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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating the 
product.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere le 
operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

Uwaga!

tomto návodu.

produsului.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.

Upozorenje!

Upzornenie!



Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your ride-on mower.

INTENDED USE
The ride-on mower is intended for outdoor use only.
The product is designed for domestic lawn mowing. The 
cutting blade should rotate approximately parallel to the 
ground over which it is being wheeled. All four wheels 
should touch the ground while mowing.
The product is to be used only in domestic application by 
adults who have received adequate training on the hazards 
and preventive measures or actions taken while using it.
Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS
WARNING! Read all safety warnings, instructions, 

illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fi re, and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) 
product.

WORK AREA SAFETY
Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY 
Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock. 
Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.
If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

PERSONAL SAFETY
Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.
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Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazardous 
situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger specified by the 
manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.
Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from 
the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or 
risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE
Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

RIDE-ON MOWER SAFETY WARNINGS

TRAINING
When using the product, the safety rules must be 
followed. For your safety and that of bystanders, read 
these instructions before operating the product. Keep 
the instructions safe for later use.
Allow only responsible adults who are familiar with and 
who understand the instructions to use the product.
Be familiar with the controls and the correct use of the 
product.

Always use safety protective devices. Do not use the 
product without the side discharge chute in place and 
working properly. The mulch cover should be correctly 
installed and working properly during mulching 
operation.
Be aware of possible hazards when not using the 
product or when changing accessories. Following this 
rule reduces the risk of electric shock, fire, or serious 
personal injury.
Never carry passengers or children, even when the 
blades have stopped. Passengers may fall off and be 
seriously injured or interfere with the safe operation 
of the product. Children who have been given rides 
in the past may suddenly appear in the mowing area 
for another ride and be run over or backed over by the 
product.
Keep in mind that the operator or user is responsible for 
accidents or hazards occurring to other people or their 
property.
Never allow children or people with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or persons who are 
unfamiliar with these instructions to operate, clean, or 
maintain the product. Local regulations may restrict 
the age of the operator. Children should be adequately 
supervised to ensure that they do not play with the 
product.
Follow the manufacturer’s instructions for proper 
operation and installation of accessories. Use only 
accessories approved by the manufacturer. The use of 
improper accessories may result in injury.
Never interfere with the intended function of a safety 
device or reduce the protection provided by a safety 
device. Check the proper operation of the safety devices 
regularly.
Never use the product while people, especially children, 
or pets are within 15 m because of the danger of objects 
being thrown by contact with the blade.
Do not use the product when there is a risk of lightning.
Do not operate the product in poor lighting. The operator 
requires a clear view of the work area to identify potential 
hazards.
Keep hands and feet away from the cutting area, which 
is located under the mower deck and inside the side 
discharge chute. Keep clear of the side discharge chute 
opening at all times. Do not reach under the mower 
deck.
Follow instructions for changing accessories.

PREPARATION
Wear heavy, long trousers, long sleeves, and sturdy, 
anti-slip footwear. Do not wear short trousers, sandals, 
or go barefoot. Avoid wearing clothing that is loose-
fitting or that has hanging cords or ties.
Always wear safety glasses with side shields. Use a face 
mask if the operation is dusty.
Objects struck by the blade can cause severe injuries to 
persons. Thoroughly inspect the area where the product 
is to be used, and remove all rocks, sticks, metal, wire, 
bones, toys, or other foreign objects. Remember, string 
or wire may entangle with the blades.
Before use, always visually inspect the product to 
ensure that blades, blade nuts, and the cutter assembly 
are not worn or damaged.
Never direct discharged material towards anyone. 
Plan the mowing pattern to avoid discharge of material 
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towards bystanders, roads, sidewalks, windows, and 
cars. Avoid discharging material against a wall or 
obstruction, which may cause the material to ricochet 
back towards the operator.

OPERATION
Before starting the product:

Check the brake operation.
Check the tyre air pressure.
Check for loose fasteners.
Make sure that all guards are in place and working 
properly.
Check the safety interlock system.
Adjust the seat to the preferred position.
Verify the battery charge level.

The product must be started with the user properly 
seated and behind the steering wheel. Never start the 
product if:

Not all four wheels are on the ground.
The side discharge chute is exposed and is not 
protected by the mulch cover.
Hands and feet of all persons are not clear of the 
cutting enclosure.

Disengage the blades when the product is not in use.
Do not operate the product in an enclosed area.
Stop the blade when crossing gravel surfaces to avoid 
discharging gravel and rocks. Drive the product slowly 
and carefully to avoid loss of control.
Turn on the motor carefully according to instructions, 
and keep hands and feet away from blades. Do not put 
hands or feet near or under rotating parts.
Do not mow in reverse unless absolutely necessary. 
Before and while reversing, look behind and down for 
small children, bystanders, and pets.
Use extra care when approaching blind corners, shrubs, 
trees, or other objects including overhanging shrubs, 
which may block your view.
Slow down before turning.
Never leave a running product unattended. Always 
engage the parking brake, stop the blades, turn off the 
product, and remove the start key before dismounting.
Watch for traffic when operating near roadways. Do not 
operate the mower on roadways.
Slopes are a major factor related to loss of control and 
tip-over accidents, which can result in severe injury or 
death. Operation on all slopes requires extra caution. If 
you cannot back up the slope or if you feel uneasy on it, 
do not mow it. Never use the product on steep slopes 
greater than 15°. Make a copy or cut out the slope guide 
at the back of this manual, and use it to determine if the 
slope is too steep for safe operation.

Mow up and down; not across the face of slopes.
Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or 
other hidden objects. Uneven terrain could overturn 
the product. Tall grass can hide obstacles.
Use a slow speed so you will not have to stop 
suddenly or accidentally accelerate while on a
slope.
Do not mow on wet grass when on a slope. Tyres 
can lose traction with the ground and cause you to 
lose control of the product.
Always use the brakes when travelling down the 
slope. Do not shift to neutral and coast downhill, 
which may cause you to lose control of the product.

Avoid starting, stopping, or turning on a slope. If 
the tyres lose traction, disengage the blades and 
proceed slowly straight down the slope.
Keep all movement on slopes slow and gradual. Do 
not make sudden changes in speed or direction, 
which could cause the product to roll over.
Use extra care while using the product with 
attachments; they can affect the stability of the 
product. Do not use the product on steep slopes 
greater than 15°.
Do not try to stabilise the product by putting your foot 
on the ground.
Do not use the product near drop-offs, ditches, 
excessively steep slopes, or embankments. The 
product could suddenly roll over if a wheel goes over 
the edge or if the edges caves in and result in death 
or serious personal injury.

ADDITIONAL CHARGER SAFETY WARNINGS
The charger is for indoor use only.
Do not recharge primary cells (non-rechargeable).
Before every use, examine the supply cord for damage. 
If there are signs of damage, it must be replaced by a 
qualified person at an authorised service centre to avoid 
a hazard.
Charge the product indoors, in a well-ventilated area. Do 
not charge the product in a confined space.
The charger is equipped with a plug featuring a 
grounding pin and must be plugged into a matching 
outlet that has been properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances. Do not 
use adaptors or modify the plug provided. If it does not fit 
the outlet, have the proper outlet installed by a qualified 
electrician.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
 WARNING! Risk of fi re, explosion, or burns. Do not 

disassemble, expose to heat above 60˚C, or incinerate the 
battery pack.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse the tool, 
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow 
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as 
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or 
bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.
The battery pack contains acid. If acid comes in contact 
with skin or clothing, flush immediately with water for 
10 minutes. If liquid comes in contact with eyes, seek 
medical help immediately. 
Do not charge battery packs that show signs of leaks. 
Dispose of them properly.

BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR 
RECYCLING

To preserve natural resources, recycle or dispose of 
batteries properly.
The product contains lead-acid batteries. Local 
regulations may prohibit disposal of lead-acid batteries 
in ordinary trash. Consult your local waste authority 
for information regarding available recycling and/or 
disposal options.
WARNING! Upon removal, cover the battery pack 

terminals with heavy-duty adhesive tape. Do not attempt 
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to destroy or disassemble the battery pack or remove any 
of its components. Lead-acid batteries must be recycled or 
disposed of properly. Never touch both terminals with metal 
objects and body parts as short circuit may result. Keep 
the battery pack away from children. Failure to comply with 
these warnings could result in fi re and serious injury.

TRANSPORTATION AND STORAGE
Turn off the product, engage the parking brake, and
remove the start key. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop. Allow the product to cool 
down before storing or transporting.
Remove all foreign materials from the product. Store
the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. The start key should be
removed and stored in a separate location out of the
reach of children.
Keep the product away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts. Do not store the
product outdoors.
Use extra care when loading or unloading the product
onto a trailer or truck. Step on the brake pedal as
needed to control the speed. The product freely rolls if
it is moved on an inclined surface without stepping on
the brake pedal or engaging the parking brake. When
loading or unloading the product, do not exceed the
maximum recommended operation angle of 15°.
Use extreme caution when lifting or tilting the product for 
maintenance, cleaning, storage, or transportation. The
blade is sharp. Keep all body parts away from the blade 
while it is exposed.
Secure the product as needed using straps or cables to
prevent movement during transport.

TRANSPORTING LEAD-ACID BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and
national provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

TOWING SAFETY WARNINGS
Use common sense when towing equipment. Too heavy 
of a load while on a slope is dangerous. Tyres can lose
traction with the ground and cause you to lose control
of the product.
Follow the manufacturer’s recommendations for wheel
weights or counterweights.
Total towed weight must not exceed the maximum
towing load of 136 kg (300 lbs.).
Attach tow equipment only at the hitch plate.
Never allow children or others on the towed equipment.
Stopping distance increases with speed and weight of
load being towed. Travel slowly, and allow extra time
and distance to stop.
Do not turn sharply when towing. Use additional caution 
when turning or operating under adverse surface
conditions. Use care when reversing.

MAINTENANCE
Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can cause 
possible injury, can contribute to poor performance, and 
may void your warranty.
Maintain the product with care and in good working
condition. Keep blades sharp and guards in place and
in working order. To prevent serious personal injury,
prevent damage to the product, and to maintain best
performance, replace damaged, bent, cracked, or
unevenly worn out blades. An unbalanced blade causes 
vibration that could damage the motor drive unit or could 
cause personal injury. 
Never make any adjustments or repairs while the motor
is running and the blades are moving.
Remove the start key from the product before storing,
servicing, or changing accessories. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the product
accidentally.
Turn off the product, engage the parking brake, and
remove the start key. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop:

before leaving the product unattended (including
disposal of grass clippings)
before clearing blockages or unclogging the
discharge chute
before checking, cleaning, or working on the product
before removing the mulch cover
before opening the grass discharge chute cover
after striking a foreign object
– Thoroughly inspect the product for any damage.
– Replace the blade if it is damaged in any way.
– Repair any damage before restarting and

continuing to operate the product.
whenever the product starts to vibrate abnormally
(check immediately)
– Inspect for damage, particularly the blades.
– Replace the blade if it is damaged in any way.
– Replace or repair any damaged parts.
– Check for and tighten any loose parts.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, have the product serviced 
by an authorised service centre only.
Contact an authorised service centre to replace
damaged or unreadable labels.
Service on the product and the charger must be
performed by qualified repair personnel only. Service or
maintenance performed by unqualified personnel could
result in injury to the user or damage to the product.
Have the product serviced by an authorised service
centre only.
Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.
The blade bolts must be tightened to the recommended
torque.
Check the brakes before each use and frequently during 
use. Adjust and service the brakes as required.
The side discharge chute is a spring-loaded guard that
covers the side discharge opening on the cutting deck
and deflects grass clippings and debris away from the
operator. Always ensure that the motor is off and the
blades have stopped moving before inspecting, moving, 
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cleaning, or performing maintenance on the side 
discharge chute.
Replace damaged blades and bolts in sets to preserve
balance.
Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.
The cutting blades continue to rotate for a few seconds
after the motor is turned off. When servicing the blades,
be aware that even though the power source is switched 
off, the blades can still be moved. Never place any part
of the body in the blade area until you are sure the
blades have stopped rotating.
The blade on the product is sharp. Use extreme caution 
and wear heavy-duty gloves when fitting, replacing,
cleaning or checking bolt security.
After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or 
replaced by an authorised service centre.
Keep the product free of grass, leaves, or other debris
build-up.
Do not use water to clean the product. Use an air moving 
device, such as a compressor or leaf blower to remove
grass, leaves, or other debris build up.

TYRE MAINTENANCE
The product is equipped with tubeless tyres with the 
following dimensions:

Front: 33 x 13 x 15 cm
Rear: 40 x 16 x 20 cm

When tyres are worn, the traction of the mower decreases, 
which increases the chance of having an accident. Replace 
the tyres when the depth on the tread is 4 mm or less, or 
any time there is damage to the tyre. Always use original 
replacement tyres. Using improper tyres on the product 
could cause loss of control, which could cause serious 
personal injury.
Have the tyres replaced only by an authorised service 
centre.

TYRE AIR PRESSURE
Check the air pressure in all four tyres before each use. 
Improper air pressure a  ects handling, steering response, 
traction, tyre life, level cutting, and operator comfort. Make 
sure that tyres are infl ated to the recommended air pressure 
of 1.4 bar.
Tyre air pressure should only be measured or adjusted 
when tyres are cold.

TYRE REPAIR
If a leak or fl at tyre occurs due to a puncture, the tyre may 
be repaired using a plug-type patch. If the damage is from 
a cut, or if the puncture cannot be repaired using a plug, 
replace the tyre.

BRAKE ADJUSTMENT
See page 258.
If the mower travels farther before stopping when stepping 
on the brake pedal, the brakes need adjusting.
After fi nal adjustment, test the brakes by driving the mower 
at normal speed on fl at ground to be sure that the mower 
stops quickly when brake pedal is stepped on.

CLEARING BLOCKAGES
Turn off the product, engage the parking brake,
and remove the start key. Set the cutting deck to the
maximum height. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.
Always wear heavy-duty gloves when checking or
clearing a blockage. The blades are sharp and the
blockage itself could be a sharp object.
Check and carefully clear the side discharge chute for
blockages.
Carefully remove any found blockages. Remember that
the blade may move during cleaning.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 246.
1. Blade engage knob

The blade engage knob activates or stops the cutting
blades.

Pull up the blade engage knob to activate the blades.
Press the blade engage knob to stop the blades.

NOTE: The blades should stop within 5 seconds. If the
blades do not stop, contact an authorised service centre.

2. Headlight button
The headlight button turns the headlights ON and OFF.

3. Power switch
The power switch turns the product ON and OFF. The 
start key must be inserted before the switch can be 
operated. When the key is in the accessory position, 
the power switch is also used to power optional 
manufacturer-approved mower accessories.

4. Reverse mode button
The reverse mode button turns on the blades when 
manoeuvring in the reverse direction. 
NOTE: The blades do not turn on during reverse 
operation if the reverse mode button is not pressed and 
the blade engage knob is not pulled up.

5. Battery level indicator / hour meter
The battery level indicator shows the amount of battery 
charge remaining. The hour meter tracks the total 
number of hours the product has been used (key in on 
position) for maintenance purposes.

6. Seat (with operator presence safety interlock
system)
The seat has an interlock system that stops the blades
if the operator leaves the mower while the blades are
running.
Test the system before each use to ensure that it is
working correctly. 
1. Press the blade engage knob to stop the blades.
2. Insert the start key, and turn it to the ON position.
3. Pull up the blade engage knob to activate the blades.
4. Briefly stand up but do not get off the mower.
The blades should stop within 5 seconds. If the blades
do not stop, contact an authorised service centre. 
Do not operate the mower until the safety interlock
system has been repaired.

7. Charging port
The charging port connects the charger to the mower.
The LED indicator provides the status of the battery
during charging.

8. Hitch plate
The hitch plate can be used to tow loads of 136 kg (300 
lbs.) or less.
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9. Cup holder
The cup holder provides a convenient place to store 
cups or water bottles.

10. Deck height adjustment lever
The deck height adjustment lever raises or lowers the 
cutting deck.

11. Seat adjustment lever
The seat adjustment lever moves the seat to the 
preferred position.

12. Parking brake
The parking brake locks the product in the brake 
position.

13. Side discharge chute with safety interlock system
The side discharge chute deflects grass clippings. 
Before using the product, check that the side discharge 
chute is properly closed. It has an interlock system that 
stops the blades if the chute is accidentally opened 
during operation.
Stop using the product and have it serviced by an 
authorised service centre if the blades do not stop 
when the side discharge chute is lifted during use by 
an obstacle.

14. Reverse pedal
The reverse pedal sets the product to manoeuvre in 
reverse.
NOTE: To cut in reverse, the reverse mode button must 
also be pressed.

15. Brake pedal
The brake pedal slows down and stops the product.

16. Accelerator pedal
The accelerator pedal controls the forward speed of the 
product.

17. Headlights
The headlights illuminate the mowing path.

18. Start key
The start key turns the power switch to the on, off, or 
accessory position.

19. Mulch cover
The mulch cover covers the side discharge chute, 
which allows the mower blade to cut and recut for finer 
clippings.

20. Charger
The charger recharges the batteries of the product. It 
has a keyhole hanging feature for convenient, space-
saving storage. When hanging by the keyhole slots, use 
at least one additional screw in the hole in the mounting 
flange to secure in place. Always mount the charger in 
such a way that the charger’s LED status light is visible 
while charging.

21. Operator’s Manual
The operator’s manual provides important safety 
warnings and instructions on how to properly and safely 
operate and maintain the product.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions 
before operating the product. Follow all 
warnings and safety instructions.

Keep all bystanders, especially children 
and pets, at least 30 m away from the 
operating area.

Never carry passengers or children, even 
when the blades have stopped.

Always look down and behind you before 
and during backing and make sure 
children, bystanders, and pets are clear 
of the area.
Do not operate the product on inclines 
greater than 15°. Mow up and down 
slopes, not across.

98 Guaranteed sound power level

Keep hands and feet away from the 
blade and cutting area.

Do not step on the cutting deck or on the 
side discharge chute.
Beware of thrown or fl ying objects.

Keep all bystanders, especially children 
and pets, at least 30 m away from the 
operating area.

Remove the start key before 
maintenance. Beware of thrown or fl ying 
objects.

Brake
Step on the brake pedal to stop the 
product.

Parking brake

Accelerate
Step on the accelerator pedal to move 
forward or backward.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Charging port

Conforms to all regulatory standards in 
the country in the EU where the product 
is purchased

EurAsian Conformity Mark

Pull up the blade engage knob to activate 
the blades. Press the blade engage knob 
to stop the blades.
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The product can be operated in reverse 
with blades engaged when RMO button 
is pushed and red button light is on. 
Always look down and behind you before 
and when manoeuvring in reverse. 
Mowing in reverse is not recommended.

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or retailer 
for recycling advice.

Ukrainian mark of conformity

For indoor use only

Time-lag fuse type

To reduce the risk of injury, the user 
must read and understand user's manual 
before using this product.

Burst hazard

To reduce the risk of injury or damage, 
avoid contact with any hot surface.

Failure to use in dry conditions and to 
observe safe practices can result in 
electric shock.

Electric shock hazard.

Always unplug the charger from the 
power supply before connecting to or 
disconnecting from the battery.

Do not expose the product to rain or use 
in damp locations.

Keep the product away from all sources 
of ignition, sparks, and fl ames. Do not 
cover any ventilation slots, and provide 
adequate ventilation during operation.

Keep the product out of the reach of 
children or untrained individuals.

Wear eye protection.

The battery pack contains acid. If acid 
comes in contact with skin or clothing, 
fl ush immediately with water for 10 
minutes.
If liquid gets into your eyes, fl ush them 
with clean water for at least 10 minutes, 
then seek immediate medical attention

Non-spillable. Battery must be recycled.

Pb

The product contains lead-acid batteries. 
Local regulations may prohibit disposal 
of lead-acid batteries in ordinary trash. 
Consult your local waste authority for 
information regarding available recycling 
and/or disposal options.

Stopping the mower

Parking the mower

Stop the mower on a fl at, level surface. 
Do not stop the product on slopes.

Press the blade engage knob to stop the 
blades.

Step on the brake pedal to stop the 
product.

Step on the parking brake pedal to 
engage the parking brake.

Turn the start key to the OFF position.

Remove the start key.

Driving the mower

Mowing in reverse

Insert the start key, and turn it to the ON 
position.

Pull up the blade engage knob to activate 
the blades.
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Step on the accelerator pedal.

Press the reverse mode button.

Step on the reverse pedal.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

UNPACKING
See page 244 - 245.

Remove and set aside all accessible packaging 
and wrap from the unit and parts. Do not discard the 
packing material until you have carefully inspected and 
satisfactorily operated the product.
Inspect the product carefully to ensure that no breakage 
or damage occurred during shipping.
If any parts are damaged or missing, contact an 
authorised service centre. Do not assemble the 
product until the parts are replaced with new original 
manufacturer’s parts. Assembling the product with 
damaged, missing, or incorrect parts could result in 
serious personal injury.
If any parts are already assembled to the product when 
you unpack it, verify that the part is assembled correctly, 
is properly tightened, and is torqued correctly (where 
applicable) before proceeding to the next assembly step. 
The use of a product that may have been improperly 
assembled could result in serious personal injury.

ASSEMBLY
See page 248 - 250.

The product should be assembled while positioned on 
the bottom frame. When assembly is complete, set the 
cutting deck to its maximum height, then position a ramp 
next to the frame bottom, and slowly and carefully drive 
the product off the frame.
Strictly adhere to all torque wrench tightening 
specifications. Failure to do so could cause serious 
personal injury.
To prevent accidental starting that could cause serious 
personal injury, always remove the start key from the 
product when assembling the parts.

Use care when driving the product off of the frame, and 
step on the brake pedal as needed to control the speed. 
The product freely rolls if it is moved on an inclined 
surface without stepping on the brake pedal or engaging 
the parking brake. Failure to follow these instructions 
can result in loss of control and result in death, serious 
personal injury, or property damage.
If no ramp is available, slowly and carefully drive the 
product off the frame in reverse while looking down and 
behind. Driving the product off the frame in the forward 
direction without a ramp can cause damage to the 
cutting deck.
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MAINTENANCE SCHEDULE

Inspect before
each use

Every
25

hours

Every
50 hours
or yearly

Before
storage

Once a month 
during storage

Check the brake operation. x
Check the tyre pressure. x
Check side discharge chute and 
operator presence safety interlock 
systems.

x

Check for loose fasteners. x x
Remove all foreign materials from the 
product. x x

Check / Replace mulching blades. x x
Clean battery terminals. x
Check and charge the battery. x x

NOTE: Maintenance should be performed more frequently when the product is used in dusty areas.
When the product has exceeded the maximum fi gures specifi ed in the table, maintenance should still be cycled according to the intervals of 
time or hours stated herein. 
If you are unsure how to perform any of the maintenance items listed above, have the product serviced by an authorised service centre only.

CHARGER LED INDICATOR

Charger
status

Connected to LED
Status

Power supply Mower Charger Mower

Standby Yes No On O   Ready to charge battery pack

Charging Yes Yes On Slow
fl ashing —

Charger error

Yes Yes O  Fast fl ashing Battery temperature, battery capacity, or charger may be 
faulty.

If the LED status shows error, wait for about 15 minutes to allow the battery and charger to cool down.
If the LED status repeats a second time, reset the charger or reinsert the battery.
If a di  erent charger charges normally, the charger may be defective.
If a di  erent battery charges normally, battery capacity may be faulty.

Fully charged Yes Yes On On Fast charging is complete; charger maintains charge mode.

Interlock No Yes O  Fast fl ashing The plug is still connected to the mower. The mower cannot 
be started.

Defective

Yes Yes On Fast fl ashing The battery pack could be defective.

If the LED status shows defective, reset the charger or reinsert the battery.
If the LED status repeats a second time, try charging a di  erent battery.
If a di  erent battery charges normally, dispose of the defective pack (see maintenance section).
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TROUBLESHOOTING
If these solutions do not solve the problem, contact an authorised service centre.

Problem Possible cause Solution

The product does not 
start.

The battery charge is low. Charge the battery.

The charger is connected to the product. Disconnect the charger from product.

The start key is not installed or is in the 
OFF position.

Insert the start key, and turn it to the ON position.

Poor battery cable connections Check and clean all the battery connections.

The product does not 
move.

The start key is not installed or is in the 
OFF position.

Insert the start key, and turn it to the ON position.

The parking brake is engaged. Disengage the parking brake.

The brake pedal is pressed and/or 
accelerator pedal is not pressed.

Release the brake pedal, and step on the accelerator pedal.

The charger is connected to the product. Disconnect the charger from product.

The product is cutting 
grass unevenly.

The tyre air pressure is uneven. Check the air pressure in all four tyres.

The mower deck is not level. Perform cutting deck level adjustment.

The blade is worn, bent, loose, or dull. Replace the blade.

There is build-up of debris under the 
product.

Clean the underside of the mower deck.

The mowing speed is too fast. Mow at a slower speed.

The product is not 
mulching properly.

There are wet grass clippings sticking to the 
underside of the deck.

Wait until the grass dries before mowing.

The grass is too high. Mow once at a high cutting height, then mow again at the preferred 
height.

The blade is worn, bent, loose, or dull. Replace the blade.

The mowing speed is too fast. Mow at a slower speed.

The product is 
vibrating at a higher 
speed.

The blade is unbalanced, loose, or 
excessively or unevenly worn.

Replace the blade.

The motor shaft is bent. Stop the motor, and remove the start key. Inspect the product for 
damage. Have the product serviced by an authorised service centre 
before restarting.

Poor grass discharge.

The side discharge chute or opening is 
plugged.

Clean the side discharge chute and opening.

The grass is wet. Allow grass to dry before mowing.

The mowing speed is too fast. Mow at a slower speed.

The grass is too high. Mow once at a high cutting height, then mow again at the desired 
height.
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The motor stops while 
cutting.

The cutting height is set too low. Raise the cutting height.

The battery charge is low. Charge the battery.

The blades do not 
rotate.

The battery charge is low. Charge the battery.

The side discharge interlock switch is not 
pressed by the side discharge chute.

Push down the side discharge chute, and make sure that it fully 
presses the side discharge interlock switch.

The blade engage knob is down. Pull up the blade engage knob to activate the blades.

The operator is not fully seated. Fully sit down on the seat.

There is build-up of debris under mower. Clean the underside of the mower deck.

The blades do not 
rotate while moving in 
reverse.

The reverse mode option is o  . Press the reverse mode button to activate reverse mode.

The blade engage knob is down. Pull up the blade engage knob to activate the blades.

The product won’t 
reach full speed.

The battery charge is low. Charge the battery.

The blades continue to 
turn after the operator 
leaves the seat without 
engaging the parking 
brake.

The safety interlock system is not 
functioning correctly.

Ensure that the safety interlock system seat plug is fully connected. 
If the blades still won’t stop, have the product serviced by an 
authorised service centre only.

The headlights are not 
working.

The headlights are o  . Press the headlight button to turn on the headlights.

The headlights are damaged. Replace the headlights.

The battery does not 
charge.

The battery cells are bad. Replace the battery.

The cable connections are poor. Check and clean all the battery connections.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
Should the mower remain plugged into the charger when 
not in use?
– Yes, continually charge the mower when not in use.
What is the recommended tyre air pressure, and how 
often should I check the air pressure in the tyres?
– For best performance, the tyre air pressure should 

be 1.4 bar. Check the air pressure in all four tyres 
before each use.

What can cause the blades to stop during use?
– Check the battery level indicator. The deck motor 

turns off when the battery power gets low to allow you 
enough time to drive back to the charging location. 
Drive back and charge the battery immediately.

If the battery level is not low, slow down or raise the 
cutting deck to a higher level. High load applications can 
also cause one or both deck motors to stop.
– Check that the side discharge chute is properly 

closed. Push down the side discharge chute, and 
make sure that it fully presses the side discharge 
interlock switch.

When coasting downhill, why does the mower sometimes 
accelerate and sometimes does not?
– For your safety and better performance, the mower 

is designed to automatically limit its speed when 
travelling on a slope, which may cause fluctuations 
in speed.

Why does the mower make a beeping sound when I 
drive in reverse?
– To alert anyone nearby of the mower’s location.
When operating the mower, how do I bring the mower to 
a complete stop?
– Step on the brake pedal to stop the product. The 

product is not a hydrostatic drive.
Why does the mower make a beeping sound when I 
leave the seat?
– The parking brake has not been engaged or the start 

key is still installed and in the ON position. Always 
remove the key when the mower is not in use.

When should I use the parking brake?
– Always engage the parking brake before getting off 

the mower.
Can I rinse off the mower deck with a garden hose?
– Do not clean the product with water. Use a blower or 

air compressor to clean it.
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La seguridad, rendimiento y fi abilidad han sido aspectos 
primordiales para el diseño de su tractor cortacésped.

USO PREVISTO
El tractor cortacésped está diseñado exclusivamente para 
su uso al aire libre.
Este producto está diseñado para el corte doméstico de 
césped. La hoja debe girar aproximadamente paralela al 
suelo sobre el que está girando. Las cuatro ruedas deben 
tocar el suelo durante el corte de césped.
El producto solo se debe utilizar en aplicaciones domésticas 
por parte de adultos que hayan recibido una formación 
adecuada acerca de los peligros y las medidas preventivas 
que se deben tomar a la hora de utilizar el producto.
No la use para ninguna otra fi nalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
DEL PRODUCTO

ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones 
de advertencias de seguridad, ilustraciones y 
especificaciones proporcionadas con el producto.
Conserve estas advertencias e instrucciones para 
poder consultarlas posteriormente.
El término «herramienta eléctrica» incluido en las 
advertencias hace referencia a su producto conectado a la 
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con 
batería (inalámbrico).

ZONA DE TRABAJO
Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar 
accidentes.
No utilice herramientas eléctricas en entornos 
inflamables, como puede ser en presencia de 
líquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas 
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o 
el humo.
Mantenga a los niños y personas ajenas alejadas 
de la zona en la que está utilizando la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el 
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICA 
Las conexiones de la herramienta eléctrica deben 
corresponder a los de la toma de corriente. No 
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice 
ningún adaptador con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar 
y tomas correspondientes reducirán el riesgo de 
descargas eléctricas. 
Evite el contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de 
descargas eléctricas si su cuerpo está conectado a 
tierra.
No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podría 
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.
Utilice correctamente el cable. No utilice el cable 
para llevar, tirar o desconectar el cable de la 
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor, 
aceite, bordes afilados o partes móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descargas 
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire 
libre, utilice un alargador adecuado para uso en 
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en 
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.
Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en 
un lugar húmedo, utilice un dispositivo de corriente 
residual (RCD) como protección. El uso de un RCD 
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL
Manténgase alerta y atento a lo que está haciendo y 
utilice el sentido común al utilizar una herramienta 
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica 
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido, 
mientras utiliza herramientas eléctricas podrían ocurrir 
lesiones personales graves.
Utilice un equipo de protección personal. Utilice 
siempre dispositivos de protección ocular. El equipo 
de protección como la máscara antipolvo, los zapatos 
de seguridad antideslizantes, el casco o la protección 
auditiva utilizados para trabajar en las condiciones 
adecuadas reduciEvite la puesta en marcha accidental 
de la herramienta.rá los daños personales.
Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Asegúrese de que el interruptor está 
en posición OFF antes de conectar la herramienta 
a una toma de corriente y/o batería, y levantar 
o transportar la herramienta. El transporte de 
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la 
conexión de herramientas eléctricas con el interruptor 
en ON puede causar accidentes.
Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender 
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra 
conectada a una pieza de rotación puede resultar en 
lesiones personales.
No se extienda demasiado. Afírmese bien en sus 
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto 
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en 
situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas. 
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas móviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles.
Si existen dispositivos para la conexión de 
accesorios de recogida y extracción de polvo, 
asegúrese de que están conectados y que se utilizan 
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de 
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.
Aunque se familiarice con el uso de la herramienta, 
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una acción imprudente puede provocar lesiones graves 
en una fracción de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
No fuerce el producto. Utilice la herramienta 
correcta para su aplicación. La herramienta correcta 
hará un trabajo más seguro y mejor para el que ha sido 
diseñada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de 
encendido no responde. Cualquier herramienta que 
no puede ser controlada con el interruptor de encendido 
es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación 
y/o quite la batería, si es extraíble, de la herramienta 
eléctrica antes de realizar ningún ajuste, cambiar los 
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accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el 
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralentí 
fuera del alcance de los niños y no permita que
personas no familiarizadas con la herramienta 
o con estas instrucciones la utilicen. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de 
personas no capacitadas.
Conserve las herramientas eléctricas y los 
accesorios. Compruebe la alineación o unión de las 
piezas móviles, si existe rotura de piezas o cualquier 
otro problema que pueda afectar al funcionamiento 
de la herramienta. Si alguna pieza está dañada, la 
herramienta eléctrica debería repararse antes de 
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados 
por un mantenimiento deficiente.
Mantenga las herramientas de corte bien afiladas 
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de 
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado 
reducen su deterioro y son más fáciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas, 
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo 
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que 
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para 
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta 
está destinada podría dar como resultado una situación 
peligrosa.
Mantenga los mangos y las superficies de agarre 
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos 
y superficies de sujeción resbaladizas no le permiten 
una sujeción y un control seguro de la herramienta en 
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
Recargue la unidad solamente con el cargador 
especificado por el fabricante. Podría haber un riesgo 
de incendio cuando se utilice un cargador con una 
batería para la que no está diseñado.
Utilice sólo herramientas eléctricas específicamente 
diseñadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de 
baterías puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la batería no está en uso, manténgala 
alejada de otros objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños que puedan crear una conexión 
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en 
los terminales de la batería puede causar quemaduras 
o un incendio.
En condiciones abusivas, podría salir expulsado 
líquido de la batería, por lo que debería evitar 
el contacto con éste. Si se produce un contacto 
accidental, enjuáguese las manos con agua. Si 
el líquido entra en contacto con los ojos, acuda 
inmediatamente al médico. Si el líquido es expulsado 
de la batería y entra en contacto con él, podría causar 
irritación o quemaduras.
No utilice un paquete de baterías o una herramienta 
que esté dañado o modificado. Las baterías dañadas 
o modificadas pueden presentar un comportamiento 
impredecible y provocar fuego, explosión o riesgo de 
lesión.
No exponga la batería o la herramienta al fuego o 
a temperaturas excesivas. La exposición al fuego o 
a una temperatura superior a 130 °C puede provocar 
una explosión.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el 
paquete de baterías o la herramienta fuera del rango 
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería e incrementar el 
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO
Su herramienta eléctrica debería ser reparada 
por personas cualificadas, que deberían utilizar 
únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto 
garantizará la seguridad a la hora de utilizar la 
herramienta eléctrica.
Nunca arregle baterías dañadas. Solo el fabricante 
o proveedores homologados deberían reparar las 
baterías.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL TRACTOR 
CORTACÉSPED

APRENDIZAJE
Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de 
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le 
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el 
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el 
futuro.
El producto solo puede ser utilizado por adultos 
responsables que estén familiarizados y comprendan 
las instrucciones para el uso del producto.
Familiarícese con los controles y el uso adecuado del 
producto.
Utilice siempre los dispositivos de protección de 
seguridad. No utilice el producto sin el canal de 
descarga lateral en su posición y asegúrese de que 
funciona correctamente. La cubierta de mantillo debe 
estar bien instalada y funcionar correctamente durante 
el uso en el modo de mantillo.
Tenga claros los posibles peligros presentes cuando no 
utilice el producto o a la hora de cambiar los accesorios. 
Si cumple estrictamente estas consignas reducirá el 
riesgo de incendio, de recibir una descarga eléctrica y 
de heridas graves.
No transporte nunca pasajeros o niños, ni siquiera 
después de detener las cuchillas. Los pasajeros 
podrían caerse y sufrir lesiones graves, o interferir 
con el funcionamiento seguro del producto. Los niños 
que se hayan subido al producto con anterioridad 
podrían aparecer de forma repentina en la zona de 
corte del césped para volver a subirse al producto y ser 
atropellados.
Tenga presente que el operario o usuario es responsable 
de los accidentes o riesgos que le puedan ocurrir a otras 
personas o a su propiedad.
Nunca permita que los niños o las personas con 
discapacidad física, sensorial o mental, o que no estén 
familiarizadas con estas instrucciones, operen, limpien ni 
realicen el mantenimiento del aparato. Las regulaciones 
locales pueden restringir la edad del operario. Los 
niños deben estar adecuadamente supervisados para 
asegurarse de que no juegan con el producto.
Siga las instrucciones del fabricante del equipo para 
su utilización adecuada y la instalación de accesorios. 
Sólo utilice accesorios aprobados por el fabricante. La 
utilización de accesorios inadaptados puede provocar 
heridas corporales graves.
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Nunca interfiera con el funcionamiento previsto de 
un dispositivo de seguridad ni reduzca la protección 
ofrecida por un dispositivo de seguridad. Compruebe 
periódicamente el correcto funcionamiento de los 
dispositivos de seguridad.
Debido al peligro de proyección de objetos que 
puedan entrar en contacto con la cuchilla, evite utilizar 
el producto a menos de 15 m de distancia de otras 
personas, especialmente niños, o animales.
No utilice el aparato cuando haya riesgo de relámpago.
No utilice el producto en malas condiciones lumínicas. 
El operador debe tener una visión clara de la zona de 
trabajo para identificar peligros potenciales.
Mantenga las manos y los pies alejados de la zona 
de corte, que se encuentra debajo de la base del 
cortacésped y en el interior del canal de descarga 
lateral. Manténgase alejado/a del canal de descarga 
lateral en todo momento. No se coloque debajo de la 
base del cortacésped.
Siga las instrucciones para cambiar los accesorios.

PREPARACIÓN
Use pantalones largos y gruesos, manga larga y calzado 
resistente y antideslizante. No use pantalones cortos ni 
sandalias, ni vaya descalzo. Evite usar ropa suelta o de 
la que cuelguen cordones o lazos.
Siempre use gafas de seguridad con protectores 
laterales. Utilice una máscara para la cara si el ambiente 
de trabajo es polvoriento.
Los objetos atascados en la cuchilla pueden 
provocar lesiones graves a las personas. Inspeccione 
cuidadosamente el área donde va a utilizarse la 
herramienta y retire todas las rocas, palos, metales, 
alambres, huesos, juguetes u otros objetos extraños. 
Recuerde que el cordón o el cable se pueden quedar 
atrapados con las cuchillas.
Antes de su uso, inspeccione visualmente el producto 
para asegurarse de que las cuchillas, las tuercas de 
las cuchillas y el conjunto del sistema de corte no estén 
desgastados ni dañados.
No dirija nunca el material descargado hacia una 
persona. Planifique el patrón de corte del césped 
para evitar la descarga de material hacia transeúntes, 
carreteras, aceras, ventanas y vehículos. También, evite 
descargar materiales contra una pared u obstrucciones 
que pueden causar que los materiales reboten hacia el 
operario.

UTILIZACIÓN
Antes de arrancar el producto:

Compruebe el funcionamiento de los frenos.
Compruebe la presión de aire de los cuatro 
neumáticos.
Revise si hay fijaciones sueltas.
Asegúrese de que todas las protecciones estén su 
sitio y que funcionen correctamente.
Compruebe el sistema de interbloqueo de seguridad 
del canal de descarga lateral.
Compruebe el sistema de interbloqueo de seguridad 
de presencia del usuario.
Ajuste el asiento en la posición deseada.
Verifique el nivel de carga de las baterías.

El producto se debe poner en marcha con el usuario 
bien sentado y situado detrás del volante. Nunca 
encienda el producto si:

las cuatro ruedas no están sobre el suelo
El canal de descarga de residuos está expuesto y no 
está protegido por la cubierta de mantillo.
si hay pies o manos en la zona de corte

Desacople las cuchillas cuando el producto no esté 
siendo utilizado.
No utilice jamás la motosierra en un lugar cerrado.
Detenga la cuchilla cuando vaya a pasar sobre 
superficies de grava para evitar la descarga de grava y 
rocas. Conduzca el vehículo lentamente y con cuidado 
para evitar una pérdida de control.
Encienda el producto cuidadosamente, conforme a 
las instrucciones, y no acerque las manos ni los pies a 
las cuchillas. No coloque las manos o los pies cerca o 
debajo de las piezas giratorias.
No corte el césped en marcha atrás a menos que 
sea absolutamente necesario. Antes y durante el 
desplazamiento en marcha atrás, mire hacia abajo 
y hacia atrás para comprobar que no haya niños 
pequeños, transeúntes o mascotas.
Ponga especial cuidado cuando se acerque a ángulos 
ciegos, arbustos, árboles u otros obstáculos, como 
arbustos colgantes, que puedan impedir su visibilidad.
Reduzca la velocidad antes de girar.
No deje nunca un producto en marcha sin supervisión. 
Accione siempre el freno de estacionamiento, detenga 
las cuchillas, apague el producto y retire la llave de 
arranque antes de bajarse del producto.
Controle el tráfico cuando trabaje cerca de una carretera. 
No utilice el cortacésped en una carretera.
Las pendientes son un factor importante relacionado 
con la pérdida de control y los accidentes por vuelco, 
que pueden provocar lesiones graves o la muerte. El 
manejo de equipo en cuestas requiere tener mucho 
cuidado. Si no puede retroceder en una pendiente o si 
no se siente seguro/a haciéndolo, no corte el césped 
en la pendiente. No utilice nunca el producto en 
pendientes pronunciadas de más de 15°. Realice una 
copia o recorte la guía de pendientes que aparece al 
dorso de este manual, y utilícela para determinar si una 
pendiente es demasiado pronunciada para mantener un 
funcionamiento seguro.

En una pendiente, corte el césped hacia arriba y 
hacia abajo, no en sentido transversal.
Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas u otros 
objetos ocultos. Un terreno desnivelado puede 
provocar el vuelco del producto. El césped alto 
puede ocultar obstáculos.
Desplácese lentamente para no tener que parar de 
forma brusca o acelerar accidentalmente en una 
pendiente.
No corte césped mojado en una pendiente. Los 
neumáticos pueden perder tracción con el suelo y 
provocar la pérdida de control sobre el producto.
Utilice siempre los frenos cuando se desplace hacia 
abajo en una pendiente. No cambie a punto muerto ni
se desplace en punto muerto para bajar una pendiente, 
ya que podría perder el control del producto.
Evite arrancar, detenerse o girar en una pendiente. 
Si los neumáticos pierden tracción, desacople las 
cuchillas y descienda lentamente por la pendiente.
Todos los movimientos en pendientes deben ser 
lentos y graduales. No realice cambios bruscos de 
velocidad o dirección, ya que podría provocar el 
vuelco del producto.
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Extreme las precauciones cuando utilice el 
producto con accesorios, ya que pueden afectar a 
la estabilidad del producto. No utilice el producto en 
pendientes pronunciadas de más de 15°.
No intente estabilizar el producto colocando el pie 
en el suelo.
No utilice el aparato cerca de zonas descendientes, 
zanjas, pendientes excesivamente pronunciadas 
o terraplenes. El producto podría volcar de forma 
repentina si una rueda sobresale del borde o si el 
borde cede y, como resultado, se podría producir la 
muerte o una lesión personal grave.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES 
DEL CARGADOR

El cargador está diseñado para uso en interiores.
No recargar células primarias (no recargable).
Antes de cada uso, examine el cable para ver si está 
dañado. Caso existan señales de daños, este debe 
sustituirse por un técnico calificado en un centro de 
asistencia autorizado para evitar peligros.
Cargue el producto en un espacio interior, en una zona 
con una ventilación adecuada. No cargue el producto en 
un espacio angosto.
El cargador cuenta con un enchufe con una clavija de 
conexión a tierra, que se debe enchufar en una toma 
adecuada, debidamente instalada y conectada a tierra, 
de acuerdo con lo establecido en todos los códigos y 
ordenanzas locales. No utilice adaptadores ni modifique 
el enchufe suministrado. Si no puede introducirlo 
correctamente en la toma, haga instalar una toma 
adecuada por un electricista cualificado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ADVERTENCIA! Riesgo de incendio, explosión o 
quemaduras. No desmonte, exponga a una temperatura 
superior a 60 °C ni incinere la batería.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que fluya un fluido dentro 
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el 
agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.
Las baterías contienen ácido. Si el ácido entra en 
contacto con la piel o la ropa, lávese inmediatamente 
con agua durante 10 minutos. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos, busque asistencia médica 
adicional.
No cargue la batería si presenta alguna fuga. Deséchela 
adecuadamente.

RETIRADA DEL PACK DE LA BATERÍA Y PREPARACIÓN 
PARA EL RECICLAJE

Para proteger el medio ambiente, recicle o deseche las 
baterías correctamente.
El producto contiene baterías de plomo-ácido. Las 
normas locales pueden prohibir la eliminación de 
las baterías de plomo-ácido con la basura ordinaria. 
Consulte con el servicio local de recogida de basuras 
para obtener información sobre las posibles opciones 
de reciclaje y/o eliminación de las baterías.

ADVERTENCIA! Una vez extraída, cubra los terminales 
de la cubierta de la batería con cinta adhesiva resistente. 
No intente destruir o desmontar la batería o eliminar 
cualquiera de sus componentes. Las baterías de plomo-
ácido se deben reciclar o eliminar de forma adecuada. 
Además, nunca toque los dos terminales con objetos 
metálicos y/o partes del cuerpo ya que podría ocasionar un 
cortocircuito. Mantenga las baterías alejadas de los niños. 
El incumplimiento de estas advertencias puede ocasionar 
incendios y/o lesiones graves.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Apague el producto, accione el freno de estacionamiento 
y retire la llave de arranque. Asegúrese de que todas las 
partes móviles se han detenido por completo. Deje que 
el producto se enfríe antes de guardarlo o transportarlo 
en un vehículo.
Limpie todo el material extraño que pueda permanecer 
en el producto. Guarde en una zona seca y bien 
ventilada, a la que no puedan acceder los niños. La 
llave de arranque se debe retirar y guardar en un lugar 
apartado, fuera del alcance de los niños.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como 
sales de deshielo y productos químicos de jardín. No 
guarde el producto a la intemperie.
Extreme las precauciones cuando cargue o descargue 
el producto en un remolque o camión. Pise el pedal 
del freno tanto como sea necesario para controlar la 
velocidad. El producto rueda libremente si se desplaza 
sobre una superficie inclinada sin pisar el pedal del freno 
o sin accionar el freno de estacionamiento. Cuando 
cargue o descargue el producto, no supere el ángulo de 
funcionamiento máximo recomendado de 15°.
Tenga mucho cuidado al levantar o inclinar la máquina 
cuando realice operaciones de mantenimiento, limpieza, 
almacenamiento o transporte. La cuchilla está afilada. 
Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de la 
cuchilla cuando esta quede expuesta.
Fije el producto según sea necesario mediante el uso 
de correas o cables para evitar su movimiento durante 
el transporte.

TRANSPORTE DE LAS BATERÍAS DE PLOMO-ÁCIDO
Transporte de baterías de acuerdo con las disposiciones 
y reglamentos nacionales y locales.
Cumpla todos los requisitos especiales relativos al 
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterías 
se lleve a cabo por un tercero. Asegúrese de que, 
durante el transporte, las baterías no entran en contacto 
con otras baterías o materiales conductores protegiendo 
los conectores expuestos con tapones o tapas aislantes 
de material no conductor. No transporte baterías que 
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de 
transporte para obtener más asesoramiento.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL REMOLCADO
Utilice el sentido común a la hora de remolcar otros 
equipos. Una carga demasiado pesada en una 
pendiente supone un peligro. Los neumáticos pueden 
perder tracción con el suelo y provocar la pérdida de 
control sobre el producto.
Siga las recomendaciones del fabricante para los pesos 
o contrapesos de las ruedas.
El peso remolcado total no debe superar la carga de 
remolcado máxima de 136 kg (300 lb).
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Acople el equipo de remolcado únicamente en la placa
de enganche.
No permita nunca la presencia de niños u otras personas 
en los equipos remolcados.
La distancia necesaria para parar el producto aumenta
con la velocidad y peso de la carga remolcada.
Desplácese lentamente y prevea más tiempo y distancia 
para realizar la parada.
No gire de forma brusca cuando remolque otros
equipos. Extreme las precauciones cuando gire o
utilice el producto si la superficie presenta condiciones
adversas. Tenga cuidado al ir marcha atrás.

MANTENIMIENTO
Utilice sólo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podría ocurrir un mal
funcionamiento, podrían producirse daños o podría
quedar anulada la garantía.
Mantenga el producto de forma cuidadosa y en
buen estado. Mantenga las cuchillas afiladas y
las protecciones en su posición y en buen estado.
Para evitar lesiones personales graves, daños en
el producto y para mantener el mejor rendimiento
posible, sustituya las cuchillas dañadas, dobladas,
agrietadas o con un desgaste irregular. Una cuchilla
desequilibrada provoca vibraciones que pueden
dañar la unidad de accionamiento del motor o
lesiones personales.
No realice nunca ningún ajuste o reparación con el
motor en marcha y las cuchillas en movimiento.
Retire la llave de arranque del producto antes de
almacenarlo, realizar una reparación o el mantenimiento, 
o cambiar los accesorios. Dichas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha el
producto accidentalmente.
Apague el producto, accione el freno de estacionamiento 
y retire la llave de arranque. Asegúrese de que todas las 
partes móviles se han detenido por completo:

antes de dejar el producto sin vigilancia (incluida la
eliminación del césped cortado)
antes de limpiar una obstrucción o desatascar el
canal de descarga
antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto
antes de retirar la cubierta de mantillo
antes de abrir la cubierta del canal de descarga del
césped
después de golpear un objeto extraño
– Compruebe cuidadosamente si la herramienta

tiene algún daño.
– Sustituya la hoja si está dañada.
– Repare cualquier daño antes de reiniciar y

continuar utilizando el cortacésped.
si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente).
– Cuando realice una inspección de daños, en

particular en las cuchillas.
– Sustituya la hoja si está dañada.
– cambie o repare las piezas dañadas
– Revise y apriete las piezas sueltas.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparación del producto, solicite su realización
únicamente a un centro de servicio autorizado.

Póngase en contacto con un centro de servicio autorizado 
para sustituir las etiquetas dañadas o ilegibles.
El mantenimiento del producto y el cargador solo puede 
realizado por personal técnico cualificado. Las labores
de servicio o mantenimiento realizado por personal
no cualificado podría provocar lesiones al usuario o
daños al producto. Solicite la reparación del producto
únicamente en un centro de servicio autorizado.
Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos están apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.
Los pernos de la cuchilla tienen que estar apretados al
par de apriete recomendado.
Compruebe los frenos antes de cada uso y de forma
frecuente durante el uso del producto. Ajuste y realice el 
mantenimiento de los frenos según sea necesario.
El canal de descarga lateral es la protección con resorte 
que cubre la abertura de descarga lateral de la base
de corte y que desvía el césped cortado y los residuos,
alejándolos del usuario. Asegúrese de que el motor esté 
apagado y que las cuchillas se hayan parado antes de
inspeccionar, mover, limpiar o llevar el mantenimiento
del canal de descarga lateral.
Reemplace las hojas y tornillos desgastados o dañados 
en grupos para preservar el equilibrio.
Tenga cuidado durante el ajuste de la máquina para
evitar que sus dedos queden atrapados entre las 
cuchillas móviles y las partes fijas de la máquina.
La hoja seguirá girando durante un breve periodo de
tiempo después de que el motor se haya apagado.
Cuando realice trabajos de reparación en las cuchillas,
tenga en cuenta que, aunque la fuente de alimentación
esté apagada, las cuchillas pueden seguir moviéndose.
No coloque nunca ninguna parte del cuerpo en la zona
de las cuchillas hasta que tenga la seguridad de que
estas han dejado de girar.
Este aparato está provisto de una cuchilla afilada. Tenga 
cuidado y use guantes pesadas al encajar, substituir,
limpiar o comprobar el tornillo de seguridad.
Limpiar el producto con un paño suave seco después de 
cada uso. Cualquier pieza dañada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.
Mantenga el producto sin acumulaciones de césped,
hojas u otros residuos.
No utilice agua para limpiar el producto. Utilice un
dispositivo de soplado de aire, como un compresor o
un soplador de hojas, para retirar las acumulaciones de 
césped, hojas u otros residuos.

MANTENIMIENTO DE LOS NEUMÁTICOS
El producto cuenta con neumáticos sin cámara con las 
siguientes dimensiones:

Parte delantera: 33 x 13 x 15 cm
Trasero: 40 x 16 x 20 cm

Cuando los neumáticos están desgastados, la tracción 
del cortacésped se reduce, lo que hace que aumentan 
las probabilidades de que se produzca un accidente. 
Sustituya los neumáticos cuando la profundidad de la 
banda de rodadura sea de 4 mm o inferior, o si se observa 
cualquier daño en el neumático. Utilice siempre neumáticos 
de repuesto originales. El uso de unos neumáticos 
inadecuados en el producto podría provocar una pérdida de 
control, lo que podría causar lesiones personales graves.
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Solicite la sustitución de los neumáticos únicamente en un 
centro de servicio autorizado.

PRESIÓN DE AIRE DE LOS NEUMÁTICOS
Compruebe la presión de aire de los cuatro neumáticos 
antes de cada uso. Una presión de aire incorrecta afecta 
al manejo, a la respuesta de la dirección, a la tracción, a la 
vida útil de los neumáticos, a la nivelación del corte y a la 
comodidad del usuario. Asegúrese de que los neumáticos 
estén infl ados a la presión de aire recomendada de 1,4 bar.
La presión de los neumáticos solo se debe medir o ajustar 
cuando los neumáticos estén fríos.

REPARACIÓN DE LOS NEUMÁTICOS
Si se produce una fuga o se observa un neumático 
desinfl ado debido a un pinchazo, el neumático se puede 
reparar utilizando un parche de obturación. Si el daño se 
debe a un corte, o si el pinchazo no se puede reparar con 
un parche, sustituya el neumático.

AJUSTE DE LOS FRENOS
Véase la página 258.
Si el cortacésped se sigue desplazando después de 
detenerlo al pisar el pedal del freno, será necesario ajustar 
los frenos.
Tras realizar el ajuste fi nal, pruebe los frenos conduciendo 
el cortacésped a velocidad normal sobre una superfi cie 
plana para asegurarse de que se detiene al pisar el pedal 
del freno.

ELIMINACIÓN DE UNA OBSTRUCCIÓN
Apague el producto, accione el freno de estacionamiento 
y retire la llave de arranque. Ajuste la base de corte a 
la altura máxima. Asegúrese de que todas las partes 
móviles se han detenido por completo.
Use siempre guantes de protección para trabajo pesado 
en la comprobación y limpieza de una obstrucción. Las 
cuchillas están afiladas y la obstrucción también podría 
ser un objeto afilado.
Compruebe el canal de descarga lateral por si hay 
obstrucciones y límpielo cuidadosamente.
Elimine cuidadosamente cualquier obstrucción 
observada. Recuerde que la cuchilla se puede mover 
mientras se limpia.

CONOZCA SU PRODUCTO
Véase la página 246.
1. Mando de acoplamiento de las cuchillas

El mando de accionamiento de las cuchillas activa o 
detiene el funcionamiento de las cuchillas de corte.

Tire hacia arriba del mando de accionamiento de las 
cuchillas para activar las cuchillas.
Presione el mando de accionamiento de las cuchillas 
para detener las cuchillas.

NOTA: Las cuchillas deberían detenerse antes de 
5 segundos. Si las cuchillas no se detienen, póngase en 
contacto con un centro de servicio autorizado.

2. Botón del faro delantero
El botón de los faros enciende y apaga los faros.

3. Interruptor de alimentación
El conmutador de arranque enciende y apaga el 
producto. La llave de arranque se debe introducir antes 
de poder accionar el conmutador. Cuando la llave está 
en la posición de accesorio (ACC), el conmutador de 

arranque también se utiliza para poner en marcha los 
accesorios opcionales del cortacésped autorizados por 
el fabricante.

4. Botón del modo de marcha atrás
El botón del modo de marcha atrás activa las cuchillas 
cuando el producto se desplaza marcha atrás. 
NOTA: Las cuchillas no giran durante el desplazamiento 
marcha atrás si no se pulsa el botón del modo de 
marcha atrás y si no se tira hacia arriba del mando de 
accionamiento de las cuchillas.

5. Indicador de nivel de carga de la batería / contador 
de horas
El indicador del nivel de carga de las baterías muestra 
la cantidad de carga que queda en las baterías. El 
contador horario indica el número de horas durante las 
que se tenido en funcionamiento el producto (llave en la 
posición ON) a efectos de mantenimiento.

6. Asiento (con sistema de interbloqueo de seguridad 
de presencia del usuario)
El asiento cuenta con un sistema de interbloqueo 
que detiene las cuchillas si el operador abandona 
el cortacésped mientras las cuchillas están en 
funcionamiento.
Compruebe el sistema antes de cada uso para 
asegurarse de que funciona correctamente. 
1. Presione el mando de accionamiento de las cuchillas 

para detener las cuchillas.
2. Introduzca la llave de arranque y gírela a la posición 

ON (encendido).
3. Tire hacia arriba del mando de accionamiento de las 

cuchillas para activar las cuchillas.
4. Póngase de pie unos instantes sin bajarse del 

cortacésped.
Las cuchillas deberían detenerse antes de 5 segundos. 
Si las cuchillas no se detienen, póngase en contacto con 
un centro de servicio autorizado. 
No utilice el cortacésped hasta que se haya reparado el 
sistema de interbloqueo de seguridad.

7. Puerto de carga
El puerto de carga conecta el cargador al cortacésped. 
El indicador LED muestra el estado de la batería durante 
la carga.

8. Placa de enganche
La placa de enganche se puede utilizar para remolcar 
cargas de 136 kg (300 lb) o menos.

9. Portavasos
El portavasos ofrece un lugar práctico para colocar 
vasos o botellas de agua.

10. Palanca de ajuste de la altura de la plataforma
La palanca de ajuste de la base sube o baja la base 
de corte.

11. Palanca de ajuste del asiento
La palanca de ajuste del asiento permite desplazar el 
asiento hasta la posición deseada.

12. Freno de estacionamiento
El freno de estacionamiento bloquea el producto en la 
posición de frenado.

13. Canal de descarga lateral con sistema de 
interbloqueo de seguridad
El canal de descarga lateral desvía el césped cortado. 
Antes de utilizar el producto, compruebe que el canal 
de descarga lateral esté bien cerrado. Cuenta con 
un sistema de interbloqueo que detiene las cuchillas 
si el canal se abre accidentalmente durante el 
funcionamiento del producto.
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Deje de utilizar el producto y solicite su reparación 
en un centro de servicio autorizado si las cuchillas no 
se detienen cuando un obstáculo eleva el canal de 
descarga lateral durante su uso.

14. Pedal de marcha atrás
El pedal de marcha atrás ajusta el producto para su uso 
en marcha atrás.
NOTA: Para cortar el césped durante el desplazamiento 
marcha atrás, también se debe pulsar el botón del modo 
de marcha atrás.

15. Pedal del freno
El pedal del freno reduce la velocidad y detiene el 
producto.

16. Pedal del acelerador
El pedal del acelerador controla la velocidad de avance 
del producto.

17. Faro delantero
Los faros iluminan la ruta de corte del césped.

18. Llave de arranque
La llave de arranque permite girar el conmutador de 
arranque a la posición ON (encendido), OFF (apagado) 
o ACC (accesorios).

19. Cubierta de mantillo
La cubierta de mantillo cubre el canal de descarga 
lateral, que permite que la cuchilla del cortacésped corte 
de forma repetida el césped para obtener trozos más 
pequeños.

20. Cargador
El cargador recarga las baterías del producto. Tiene unos 
orificios que permiten colgarlo para un almacenamiento 
práctico y que ocupa poco espacio. Si se va a colgar 
por las ranuras de los orificios, se debe utilizar al menos 
un tornillo adicional en el orificio de la brida de montaje 
para fijarlo en su posición. Monte siempre el cargador 
de forma que la luz LED de estado del cargador se 
pueda ver durante el proceso de carga.

21. Manual de instrucciones
El manual del usuario ofrece advertencias de seguridad 
importantes e instrucciones para utilizar y realizar el 
mantenimiento del producto de forma correcta y segura.

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones 
antes de utilizar el producto. Siga todas 
las advertencias e instrucciones de 
seguridad.
Mantenga a todos los espectadores, 
especialmente a los niños y las 
mascotas, por lo menos a 30 metros de 
la zona de trabajo.
No transporte nunca pasajeros o niños, 
ni siquiera después de detener las 
cuchillas.
Mire siempre hacia abajo y hacia atrás 
antes y durante una maniobra de marcha 
atrás, y asegúrese de que no haya 
ningún niño, transeúnte o mascota en 
la zona.

No utilice el producto en pendientes 
pronunciadas de más de 15°. Corte el 
césped en el sentido de las pendientes, 
no en sentido transversal.

98 Nivel de potencia acústica garantizado

Mantenga las manos y los pies alejados 
de la hoja y la zona de corte.

No pise la base de corte ni el canal de 
descarga lateral.
Tenga cuidado con los objetos volátiles 
o lanzados.
Mantenga a todos los espectadores, 
especialmente a los niños y las 
mascotas, por lo menos a 30 metros de 
la zona de trabajo.

Quite la llave de arranque antes de 
realizar el mantenimiento. Tenga cuidado 
con los objetos volátiles o lanzados.

Freno
Pise el pedal del freno para detener el 
producto.

Freno de estacionamiento

Aceleración
Pise el pedal del acelerador para 
desplazarse hacia delante o hacia atrás.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Puerto de carga

Esta herramienta responde a todas las 
normas reglamentarias del país de la UE 
donde se ha comprado.

Certifi cado EAC de conformidad

Tire hacia arriba del mando de 
accionamiento de las cuchillas para 
activar las cuchillas. Presione el mando 
de accionamiento de las cuchillas para 
detener las cuchillas.
El producto se puede utilizar en marcha 
atrás con las cuchillas accionadas 
pulsando el botón del modo de 
funcionamiento marcha atrás y con la luz 
roja del botón encendida. Mire siempre 
hacia abajo y hacia atrás antes y durante 
las maniobras en marcha atrás. No se 
recomienda cortar el césped marcha 
atrás.
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Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. Compruebe 
con su autoridad local o minorista para 
reciclar.

Marca de conformidad ucraniana

Sólo para uso en interiores

Fusible con retardo de tiempo

Para reducir el riesgo de heridas, lea 
atentamente y comprenda el presente 
manual de utilización antes de utilizar la 
herramienta.

Peligro de explosión

Para reducir el riesgo de lesiones o 
daños, evite el contacto con cualquier 
superfi cie caliente.
No utilizar el dispositivo en un entorno 
seco e incumplir las prácticas de 
seguridad podría ocasionar una descarga 
eléctrica.

Puede sufrir descargas eléctricas.

Desenchufe siempre el cargador de 
la fuente de alimentación antes de 
conectarlo o desconectarlo de la batería.

No exponga la herramienta a la lluvia y 
no la utilice en lugares húmedos.

Manténgalo alejado de todo tipo de 
fuente de ignición, chispas y llamas. 
No cubra las rejillas de ventilación y 
proporcione la ventilación adecuada 
durante el uso.

Manténgase fuera del alcance de los 
niños o personas no capacitadas.

Utilice protección ocular

Las baterías contienen ácido. Si el 
ácido entra en contacto con la piel o la 
ropa, lávese inmediatamente con agua 
durante 10 minutos.
Si el líquido entra en sus ojos, lávelos 
con agua limpia durante al menos 10 
minutos, y luego acuda a su médico.

Sin derrames. La batería se debe 
reciclar.

Pb

El producto contiene baterías de 
plomo-ácido. Las normas locales 
pueden prohibir la eliminación de las 
baterías de plomo-ácido con la basura 
ordinaria. Consulte con el servicio local 
de recogida de basuras para obtener 
información sobre las posibles opciones 
de reciclaje y/o eliminación de las 
baterías.

Parada del cortacésped

Estacionamiento del cortacésped

Detenga el cortacésped sobre una 
superfi cie plana y nivelada. No detenga 
el producto en una pendiente.

Presione el mando de accionamiento de 
las cuchillas para detener las cuchillas.

Pise el pedal del freno para detener el 
producto.

Pise el pedal del freno de 
estacionamiento para accionar el freno 
de estacionamiento.

Gire la llave de arranque a la posición 
OFF (apagado).

Retire la llave de arranque.

Conducción del cortacésped

Corte del césped en marcha atrás

Introduzca la llave de arranque y gírela a 
la posición ON (encendido).

Tire hacia arriba del mando de 
accionamiento de las cuchillas para 
activar las cuchillas.
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Pise el pedal del acelerador.

Pulse el botón del modo de marcha 
atrás.

Pise el pedal de marcha atrás.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Nota

Advertencia

DESEMBALAJE
Véase la página 244 - 245.

Quite y aparte todos los embalajes y envoltorios de 
la unidad y los componentes. No tire el material de 
embalaje hasta que haya revisado con atención y haya 
utilizado el producto de manera satisfactoria.
Revise el producto con atención para asegurarse de que 
no se produjeron daños o roturas durante el transporte.
En caso de que falten piezas o de que estas se 
encuentren dañadas, póngase en contacto con un 
servicio técnico autorizado. No monte el producto hasta 
que las piezas hayan sido sustituidas por piezas nuevas 
originales del fabricante. El montaje del producto con 
piezas dañadas, ausentes o incorrectas puede provocar 
lesiones personales graves.
Si alguna de las piezas ya está montada en el producto 
al desembalarla, compruebe si se ha montado 
correctamente y si está bien apretada al par de apriete 
correcto (cuando sea el caso) antes de proceder al 
siguiente paso de montaje. Usar un producto que puede 
haber sido mal montado podría provocar graves daños 
personales.

MONTAJE
Ver páginas 248 - 250.

El producto se debe montar mientras está colocado 
sobre el bastidor inferior. Una vez finalizado el montaje, 
ajuste la base de corte a su altura máxima, coloque una 
rampa junto a la parte inferior del bastidor y desplace el 
producto fuera del bastidor lentamente y con cuidado.
Siga estrictamente todas las especificaciones de apriete 
de la llave dinamométrica. Si no lo hace podría haber un 
riesgo de lesiones graves.
Para evitar una puesta en marcha accidental que pueda 
provocar lesiones personales graves, retire siempre la 
llave de arranque del producto cuando vaya a montar 
las piezas.

Tenga cuidado al desplazar el producto fuera del 
bastidor y pise el pedal del freno según sea necesario 
para controlar la velocidad. El producto rueda 
libremente si se desplaza sobre una superficie inclinada 
sin pisar el pedal del freno o sin accionar el freno de 
estacionamiento. No seguir estas instrucciones puede 
provocar la pérdida de control y dar como resultado la 
muerte, lesiones personales graves o daños materiales.
Si no hay ninguna rampa disponible, retire el producto 
del bastidor lentamente y con cuidado en marcha 
atrás, mientras mira hacia abajo y hacia atrás. Retirar 
el producto del bastidor en el sentido de avance hacia 
delante sin una rampa puede provocar daños en la base 
de corte.
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PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

Revisar antes 
de cada uso Cada 25 horas Cada 50 horas o 

anualmente
Antes del 

almacenamiento

Una vez al 
mes durante el 

almacenamiento
Compruebe el funcionamiento de los 
frenos. x

Compruebe la presión de aire de los 
cuatro neumáticos. x

Compruebe el canal de descarga 
lateral y los sistema de interbloqueo de 
seguridad de presencia del usuario.

x

Revise si hay fi jaciones sueltas. x x
Limpie todo el material extraño que 
pueda permanecer en el producto. x x

Compruebe/sustituya las cuchillas de 
mantillo. x x

Limpie los terminales de la batería. x
Compruebe la batería y cárguela. x x

NOTA: Se debe realizar un mantenimiento más frecuente cuando se utilice el producto en zonas con polvo.
Cuando el producto ha superado el máximo establecido en la tabla, el mantenimiento debería realizarse cíclicamente conforme a los intervalos 
de tiempo y horas establecidos aquí. 
Si no está seguro de cómo realizar alguno de los puntos de mantenimiento enumerados anteriormente, solicite únicamente a un centro de 
servicio autorizado que realice el mantenimiento del producto.

INDICADOR LED DEL CARGADOR

Estado del 
cargador

Conectado a LED
EstadoFuente de 

alimentación Cortacésped Cargador Cortacésped

En espera Sí No Encendido Apagado Cargador listo para cargar una

Cargando Sí Sí Encendido Lento
Parpadeante —

Error del 
cargador

Sí Sí Apagado Parpadeo
rápido

Puede que haya un problema de temperatura de la 
batería, de capacidad de la batería o del cargador.

Si el LED de estado muestra un error, espere unos 15 minutos para permitir que la batería y el cargador se enfríen.
Si el error mostrado por el LED de estado se repite por segunda vez, reinicie el cargador o vuelva a insertar la batería.
Si un cargador diferente realiza la carga de forma normal, puede que el cargador esté defectuoso.
Si una batería diferente se carga de forma normal, puede que haya un problema de capacidad de la batería.

Totalmente 
cargada Sí Sí Encendido Encendido Ha fi nalizado el modo de carga rápida, el cargador sigue 

cargando.

Interbloqueo No Sí Apagado Parpadeo
rápido

El enchufe sigue conectado al cortacésped. El 
cortacésped no se puede poner en marcha.

Problema

Sí Sí Encendido Parpadeo
rápido La batería podría tener algún defecto.

Si el LED de estado indica algún defecto, reinicie el cargador o vuelva a insertar la batería.
Si los indicadores luminosos siguen señalando un problema, intente utilizar el cargador con otra batería.
Si logra cargar normalmente otra batería, deshágase de la batería defectuosa (consulte la sección mantenimiento).
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si estas soluciones no resuelven el problema póngase en contacto con su proveedor de servicio autorizado.

Problema Causa posible Solución

El producto no 
arranca.

La carga de la batería es baja. Cargue la batería.

El cargador está conectado al producto. Desconecte el cargador del producto.

La llave de arranque no está colocada o se 
encuentra en la posición OFF (apagado).

Introduzca la llave de arranque y gírela a la posición ON 
(encendido).

Mala conexión de los cables de la batería Compruebe y limpie las conexiones de la batería.

El producto no se 
mueve.

La llave de arranque no está colocada o se 
encuentra en la posición OFF (apagado).

Introduzca la llave de arranque y gírela a la posición ON 
(encendido).

El freno de estacionamiento está 
accionado.

Desactive el freno de estacionamiento.

Está pisando el pedal del freno y/o no está 
pisando el pedal del acelerador.

Suelte el pedal del freno y pise el pedal del acelerador.

El cargador está conectado al producto. Desconecte el cargador del producto.

El cortacésped corta 
la hierba de forma 
desigual.

La presión de los neumático no es 
uniforme.

Compruebe la presión de aire de los cuatro neumáticos.

La base del cortacésped no está nivelada. Lleve a cabo el ajuste de nivel de la base de corte.

La cuchilla está desgastada, doblada, fl oja 
o roma.

Vuelva a colocar la hoja.

Se ha acumulado suciedad debajo del 
producto.

Limpie la parte inferior de la plataforma del cortacésped.

La velocidad de corte es demasiado rápida. Corte el césped a una velocidad inferior.

El cortacésped 
no tritura hierba 
correctamente.

Los recortes de hierba húmeda se quedan 
pegados a la parte inferior de la plataforma.

Espere hasta que se seque la hierba antes de cortarla.

El césped está demasiado alto. Corte el césped una vez con una altura de corte elevada y, a 
continuación, vuelva a cortarlo a la altura deseada.

La cuchilla está desgastada, doblada, fl oja 
o roma.

Vuelva a colocar la hoja.

La velocidad de corte es demasiado rápida. Corte el césped a una velocidad inferior.

El producto vibra a 
altas velocidades.

La cuchilla está desequilibrada, fl oja o tiene 
un desgaste excesivo o desigual.

Vuelva a colocar la hoja.

El eje del motor está doblado. Detenga el funcionamiento del motor y retire la llave de arranque. 
Revise minuciosamente el producto en busca de posibles daños. 
Solicite la reparación y mantenimiento del producto a un centro de 
servicio autorizado antes de volver a ponerlo en marcha.
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Descarga defi ciente 
del césped cortado.

El canal de descarga lateral o la abertura 
están obstruidos.

Limpie el canal de descarga lateral y la abertura.

El césped está mojado. Deje que el césped se seque antes de cortarlo.

La velocidad de corte es demasiado rápida. Corte el césped a una velocidad inferior.

El césped está demasiado alto. Corte el césped una vez con una altura de corte elevada y, a 
continuación, vuelva a cortarlo a la altura deseada.

El motor se detiene 
durante el corte.

La altura de corte es demasiado baja. Aumente la altura de corte.

La carga de la batería es baja. Cargue la batería.

Las cuchillas no giran.

La carga de la batería es baja. Cargue la batería.

El canal de descarga lateral no llega a 
presionar el interruptor de interbloqueo de 
descarga lateral.

Presione hacia abajo el canal de descarga lateral y asegúrese de 
que presione totalmente el interruptor de interbloqueo de descarga 
lateral.

El mando de accionamiento de las cuchillas 
está bajado.

Tire hacia arriba del mando de accionamiento de las cuchillas para 
activar las cuchillas.

El usuario no está bien sentado. Siéntese bien en el asiento.

Se ha acumulado suciedad debajo del 
cortacésped.

Limpie la parte inferior de la plataforma del cortacésped.

Las cuchillas no giran 
mientras el producto 
se desplaza marcha 
atrás.

La opción del modo de marcha atrás está 
desactivada.

Pulse el botón del modo de marcha atrás para activar el modo de 
marcha atrás.

El mando de accionamiento de las cuchillas 
está bajado.

Tire hacia arriba del mando de accionamiento de las cuchillas para 
activar las cuchillas.

El producto no 
alcanzará la velocidad 
máxima.

La carga de la batería es baja. Cargue la batería.

Las cuchillas siguen 
girando después de 
que el usuario haya 
abandonado el asiento 
sin accionar el freno 
de estacionamiento.

El sistema de interbloqueo de seguridad no 
funciona correctamente.

Asegúrese de que el conector del asiento con el sistema de 
interbloqueo de seguridad esté correctamente conectado. Si las 
cuchillas siguen sin detenerse, solicite la reparación del producto 
únicamente en un centro de servicio autorizado.

Los faros delanteros 
no funcionan.

Los faros están apagados. Pulse el botón de los faros para encenderlos.

Los faros están dañados. Sustituya los faros.

La batería no carga.

Las celdas de la batería están defectuosas. Sustituya la batería.

Las conexiones de los cables son 
defi cientes.

Compruebe y limpie las conexiones de la batería.
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PREGUNTAS FRECUENTES
¿El cortacésped debe permanecer conectado al 
cargador cuando no se esté utilizando?
– Sí, cargue de forma continua el cortacésped cuando 

no lo esté utilizando.
¿Cuál es la presión de aire recomendada para los 
neumáticos y cómo debo comprobar la presión de aire 
de los neumáticos?
– Para obtener el máximo rendimiento, la presión de 

los neumáticos debe ser de 1,4 bar. Compruebe la 
presión de aire de los cuatro neumáticos antes de 
cada uso.

¿Qué puede provocar la parada de las cuchillas durante 
el uso del producto?
– Compruebe el indicador del nivel de carga de la 

batería. El motor de la base se apaga cuando la 
carga de la batería es baja con el fin de darle tiempo 
suficiente para regresar a la ubicación de carga. 
Regrese a esta ubicación inmediatamente y cargue 
la batería.

Si el nivel de carga de la batería no es bajo, reduzca la 
velocidad o suba la base de corte a un nivel superior. 
Las aplicaciones con una carga elevada también 
pueden hacer que uno o los dos motores de la base 
se detengan.
– Compruebe que el canal de descarga lateral esté 

bien cerrado. Presione hacia abajo el canal de 
descarga lateral y asegúrese de que presione 
totalmente el interruptor de interbloqueo de 
descarga lateral.

Al descender por una pendiente, ¿por qué el cortacésped 
acelera en algunas ocasiones y en otras no?
– Por su seguridad y para mejorar el rendimiento, el 

cortacésped está diseñado para limitar de forma 
automática su velocidad cuando se desplace por 
una pendiente, lo que puede provocar fluctuaciones 
en la velocidad.

¿Por qué el cortacésped emite un pitido cuando 
conduzco marcha atrás?
– Para alertar al resto de personas de la ubicación del 

cortacésped.
Al usar el cortacésped, ¿cómo puedo detenerlo por 
completo?
– Pise el pedal del freno para detener el producto. 

Este producto no es un dispositivo de accionamiento 
hidrostático.

¿Por qué el cortacésped emite un pitido cuando me 
retiro del asiento?
– El freno de estacionamiento no se ha accionado o 

la llave de arranque sigue colocada y en la posición 
ON (encendido). Retire siempre la llave cuando no 
se utilice el cortacésped.

¿Cuándo debería utilizar el freno de estacionamiento?
– Accione siempre el freno de estacionamiento antes 

de apagar el cortacésped.
¿Puedo lavar la base del cortacésped con una 
manguera de jardín?
– No utilice agua para limpiar el producto. Utilice un 

soplador o aire comprimido para limpiarlo.
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La progettazione di questo tosaerba cavalcabile è stata 
e  ettuata dando massima priorità a criteri di sicurezza, 
prestazioni e a   dabilità.

UTILIZZO RACCOMANDATO
Il tosaerba cavalcabile è pensato esclusivamente per l'uso 
esterno.
Questo prodotto è indicato per tagliare l'erba di prati 
domestici. La lama di taglio dovrà ruotare parallelamente al 
terreno sulla quale viene attivata. Le quattro ruote dovranno 
tutte toccare il terreno durante le operazioni.
Il prodotto è esclusivamente per uso domestico da parte 
di adulti che hanno ricevuto una formazione adeguata sui 
pericoli e le misure preventive da seguire quando si utilizza 
il prodotto.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL 
PRODOTTO

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e 
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche 
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle 
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti 
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fi siche.
Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per 
poterle consultare in seguito.
Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al 
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato 
con una batteria (senza fi li).

AMBIENTE DI LAVORO
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate 
adeguatamente potranno causare incidenti.
Non mettere in funzione gli elettroutensili in 
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi 
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano 
scintille che possono causare incendi a contatto con 
polveri e fumi.
Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani 
mentre si mette in funzione l'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di 
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA 
La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla 
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non 
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con 
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate 
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse 
elettriche.
Evitare il contatto del corpo con superfici con 
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e 
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se 
il corpo viene collegato con messa a terra.
Non esporre il prodotto a pioggia o umidità. Nel caso 
in cui dell'acqua entrerà nell'elettroutensile il rischio di 
scosse elettriche aumenterà.
Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione. 
Non trasportare né tirare o scollegare 
l'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da 
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il 
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile 
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio 
di scosse elettriche.
Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere 
in funzione un elettroutensile in un luogo umido, 
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurrà il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon 
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non 
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto 
l'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento 
di disattenzione durante le operazioni potrà risultare in 
gravi lesioni personali.
Utilizzare equipaggiamento di protezione personale. 
Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo di 
attrezzature di protezione individuali, come maschere 
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto e 
dispositivi auricolari riducono il rischio di lesioni personali.
Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima 
di collegare l'utensile all'alimentazione e/o al 
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare 
l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito 
sull'interruttore o con l'elettroutensile acceso potrà 
causare incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di regolazione 
prima di accendere l'elettroutensile. Una chiave o 
un dispositivo di blocco collegato a una parte rotante 
dell'utensile potrà risultare in gravi lesioni personali.
Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle 
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Ciò permetterà un miglior controllo dell'elettroutensile in 
situazioni inaspettate.
Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare 
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli 
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti 
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere 
impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi 
per l'estrazione e la raccolta della polvere, 
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati 
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della 
polvere può ridurre rischi collegati alla polvere.
Non consentire che la familiarità conseguita con 
l'uso frequente degli utensili faccia diventare 
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in 
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI
Non forzare il prodotto. Utilizzare l'elettroutensile 
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto 
svolgerà in maniera migliore e più sicura il lavoro per il 
quale è stato progettato. 
Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non 
si accende e spegne. Un elettroutensile che non può 
essere controllato dall'interruttore è pericoloso e deve 
essere riparato.
Prima di regolare, sostituirne gli accessori o 
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla 
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se 
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive 
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
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Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei 
bambini e non permettere a persone che non 
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile 
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli 
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da 
personale non preparato.
Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori. 
Controllare l'eventuale allineamento scorretto o 
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti 
e qualsiasi altra condizione che potrà influenzare il 
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni 
far riparare l'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute 
operazioni di manutenzione possono essere causa di 
incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili 
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono 
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non 
si bloccheranno e saranno più facili da controllare.
Utilizzare l'elettroutensile, i suoi accessori, le punte 
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto 
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da 
quelle indicate potrà causare situazioni pericolose.
tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte, 
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici 
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in 
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A 
BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta 
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie 
potrà creare un rischio di incendio se utilizzato con un 
altro gruppo batterie.
Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria 
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli 
indicati potrà causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, 
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che 
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potrà 
causare scottature o incendi.
Se sottoposto a stress, la batteria potrà perdere 
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra 
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi 
immediatamente con acqua. In caso di contatto con 
gli occhi, rivolgersi immediatamente a un medico. Il 
liquido espulso dalla batteria potrà causare irritazioni o 
scottature.
Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o 
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero 
avere un comportamento imprevedibile e causare 
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.
Non esporre la batteria o l'utensile a fiamme libere 
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme 
libere o a temperature superiori a 130°C può causare 
esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non 
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori 
dell'intervallo di temperature specificato nelle 
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o 
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare 
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE
Far svolgere la manutenzione da personale 
qualificato utilizzando solo parti di ricambio 
identiche. Ciò permette di mantenere la sicurezza 
dell'elettroutensile.
Non riparare mai le batterie danneggiate. La 
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal 
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVISI DI SICUREZZA DEL TOSAERBA 
CAVALCABILE

UTILIZZO
Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali 
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la 
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni 
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le 
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.
Consentire solo agli adulti responsabili che hanno 
dimestichezza e comprendono le istruzioni di utilizzare 
il prodotto.
Familiarizzare con I comandi e il corretto utilizzo del 
prodotto.
Utilizzare sempre i dispositivi di sicurezza protettivi. Non 
utilizzare il prodotto senza scivolo per lo scarico laterale 
in posizione e correttamente funzionante. Il coperchio 
per la macinatura deve essere correttamente installato 
e correttamente funzionante durante l'operazione di 
macinatura.
Informarsi dei possibili pericoli di quando il prodotto non 
è in uso o di quando si cambiano gli accessori. Il rispetto 
di tale norma limita il rischio di incendi, scosse elettriche 
e lesioni fisiche.
Non trasportare mai passeggeri o bambini, neanche 
quando le lame sono in funzione. I passeggeri 
potrebbero cadere e farsi gravemente male o interferire 
con il corretto funzionamento del prodotto. I bambini che 
sono saliti a bordo in precedenza potrebbero trovarsi 
nell'area da tosare per fare un altro giro ed essere 
investiti dallo stesso.
Ricordare che l’operatore sarà responsabile di eventuali 
lesioni o danni a persone o cose.
Non permettere mai a bambini o persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o a persone che 
non conoscono queste istruzioni di mettere in funzione, 
o svolgere le operazioni di pulizia e manutenzione 
sul prodotto. Leggi locali possono limitare l’età 
dell’operatore. Supervisionare adeguatamente I bambini 
per assicurarsi che non giochino con il prodotto.
Seguire le istruzioni della ditta produttrice per un corretto 
funzionamento e per l’installazione degli accessori. 
Utilizzare solo accessori approvati dalla stessa ditta. 
L'impiego di accessori non adatti può comportare il 
rischio di gravi lesioni fisiche.
Non interferire mai con la funzione prevista del 
dispositivo di sicurezza o eliminare la protezione 
fornita dallo stesso. Verificare regolarmente il corretto 
funzionamento dei dispositivi di sicurezza.
Non utilizzare mai il prodotto nel caso in cui vi siano 
eventuali osservatori, soprattutto bambini, o animali 
in un raggio di 15 m dal momento che gli oggetti che 
entrano in contatto con le lame potranno essere scagliati 
in aria.
Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
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Non utilizzare l'utensile in condizioni di scarsa 
illuminazione. L'area di lavoro deve essere pulita per 
essere in grado di individuare potenziali rischi.
Tenere le mani e i piedi lontano dall'area di taglio che 
è ubicata sotto la pedana del tosaerba e all'interno 
dello scivolo di scarico laterale. Tenersi sempre lontani 
dall'apertura dello scivolo di scarico laterale. Non andare 
sotto la pedana del tosaerba.
Seguire le istruzioni per cambiare gli accesori.

PREPARAZIONE
Indossare pantaloni lunghi e pesanti, maniche lunghe, 
e calzature robuste antisdrucciolo. Non indossare 
pantaloni corti o sandali e non utilizzare l'apparecchio a 
piedi nudi. Evitare di indossare abiti con parti svolazzanti 
o con cordicelle o lacci.
Indossare sempre occhiali di sicurezza con visiere 
laterali. Utilizzare una mascherina per il volto in caso di 
polvere nell’ambiente in cui si opera.
Gli oggetti urtati dalla lama possono causare gravi 
lesioni alle persone. Ispezionare la zona dove si utilizza 
la macchina e rimuovere rocce, rami, pezzi di metallo, 
cavi, ossa, giocattoli o altri corpi estranei. Ricordate che 
fili o cavi possono aggrovigliarsi nelle lame.
Prima dell'uso, ispezionare visivamente il prodotto per 
assicurarsi che lame, dadi della lama e altri gruppi di 
taglio non siano usurati o danneggiati.
Non indirizzare il materiale scaricato verso le persone. 
Programmare il percorso di tosatura per evitare lo 
scarico di materiale verso passanti, strade, marciapiedi, 
finestre e auto. Evitare che materiali di scarico finiscano 
contro muri od ostacoli che potranno causare al 
materiale di rimbalzare verso l’operatore.

UTILIZZO
Prima di avviare il prodotto:

Verificare il funzionamento del freno.
Controllare la pressione dell'aria in tutti e quattro gli 
pneumatici.
Controllare la presenza di eventuali dispositivi di 
blocco allentati.
Assicurarsi che tutte le protezioni siano in posizione 
e che funzionino correttamente.
Verificare il sistema di interblocco di sicurezza dello 
scivolo di scarico laterale.
Testare il sistema di interblocco di sicurezza con la 
presenza dell'operatore.
Regolare il sedile nella posizione preferita.
Verificare il livello di carica della batteria.

Il prodotto deve essere avviato con l'utente correttamente 
seduto e dietro il volante. Non avviare mai il prodotto se:

tutte e quattro le ruote non poggiano a terra
Lo scivolo di scarico laterale è esposto e non è 
protetto dal coperchio di macinatura.
L'operatore deve tenere mani e piedi lontani dai 
dispositivi di taglio.

Sganciare le lame quando il prodotto non è in uso.
Non utilizzare mai la motosega in uno spazio chiuso.
Fermare la lama quando si attraversano superfici in 
ghiaia per evitare di scaricare ghiaia e rocce. Guidare 
il prodotto lentamente e con attenzione per evitare di 
perderne il controllo.
Accendere il prodotto con attenzione in base alle 
istruzioni e tenere le mani e i piedi lontani dalle lame. 

Tenere mani e piedi lontani dalle parti rotanti.
Non tosare l'erba in retromarcia salvo se assolutamente 
necessario. Prima e durante la retromarcia, guardare 
indietro e in basso per eventuale presenza di bambini 
piccoli, passanti e animali.
Prestare massima attenzione in prossimità di angoli, 
cespugli, alberi o altri oggetti, inclusi arbusti sporgenti, 
che potrebbero ostruire la visuale.
Rallentare prima di girare.
Non lasciare mai il prodotto in funzione non presidiato. 
Inserire sempre il freno di stazionamento, arrestare le 
lame, spegnere il prodotto e rimuovere la chiave start 
prima dello smontaggio.
Controllare il traffico quando si utilizza vicino alle strade. 
Non azionare il tosaerba vicino alle strade.
Le pendenze sono un fattore fondamentale per la 
perdita di controllo e i ribaltamenti che possono 
provocare lesioni gravi o la morte. Lavorare su pendii 
richiede un’attenzione maggiore. Se non si riesce a fare 
retromarcia o non ci si sente sicuri, non usarlo in questa 
posizione. In generale, non utilizzare il prodotto su 
pendenze ripide oltre il 15°. Fare una copia o ritagliare la 
guida alle salite sul retro di questo manuale e utilizzarla 
per stabilire se la pendenza è troppo ripida per un 
corretto funzionamento.

Tosare in alto e in basso senza attraversare le pendenze.
Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti nascosti. Il 
terreno irregolare potrebbe far ribaltare il prodotto. 
L’erba alta può nascondere ostacoli.
Utilizzare una bassa velocità in modo da non 
dover arrestare improvvisamente o accelerare 
rapidamente su una pendenza.
Non tosare l'erba bagnata su una pendenza. Gli 
pneumatici possono perdere trazione a terra e 
causare la perdita di controllo del prodotto.
Utilizzare sempre i freni per lo spostamento su una 
pendenza. Non passare a folle e in discesa, il che 
potrebbe causare la perdita di controllo del prodotto.
Evitare di partire, fermarsi e girare su una pendenza. 
Se gli pneumatici perdono trazione, sganciare le 
lame e procedere lentamente giù sulla discesa.
Rendere il movimento in discesa lento e graduale. Non 
effettuare improvvisi cambi di velocità o direzione che 
potrebbero causare il capovolgimento del prodotto.
Prestare particolare attenzione quando si utilizza il 
prodotto con gli accessori; questi possono influire 
sulla stabilità del prodotto. Non utilizzare il prodotto 
su pendenze con un'inclinazione oltre il 15°.
Non provare a stabilizzare il prodotto mettendo il 
piede a terra.
Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi, 
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi o argini. 
Il prodotto potrebbe improvvisamente capovolgersi 
se una ruota trova uno spigolo o se questi crollano 
provocando gravi lesioni personali o la morte.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DEL CARICATORE

Il caricatore dovrà essere utilizzato solo all'interno.
Non ricaricare le celle primarie (non ricaricabili).
Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo dell'alimentazione 
per evidenziare eventuali danni. In caso di danni, far 
sostituire da personale qualificato presso un centro 
servizi autorizzato per evitare di correre rischi.
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Caricare il prodotto all'interno in un'area ben arieggiata. 
Non caricare il prodotto in uno spazio confinato.
Il caricatore è dotato di una presa che presenta un pin 
di messa a terra e deve essere inserito in una presa 
corrispondente che è stata correttamente installata 
e messa a terra in base ai codici e le ordinanze. Non 
utilizzare gli adattatori o modificare la presa fornita. 
Qualora non possa essere inserita correttamente 
nella presa, richiedere ad un elettricista qualificato di 
installare una spina adeguata.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

 AVVERTENZA! Rischio di incendio, esplosioni o 
bruciature. Non smontare, esporre al calore oltre i 60 °C o 
accendere il pacco batteria.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 
all‘interno dei dispositivi e delle batterie. I fluidi corrosivi 
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
Il pacco batteria contiene acido. Se l'acido entra in 
contatto con la pelle o gli abiti, sciaquare immediatamente 
con acqua per 10 minuti. Se il liquido entra a contatto 
con gli occhi, rivolgersi a un medico. 
Non caricare delle batterie che mostrino segni di perdite. 
Smaltirle correttamente.

RIMOZIONE GRUPPO BATTERIE E PREPARAZIONE AL 
RICICLAGGIO

Per proteggere l'ambiente, riciclare o smaltire le batterie 
correttamente.
Il prodotto contiene batterie al piombo acido. Le 
normative locali potrebbero vietare lo smaltimento di 
batterie al piombo acido nei rifiuti normali. Consultare 
le autorità designate allo smistamento rifiuti per ricevere 
ulteriori informazioni sul riciclaggio e/o le operazioni di 
smaltimento.
AVVERTENZA! Una volta rimoso il gruppo batterie, 

coprire i terminali dello stesso con del nastro adesivo 
isolante. Non tentare di distruggere o smontare il gruppo 
batterie o rimuovere i suoi componenti. Le batterie al 
piombo acido devono essere smaltite correttamente. Non 
toccare i terminali con oggetti di metallo e/o parti del corpo 
dal momento che si potranno verifi care dei cortocircuiti. 
Tenere il pacco batteria lontano dai bambini. La mancata 
osservanza di questi avvertimenti potrà causare incendi e/o 
gravi lesioni.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
Spegnere il prodotto, inserire il freno a mano e 
rimuovere il tasto start. Assicurarsi che tutte le parti in 
movimento si siano arrestate. Prima di riporre il prodotto 
o di trasportarlo in un veicolo, lasciarlo raffreddare.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. 
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non 
accessibile ai bambini. Il tasto start deve essere rimosso 
e conservato in modo sicuro fuori dalla portata dei 
bambini.
Tenere il prodotto lontano da agenti corrosivi come 
agenti chimici da giardino e sali scongelanti. Non 
conservare il prodotto all'aperto.

Prestare particolare attenzione durante il carico o 
lo scarico del prodotto su un rimorchio o autocarro. 
Premere il pedale del freno se necessario per controllare 
la velocità. Il prodotto scorre liberamente se spostato su 
una superficie inclinata senza premere sul pedale del 
freno o utilizzare il freno di stazionamento. Durante 
il carico o scarico del prodotto, non superare l'angolo 
massimo di funzionamento consentito di 15°.
Fare estrema attenzione quando si alza o inclina la 
macchina per svolgere operazioni di manutenzione, 
pulizia, riponimento o trasporto. La lama è affilata. 
Tenere tutte le parti lontane dalla lama mentre la lama 
è scoperta.
Fissare il prodotto laddove necessario utilizzando fasce 
o cavi per prevenire lo spostamento durante il trasporto.

TRASPORTO DI BATTERIE AL PIOMBO ACIDO
Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali.
Far rispettare quanto indicato sulle etichette e 
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da 
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto 
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si 
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi 
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta 
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL TRAINO
Utilizzare il buon senso per il traino dell'attrezzatura. 
Un carico troppo pesante in pendenza è pericoloso. Gli 
pneumatici possono perdere trazione a terra e causare 
la perdita di controllo del prodotto.
Seguire le indicazioni del produttore per i pesi o 
contrappesi della ruota.
Il peso totale trainato non deve superare il carico di 
traino massimo di 136 kg (300 libbre).
Collegare l'attrezzatura di traino solo sulla piastra di 
aggancio.
Non consentire a bambini o altri di salire 
sull'apparecchiatura trainata.
La distanza di arresto aumenta con la velocità e il peso 
del carico trainato. Spostarsi lentamente lasciando uno 
spazio sufficiente e procedere senza fretta.
Non girare improvvisamente durante il traino. Prestare 
particolare attenzione quando si gira o si passa su 
superfici con condizioni avverse. Prestare attenzione 
durante la retromarcia.

MANUTENZIONE
Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi 
originali della ditta produttrice. In caso contrario si 
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la 
garanzia verrà invalidata.
Effettuare la manutenzione con attenzione e mantenere 
il prodotto in buone condizioni di funzionamento. Tenere 
le lame affilate e le protezioni in posizione corretta. Per 
prevenire gravi lesioni personali, evitare di danneggiare 
il prodotto e per ottenere prestazioni ottimali, sostituire 
le lame danneggiate, piegate, rotte o usurate in 
modo scorretto. Una lama usurata in modo irregolare 
causa vibrazioni che possono danneggiare l'unità di 
azionamento del motore o causare gravi lesioni personali. 
Non effettuare mai regolazioni o riparazioni mentre il 
motore è in funzione e le lame sono in movimento.
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Rimuovere il tasto start dal prodotto prima della
conservazione, manutenzione o sostituzione degli
accessori. Tali misure di sicurezza preventive riducono
il rischio di avviare il prodotto accidentalmente.
Spegnere il prodotto, inserire il freno a mano e rimuovere 
il tasto start. Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate:

prima di lasciare il prodotto incustodito (incluso lo
smaltimento di resti d'erba)
prima di ripristinare un blocco o liberare lo scivolo
di scarico
prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo
prima di rimuovere il coperchio di macinatura
prima di aprire il coperchio dello scivolo per lo
scarico dell'erba
dopo aver colpito un corpo estraneo
– Ispezionare la macchina per evidenziare

eventuai danni.
– Sostituire la lama se è danneggiata.
– Riparare eventuali danni prima di riavviare

l’utensile e continuarlo ad adoperare.
se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente).
– controllare eventuali danni riportati in modo

particolare dalle lame
– Sostituire la lama se è danneggiata.
– sostituire o riparare le parti danneggiate
– Controllare e serrare le parti eventualmente

allentate.
L'operatore potrà fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.
Contattare il centro di assistenza autorizzato per
sostituire le etichette danneggiate o illeggibili.
La manutenzione del prodotto e del caricatore deve
essere effettuata esclusivamente da personale addetto
alla riparazione e qualificato. Eventuali operazioni
di manutenzione o pulizia svolte da personale non
qualificato potrà causare lesioni all'operatore o danni al
prodotto. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.
Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che  il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.
I bulloni della lama devono essere stretti alla coppia
consigliata.
Verificare i freni prima di ogni uso e in maniera frequente 
durante l'uso. Regolare ed effettuare la manutenzione
dei freni quando richiesto.
Lo scivolo di scarico laterale è una protezione caricata
a molla che copre l'apertura di scarico laterale sulla
pedana di taglio e sposta l'erba tagliata e i detriti
lontano dall'operatore. Assicurarsi sempre che il motore 
sia spento e che le lame abbiano smesso di girare
prima di ispezionare, spostare, pulire o effettuare la
manutenzione sullo scivolo di scarico laterale.
Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere l'equilibrio.
Fare attenzione durante le regolazioni dell'utensile per
evitare di rimanere intrappolati con le dita tra le lame in
movimento e le parti fisse dell'utensile.

La lama continuerà a muoversi per un breve periodo di
tempo dopo aver spento il motore. Quando si svolgono
operazioni di manutenzione sulle lame, ricordare che,
nonostante l'alimentazione sia spenta, le lame possono
ancora muoversi. Non avvicinare nessuna parte del corpo 
alla lama se non quando le lame abbiano smesso di girare.
La lama sul prodotto è affilata. Fare attenzione e
indossare guanti da lavoro quando si svolgono le
operazioni di montaggio, sostituzione, pulizia o quando
si controlla la sicurezza del bullone.
Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido 
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.
Rimuovere erba, foglie o altri detriti dalla macchina.
Non utilizzare l'acqua per pulire il prodotto. Utilizzare
un dispositivo per lo spostamento ad aria, come un
compressore o aspiratore di foglie per rimuovere la
formazione di erba, foglie o altri detriti.

MANUTENZIONE DEGLI PNEUMATICI
Il prodotto è dotato di pneumatici senza tubo con le seguenti 
dimensioni:

Parte anteriore: 33 x 13 x 15 cm
Parte posteriore: 40 x 16 x 20 cm

Se gli pneumatici sono usurati, la trazione del tosaerba si 
riduce, aumentando la possibilità di fare incidenti. Sostituire 
gli pneumatici quando la profondità del battistrada è di 4 
mm o meno o tutte le volte che si osserva un danno sullo 
pneumatico. Utilizzare pneumatici di ricambio originali. L'uso 
di pneumatici non corretti sul prodotto potrebbe causare la 
perdita di controllo e causare gravi lesioni personali.
Far sostituire gli pneumatici esclusivamente da un centro 
assistenza autorizzato.

PRESSIONE DELL'ARIA DEGLI PNEUMATICI
Controllare la pressione dell'aria in tutti e quattro gli 
pneumatici prima di ogni uso. Una pressione dell'aria non 
corretta infl uisce sulla gestione, la risposta di sterzata, la 
trazione, la durata degli pneumatici, il livello di taglio e il 
comfort dell'operatore. Assicurarsi che gli pneumatici siano 
gonfi ati alla pressione dell'aria consigliata di 1.4 bar.
La pressione degli pneumatici deve essere misurata e 
regolata solo quando sono freddi.

RIPARAZIONE PNEUMATICI
Se si verifi ca una perdita d'aria o uno pneumatico piatto in 
seguito a una perforazione, questo potrebbe essere riparato 
utilizzando una patch tipo tappo. Se il danno proviene da un 
taglio o se la perforazione non può essere riparata con un 
tappo, sostituire lo pneumatico.

REGOLAZIONE DEL FRENO
Vedere pagina 258.
Se il tosaerba continua ad avanzare anche dopo aver 
premuto sul pedale del freno, i freni devono essere regolati.
Dopo la regolazione fi nale, controllare i freni azionando il 
tosaerba a velocità normale su una superfi cie piatta per 
assicurarsi che questo si fermi rapidamente quando il 
pedale del freno viene premuto.

RIMUOVERE UN BLOCCO
Spegnere il prodotto, inserire il freno a mano e rimuovere 
il tasto start. Impostare la pedana di taglio all'altezza
massima. Assicurarsi che tutte le parti in movimento si
siano arrestate.

32 Traduzione delle istruzioni originali



Indossare sempre guanti di protezione pesanti quando 
si controllano e rimuovono eventuali blocchi. Le lame 
sono affilate e l'ostruzione stessa potrebbe essere 
costituita da un oggetto affilato.
Controllare e pulire con attenzione eventuali blocchi 
sullo scivolo di scarico laterale.
Rimuovere con attenzione eventuali blocchi trovati. 
Ricordare che la lama potrebbe muoversi durante le 
operazioni di pulizia.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere pagina 246.
1. Manopola inserimento lama

Si attiva la manopola di aggancio della lama o si 
arrestano le lame di taglio.

Tirare verso l'alto la manopola di aggancio della 
lama per attivare le lame.
Premere la manopola di aggancio della lama per 
arrestare le lame.

NOTA: Le lame si devono arrestare entro 5 secondi. Se 
le lame non si arrestano, contattare un centro assistenza 
autorizzato.

2. Pulsante faro
Il pulsante fari consente di accendere e spegnere i fari.

3. Interruttore di accensione
L'interruttore power accende e spegne il prodotto. Il 
tasto start deve essere inserito prima che l'interruttore 
possa essere azionato. Quando il tasto è nella posizione 
degli accessori, l'interruttore power è utilizzato anche 
per alimentare gli accessori del tosaerba approvati dal 
produttore.

4. Pulsante modalità retromarcia
Il pulsante di modalità retromarcia attiva le lame quando 
si manovrano nella direzione di retromarcia. 
NOTA: Le lame non si attivano durante la retromarcia 
se il pulsante modalità retromarcia non viene premuto e 
la manopola di aggancio della lama non sia tirata verso 
l'alto.

5. Spia livello batteria/contaore
La spia del livello batteria mostra il quantitativo di carica 
rimanente. Il contaore traccia il numero totale di ore in 
cui il prodotto è stato utilizzato (tasto in posizione on) per 
scopi di manutenzione.

6. Sedile (con sistema di interblocco di sicurezza con 
presenza di operatore)
Il sedile presenta un sistema di interblocco che arresta 
le lame se l'operatore lascia il tosaerba mentre le lame 
sono in funzione.
Testare il sistema prima di ogni uso per assicurarsi che 
funzioni correttamente. 
1. Premere la manopola di aggancio della lama per 

arrestare le lame.
2. Inserire la chiave start e girarla in posizione ON.
3. Tirare verso l'alto la manopola di aggancio della 

lama per attivare le lame.
4. Alzarsi in piedi ma non scendere dal tosaerba.
Le lame si devono arrestare entro 5 secondi. Se le 
lame non si arrestano, contattare un centro assistenza 
autorizzato.
Non azionare il tosaerba fino a quando il sistema di 
interblocco di sicurezza non sarà stato riparato.

7. Porta di caricamento
La porta di caricamento collega il caricatore al tosaerba. 

La spia LED indica lo stato della batteria durante la 
carica.

8. Piastra di aggancio
La piastra di aggancio può essere utilizzata per trainare 
carichi di 136 kg (300 libbre) o meno.

9. Supporto bicchiere
Il supporto bicchiere rappresenta un posto pratico dove 
conservare bicchieri o bottiglie d'acqua.

10. Leva di regolazione altezza pedana
La leva di regolazione dell'altezza della pedana alza o 
abbassa la pedana di taglio.

11. Leva regolazione sedile
La leva di regolazione del sedile sposta il sedile nella 
posizione desiderata.

12. Freno di stazionamento
Il freno di stazionamento blocca il prodotto nella 
posizione di frenata.

13. Scivolo di scarico laterale con sistema di interblocco 
di sicurezza
Lo scivolo di scarico laterale sposta l'erba tagliata. Prima 
di utilizzare il prodotto, verificare che lo scivolo di scarico 
laterale sia correttamente chiuso. Questo presenta un 
sistema di interblocco che arresta le lame se lo scivolo 
viene accidentalmente aperto durante il funzionamento.
Interrompere l'uso del prodotto e sottoporlo a 
manutenzione presso un centro di assistenza autorizzato 
se le lame non si arrestano quando lo scivolo di scarico 
laterale viene sollevato durante l'uso con un ostacolo.

14. Pedale retromarcia
Il pedale di retromarcia imposta il prodotto per farlo 
lavorare in retromarcia.
NOTA: Per il taglio in retromarcia, dovrà essere premuto 
il pulsante modalità retromarcia.

15. Pedale freno
Il pedale del freno rallenta e arresta il prodotto.

16. Pedale acceleratore
Il pedale dell'acceleratore controlla la velocità di 
avanzamento del prodotto.

17. Faro
I fari illuminano il percorso di taglio.

18. Chiave di avviamento
Il tasto start accende e spegne la macchina o la 
posizione dell'accessorio.

19. Coperchio per il muching
Il coperchio per la macinatura copre lo scivolo di scarico 
laterale, che consente alla lama del tosaerba di tagliare 
e ritagliare l'erba più sottile.

20. Caricatore
Il caricatore ricarica le batterie del prodotto. Presenta 
una funzione per appendere le chiavi per riporle 
comodamente e che consente di risparmiare spazio. 
Quando si aggancia alle fessure, utilizzare almeno una 
vite aggiuntiva nel foro della flangia di montaggio per il 
fissaggio in posizione. Montare sempre il caricatore in 
modo che la luce di stato LED del caricatore sia visibile 
durante il caricamento.

21. Manuale dell'operatore
Il manuale d'uso fornisce importanti avvertenze di 
sicurezza e istruzioni su come far funzionare in modo 
sicuro il prodotto ed effettuare la manutenzione dello 
stesso.
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SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere 
e comprendere tutte le istruzioni. 
Osservare tutte le avvertenze e le 
istruzioni di sicurezza.

Tenere lontani tutti gli osservatori, 
soprattutto bambini e animali, ad almeno 
30 m dalla zona di funzionamento.

Non trasportare mai passeggeri o 
bambini, neanche quando le lame sono 
in funzione.
Guardare sempre in basso e dietro 
durante la retromarcia e assicurarsi che 
bambini, passanti e animali siano lontani 
da quest'area.
Non utilizzare il prodotto su pendenze 
con un'inclinazione oltre il 15°. Tosare 
sopra o sotto le pendenze, non in mezzo.

98 Livello di potenza acustica garantito

Tenere mani e piedi lontani dall'area di 
taglio.

Non salire sulla pedana di taglio o sullo 
scivolo di scarico laterale.
Fare attenzione ad oggetti scagliati o 
lanciati dall'utensile.

Tenere lontani tutti gli osservatori, 
soprattutto bambini e animali, ad almeno 
30 m dalla zona di funzionamento.

Prima della manutenzione togliere la 
chiave di avviamento. Fare attenzione ad 
oggetti scagliati o lanciati dall'utensile.

Freno
Premere sul pedale del freno per 
arrestare il prodotto.

Freno di stazionamento

Accelerare
Premere sul pedale dell'acceleratore per 
andare avanti o indietro

0 ~ 40°C  < 0°C 
Porta di caricamento

Questo apparecchio è conforme a tutte le 
norme vigenti nel paese dell'UE in cui è 
stato acquistato.

Marchio di conformità EurAsian

Tirare verso l'alto la manopola di 
aggancio della lama per attivare le lame. 
Premere la manopola di aggancio della 
lama per arrestare le lame.
Il prodotto può essere azionato in 
retromarcia con le lame agganciate 
quando il pulsante RMO viene premuto 
e la luce del pulsante rosso si accende. 
Guardare sempre in basso e dietro 
quando si e  ettua la retromarcia. La 
tosatura in retromarcia non è consigliata.
I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i rifi uti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali rifi uti.

Marchio di conformità ucraino

Solo per utilizzo interno

Fusibile di tipo ritardato

Per ridurre i rischi di lesioni, è 
indispensabile leggere attentamente e 
comprendere il presente manuale d'uso 
prima di utilizzare l'apparecchio.

Pericolo di scoppio

Per ridurre il rischio di lesioni o 
danni, evitare il contatto con superfi ci 
surriscaldatesi.

Utilizzare in zone asciutte e rispettare le 
norme di sicurezza per evitare scosse 
elettriche.

Rischio di scosse elettriche.

Staccare sempre il caricatore 
dall'alimentazione prima di collegarlo o 
scollegarlo dalla batteria.

Non esporre l'apparecchio alla pioggia e 
non utilizzarlo in luoghi umidi.

Tenere lontano da tutte le sorgenti di 
innesco, scintille e fi amme. Non coprire 
le feritoie di ventilazione e fornire 
una ventilazione adeguata durante il 
funzionamento.

Tenere lontano della portata dei bambini 
o di individui non preparati.

Indossare dispositivi di protezione occhi
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Il pacco batteria contiene acido. Se 
l'acido entra in contatto con la pelle o 
gli abiti, sciaquare immediatamente con 
acqua per 10 minuti.
Se il liquido entra in contatto con gli 
occhi, lavarsi con acqua pulita per 
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi a un 
medico.

A tenuta stagna Smaltire la batteria.

Pb

Il prodotto contiene batterie al piombo 
acido. Le normative locali potrebbero 
vietare lo smaltimento di batterie 
al piombo acido nei rifi uti normali. 
Consultare le autorità designate allo 
smistamento rifi uti per ricevere ulteriori 
informazioni sul riciclaggio e/o le 
operazioni di smaltimento.

Arresto del tosaerba

Parcheggio del tosaerba

Arrestare il tosaerba su una superfi cie 
piatta e liscia. Non fermare il prodotto 
sulle pendenze.

Premere la manopola di aggancio della 
lama per arrestare le lame.

Premere sul pedale del freno per 
arrestare il prodotto.

Premere il pedale di stazionamento per 
agganciare il freno di stazionamento.

Girare il tasto start in posizione OFF.

Rimuovere il tasto start.

Guida del tosaerba

Tosaerba in retromarcia

Inserire la chiave start e girarla in 
posizione ON.

Tirare verso l'alto la manopola di 
aggancio della lama per attivare le lame.

Premere sul pedale dell'acceleratore.

Premere il pulsante modalità retromarcia.

Premere sul pedale retromarcia.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

RIMUOVERE L'INVOLUCRO
Vedere pagina 242 - 243.

Rimuovere e mettere da parte tutti gli imballaggi e 
involucri dell'unità e dei componenti. Non smaltire 
il materiale dell'imballo fino a che non sia stato 
attentamente controllato e fino a che il prodotto non sia 
stato messo correttamente in funzione.
Controllare attentamente il prodotto assicurandosi che 
nessuna parte si sia rotta o danneggiata durante il 
trasporto.
Nel caso in cui vi siano parti danneggiate o mancanti, 
contattare un centro servizi autorizzato. Non montare 
il prodotto fin quando i componenti non saranno stati 
sostituiti con nuovi pezzi originali del produttore. Il 
montaggio del prodotto con componenti danneggiati, 
mancanti o non corretti potrebbe causare gravi lesioni 
personali.
Se ci sono componenti già montati sul prodotto quando 
questo viene aperto, verificare che siano montati 
correttamente e alla coppia corretta (laddove applicabile) 
prima di passare alla fase di montaggio successiva. 
Utilizzare un prodotto non montato correttamente potrà 
causare gravi lesioni personali.

MONTAGGIO
Vedere le pagine 248 - 250.

Il prodotto deve essere montato solo se posizionato 
sul telaio inferiore. Quando il montaggio è completo, 
impostare la pedana di taglio all'altezza massima, quindi 
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posizionare una rampa accanto alla parte inferiore del 
telaio e lentamente e con attenzione togliere il prodotto 
dal telaio.
Rispettare tassativamente tutte le specifiche di serraggio 
della chiave. La mancata osservanza di queste norme 
potrà causare gravi lesioni alla persona.
Per evitare un avvio accidentale che potrebbe provocare 
gravi lesioni personali, rimuovere sempre il tasto start 
dal prodotto durante l'assemblaggio delle parti.
Prestare attenzione quando si rimuove il prodotto dal 
telaio e premere sul pedale del freno se necessario per 
controllare la velocità. Il prodotto scorre liberamente se 
spostato su una superficie inclinata senza premere sul 
pedale del freno o utilizzare il freno di stazionamento. 
Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe 
comportare la perdita di controllo e causare la morte e 
gravi lesioni personali o danni alla proprietà.
Se non ci sono rampe disponibili, rimuovere il prodotto 
lentamente e con attenzione dal telaio a retromarcia 
guardando in basso e dietro. Azionare il prodotto fuori 
dal telaio nella direzione di marcia senza una rampa può 
causare danni alla pedana di taglio.
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PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

Controllare
prima dell'uso Ogni 25 ore Ogni 50 ore od 

ogni anno
Prima della 

conservazione

Una volta al 
mese in fase di 
conservazione

Verifi care il funzionamento del freno. x
Controllare la pressione dell'aria in tutti 
e quattro gli pneumatici. x

Verifi care lo scivolo di scarico laterale e 
i sistemi di interblocco di sicurezza con 
operatore in presenza.

x

Controllare la presenza di eventuali 
dispositivi di blocco allentati. x x

Rimuovere eventuali materiali di scarto 
dal prodotto. x x

Verifi care / sostituire le lame di 
macinatura. x x

Pulire i terminali della batteria. x
Verifi care e caricare la batteria. x x

NOTA: La manutenzione deve essere e  ettuata più frequentemente quando il prodotto è utilizzato in ambienti polverosi.
Se il prodotto ha superato i valori massimi indicati in tabella, la manutenzione deve ugualmente essere eseguita secondo gli intervalli di tempo 
o le ore ivi indicate. 
In caso di dubbi su come e  ettuare la manutenzione degli elementi indicati in alto, far sottoporre a manutenzione il prodotto da parte di un 
centro assistenza autorizzato.

SPIA LED CARICATORE

Stato del 
caricatore

Collegato a LED
Stato di caricaPotenza

alimentazione Tosaerba Caricatore Tosaerba

Standby Sì No Accesa Spenta Caricabatteria pronto a ricaricare una batteria.

Sotto carica Sì Sì Accesa Lento
Lampeggiante —

Errore caricatore

Sì Sì Spenta Lampeggio
veloce

Temperatura batteria, capacità batteria o caricatore 
potrebbero essere guasti.

Se lo stato del LED mostra un errore, attendere 15 minuti per lasciare che la batteria e il caricatore si ra  reddino.
Se lo stato del LED riparte una seconda volta, ripristinare il caricatore o reinserire la batteria.
Se un altro caricatore si carica normalmente, questo potrebbe essere difettoso.
Se una diversa batteria si carica normalmente, la capacità della batteria potrebbe essere guasta.

Completamente
carico Sì Sì Accesa Accesa La modalità di ricarica rapida è terminata, il caricabatteri 

continua a caricare.

Interblocco No Sì Spenta Lampeggio
veloce

La presa è ancora collegata al tosaerba. Il tosaerba non 
può essere avviato.

Problema

Sì Sì Accesa Lampeggio
veloce Il pacco batteria potrebbe essere difettoso.

Se lo stato LED è difettoso, ripristinare il caricatore o reinserire la batteria.
Se le spie luminose indicano ancora un problema, provare ad utilizzare il caricabatteria con un'altra batteria.
Qualora si riesca a ricaricare normalmente un'altra batteria, provvedere a smaltire la batteria difettosa (fare riferimento alla 
sezione "manutenzione").
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Nel caso in cui queste soluzioni non risolvano il problema contattare il proprio rivenditore autorizzato.

Problema Causa Soluzione

Il prodotto non si avvia.

La carica della batteria è insu   ciente. Caricare la batteria.

Il caricatore è collegato al prodotto. Scollegare il caricatore dal prodotto.

Il tasto start non è installato o è in posizione 
OFF.

Inserire la chiave start e girarla in posizione ON.

Collegamenti cavo batteria scarsi Verifi care e pulire tutti i collegamenti della batteria.

Il prodotto non si 
sposta.

Il tasto start non è installato o è in posizione 
OFF.

Inserire la chiave start e girarla in posizione ON.

Il freno di stazionamento è inserito. Sganciare il freno di stazionamento.

Il pedale del freno viene premuto e/o il 
pedale dell'acceleratore non viene premuto.

Rilasciare il pedale del freno e premere sul pedale dell'acceleratore.

Il caricatore è collegato al prodotto. Scollegare il caricatore dal prodotto.

Il toserba taglia 
l'erba in maniera non 
uniforme.

La pressione degli pneumatici è irregolare. Controllare la pressione dell'aria in tutti e quattro gli pneumatici.

La pedana del tosaerba non è a livello. E  ettuare la regolazione del livello della pedana di taglio.

La lama è usurata, piegata, lenta o 
smussata.

Sostituire la lama consumata in modo o danneggiata.

Si è verifi cata una formazione di detriti sotto 
il prodotto.

Pulire la parte inferiore dell'elemento del tagliaerba.

La velocità di tosatura è eccessiva. Tosare a una velocità inferiore.

Il tosaerba non tritura 
correttamente il 
materiale.

L'erba bagnata potrà rimanere incollata alla 
parte interna del tosaerba.

Attendere che l'erba si sia completamente asciugata prima di 
procedere con le operazioni di taglio.

L'erba è troppo alta. E  ettuare la tosatura una volta all'altezza di taglio alta e poi 
all'altezza prescelta.

La lama è usurata, piegata, lenta o 
smussata.

Sostituire la lama consumata in modo o danneggiata.

La velocità di tosatura è eccessiva. Tosare a una velocità inferiore.

Il prodotto vibra a una 
velocità superiore.

La lama è sbilanciata, lenta o 
eccessivamente usurata o irregolare.

Sostituire la lama consumata in modo o danneggiata.

L'albero del motore è piegato. Arrestare il motore e rimuovere la chiave start. Ispezionare 
accuratamente il prodotto per eventuali danni. Prima di riavviare il 
prodotto, sottoporlo a manutenzione presso un centro di assistenza 
autorizzato.

Scarico erba 
insu   ciente.

Lo scivolo dello scarico laterale o l'apertura 
è chiuso.

Pulire lo scivolo di scarico laterale e l'apertura.

L'erba è bagnata. Lasciare che l'erba si asciughi prima di tosare.

La velocità di tosatura è eccessiva. Tosare a una velocità inferiore.

L'erba è troppo alta. E  ettuare la tosatura una volta con altezza di taglio alta e poi di 
nuovo all'altezza prescelta.
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Il motore si blocca 
durante le operazioni 
di taglio.

L'altezza di taglio è troppo bassa. Alzare l'altezza di taglio.

La carica della batteria è insu   ciente. Caricare la batteria.

Le lame non ruotano.

La carica della batteria è insu   ciente. Caricare la batteria.

L'interruttore di interblocco di scarico 
laterale non viene premuto dallo scivolo di 
scarico laterale.

Premere verso il basso lo scivolo di scarico laterale e assicurarsi 
che prema correttamente l'interruttore di interblocco di scarico.

La manopola di aggancio della lama è 
abbassata.

Tirare verso l'alto la manopola di aggancio della lama per attivare 
le lame.

L'operatore non è seduto bene. Sedersi bene sul sedile.

È presente la formazione di detriti sotto il 
tosaerba.

Pulire la parte inferiore dell'elemento del tagliaerba.

Le lame non 
ruotano durante 
lo spostamento in 
retromarcia.

La modalità retromarcia è spenta. Premere il pulsante modalità retromarcia per attivarla.

La manopola di aggancio della lama è 
abbassata.

Tirare verso l'alto la manopola di aggancio della lama per attivare 
le lame.

Il prodotto non 
raggiunge la massima 
velocità.

La carica della batteria è insu   ciente. Caricare la batteria.

Le lame continuano 
a girare dopo che 
l'operatore si alza 
dal sedile senza 
mettere il freno di 
stazionamento.

Il sistema di interblocco di sicurezza non 
funziona correttamente.

Assicurarsi che la presa del sedile del sistema di interblocco di 
sicurezza sia ben inserita. Se le lame ancora non si fermano, 
sottoporre il prodotto a manutenzione presso un centro assistenza 
autorizzato.

I fari non funzionano.
I fari sono spenti. Premere il pulsante fari per accenderli.

I fari sono danneggiati. Sostituire i fari.

La batteria non carica.
Le celle della batteria sono errate. Sostituire le batterie.

I collegamenti del cavo non sono corretti. Verifi care e pulire tutti i collegamenti della batteria.
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FAQ
Il tosaerba deve rimanere inserito nel caricatore quando 
non è in uso?
– Sì, tenere sempre in carica il tosaerbera quando non 

in uso.
Qual è la pressione degli pneumatici consigliata e con 
quale frequenza bisogna verificare la pressione dell'aria 
negli pneumatici?
– Per prestazioni ottimali, la pressione degli 

pneumatici deve essere 1.4 bar. Controllare la 
pressione dell'aria in tutti e quattro gli pneumatici 
prima di ogni uso.

Cosa può causare l'arresto delle lame durante l'uso?
– Controllare la spia del livello batteria. Il motore della 

pedana di spegne quando la carica della batteria si 
abbassa per lasciare tempo per rimetterlo in carica. 
Fare retromarcia e caricare immediatamente la 
batteria.

Se il livello della batteria è basso, abbassare o 
sollevare la pedana di taglio ad un'altezza superiore. Le 
applicazioni con carico elevato possono inoltre causare 
l'arresto di uno o entrambi i motori della pedana.
– Controllare che lo scivolo di scarico laterale sia 

correttamente chiuso. Premere verso il basso lo 
scivolo di scarico laterale e assicurarsi che prema 
correttamente l'interruttore di interblocco di scarico.

Quando in discesa, perché il tosaerba a volte accelera 
e altre no?
– Per la sicurezza e prestazioni migliori, il tosaerba 

è pensato per limitare automaticamente la velocità 
quando si trova su una pendenza, che potrebbe 
causare fluttuazioni in velocità.

Perché il tosaerba emette un beep quando va in 
retromarcia?
– Per avvisare chiunque sia vicino al tosaerba.
Quando si aziona il tosaerba, in che modo posso 
arrestarlo completamente?
– Premere sul pedale del freno per arrestare il 

prodotto. Questo prodotto non ha una trasmissione 
idrostatica.

Perché il tosaerba emette un suono di beep quando mi 
alzo dal sedile?
– Il freno di stazionamento non è stato inserito o la 

chiave di start è ancora inserita e in posizione ON. 
Rimuovere sempre la chiave quando il tosaerba non 
è in uso.

Quando devo usare il freno di stazionamento?
– Inserire sempre il freno di stazionamento prima di 

scendere dal tosaerba.
Posso sciacquare la pedana del tosaerba con un tubo 
da giardino?
– Non utilizzare l'acqua per pulire il prodotto. Utilizzare 

un aspiratore o compressore ad aria per pulirla.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de 
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw zitmaaier.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
De zitmaaier is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien. Het 
maaiblad moet ongeveer parallel draaien met de grond 
waarover het wordt gereden. Alle vier de wielen moeten bij 
het maaien contact maken met de grond.
Het product mag uitsluitend worden gebruikt in 
huishoudelijke toepassingen door volwassenen die een 
adequate opleiding hebben gehad over de gevaren en 
voorzorgsmaatregelen die moeten genomen worden tijdens 
het gebruik van het product.
Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE 
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies, 
illustraties en specificaties die met dit product worden 
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna 
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand, 
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel 
veroorzaken.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften 
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.
De term "power tool" in de waarschuwingen heeft 
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt 
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel), 
of werkt op een accu (snoerloos).

WERKOMGEVING
Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde 
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve 
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van 
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch 
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de 
gassen kunnen ontsteken.
Houd kinderen en omstanders weg terwijl u 
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt 
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID 
Stekkers van elektrisch gereedschap moeten 
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de 
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde 
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en 
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op 
elektrische schok verminderen. 
Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak, 
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en 
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor 
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.
Stel het product niet bloot aan regen of natte 
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig 
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische 
schokken.
Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om 
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken 
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer 
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren 
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis 
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig 
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat 
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het 
risico op elektrische schokken.
Als het gebruik van een elektrisch werktuig op 
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt 
u een contactdoos die beschermd is door 
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische 
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond 
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt. 
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe 
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen 
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u 
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige 
verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. 
Draag altijd gehoorbescherming. Gebruik van 
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, 
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of 
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat 
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u 
de machine met een stroombron en/of accupack 
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer 
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op 
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de 
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch 
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend 
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd 
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.
Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan 
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een 
betere controle van het werktuig in onverwachte 
omstandigheden mogelijk.
Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die 
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen 
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of 
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van 
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar 
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.
Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding 
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt 
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden 
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar 
vermindert stof-gerelateerde gevaren.
Voorkom dat u door het frequent gebruik 
van gereedschappen laks wordt en de 
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een 
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden 
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH 
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte 
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig 
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo 
waarvoor het werd ontworpen. 
Gebruik het elektrisch werktuig niet als de 
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de 
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schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.
Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel 
het accupack van het werktuig voor u de machine 
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig 
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen 
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine 
verminderen.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen 
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen 
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de 
handen van niet-opgeleide gebruikers.
Elektrisch gereedschap en accessoires moeten 
worden onderhouden. Controleer op verkeerde 
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen, 
defecten van onderdelen en alle andere situaties die 
de werking van het werktuig kunnen beïnvloeden. 
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap 
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden 
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische 
werktuigen.
Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct 
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen 
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen 
makkelijker worden bestuurd.
Gebruik het werktuig, de accessoires en 
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming 
met deze instructies en houd rekening met de 
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die 
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan 
leiden tot gevaarlijke situaties.
Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij 
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten 
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in 
onverwachte situaties te controleren?.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET 
ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant 
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type 
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen 
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de 
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van 
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en 
brand.
Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u 
het weg houden van andere metalen objecten, zoals 
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven 
of andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding kan maken van een terminal naar een 
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot 
brandwonden of brand.
In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof 
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per 
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als 
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u 
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof 
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden 
veroorzaken.
Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu 
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's 
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot 
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur 
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of 
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies 
veroorzaken.
Volg alle instructies en laad de accu of het 
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik 
dat in de handleiding wordt aangegeven.
Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten 
het aangegeven bereik kan schade aan de accu 
veroorzaken en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD
Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door 
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik 
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit 
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig 
wordt behouden.
Beschadigde accu's mogen niet worden 
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend 
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende 
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ZITMAAIER

OPLEIDING
Wanneer u het product gebruikt, moeten de 
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen 
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze 
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar 
de instructies voor later gebruik.
Gebruik uitsluitend door verantwoordelijke volwassenen, 
die vertrouwd zijn met en inzicht hebben in de 
gebruiksinstructies van de machine.
Wees vertrouwd met de bedieningen en het correct 
gebruik van het product.
Neem steeds de veiligheidsvoorzieningen in acht. 
Gebruik de machine niet zonder dat de zijafvoergoot 
goed is geplaatst en goed werkt. De mulchafdekking 
moet tijdens het mulchen correct geïnstalleerd zijn en 
goed werken.
Wees u bewust van mogelijke gevaren, ook wanneer 
de machine niet in gebruik is of tijdens het wisselen 
van accessoires. Zo kunt u het gevaar voor brand, 
elektrische schokken of lichamelijke letsel beperken.
Vervoer nooit passagiers of kinderen, ook niet als de 
snijbladen zijn gestopt. Passagiers kunnen vallen en 
ernstig gewond raken of de veilige bediening van de 
machine belemmeren. Kinderen die in het verleden 
ooit hebben meegereden, kunnen plotseling in de 
maaizone verschijnen voor een nieuwe rit en overreden 
of gegrepen worden door de machine.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker 
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v. 
anderen of hun eigendom.
Laat kinderen of mensen met verminderde fysieke, 
zintuigelijke of mentale vermogens of mensen die niet 
met deze instructies vertrouwd zijn, het product niet 
bedienen, reinigen of onderhouden. De plaatselijke 
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd 
van de bediener. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.
Volg de instructies van de fabrikant inzake goed gebruik 
en installatie van toebehoren. Gebruik uitsluitend 
originele accessoires die door de fabrikant worden 
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geleverd. Het gebruik van ongeschikte accessoires 
kan gevaar voor ernstig lichamelijk letsel met zich 
meebrengen.
Verstoor nooit de beoogde functie van een 
veiligheidsvoorziening en verminder nooit de 
bescherming die een veiligheidsvoorziening biedt. 
Controleer regelmatig de goede werking van de 
veiligheidsvoorzieningen.
Gebruik het product nooit terwijl mensen, in het bijzonder 
kinderen, of huisdieren zich in een straal van 15 meter 
van de machine bevinden omwille van het gevaar voor 
voorwerpen die door contact met het maaiblad worden 
weggeworpen.
Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.
Gebruik het product niet bij slechte verlichting. De 
gebruiker heeft een duidelijk overzicht nodig van het 
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.
Houd handen en voeten steeds uit de buurt van het 
maaibereik, dat zich onder het maaimechanisme en in de 
zijafvoergoot bevindt. Houd te allen tijde de opening van 
de zijafvoergoot vrij. Niet onder het maaimechanisme 
reiken.
Volg de instructies om accessoires te vervangen.

VOORBEREIDING
Draag een zware, lange broek, lange mouwen en stevig 
anti-slip-schoeisel. Draag geen korte broek en sandalen 
en ga nooit op blote voeten. Draag geen loszittende 
kledij of kledij met loshangende snoeren of touwen.
Draag altijd een veiligheidsbril met zijdelingse 
bescherming. Gebruik een stofmasker indien de 
bediening van het toestel veel stof veroorzaakt.
Voorwerpen die door het snijblad worden geraakt, 
kunnen ernstig letsel bij personen veroorzaken. 
Inspecteer de plaats waar de machine zal worden 
gebruikt grondig en verwijder alle stenen, stokken, 
metaal, draad, beenderen, speelgoed en andere 
vreemde voorwerpen. Vergeet niet dat draden en 
snoeren in de messen verwikkeld kunnen raken.
Controleer de machine vóór gebruik altijd visueel om 
er zeker van te zijn dat de snijbladen, mesjes en de 
snijplotter niet versleten of beschadigd zijn.
Richt nooit losgeraakt materiaal op iemand. Plan het 
maaipatroon om te voorkomen dat er materiaal naar 
omstanders, op wegen, trottoirs, tegen ramen en auto's 
wordt geslingerd. Vermijd ook dat afval tegen een muur 
of hindernis terechtkomt, wat ervoor kan zorgen dat het 
materiaal naar de bediener wordt teruggeslingerd.

BEDIENING
Voor het starten van de machine:

Controleer de werking van de rem.
Controleer de luchtdruk in alle vier banden.
Controleer op losse binders.
Zorg ervoor dat alle beschermplaten op hun plaats 
zitten en goed werken.
Controleer het veiligheidsvergrendelingssysteem 
van de zijafvoergoot.
Test het veiligheidsvergrendelingssysteem voor de 
bestuurder.
Stel de zitting in op de gewenste positie.
Controleer het oplaadniveau van de accu.

De machine moet worden gestart met de bestuurder op 
de juiste manier zittend en achter het stuur. Start het 
product nooit als:

alle vier de wielen zich niet op de bodem bevinden
De zijafvoergoot is vrijgemaakt en wordt niet 
beschermd door de mulchafdekking.
handen en voeten van iedereen die zich binnen het 
maaibereik bevindt, niet duidelijk zichtbaar zijn.

Ontkoppel de snijbladen wanneer de machine niet in 
gebruik is.
Gebruik de kettingzaag nooit in een gesloten ruimte.
Stop bij het oversteken van grindoppervlakken het 
snijblad om rondslingeren van grind en stenen te 
voorkomen. Rijdt steeds langzaam en behoedzaam om 
controleverlies over de machine te voorkomen.
Schakel de het product voorzichtig in, volgens de 
instructies en zorg dat handen en voeten zich uit de 
buurt van de messen bevinden. Steek uw handen of 
voeten niet in de buurt van of onder ronddraaiende 
onderdelen.
Maai niet in achterwaartse richting, tenzij het absoluut 
noodzakelijk is. Kijk voor en tijdens het achteruitrijden 
goed omlaag en achterom en let op kleine kinderen, 
omstanders en huisdieren.
Wees extra voorzichtig bij het naderen van blinde 
hoeken, struiken, bomen of andere voorwerpen die uw 
zicht kunnen blokkeren, zoals overhangende takken en 
struiken.
Rustig aan, alvorens te keren.
Laat de machine nooit onbeheerd achter. Schakel voor 
demontage altijd de parkeerrem in, stop de snijbladen, 
schakel de machine uit en verwijder de startsleutel.
Let op voor verkeer in de buurt van de openbare weg. 
Rijd niet op de openbare weg met de maaier.
Hellingen vormen een belangrijke omgevingsfactor in 
verband met controleverlies en kantelongevallen, die 
kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood. Werken 
op hellingen veronderstelt bijzondere voorzichtigheid. 
Als u niet tegen de helling op kunt of als u zich er 
ongemakkelijk bij voelt, laat deze dan liever ongemaaid. 
Gebruik de machine nooit op steile hellingen van meer 
dan 15°. Maak een kopie of knip de hellingsgeleider aan 
de achterkant van deze handleiding uit en gebruik deze 
om te bepalen, of de helling eventueel te steil is voor 
veilig gebruik.

Maai op en neer. Niet dwars over de hellingen heen.
Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, stenen of 
andere verborgen voorwerpen. Oneffenheden in het 
terrein kunnen de machine doen kantelen. Lang gras 
kan hindernissen verbergen.
Rijd langzaam, zodat u niet plotseling hoeft te 
stoppen of per ongeluk moet versnellen op een 
helling.
Maai geen nat gras op een helling. Banden kunnen 
de tractie met de grond verliezen en zo veroorzaken, 
dat u de controle over de machine verliest.
Gebruik altijd de remmen bij het afdalen van de 
helling. Schakel hellingafwaarts niet naar neutraal of 
stationair, waardoor u de controle over de machine 
kunt verliezen.
Vermijd starten, stoppen of keren op een helling. 
Als de banden tractie verliezen, ontkoppel dan de 
snijbladen en rijd langzaam rechtdoor de helling af.
Doe alle manoeuvres op hellingen langzaam en 
geleidelijk. Verander niet plotseling van snelheid of 
richting, waardoor de machine zou kunnen kantelen.
Wees extra voorzichtig bij het gebruik van de 
machine met hulpstukken; deze kunnen de stabiliteit 
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van de machine beïnvloeden. Gebruik de machine 
niet op steile hellingen van meer dan 15°.
Probeer de machine niet te stabiliseren door uw voet 
op de grond te zetten.
Gebruik het product niet in de buurt van 
afstelplaatsen, dijken, zeer steile hellingen of 
bermen. De machine kan plotseling kantelen als een 
wiel over een rand gaat, of als randen afbreken kan 
dit leiden tot de dood of ernstig persoonlijk letsel.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
DE OPLADER

De lader is uitsluitend bedoeld voor binnenshuis gebruik.
Primaire cellen mogen niet worden opgeladen (niet-
oplaadbaar).
Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op 
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet het door 
een gekwalificeerde deskundige in een geautoriseerd 
onderhoudscentrum worden vervangen om mogelijke 
gevaren te vermijden.
Laad het product binnenshuis op, in een goed 
geventileerde ruimte. Laad het product niet op in een 
afgesloten ruimte.
De oplader is uitgerust met een stekker plus 
aardingspen en moet worden aangesloten op een 
passend stopcontact, dat op juiste wijze is geïnstalleerd 
en geaard in overeenstemming met alle plaatselijke 
voorschriften en verordeningen. Gebruik geen adapters 
en wijzig niets aan de meegeleverde stekker. Als de 
stekker niet goed op het stopcontact past, laat dan 
een bevoegde elektricien een passend stopcontact 
installeren.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

 WAARSCHUWING! Brandgevaar, risico op explosie of 
brandwonden. Demonteer of verbrand de accu niet, stel 
deze niet bloot aan hitte boven 60 °C.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.
De accu bevat bijtend zuur. Als het accuzuur in contact 
komt met huid of kleding, spoel dan onmiddellijk af 
met water gedurende 10 minuten. Schakel bovendien 
medische hulp in als er vloeistof in contact met de ogen 
komt.
Laad geen accu's op die tekenen van lekkage vertonen. 
Voer deze op de juiste wijze af.

ACCUPACK VERWIJDEREN EN VOORBEREIDEN VOOR 
RECYCLAGE

Voor de bescherming van de natuurlijke rijkdommen 
is het belangrijk om accu's op de juiste manier te 
recycleren of weg te gooien.
De machine bevat loodzuuraccu's. De plaatselijke 
regelgeving kan een verbod op het verwijderen van 
loodzuuraccu's in gewoon afval bevatten. Raadpleeg uw 
plaatselijke afvalbeheersmaatschappij voor informatie in 
verband met beschikbare recyclage- en/of afvoeropties.

WAARSCHUWING! Wanneer u de accupackterminals 
verwijdert, dekt u ze af met dik plakband. Probeer het 
accupack niet te vernietigen, te demonteren of onderdelen te 
verwijderen. Loodzuuraccu's moeten worden gerecycled of 
als speciaal afval worden afgevoerd. Raak beide terminals 
nooit aan met metalen voorwerpen en/of lichaamsdelen 
aangezien een kortsluiting kan volgen. Houd de accu uit de 
buurt van kinderen. Wanneer u deze waarschuwingen niet 
naleeft, kan dit leiden tot brand en/of ernstige letsels.

TRANSPORT EN OPSLAG
Zet de machine uit, schakel de parkeerrem in en 
verwijder de startsleutel. Zorg ervoor dat alle bewegende 
delen volledig tot stilstand zijn gekomen. Laat het 
product afkoelen voordat u het opbergt of vervoert in 
een voertuig.
Verwijder al het vreemde materiaal van het product. 
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde 
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. De 
startsleutel moet worden verwijderd en op een aparte 
plaats worden bewaard, buiten het bereik van kinderen.
Houd het product weg van corrossieve producten, zoals 
tuinchemicaliën en ontdooiingszout. Sla het product niet 
buitenshuis op.
Wees extra voorzichtig bij het laden of lossen van de 
machine op een aanhangwagen of vrachtwagen. Trap 
het rempedaal in als dat nodig is om de snelheid te 
regelen. De machine rolt vrij als deze op een hellend 
vlak wordt bewogen zonder op het rempedaal te 
trappen of de parkeerrem in te schakelen. Overschrijd 
bij het laden of lossen van de machine de aanbevolen 
maximale hoek van 15° niet.
Wees uiterst voorzichtig wanneer u de machine optilt of 
opheft voor onderhoud, reiniging, opslag of transport. 
Het maaiblad is scherp. Houd alle lichaamsdelen weg 
van het maaiblad terwijl het is blootgesteld.
Zet de machine indien nodig vast met riemen of kabels, 
om beweging tijdens het transport te voorkomen.

TRANSPORT VAN LOODZUURACCU'S
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk 
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking 
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat 
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het 
transport niet in contact komen met andere batterijen of 
geleidende materialen door blootliggende connectoren 
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te 
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of 
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor 
verder advies.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET SLEPEN
Gebruik uw gezond verstand bij het wegslepen van rijdend 
materieel. Een te zware last op een helling is gevaarlijk. 
Banden kunnen de tractie met de grond verliezen en zo 
veroorzaken, dat u de controle over de machine verliest.
Volg de aanbevelingen van de fabrikant m.b.t. 
wielgewichten of contragewichten.
Het totale getrokken gewicht mag niet hoger zijn dan de 
maximale trekbelasting van 136 kg (300 lbs.).
Bevestig de sleepuitrusting uitsluitend aan de 
aankoppelplaat.
Laat nooit kinderen of wie dan ook toe op het te slepen 
materieel.
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De remafstand neemt toe met de snelheid en het 
gewicht van de gesleepte last. Rijd langzaam, neem de 
tijd en zorg voor voldoende afstand om te stoppen.
Maak geen scherpe draaibewegingen bij het slepen. 
Wees extra voorzichtig bij het draaien of rijden onder 
ongunstige omstandigheden. Wees voorzichtig bij het 
omschakelen in de achteruitstand.

ONDERHOUD
Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen, 
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit 
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties 
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
Onderhoud de machine zorgvuldig en bewaar deze 
in goede staat. Zorg dat de snijbladen scherp, de 
beschermplaten op hun plaats en goed werkzaam 
blijven. Om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen, 
schade aan de machine te vermijden en de beste 
prestaties te behouden, moeten beschadigde, gebogen, 
gebroken of ongelijkmatig versleten snijbladen worden 
vervangen. Een onuitgebalanceerd snijblad veroorzaakt 
trillingen, die de motoraandrijving kunnen beschadigen 
of persoonlijk letsel kunnen veroorzaken. 
Voer nooit aanpassingen of reparaties uit terwijl de 
motor draait en de snijbladen bewegen.
Verwijder de startsleutel uit de machine alvorens deze 
te stallen, onderhoud uit te voeren of accessoires te 
vervangen. Deze preventieve veiligheidsmaatregelen 
verkleinen het risico dat het product incidenteel opstart.
Zet de machine uit, schakel de parkeerrem in en 
verwijder de startsleutel. Zorg ervoor dat alle bewegende 
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

voordat u het product onbewaakt achterlaat (inclusief 
verwijdering van het maaisel)
alvorens een blokkade te verwijderen of de 
afvoergoot te ontstoppen
voor u het product controleert, reinigt of aan het 
product werkt.
voor het verwijderen van de mulchafdekking
voor het openen van de afdekking van de 
grasafvoergoot
nadat u een onbekend voorwerp raakt
– Inspecteer de machine grondig op schade.
– Vervang het maaiblad als dit is beschadigd.
– Herstel alle schade vooraleer u herstart en de 

grasmaaier verder gebruikt.
als het product abnormaal begint te trillen 
(onmiddellijk controleren).
– op schade controleert, in het bijzonder de 

handvatten
– Vervang het maaiblad als dit is beschadigd.
– vervang of repareer alle beschadigde onderdelen
– Controleer op losse onderdelen en maak vast.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze 
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor 
andere reparaties mag het product uitsluitend door een 
erkend servicecentrum worden gerepareerd.
Neem contact op met een erkend servicecentrum om 
beschadigde of onleesbare etiketten te vervangen.
Service aan de machine of de oplader mag 
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
reparatiepersoneel. Service of onderhoud dat door niet-
gekwalificeerd personeel wordt uitgevoerd kan leiden 
tot verwondingen bij de gebruiker of schade aan het 

product. Het product mag uitsluitend door een erkend 
servicecentrum worden gerepareerd.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen 
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product 
veilig kan worden gebruikt.
De snijbladbouten moeten worden vastgezet met het 
aanbevolen draaimoment.
Controleer de remmen voor elk gebruik en ook 
regelmatig tijdens het gebruik. Stel de remmen af en 
pleeg onderhoud indien nodig.
De zijafvoergoot is een veerbelaste afscherming, die 
de zijafvoeropening op het maaimechanisme afdekt en 
het maaisel en puin van de bestuurder afleidt. Zorg er 
altijd voor dat de motor is uitgeschakeld en de snijbladen 
zijn gestopt met bewegen, alvorens u de zijafvoergoot 
inspecteert, verplaatst, reinigt of onderhoudt.
Vervang versleten of beschadigde maaibladen en 
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.
Wees voorzichtig wanneer u de machine afstelt om te 
voorkomen dat uw vingers tussen de bewegende en 
vaste delen van de machine geklemd raken.
Zaagblad zal enkele ogenblikken verder draaien nadat 
de motor is uitgeschakeld. Wanneer u de maaibladen 
onderhoudt, dient u er rekening mee te houden dat, 
ondanks het feit dat de stroombron is uitgeschakeld, de 
maaibladen nog steeds kunnen worden bewogen. Kom 
nooit met enig lichaamsdeel in het snijbladbereik, totdat 
u zeker weet dat de snijbladen zijn gestopt met draaien.
Het maaiblad op het product is scherp. Wees 
voorzichtig en draag zware handschoenen wanneer 
u de veiligheidsbout installeert, vervangt, reinigt of 
controleert.
Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte, 
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door 
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden 
gerepareerd of vervangen.
Houd de machine vrij van opgehoopt gras, bladeren of 
ander vuil.
Gebruik geen water om de machine te reinigen. Gebruik 
een luchtstroomapparaat, zoals een compressor of 
bladblazer, om gras, bladeren of ander vuil te verwijderen.

BANDENONDERHOUD
De machine is uitgerust met tubeless banden van de 
volgende afmetingen:

Voorzijde: 33 x 13 x 15 cm
Achterzijde: 40 x 16 x 20 cm

Naarmate de banden meer zijn afgesleten neemt de tractie 
van de maaier af, waardoor de kans op een ongeluk 
toeneemt. Vervang de banden wanneer de diepte van het 
loopvlak 4 mm of minder is, of wanneer de band beschadigd 
is. Gebruik bij vervanging altijd originele banden. Het 
gebruik van verkeerde banden kan leiden tot verlies van 
controle over de machine, wat ernstig persoonlijk letsel kan 
veroorzaken.
Laat de banden uitsluitend vervangen door een erkend 
servicecentrum.

BANDENSPANNING
Controleer de luchtdruk in alle vier banden voor elk gebruik. 
Onjuiste bandenspanning beïnvloedt het rijgedrag, de 
stuurrespons, de tractie, de levensduur van de banden, het 
niveau van het snijden en het comfort van de bestuurder. 
Zorg ervoor dat de banden zijn opgepompt tot de aanbevolen 
luchtdruk van 1,4 bar.
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De bandenspanning mag alleen worden gemeten of 
aangepast als de banden koud zijn.

BANDENREPARATIE
Als er een lek of lekke band als gevolg van doorboring 
optreedt, kan de band worden gerepareerd met behulp van 
een plug-type patch. Als de schade het gevolg is van een 
snede of als de lekke band niet met een patch kan worden 
gerepareerd, dan moet de band worden vervangen.

REMAFSTELLING
Zie pagina 258.
Als de maaier bij het intrappen van het rempedaal verder 
rijdt voordat hij stopt, moeten de remmen nieuw worden 
afgesteld.
Test na de laatste afstelling de remmen door de maaier met 
normale snelheid op een vlakke ondergrond te rijden, om 
er zeker van te zijn dat de maaier snel stopt wanneer het 
rempedaal wordt ingetrapt.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN
Zet de machine uit, schakel de parkeerrem in en 
verwijder de startsleutel. Stel het maaimechanisme in op 
de maximale hoogte. Zorg ervoor dat alle bewegende 
delen volledig tot stilstand zijn gekomen.
Draag altijd zware veiligheidshandschoenen wanneer u 
een obstructie controleert en vrijmaakt. De bladen zijn 
scherp en de blokkage zelf kan een scherp voorwerp 
zijn.
Controleer en bevrijd de zijafvoergoot zorgvuldig van 
verstoppingen.
Verwijder zorgvuldig alle gevonden verstoppingen. 
Denk erom dat het mes tijdens het schoonmaken kan 
bewegen.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 246.
1. Activeringsknop van het snijblad

De knop voor activering van de snijbladen activeert of 
stopt deze.

Trek de knop voor activering van de snijbladen 
omhoog om deze te activeren.
Druk op de activeringsknop om de snijbladen te 
stoppen.

OPMERKING: De snijbladen moeten binnen 5 seconden 
stoppen. Indien de snijbladen niet stoppen, neem dan 
contact op met een geautoriseerd servicecentrum.

2. Koplamptoets
De koplamptoets schakelt de koplampen in en uit.

3. Stroomschakelaar
De aan-/uitschakelaar schakelt de machine AAN en 
UIT. De startsleutel moet in het contact zijn voordat de 
schakelaar kan worden bediend. Als de sleutel in de 
accessoirestand staat, dan wordt de stroomschakelaar 
ook gebruikt voor de voeding van optionele, door de 
fabrikant goedgekeurde maaiaccessoires.

4. Achteruitrijmodus toets
De knop voor de achteruitrijmodus schakelt de 
snijbladen in bij het achterwaarts manoeuvreren. 
OPMERKING: De snijbladen worden tijdens het 
achteruitrijden niet ingeschakeld als de knop voor de 
achteruitrijmodus niet wordt ingedrukt en de knop voor 
het activeren van de snijbladen niet omhoog wordt 
getrokken.

5. Accuniveau-indicator/uurmeter
De indicator voor het accuniveau geeft de resterende 
hoeveelheid accuspanning aan. De urenteller houdt 
voor onderhoudsdoeleinden het totale aantal uren bij dat 
de machine is gebruikt (sleutel in aan-positie).

6. Zitting (met veiligheidsvergrendelingssysteem voor 
de bestuurder)
De zitting heeft een vergrendelingssysteem dat de 
snijbladen stopt als de bestuurder de maaier verlaat, 
terwijl de snijbladen nog draaien.
Test het systeem voor elk gebruik om er zeker van te zijn 
dat het correct werkt. 
1. Druk op de activeringsknop om de snijbladen te 

stoppen.
2. Steek de startsleutel in het contact en draai deze in 

de stand ON.
3. Trek de knop voor activering van de snijbladen 

omhoog om deze te activeren.
4. Sta even op, maar kom niet van de maaier af.
De snijbladen moeten binnen 5 seconden stoppen. 
Indien de snijbladen niet stoppen, neem dan contact op 
met een geautoriseerd servicecentrum. 
Gebruik de maaier niet voordat het 
veiligheidsvergrendelingssysteem is gerepareerd.

7. Oplaadpoort
De oplaadpoort verbindt de oplader met de maaier. De 
led-indicator geeft de status van de accu aan tijdens het 
opladen.

8. Koppelingsplaat
De aankoppelplaat kan worden gebruikt om lasten van 
136 kg (300 lbs.) of minder te slepen.

9. Bekerhouder
De bekerhouder biedt een handige plek om bekers of 
waterflessen in te plaatsen.

10. Hendel voor de hoogteverstelling van het dek
De hendel voor het verstellen van de hoogte van 
het maaimechanisme verhoogt of verlaagt het 
maaimechanisme.

11. Verstelhendel voor de zitting
De verstelhendel voor de zitting brengt de zitting in de 
gewenste positie.

12. Parkeerrem
De parkeerrem vergrendelt de machine in de rempositie.

13. Zijafvoergoot met veiligheidsvergrendelingssysteem
De zijafvoergoot voert het maaisel af. Controleer voor 
gebruik van de machine of de zijafvoergoot goed 
gesloten is. Het heeft een vergrendelingssysteem dat 
de snijbladen stopt, als de afvoergoot per ongeluk wordt 
geopend tijdens het gebruik.
Stop het gebruik van de machine en laat deze 
onderhouden door een geautoriseerd servicecentrum, 
als de snijbladen niet stoppen wanneer de zijafvoergoot 
tijdens het gebruik door een obstakel wordt opgetild.

14. Achteruitrijpedaal
Het achteruitrijpedaal stelt de machine in staat om 
achteruit te manoeuvreren.
OPMERKING: Om in achterwaartse richting te maaien 
moet ook de knop voor de achteruitrijmodus worden 
ingedrukt.

15. Rempedaal
Het rempedaal vertraagt en stopt de machine.

16. Versnellingspedaal
Het gaspedaal regelt de voorwaartse snelheid van de 
machine.
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17. Koplamp
De koplampen verlichten het maaipad.

18. Startsleutel
Met de startsleutel wordt de aan-/uitschakelaar in de 
aan-, uit-, of accessoirestand gezet.

19. Mulch-afdekking
De mulchafdekking bedekt de zijafvoergoot, waardoor 
het maaiblad kan maaien en hersnijden voor een fijner 
maaisel.

20. Lader
De oplader laadt de accu's van de machine op. Het 
heeft een sleutelgatophangfunctie voor eenvoudige, 
ruimtebesparende opslag. Gebruik bij het ophangen aan 
de sleutelgaten ten minste één extra schroef in het gat 
in de montageflens om deze vast te zetten. Monteer de 
oplader altijd zo, dat het led-statuslampje van zichtbaar 
is tijdens het opladen.

21. Gebruiksaanwijzing
De gebruikershandleiding biedt belangrijke 
veiligheidswaarschuwingen en -instructies voor een 
goede en veilige bediening en onderhoud van de 
machine.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen 
voordat u het product gebruikt. 
Volg alle waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies.

Houd alle omstanders, in het bijzonder 
kinderen en huisdieren, op tenminste 30 
m afstand van het werkgebied.

Vervoer nooit passagiers of kinderen, ook 
niet als de snijbladen zijn gestopt.

Kijk altijd goed omlaag en achterom voor 
en tijdens een achterwaartse manoeuvre 
en zorg ervoor dat kinderen, omstanders 
en huisdieren uit de buurt blijven.
Gebruik de machine niet op steile 
hellingen van meer dan 15°. Maai op en 
neer. Niet dwars over de hellingen heen.

98 Gegarandeerd geluidsniveau

Houd handen en voeten weg van het 
maaiblad en de maaizone.

Stap niet op het maaimechanisme of op 
de zijdelingse afvoergoot.
Houd rekening met weggeslingerde of 
rondvliegende voorwerpen.

Houd alle omstanders, in het bijzonder 
kinderen en huisdieren, op tenminste 30 
m afstand van het werkgebied.

Verwijder de startsleutel voordat u 
onderhoudstaken uitvoert. Houd rekening 
met weggeslingerde of rondvliegende 
voorwerpen.

Rem
Trap het rempedaal in om de machine te 
stoppen.

Parkeerrem

Acceleratie
Trap het gaspedaal in om vooruit of 
achteruit te rijden.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Oplaadpoort

Dit apparaat voldoet aan alle geldende 
normen van Lid-Staat van de Europese 
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van overeenstemming

Trek de knop voor activering van de 
snijbladen omhoog om deze te activeren. 
Druk op de activeringsknop om de 
snijbladen te stoppen.
De machine kan in achterwaartse 
richting manoeuvreren met geactiveerde 
snijbladen, die worden ingeschakeld 
wanneer de RMO-knop wordt ingedrukt 
en het rode lampje van de knop brandt. 
Kijk altijd goed omlaag en achterom voor 
en tijdens een achterwaartse manoeuvre. 
Maaien in de achteruitrijmodus wordt niet 
aanbevolen.
Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren indien 
de mogelijkheid bestaat. Neem contact 
op met uw lokaal bestuur of handelaar 
om advies te krijgen over recyclage.

Oekraïens conformiteitssymbool

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik

Zekering met tijdsvertraging

Om gevaar voor lichamelijk letsel 
te verminderen dient u deze 
gebruikshandleiding absoluut goed door 
te lezen en te begrijpen voordat u het 
apparaat gaat gebruiken.

Risico op barsten
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Om het risico op verwondingen of schade 
te beperken, vermijdt u contact met een 
warm oppervlak.
Wanneer u de machine niet in droge 
omstandigheden gebruikt en de 
instructies voor veilig gebruik niet 
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische 
schok.

Gevaar voor elektrische schok.

Trek altijd eerst de stekker van de 
oplader uit het stopcontact alvorens de 
accu aan te sluiten of los te koppelen.

Stel het apparaat niet bloot aan regen en 
gebruik het niet op

Houd het product uit de buurt van 
ontstekingsbronnen, vonken en open 
vuur. Dek ventilatieopeningen niet af en 
zorg voor voldoende ventilatie tijdens 
gebruik.

Buiten het bereik van kinderen en niet-
opgeleide mensen houden.

Draag gezichtsbescherming

De accu bevat bijtend zuur. Als het 
accuzuur in contact komt met huid of 
kleding, spoel dan onmiddellijk af met 
water gedurende 10 minuten.
Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt 
u deze uit met proper water gedurende 
tenminste 10 minuten; raadpleeg daarna 
onmiddellijk medische hulp.

Geen lekkage. De accu moet worden 
gerecycled.

Pb

De machine bevat loodzuuraccu's. De 
plaatselijke regelgeving kan een verbod 
op het verwijderen van loodzuuraccu's 
in gewoon afval bevatten. Raadpleeg uw 
plaatselijke afvalbeheersmaatschappij 
voor informatie in verband met 
beschikbare recyclage- en/of 
afvoeropties.

De maaier stoppen

De maaier parkeren

Stop de maaier op een vlakke 
ondergrond. Stop de machine niet op 
hellingen.

Druk op de activeringsknop om de 
snijbladen te stoppen.

Trap het rempedaal in om de machine te 
stoppen.

Trap het parkeerrempedaal in om de 
parkeerrem in te schakelen.

Draai de startsleutel naar de OFF-stand.

Verwijder de startsleutel.

Rijden met de maaier

Maaien in achterwaartse richting

Steek de startsleutel in het contact en 
draai deze in de stand ON.

Trek de knop voor activering van de 
snijbladen omhoog om deze te activeren.

Trap het gaspedaal in.

Druk op de knop voor de 
achteruitrijmodus.

Trap het achteruitrijpedaal in.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
verkocht
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Opmerking

Waarschuwing

UITPAKKEN
Zie pagina 244 - 245.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal en overtrekken en 
leg ze opzij van de machine en de onderdelen. Gooi 
het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het product 
zorgvuldig heeft geïnspecteerd en met succes heeft 
gebruikt.
Inspecteer het product nauwkeurig om zeker te zijn dat 
er geen defect is opgetreden of het geen schade heeft 
opgelopen tijdens het verzenden.
Als een onderdeel beschadigd is of ontbreekt, neemt u 
contact op met een geautoriseerd onderhoudscentrum. 
Monteer de machine pas gebruiksklaar als de 
onderdelen zijn vervangen door nieuwe originele 
onderdelen van de fabrikant. Het gebruik van deze 
machine met beschadigde, ontbrekende of niet-originele 
onderdelen kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel.
Voor zover er bij het uitpakken van de machine al 
onderdelen zijn gemonteerd, controleer dan of deze 
correct zijn bevestigd, goed zijn vastgedraaid en 
(indien van toepassing) met het juiste aanhaalmoment, 
alvorens verder te gaan met de volgende montagestap. 
Het gebruik van een product dat onjuist is gemonteerd 
kan leiden tot ernstige letsels.

MONTAGE
Zie pagina 248 - 250.

De machine moet worden gemonteerd terwijl deze op 
het onderstel is geplaatst. Als de montage is voltooid, 
stel dan het maaimechanisme in op de maximale 
hoogte, plaats een hellingbaan naast het onderstel 
en rijd de machine langzaam en behoedzaam van het 
onderstel af.
Neem strikt alle specificaties over aanhaalmomenten 
in acht. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstige 
lichamelijke letsels.
Voorkom onbeoogd starten, dat ernstig persoonlijk letsel 
zou kunnen veroorzaken en verwijder altijd de accu uit 
de machine tijdens het monteren van onderdelen.
Wees voorzichtig bij het wegrijden van de machine van 
het onderstel en trap het rempedaal in wanneer nodig 
om de snelheid te regelen. De machine rolt vrij als 
deze op een hellend vlak wordt bewogen zonder op het 
rempedaal te trappen of de parkeerrem in te schakelen. 
Het niet opvolgen van deze instructies kan verlies van 
controle tot gevolg hebben, wat kan leiden tot overlijden, 
ernstig persoonlijk letsel of materiële schade.
Als er geen hellingbaan beschikbaar is, rijd dan de 
machine langzaam en voorzichtig achteruit van het 
onderstel af, onderwijl goed omlaag en achterom 
kijkend. Als de machine zonder hellingbaan van het 
onderstel in voorwaartse richting wordt gereden, dan 
kan het maaimechanisme beschadigd raken.
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ONDERHOUDSSCHEMA

Controleer voor 
elk gebruik Elke 25 uur Elke 50 uur of 

jaarlijks Voor de opslag
Eenmaal per 

maand tijdens de 
opslag

Controleer de werking van de rem. x
Controleer de luchtdruk in alle vier 
banden. x

Controleer het 
veiligheidsvergrendelingssysteem van 
de zijafvoergoot.

x

Controleer op losse binders. x x
Verwijder al het vreemde materiaal van 
het product. x x

Inspecteren / vervangen van de 
mulchsnijbladen. x x

Reinig de accupolen. x
Inspecteer de accu en laad deze op. x x

OPMERKING: Als het product in sto   ge gebieden wordt gebruikt moet er vaker onderhoud worden gepleegd.
Wanneer het product de maximale cijfers uit de tabel heeft overschreden, moet onderhoud nog steeds worden uitgevoerd volgens 
tijdsintervallen of gebruiksuren die hierin zijn vermeld. 
Als u niet zeker weet hoe een van de bovengenoemde onderhoudspunten uit te voeren, laat de machine dan uitsluitend onderhouden door een 
erkend servicecentrum.

OPLADER LED-INDICATOR

Oplader
status

Verbonden met LED
Status

Netvoeding Maaier Lader Maaier

Stand-by Ja Nee Aan Uit Het laadapparaat is gereed om een accupak op te laden

Bezig met 
laden Ja Ja Aan Langzaam

Knippert —

Oplader fout

Ja Ja Uit Snel
knipperen

Ofwel de temperatuur van de batterij, de capaciteit, of de 
oplader zelf kan defect zijn.

Als de led-status een storing aangeeft, wacht dan ongeveer 15 minuten om de batterij en de oplader te laten afkoelen.
Als de led-status zich een tweede keer herhaalt, dan moet u de oplader resetten of de batterij opnieuw plaatsen.
Als een andere oplader normaal oplaadt, kan de oplader defect zijn.
Als een andere batterij normaal wordt opgeladen, kan de batterijcapaciteit defect zijn.

Volledig 
opgeladen Ja Ja Aan Aan De fase Snelladen is afgelopen, het laadapparaat gaat door 

met laden.

Vergrendeling Nee Ja Uit Snel
knipperen

De stekker is nog steeds aangesloten op de maaier. De 
maaier kan niet worden gestart.

Probleem

Ja Ja Aan Snel
knipperen Batterijen kunnen defect zijn.

Als de led-status defect aangeeft, dan moet u de oplader resetten of de batterij opnieuw plaatsen.
Als de lampjes nog steeds een probleem aanduiden, test u het laadapparaat uit met een ander accupak.
Als een ander accupak wel gewoon wordt opgeladen, gooit u het defecte accupak weg (raadpleeg de sectie onderhoud).
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PROBLEEMOPLOSSEN
Als deze oplossingen het probleem niet verhelpen, neemt u contact op met uw geautoriseerde onderhoudsverdeler.

PROBLEEM Mogelijke oorzaak OPLOSSING

De machine start niet.

De accu is bijna leeg. Laad de accu op.

De oplader is aangesloten op de machine. Koppel de oplader los van de machine.

De startsleutel steekt niet in het contact of 
staat in de OFF-stand.

Steek de startsleutel in het contact en draai deze in de stand ON.

Gebrekkige aansluiting van de accukabel Controleer en reinig alle accuaansluitingen.

De machine komt niet 
in beweging.

De startsleutel steekt niet in het contact of 
staat in de OFF-stand.

Steek de startsleutel in het contact en draai deze in de stand ON.

De parkeerrem is ingeschakeld. Schakel de parkeerrem uit.

Het rempedaal wordt ingedrukt en/of het 
gaspedaal wordt niet ingedrukt.

Laat het rempedaal los en trap het gaspedaal in.

De oplader is aangesloten op de machine. Koppel de oplader los van de machine.

Maaier maait het gras 
oneven.

De bandenspanning is ongelijk. Controleer de luchtdruk in alle vier banden.

Het maaimechanisme is niet op niveau. Stel het niveau van het maaimechanisme in.

Het snijblad is versleten, gebogen, zit los 
of is lam.

Vervang het maaiblad.

Er zit opgehoopt vuil onder de machine. Reinig de onderkant van het maaidek.

De maaisnelheid is te hoog. Maai op een lagere snelheid.

Grasmaaier mulcht 
niet goed.

Nat grasafval blijft aan de onderkant van 
het dek kleven.

Wacht tot het gras droog is voor het maaien.

Het gras staat te hoog. Maai eenmaal op hoge maaihoogte, daarna weer op de gewenste 
hoogte.

Het snijblad is versleten, gebogen, zit los 
of is lam.

Vervang het maaiblad.

De maaisnelheid is te hoog. Maai op een lagere snelheid.

De machine trilt met 
een hogere frequentie.

Het snijblad is in onbalans, zit los, of is 
overmatig dan wel ongelijkmatig versleten.

Vervang het maaiblad.

Motoras is gebogen. Stop de motor en neem de startsleutel eruit. Inspecteer het 
product grondig op schade. Laat de machine door een erkend 
servicecentrum onderhouden voordat u deze opnieuw opstart.

Gebrekkige afvoer van 
het gras.

De zijafvoergoot of -opening is verstopt. Reinig de zijafvoergoot en de -opening.

Het gras is nat. Laat het gras drogen alvorens het te maaien.

De maaisnelheid is te hoog. Maai op een lagere snelheid.

Het gras staat te hoog. Maai eenmaal op hoge maaihoogte, daarna weer op de gewenste 
hoogte.
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Motor stopt tijdens het 
maaien.

Maaihoogte is te laag ingesteld. Verhoog de maaihoogte.

De accu is bijna leeg. Laad de accu op.

De snijbladen roteren 
niet.

De accu is bijna leeg. Laad de accu op.

De schakelaar voor de 
zijafvoervergrendeling wordt niet ingedrukt 
door de zijafvoergoot.

Druk de zijafvoergoot omlaag en zorg ervoor dat deze de 
zijafvoervergrendelingsschakelaar volledig indrukt.

De activeringsknop van het snijblad staat 
omlaag.

Trek de knop voor activering van de snijbladen omhoog om deze 
te activeren.

De bestuurder bevindt zich niet in de juiste 
zithouding.

Neem volledig in de zitting plaats.

Er zit opgehoopt vuil onder de maaier. Reinig de onderkant van het maaidek.

De snijbladen 
roteren niet tijdens 
achterwaarts
manoeuvreren.

De optie voor de achteruitrijmodus is 
uitgeschakeld.

Druk op de knop om de achteruitrijmodus te activeren.

De activeringsknop van het snijblad staat 
omlaag.

Trek de knop voor activering van de snijbladen omhoog om deze 
te activeren.

De machine komt niet 
op volle snelheid.

De accu is bijna leeg. Laad de accu op.

De snijbladen blijven 
roteren nadat de 
bestuurder de zitting 
verlaat zonder de 
parkeerrem in te 
schakelen.

Het veiligheidsvergrendelingssysteem werkt 
niet goed.

Zorg ervoor dat de plug van het veiligheidsvergrendelingssysteem 
goed is aangesloten. Als de snijbladen nog steeds niet stoppen, laat 
de machine dan uitsluitend door een geautoriseerd servicecentrum 
inspecteren.

De koplampen werken 
niet.

De koplampen staan uit. Druk de koplamptoets in om de koplampen in te schakelen.

De koplampen zijn beschadigd. Vervang de koplampen.

De accu laadt niet op.
De accucellen werken niet goed. Vervang de accu.

De kabelverbindingen zijn slecht. Controleer en reinig alle accuaansluitingen.
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VEELGESTELDE VRAGEN
Kan de maaier aangesloten blijven op de oplader als 
deze niet wordt gebruikt?
– Ja, laadt de maaier voortdurend op als deze niet in 

gebruik is.
Wat is de aanbevolen bandenspanning en hoe vaak 
moet ik de luchtdruk in de banden controleren?
– Voor de beste prestaties moet de bandenspanning 

1,4 bar zijn. Controleer de luchtdruk in alle vier 
banden voor elk gebruik.

Wat kan veroorzaken dat de snijbladen stoppen tijdens 
het gebruik?
– Controleer de accuniveau-indicator. De motor van 

het maaimechanisme wordt uitgeschakeld wanneer 
de accu bijna leeg is, zodat u voldoende tijd heeft 
om terug te rijden naar de oplaadlocatie. Rij terug en 
laad de accu onmiddellijk op.

Als het accuniveau niet te laag is, vertraag dan het 
maaimechanisme of plaats het op een hoger niveau. 
Toepassingen met een hoge belasting kunnen ook 
leiden tot het stoppen van één of beide motoren van het 
maaimechanisme.
– Controleer of de zijafvoergoot goed gesloten is. Druk 

de zijafvoergoot omlaag en zorg ervoor dat deze de 
zijafvoervergrendelingsschakelaar volledig indrukt.

Waarom versnelt de maaier hellingafwaarts soms wel en 
dan weer niet?
– Voor uw veiligheid en betere prestaties is de maaier 

zo ontworpen dat hij automatisch zijn snelheid 
beperkt bij het rijden op een helling, wat kan leiden 
tot schommelingen in de snelheid.

Waarom maakt de maaier een piepend geluid als ik 
achteruit rijd?
– Om iedereen in de buurt van de maaier te 

waarschuwen.
Hoe breng ik tijdens het manoeuvreren van de maaier 
deze volledig tot stilstand?
– Trap het rempedaal in om de machine te stoppen. 

Dit product heeft geen hydrostatische aandrijving.
Waarom maakt de maaier een piepend geluid als ik de 
zitting verlaat?
– De parkeerrem is niet ingeschakeld of de startsleutel 

is nog steeds in het contact en staat in de stand 
ON. Verwijder altijd de sleutel als de maaier niet in 
gebruik is.

Wanneer moet ik de parkeerrem gebruiken?
– Schakel altijd de parkeerrem in voordat u de maaier 

verlaat.
Kan ik het maaimechanisme afspoelen met een 
tuinslang?
– Gebruik geen water om de machine te reinigen. 

Gebruik een bladblazer of luchtcompressor om het 
te reinigen.
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Na conceção do seu trator corta-relvas, foi dada a máxima 
prioridade à segurança, ao desempenho e à fi abilidade.

USO PREVISTO
O trator corta-relvas destina-se exclusivamente à utilização 
em espaços exteriores.
Este produto foi concebido para o corte doméstico de relva. 
A lâmina deve girar aproximadamente paralela ao solo 
sobre o qual está a girar. As quatro rodas devem tocar o 
chão, enquanto estiver a cortar.
O produto só deve ser utilizado em aplicações domésticas 
por adultos que tenham recebido formação adequada sobre 
os perigos e medidas/ações preventivas a realizar durante 
a utilização do produto.
Não a use para nenhuma outra fi nalidade.

AVISOS DE SEGURANÇA GERAIS DO PRODUTO
ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções dos avisos 

de segurança, as ilustrações e as especificações 
técnicas fornecidas com este produto. O incumprimento 
das instruções seguintes pode ocasionar acidentes como 
incêndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Conserve estas advertências e instruções para que 
possa consultá-las mais tarde.
O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu 
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com 
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO
Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada.
As áreas desordenadas ou escuras são um convite para 
acidentes.
Não opere ferramentas eléctricas em atmosferas 
explosivas, tais como na presença de líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. As ferramentas 
eléctricas criam faíscas que podem causar a inflamação 
de poeiras ou vapores.
Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha 
as crianças e as pessoas presentes afastadas.
Distracções podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANÇA ELÉCTRICA 
As fichas eléctricas da ferramenta têm de 
corresponder à tomada. Nunca altere a ficha seja 
de que maneira for. Não use quaisquer fichas 
adaptadoras com ferramentas de ligação com terra.
As fichas não modificadas e tomadas compatíveis 
reduzirão o risco de choque eléctrico. 
Evite o contacto do corpo com superfícies com 
ligação terra ou enterradas, tais como tubos, 
radiadores, fogões e frigoríficos. Há um aumento do 
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado 
à terra.
Não exponha este produto à chuva ou humidade 
elevada. A entrada de água na ferramenta eléctrica 
aumentará o risco de choque eléctrico.
Não abuse do cabo de alimentação. Nunca use 
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da 
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado 
do calor, óleo, pontas afiadas ou peças móveis. Os 
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco 
de choque eléctrico.
Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use 
um cabo de extensão apropriado para o uso ao ar 

livre. A utilização de um cabo apropriado para o uso ao 
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.
Se operar uma ferramenta eléctrica num local 
húmido é inevitável, use uma fonte com protecção 
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de 
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANÇA PESSOAL
Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneça 
alerta, tenha em atenção ao que está a fazer e use 
o bom senso. Não utilize a ferramenta eléctrica 
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob 
a influência de drogas, álcool ou medicamentos.
Um momento de desatenção enquanto opera estas 
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos 
graves.
Utilizar equipamento de protecção. Use sempre 
protecção para os olhos. Equipamento de proteção 
(por exemplo, máscara para poeiras, calçado anti-
derrapante, capacete ou proteção para os ouvidos) 
utilizado para as condições adequadas irá reduzir o 
risco de ferimentos.
Evite o arranque involuntário. Assegure-se de 
que o interruptor se encontra na posição de 
desligado antes de o ligar à fonte de energia e/ou 
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no 
interruptor ou ligar à corrente ferramentas eléctricas que 
têm o interruptor ligado são um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar 
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma 
chave colocada numa peça móvel da ferramenta 
eléctrica pode causar lesões pessoais.
Não se aproxime em demasia. Fique sempre bem 
apoiado nas pernas e não estique demasiado o 
braço. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta 
eléctrica em situações inesperadas.
Use roupas adequadas. Não use roupa larga ou 
acessórios de jóias. Mantenha o seu cabelo e a sua 
roupa afastados de peças em movimento. A roupa 
larga, jóias ou cabelo comprido podem ficar presos nas 
peças móveis.
Se são fornecidos os dispositivos para a ligação de 
espaços de extracção e recolha de pó, assegure-se 
de que estes se encontram conectados e usados 
correctamente. A utilização de um colector de pó pode 
reduzir os perigos relacionados com o pó.
Estar familiarizado com as ferramentas por 
as utilizar com frequência não é razão para se 
tornar descuidado e para ignorar os princípios de 
segurança referentes a ferramentas. Uma ação 
imprudente pode provocar lesões graves numa fração 
de segundo.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA

Não force o produto. Use a ferramenta eléctrica 
correcta para a sua aplicação. A ferramenta fará o seu 
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao 
ritmo para que foi concebida. 
Não use uma ferramenta caso o interruptor não ligue 
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que não possa ser 
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser 
reparada.
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Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir 
acessórios, ou guardar ferramentas eléctricas, 
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica 
e/ou desmonte o conjunto de baterias (se for 
desmontável) da ferramenta eléctrica. Estas medidas 
de segurança preventivas reduzem o risco de arranque 
acidental da ferramenta eléctrica.
Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance 
das crianças e não permita que pessoas não 
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com 
estas instruções utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas são perigosas nas mãos de 
utilizadores inexperientes.
Faça manutenção às ferramentas eléctricas e 
aos respectivos acessórios. Verifique se existe 
desalinhamento ou emperramento das peças 
móveis, ruptura das peças e qualquer outra 
condição que possa ter afectado o funcionamento 
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a 
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes são causados por ferramentas 
eléctricas com fracas manutenções.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
É menos provável que as ferramentas de corte com 
uma correcta manutenção e com pontas de corte 
afiadas fiquem presas e são mais fáceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessórios, peças eléctricas, 
etc., de acordo com estas instruções, tendo em 
conta as condições de trabalho e o trabalho que 
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as 
operações diferentes daquelas a que se destina podem 
causar uma situação perigosa.
Mantenha os cabos e as superfícies de agarre 
secos, limpos e livres de óleo ou gordura. Os cabos 
e superfícies de fixação resvaladiças não permitem 
uma fixação e um controlo seguro da ferramenta em 
situações inesperadas.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA BATERIA
Recarregue apenas com o carregador especificado 
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado 
para um tipo de bateria pode causar risco de incêndio, 
quando utilizado com outra bateria.
Use ferramentas eléctricas somente com baterias 
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesões e 
incêndio.
Quando a bateria não estiver a ser utilizada, 
mantenha-a afastada de outros objectos metálicos 
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos, 
parafusos, ou outros pequenos objectos metálicos 
que podem fazer a ligação de um terminal para 
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode 
causar queimaduras ou um incêndio.
Sob circunstâncias abusivas, o líquido pode ser 
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto 
ocorrer acidentalmente, limpe com água abundante. 
Se o líquido entrar em contacto com os olhos, 
procure adicionalmente assistência médica. O 
líquido ejectado da bateria pode causar irritação ou 
queimaduras.
Não use um conjunto de baterias ou uma ferramenta 
que tenha sido sofrido danos ou modificações.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um 
comportamento imprevisível, resultando em incêndio, 
explosão ou risco de ferimentos.

Não exponha um conjunto de baterias nem uma 
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A 
exposição ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C 
pode causar uma explosão.
Siga todas as instruções de carregamento e não 
dê carga ao conjunto de baterias ou à ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada 
nas instruções. O carregamento feito de forma 
incorrecta ou sob temperaturas fora da amplitude 
especificada pode danificar a bateria e aumentar o 
risco de incêndio.

MANUTENÇÃO
A manutenção da sua ferramenta eléctrica deve 
ser efectuada por uma pessoa qualificada para 
reparações, utilizando apenas peças de substituição 
idênticas. Isto assegurará que a segurança da 
ferramenta eléctrica é mantida.
Nunca tente reparar nem fazer manutenção a 
conjuntos de baterias danificados. A reparação 
e manutenção de conjuntos de baterias só deve ser 
feita pelo fabricante ou por um centro de assistência 
autorizado.

AVISOS DE SEGURANÇA DO TRATOR CORTA-
RELVAS

FORMAÇÃO
Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de 
segurança. Para a sua própria segurança e a dos que 
o rodeiam, leia estas instruções antes de utilizar o 
produto. Guarde as instruções para usá-las no futuro.
O produto só deve ser utilizado por adultos responsáveis, 
familiarizados com as instruções e que compreendam 
as mesmas.
Familiarize-se com os controlos e a utilização adequada 
do aparelho.
Utilize sempre os dispositivos protetores de segurança. 
Não utilize o produto sem a saída de descarga lateral 
instalada e a funcionar corretamente. A cobertura 
de matéria seca deve ser instalada e funcionar 
corretamente durante a operação de corte de matéria 
seca.
Atenção aos possíveis perigos quando não estiver a 
utilizar o produto ou ao mudar de acessórios. Reduz 
assim os riscos de choque eléctrico, de incêndio ou de 
ferimentos graves.
Nunca transporte passageiros nem crianças mesmo 
que as lâminas tenham parado. Os passageiros 
podem cair e ferir-se com gravidade ou interferir com 
o funcionamento seguro do produto. As crianças que 
tenham sido transportadas podem surgir subitamente 
na área de corte para serem transportadas novamente 
e ser atropeladas ou abalroadas pelo produto.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é 
responsável pelos acidentes ou perigos que ocorrem a 
outras pessoas ou à sua propriedade.
Nunca permita que crianças ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou pessoas não familiarizadas com estas instruções, 
operem, limpem ou realizem qualquer manutenção 
no aparelho. A legislação local pode restringir a idade 
do operador. As crianças devem ser mantidas sob 
vigilância adequada para se garantir que não brincam 
com o produto.
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Siga as instruções do fabricante para uma operação 
e instalação adequadas dos acessórios. Use apenas 
os acessórios aprovados pelo fabricante. A utilização 
de acessórios inadaptados pode provocar riscos de 
ferimentos.
Nunca interfira com a função prevista de um dispositivo 
de segurança nem reduza a proteção fornecida por 
um dispositivo de segurança. Verifique o correto 
funcionamento dos dispositivos de segurança 
regularmente.
Devido ao perigo de projeção de objetos que possam 
entrar em contacto com a lâmina, evite utilizar o produto 
a menos de 15 m de distância de outras pessoas, 
especialmente crianças ou animais.
Não utilize o aparelho quando houver risco de relâmpago.
Não utilize o produto em condições de má iluminação. 
O operador necessita de uma visão clara da área de 
trabalho para identificar potenciais perigos.
Mantenha as mãos e os pés afastados da área de 
corte, que se encontra por baixo da plataforma
do corta-relvas e no interior da saída de descarga 
lateral. Mantenha a saída de descarga lateral sempre 
desobstruída. Não alcance por baixo da plataforma 
do corta-relvas.
Siga as instruções para mudar os acessórios.

PREPARAÇÃO
Use calças compridas de tecido grosso, mangas 
compridas e calçado grosso anti-derrapante. Não use 
calções e sandálias, nem ande descalço. Evite usar 
roupa larga ou com cordões ou laços.
Use sempre óculos de segurança com protectores 
laterais. Use uma máscara de rosto caso a operação 
seja poeirenta.
Os objetos atingidos pela lâmina podem provocar 
ferimentos pessoais graves. Inspeccione 
cuidadosamente a área onde o cortador vai ser utilizado 
e retire todas as rochas, paus, metais, fios, ossos, 
brinquedos ou outros objectos estranhos. Não se 
esqueça de que os fios ou cabos podem enlear-se nas 
lâminas.
Antes de utilizar, inspecione o produto visualmente para 
garantir que as lâminas, porcas das lâminas e unidade 
do cortador não estão gastas ou danificadas.
Nunca direcione o material descarregado para 
quaisquer pessoas. Planeie o padrão de corte da 
relva para evitar a descarga de material na direção de 
transeuntes, estradas, passeios, janelas e automóveis. 
Evite também descarregar o material contras uma 
parede ou uma obstrução, que possam fazer com que o 
material ricochete para trás para o operador.

UTILIZAÇÃO
Antes de ligar o produto:

Verifique o funcionamento dos travões.
Verifique a pressão do ar nos quatro pneus.
Verifique se não existem fixadores soltos.
Certifique-se de que todas as proteções estão 
instaladas e a funcionar corretamente.
Verifique o sistema de interbloqueio de segurança 
da saída de descarga lateral.
Teste o sistema de interbloqueio de segurança da 
presença do operador.
Ajuste o assento à posição preferida.
Verifique o nível de carga da bateria.

O produto deve ser ligado com o utilizador corretamente 
sentado e atrás do volante. Nunca ligue o produto se:

as quatro rodas não estiverem no chão
A saída de descarga está exposta e não protegida 
pela cobertura de matéria seca.
se houver pés ou mãos na zona de corte

Desengrene as lâminas quando o produto não estiver 
a ser utilizado.
Nunca utilize a serra de corrente num espaço fechado.
Pare a lâmina ao atravessar superfícies de gravilha 
para evitar a descarga de gravilha e pedras. Conduza o 
produto lentamente e com cuidado para evitar a perda 
de controlo.
Ligue o produto cuidadosamente, de acordo com as 
instruções, e mantenha as mãos e os pés afastados das 
lâminas. Não coloque as mãos ou os pés próximo das 
peças rotativas.
Não corte a relva no modo de marcha-atrás a menos 
que seja absolutamente necessário. Antes e durante 
a deslocação em marcha-atrás, olhe para trás e para 
baixo para identificar a presença de crianças pequenas, 
transeuntes e animais de estimação.
Tenha especial cuidado quando se aproximar de 
esquinas sem visibilidade, arbustos, árvores ou outros 
objectos (incluindo ramadas pendentes de arbustos) 
que possam bloquear a sua visão.
Abrande antes de virar.
Nunca deixe um produto ligado sem supervisão. 
Engrene sempre o travão de estacionamento, pare as 
lâminas, desligue o produto e retire a chave de ignição 
antes de desmontar.
Mantenha-se atento ao trânsito ao operar nas 
imediações de vias públicas. Não opere o corta-relvas 
em vias públicas.
As inclinações são um importante fator relacionado 
com acidentes por perda de controlo e tombamentos,
que podem resultar em ferimentos graves ou na 
morte. A operação em inclinações requer um cuidado 
extra. Se não conseguir avançar em marcha-atrás na 
inclinação ou se não se sentir confortável ao fazê-
lo, não corte a relva. Nunca utilize o produto em 
inclinações íngremes com um gradiente superior a 
15°. Faça uma cópia ou corte o guia da inclinação que 
se encontra no verso deste manual e utilize-o para 
determinar se a inclinação é demasiado íngreme para 
uma operação segura.

Corte a relva para cima e para baixo; nunca 
atravesse as inclinações.
Evite furos, raízes, solavancos, pedras ou outros 
objectos escondidos. O terreno irregular pode 
fazer tombar o produto. A relva alta pode esconder 
obstáculos.
Utilize uma velocidade lenta para que não tenha de 
parar subitamente ou acelerar acidentalmente numa 
inclinação.
Não corte relva molhada em inclinações. Os pneus 
podem perder tração no terreno e fazer com que 
perca o controlo do produto.
Utilize sempre os travões ao descer a inclinação. 
Não mude para ponto morto durante a descida, pois 
pode fazer com que perca o controlo do produto.
Evite arrancar, parar ou virar numa inclinação. Se 
os pneus perderem tração, desengrene as lâminas 
e avance lentamente e em linha reta ao descer a 
inclinação.
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Mantenha todos os movimentos em inclinações 
lentos e graduais. Não realize mudanças repentinas 
de velocidade ou direção, que podem provocar o 
tombamento do produto.
Exerça cautela adicional ao utilizar o produto com 
acessórios; podem afetar a estabilidade do produto. 
Não utilize o produto em inclinações íngremes, com 
um gradiente superior a 15°.
Não tente estabilizar o produto, colocando o pé no chão.
Não utilize o aparelho perto de declives, valas, 
zonas de inclinação excessiva ou aterros. O produto 
poderá deslizar repentinamente se uma roda 
transpuser um rebordo ou se os rebordos cederem 
e provocar a morte ou ferimentos graves.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DO 
CARREGADOR

O carregador foi concebido para uso em interiores.
Não recarregue pilhas primárias (não recarregáveis).
Antes de cada uso, examine o cabo para ver se está 
danificado. Caso existam sinais de danos, este deve ser 
substituído por um técnico qualificado num centro de 
assistência autorizado para evitar perigos.
Carregue o produto numa área interior e bem ventilada. 
Não carregue o produto num espaço confinado.
O carregador está equipado com uma ficha que inclui 
um pino de terra e deve ser ligada a uma tomada 
correspondente que tenha sido corretamente instalada 
com ligação de terra, de acordo com todos os códigos 
e portarias locais. Não utilize adaptadores nem 
modifique a ficha fornecida. Se não puder ser inserida 
correctamente na tomada, mande instalar uma tomada 
adequada por um electricista qualificado.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

 ADVERTÊNCIA! Risco de incêndio, explosão ou 
queimaduras. Não desmontar, expor a temperaturas 
superiores a 60 °C nem incinerar a unidade da bateria.

Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 
danificação do produto causado por um curto-circuito, 
não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.
A unidade da bateria contém ácido. Se o ácido entrar em 
contacto com a pele ou peças de vestuário, lave imediatamente
com água durante 10 minutos. Se o líquido entrar em contacto 
com os olhos, procure também ajuda médica. 
Não dê carga a conjuntos de baterias que mostrem 
sinais visíveis de fugas. Deite-os fora correctamente.

REMOÇÃO DA BATERIA PREPARAÇÃO PARA A 
RECICLAGEM

Para proteger o ambiente, recicle ou elimine as baterias 
correctamente.
O produto contém baterias de chumbo-ácido. Os 
regulamentos locais poderão proibir a eliminação de 
baterias de chumbo-ácido juntamente com os resíduos 
comuns. Consulte com o serviço local de recolha de lixo 
para obter informação sobre as possíveis opções de 
reciclagem e/ou eliminação das baterias.

ADVERTÊNCIA! Após a remoção, tape os terminais 
da bateria com fi ta adesiva forte. Não tente destruir ou 
desmontar a bateria nem remover qualquer dos seus 
componentes. As baterias de chumbo-ácido devem se 
recicladas ou eliminadas corretamente. Além disso, nunca 
toque em ambos os terminais com objectos metálicos e/
ou peças do corpo uma vez que pode provocar um curto-
circuito. Mantenha a unidade da bateria afastada das 
crianças. O não cumprimento destes avisos pode provocar 
incêndio e/ou lesões graves.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
Desligue o produto, aplique o travão de estacionamento 
e retire a chave da ignição. Certifique-se de que todas 
as peças em movimento pararam completamente. 
Permita que o produto arrefeça antes de guardar ou 
transportar num veículo.
Limpe todos os materiais estranhos do produto. 
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que 
as crianças não consigam aceder. A chave da ignição 
deve ser retirada e guardada num local distinto, fora do 
alcance das crianças.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais 
como produtos químicos de jardim e sais de remoção 
de gelo. Não guarde o produto em espaços exteriores.
Exerça cuidado adicional ao carregar ou descarregar o 
produto num reboque ou camião. Pise o pedal do travão 
conforme necessário para controlar a velocidade. O 
produto rola livremente se for movido numa superfície 
inclinada sem pisar no pedal do travão ou engrenar o 
travão de estacionamento. Ao carregar ou descarregar 
o produto, não exceda o ângulo de operação máximo 
recomendado de 15°.
Tenha muito cuidado ao levantar ou inclinar a 
máquina para operações de manutenção, limpeza, 
armazenamento ou transporte. A lâmina é afiada. 
Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lâmina 
enquanto a lâmina se encontrar exposta.
Prenda o produto, conforme necessário, utilizando 
estropos ou cabos para evitar a movimentação durante 
o transporte.

TRANSPORTAR BATERIAS DE CHUMBO-ÁCIDO
Transporte as baterias em conformidade com as 
disposições e regulamentos locais e nacionais.
Siga todos os requisitos especiais na embalagem 
e rótulos ao transportar baterias por um terceiro. 
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em 
contato com outras baterias ou materiais condutores 
durante o transporte protegendo os conectores expostos 
com tampas ou fita isoladora e não condutora. Não 
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas. 
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

AVISOS DE SEGURANÇA DO REBOQUE
Utilize o senso comum ao rebocar equipamentos. 
É perigoso transportar uma carga excessivamente 
pesada em inclinações. Os pneus podem perder tração 
no terreno e fazer com que perca o controlo do produto.
Siga as recomendações do fabricante quanto aos pesos 
ou contrapesos das rodas.
O peso total rebocado não deve exceder a carga 
máxima de reboque de 136 kg.
Prenda o equipamento de reboque apenas com a placa 
de engate.
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Nunca permita a presença de crianças ou de outras 
pessoas no equipamento rebocado.
A distância de paragem aumenta com a velocidade e 
o peso da carga rebocada. Desloque-se lentamente e 
considere mais tempo e distância para parar.
Ao rebocar, não faça viragens acentuadas. Utilize 
cautela adicional ao virar ou em condições de superfície 
adversas. Tenha cuidado quando fizer marcha-atrás.

MANUTENÇÃO
Utilize apenas peças de substituição, acessórios e 
encaixes do fabricante original. A inobservância desta 
indicação pode causar um fraco desempenho, possíveis 
lesões e poderá anular a sua garantia.
Proceda à manutenção do produto com cuidado 
e mantenha-o em bom estado de funcionamento. 
Mantenha as lâminas afiadas e as proteções instaladas 
e em bom estado de funcionamento. Para evitar 
ferimentos pessoais graves, evite danificar o produto e, 
para manter o melhor desempenho, substitua as lâminas 
danificadas, dobradas, com fendas ou que apresentem 
um desgaste irregular. Uma lâmina desequilibrada 
provoca vibração, que pode causar danos na unidade 
do motor ou ferimentos pessoais. 
Nunca efetue quaisquer ajustes ou reparações com o 
motor em funcionamento e as lâminas em movimento.
Retire a chave da ignição do produto antes de 
armazenar, realizar tarefas de assistência ou mudar de 
acessórios. Essas medidas de prevenção reduzem o 
risco de dar arranque ao motor acidentalmente.
Desligue o produto, aplique o travão de estacionamento 
e retire a chave da ignição. Certifique-se de que todas 
as peças em movimento pararam completamente:

antes de deixar o produto desacompanhado 
(incluindo a eliminação de aparas de relva)
antes de desobstruir bloqueios ou desentupir a 
calha de descarga
antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de retirar a cobertura de matéria seca
antes de abrir a tampa da saída de descarga de 
aparas
depois de embater num objecto estranho
– Verifique cuidadosamente se o cortador tem 

algum dano.
– Substitua a lâmina se estiver danificada.
– Repare qualquer dano antes de retomar e 

continuar a operação do corta relva.
se o produto começar a vibrar de forma anormal 
(verifique imediatamente).
– Quando realizar uma inspeção de danos, em 

particular nas lâminas.
– Substitua a lâmina se estiver danificada.
– substitua ou repare qualquer peça danificada
– Verifique e aperte as peças soltas.

Pode realizar os ajustes e reparações descritos 
neste manual do utilizador. Para outras reparações, 
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de 
assistência autorizado.
Contacte um centro de assistência autorizado para 
substituir etiquetas danificadas ou ilegíveis.
A assistência no produto e no carregador deve 
ser executada apenas por pessoal de reparação 
qualificado. A assistência ou manutenção realizadas 
por pessoal não qualificado poderão provocar lesões 

para o utilizador ou danos para o aparelho. Repare o 
seu produto exclusivamente num centro de assistência 
autorizado.
Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com 
intervalos frequentes para confirmar a tensão apropriada 
e se certificar que o produto está em condições seguras 
de funcionamento.
Os parafusos das lâminas devem ser apertados com o 
binário de aperto recomendado.
Verifique os travões antes de cada utilização e 
frequentemente durante a utilização. Ajuste e proceda à 
manutenção dos travões, conforme necessário.
A saída de descarga lateral é uma proteção carregada 
em mola, que cobre a abertura de descarga lateral 
na plataforma de corte e afasta as aparas de relva e 
resíduos do operador. Certifique-se sempre de que 
o motor está desligado e de que as lâminas pararam 
antes de inspecionar, mover, limpar ou realizar tarefas 
de manutenção na saída de descarga lateral.
Substitua lâminas e parafusos desgastados em conjunto 
de modo a preservar o equilíbrio.
Tenha cuidado quando estiver a ajustar a máquina de 
forma a evitar que os seus dedos fiquem presos entre 
as lâminas em movimento e as peças fixas da máquina.
A lâmina continuará a mover-se durante um curto 
período de tempo depois do motor ser desligado. 
Quando efectuar a manutenção das lâminas, tenha em 
conta que mesmo que a corrente esteja desligada, as 
lâminas podem na mesma mover-se. Nunca coloque 
qualquer parte do corpo na área da lâmina até se 
certificar de que o movimento rotativo das lâminas 
parou.
Este aparelho contém uma lâmina afiada. Tenha 
cuidado e use luvas pesadas ao encaixar, substituir, 
limpar ou verificar o parafuso de segurança.
Limpar o produto com um pano suave seco depois 
de cada uso. Qualquer peça danificada deve ser 
substituída ou reparada adequadamente por um centro 
de serviço autorizado.
Mantenha o produto livre de relva, folhas ou da 
acumulação de outros resíduos.
Não utilize água para limpar o produto. Utilize um 
dispositivo de movimentação de ar, tal como um 
compressor ou um soprador de folhas para remover a 
relva, folhas ou a acumulação de outros resíduos.

MANUTENÇÃO DOS PNEUS
O produto está equipado com pneus sem câmara de ar com 
as seguintes dimensões:

Parte frontal: 33 x 13 x 15 cm
Parte traseira: 40 x 16 x 20 cm

Quando os pneus estiverem gastos, a tração do corta-
relvas é reduzida, o que aumenta as hipóteses de ter um 
acidente. Substitua os pneus quando a profundidade do 
rasto for igual ou inferior a 4 mm ou a qualquer momento 
que ocorram danos nos pneus. Utilize sempre pneus de 
substituição originais. A utilização de pneus inadequados 
no produto pode provocar a perda de controlo, o que pode 
provocar graves ferimentos pessoais.
Os pneus devem ser substituídos apenas por um centro de 
assistência autorizado.

PRESSÃO DO AR DOS PNEUS
Verifi que a pressão do ar nos quatro pneus antes de cada 
utilização. A pressão do ar inadequada afeta a condução, 

58 Tradução das instruções originais



a resposta da direção, a tração, a vida útil dos pneus, o 
corte nivelado e o conforto do operador. Certifi que-se de 
que enche os pneus com a pressão de ar recomendada 
de 1,4 bar.
A pressão dos pneus só deve ser medida ou ajustada com 
os pneus frios.

REPARAÇÃO DOS PNEUS
Se ocorrer uma fuga de ar ou um pneu furado, o pneu deve 
ser reparado, utilizando um remendo tipo bujão. Se os 
danos se deverem a um corte ou se não for possível reparar 
o furo utilizando um bujão, substitua o pneu.

AJUSTE DOS TRAVÕES
Ver a página 258.
Se o corta-relvas continuar a deslocar-se antes de para 
ao pressionar o pedal do travão, é necessário o ajuste dos 
pneus.
Depois do ajuste fi nal, teste os travões, conduzindo o corta-
relvas à velocidade normal em terreno plano para garantir que 
o corta-relvas para rapidamente ao pisar o pedal do travão.

ELIMINAR UMA OBSTRUÇÃO
Desligue o produto, aplique o travão de estacionamento 
e retire a chave da ignição. Regule a plataforma de corte 
para a altura máxima. Certifique-se de que todas as 
peças em movimento pararam completamente.
Use sempre luvas pesadas de proteção ao verificar e 
eliminar uma obstrução. As lâminas são afiadas e o 
bloqueio pode ser um objecto cortante.
Verifique e desobstrua cuidadosamente quaisquer 
bloqueios na saída de descarga lateral.
Retire cuidadosamente quaisquer bloqueios 
encontrados. Não se esqueça de que a lâmina pode 
mover-se durante a limpeza.

CONHEÇA O SER APARELHO
Ver a página 246.
1. Botão de engrenagem da lâmina

O botão de engrenagem da lâmina ativa ou para as 
lâminas de corte.

Puxe o botão de engrenagem da lâmina para cima 
para ativar as lâminas.
Prima o botão de engrenagem da lâmina para parar 
as lâminas.

NOTA: As lâminas devem parar dentro de 5 segundos. 
Se as lâminas não pararem, contacte um centro de 
assistência autorizado.

2. Botão do farol
O botão dos faróis liga e desliga os faróis.

3. Interruptor de alimentação eléctrica
O interruptor geral liga e desliga o produto. A chave de 
ignição deve ser inserida antes de acionar o interruptor. 
Quando a chave se encontra na posição do acessório, 
o interruptor geral também é utilizado para acionar os 
acessórios do corta-relvas opcionais aprovados pelo 
fabricante.

4. Botão do modo marcha-atrás
O botão do modo de marcha-atrás ativa as lâminas ao 
manobrar na direção de marcha-atrás. 
NOTA: As lâminas não rodam durante a operação em 
marcha-atrás se o botão do modo de marcha-atrás não 
for premido e o botão de engrenagem da lâmina não for 
puxado para cima.

5. Indicador do nível de bateria/indicador horário
O indicador do nível da bateria mostra a quantidade de 
carga da bateria restante. O medidor horário regista o 
número total de horas que o produto foi utilizado (chave 
na posição ligada) para fins de manutenção.

6. Assento (com o sistema de interbloqueio de 
segurança da presença do operador)
O assento possui um sistema de interbloqueio que para 
as lâminas se o operador abandonar o corta-relvas com 
as lâminas em movimento.
Teste o sistema antes de cada utilização para garantir 
que está a funcionar corretamente. 
1. Prima o botão de engrenagem da lâmina para parar 

as lâminas.
2. Introduza a chave de ignição e rode-a para a 

posição ON (Ligada).
3. Puxe o botão de engrenagem da lâmina para cima 

para ativar as lâminas.
4. Coloque-se de pé por alguns instantes, mas não 

saia do corta-relvas.
As lâminas devem parar dentro de 5 segundos. Se as 
lâminas não pararem, contacte um centro de assistência 
autorizado.
Não utilize o corta-relvas até que o sistema de 
interbloqueio de segurança tenha sido reparado.

7. Porta de carregamento
A porta de carregamento liga o carregador ao corta-
relvas. O indicador LED indica o estado da bateria 
durante o carregamento.

8. Placa de engate
A placa de engate pode ser utilizada para rebocar 
cargas de 136 kg ou inferiores.

9. Suporte para copos
O suporte para copos oferece um local prático para 
guardar copos ou garrafas de água.

10. Manípulo de ajuste da altura da plataforma
O manípulo de ajuste da altura da plataforma sobe ou 
desce a plataforma de corte.

11. Manípulo de ajuste do assento
O manípulo de ajuste do assento movimenta o assento 
para a posição preferida.

12. Travão de mão
O travão de estacionamento bloqueia o produto na 
posição de paragem.

13. Saída de descarga lateral com o sistema de 
interbloqueio de segurança
A saída de descarga lateral afasta as aparas de 
relva. Antes de utilizar o produto, verifique se a saída 
de descarga está corretamente fechada. Possui um 
sistema de interbloqueio que para as lâminas se a saída 
abrir acidentalmente durante o funcionamento.
Interrompa a utilização do produto e solicite a sua 
revisão num centro de assistência autorizado se as 
lâminas não pararem quando a saída de descarga lateral 
é levantada por um obstáculo durante a utilização.

14. Pedal de marcha-atrás
O pedal de marcha-atrás regula o produto para 
manobrar em marcha-atrás.
NOTA: Para cortar no modo de marcha-atrás, também 
tem de premir o botão do modo de marcha-atrás.

15. Pedal de travão
O pedal do travão abranda e para o produto.

16. Pedal do acelerador
O pedal do acelerador controla a velocidade para a 
frente do produto.
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17. Farol
Os faróis iluminam a trajetória de corte.

18. Chave de arranque
A chave de ignição roda o interruptor geral para a 
posição ligada, desligada ou do acessório.

19. Cobertura de matéria seca
A cobertura de matéria seca cobre a saída de descarga 
lateral, que permite que a lâmina do corta-relvas corte e 
corte novamente em aparas mais finas.

20. Carregador
O carregador recarrega as baterias do produto. 
Possui um dispositivo para pendurar para permitir o 
armazenamento prático e economizador de espaço. 
Quando pendurar pelas ranhuras da fechadura utilize, 
no mínimo, mais um parafuso no furo da flange 
de montagem para fixar no local. Monte sempre o 
carregador de tal forma que a luz de estado LED do 
carregador fique visível durante o carregamento.

21. Manual do operador
O manual do operador fornece avisos de segurança 
importantes sobre como operar e proceder à 
manutenção correta e segura do produto.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e 
compreenda todas as instruções neste 
Manual. Siga todos os avisos e todas as 
instruções de segurança.
Mantenha todos os espectadores, 
especialmente crianças e animais de 
estimação, a pelo menos 30 m da área 
de funcionamento.
Nunca transporte passageiros nem 
crianças mesmo que as lâminas tenham 
parado.
Olhe sempre para baixo e para trás 
antes de deslocar-se em marcha atrás 
e certifi que-se de que não existem 
crianças, transeuntes e animais de 
estimação na área.
Não utilize o produto em inclinações 
íngremes, com um gradiente superior a 
15°. Corte a relva para cima e para baixo 
em inclinações; nunca na transversal.

98 Nível de potência sonora garantido

Mantenha as mãos e os pés afastados 
da lâmina e da área de corte.

Não suba para a plataforma de corte ou 
para a saída de descarga lateral.
Tenha cuidado com os objectos voláteis 
ou lançados.
Mantenha todos os espectadores, 
especialmente crianças e animais de 
estimação, a pelo menos 30 m da área 
de funcionamento.

Antes de fazer manutenção ao produto, 
retire a chave de arranque. Tenha 
cuidado com os objectos voláteis ou 
lançados.

Travão
Pise o pedal do travão para parar o 
produto.

Travão de mão

Acelerar
Pise o pedal do acelerador para 
movimentar para a frente ou para trás

0 ~ 40°C  < 0°C 
Porta de carregamento

Esta ferramenta obedece a todas as 
normas regulamentares do país da UE 
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Puxe o botão de engrenagem da lâmina 
para cima para ativar as lâminas. Prima 
o botão de engrenagem da lâmina para 
parar as lâminas.
O produto pode ser utilizado no modo 
de marcha-atrás com as lâminas 
engrenadas se o botão RMO (Modo 
de marcha-atrás) for premido e a luz 
do botão vermelho estiver acesa. Olhe 
sempre para baixo e para trás antes 
e ao manobrar em marcha-atrás. Não 
é recomendado o corte de relva em 
marcha-atrás.
Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 
instalações para o efeito. Verifi que 
com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações sobre 
reciclagem.

Marca de conformidade ucraniana

Só para uso em interiores

Fusível com atraso de tempo

Para reduzir os riscos de ferimentos, é 
indispensável que leia e compreenda 
bem este manual de utilização antes de 
utilizar esta ferramenta.

Perigo de rebentamento
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Para reduzir o risco de ferimentos ou 
danos, evite o contacto com qualquer 
superfície quente.
Se não utilizar a máquina em condições 
secas e se não respeitar as práticas de 
segurança, poderá incorrer em choques 
eléctricos.

Perigo de choque elétrico.

Desligue sempre o carregador da fonte 
de alimentação antes de ligar ou desligar 
da bateria.

Não exponha esta ferramenta à chuva 
nem a utilize em locais húmidos.

Mantenha-se afastado de todas as fontes 
de ignição, faíscas e chamas. Não tape 
nenhumas das ranhuras de ventilação 
e proporcione ventilação adequada 
durante o funcionamento.

Mantenha-se fora do alcance de crianças 
ou pessoas não qualifi cadas.

Usar protecção para os olhos

A unidade da bateria contém ácido. Se o 
ácido entrar em contacto com a pele ou 
peças de vestuário, lave imediatamente 
com água durante 10 minutos.
Se o líquido entrar em contacto com 
os seus olhos, lave-os com água limpa 
durante pelo menos 10 minutos e depois 
procure ajuda médica de imediato.

Não derramável. A bateria tem de ser 
reciclada.

Pb

O produto contém baterias de chumbo-
ácido. Os regulamentos locais poderão 
proibir a eliminação de baterias de 
chumbo-ácido juntamente com os 
resíduos comuns. Consulte com o 
serviço local de recolha de lixo para obter 
informação sobre as possíveis opções de 
reciclagem e/ou eliminação das baterias.

Parar o corta-relvas

Estacionar o corta-relvas

Pare o corta-relvas numa superfície 
plana e nivelada. Não pare o produto em 
inclinações.

Prima o botão de engrenagem da lâmina 
para parar as lâminas.

Pise o pedal do travão para parar o 
produto.

Pise o pedal do travão para engrenar o 
travão de estacionamento.

Rode a chave de ignição para a posição 
OFF (Desligada).

Retire a chave de ignição.

Conduzir o corta-relvas

Cortar em marcha-atrás

Introduza a chave de ignição e rode-a 
para a posição ON (Ligada).

Puxe o botão de engrenagem da lâmina 
para cima para ativar as lâminas.

Pise o pedal do acelerador.

Prima o botão do modo de marcha-atrás.

Pise o pedal de marcha-atrás.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

As peças ou acessórios vendem-se 
separadamente
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Nota

Aviso

DESEMBALAGEM
Ver a página 244 - 245.

Retire e reserve todo material de embalagem acessível 
e invólucros da unidade e das peças. Não deite 
fora o material da embalagem até ter inspeccionado 
cuidadosamente o produto e o ter posto a trabalhar.
Inspeccione o produto cuidadosamente para se certificar 
que não houve quebra ou danos durante o transporte.
Caso existam peças que estejam danificadas ou 
em falta, agradecemos que contacte um centro de 
assistência autorizado. Não monte o produto sem que 
as peças tenham sido substituídas por peças novas e 
originais do fabricante. Montar o produto com peças 
danificadas, em falta ou incorreta poderá em ferimentos 
pessoais graves.
Se quaisquer peças já se encontrarem montadas no 
produto ao desembalá-lo, verifique se estão montadas 
corretamente, se estão corretamente apertadas e com 
o binário de aperto correto (conforme aplicável) antes 
de avançar para o passo de montagem seguinte. O 
uso de um aparelho que tenha sido montado de forma 
inadequada poderá causar lesões pessoais graves.

MONTAGEM
Ver páginas 248 - 250.

O produto deve ser montado enquanto estiver 
posicionado na estrutura inferior. Quando a montagem 
estiver concluída, regule a plataforma de corte para a sua 
altura máxima e, em seguida, coloque uma rampa junto 
à estrutura inferior e conduza lenta e cuidadosamente o 
produto para fora da estrutura.
Respeite rigorosamente todas as especificações do 
binário de aperto. O incumprimento desta instrução 
pode conduzir a lesões graves.
Para evitar o arranque acidental, que pode provocar 
ferimentos pessoais graves, retire sempre a chave de 
ignição do produto durante a montagem de peças.
Exerça cuidado ao conduzir o produto para fora da 
estrutura e pise o pedal do travão conforme necessário 
para controlar a velocidade. O produto rola livremente se 
for movido numa superfície inclinada sem pisar no pedal 
do travão ou engrenar o travão de estacionamento. O 
incumprimento destas instruções pode resultar na perda 
de controlo e resultar na morte, ferimentos pessoais 
graves ou em danos materiais.
Se não existir uma rampa disponível, conduza o produto 
lenta e cuidadosamente para fora da estrutura em 
marcha-atrás, olhando para baixo e para trás. Conduzir 
o produto para fora da estrutura na direção para a frente 
sem uma rampa pode provocar danos na plataforma de 
corte.
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CALENDÁRIO DE MANUTENÇÃO
Inspeccionar
antes de cada 

uso
Cada 25 horas A cada 50 horas 

ou anualmente
Antes de 

armazenar

Uma vez por 
mês durante o 

armazenamento
Verifi que o funcionamento dos travões. x
Verifi que a pressão do ar nos quatro 
pneus. x

Verifi que a saída de descarga lateral 
e os sistemas de interbloqueio de 
segurança da presença do operador.

x

Verifi que se não existem fi xadores 
soltos. x x

Limpe todos os materiais estranhos 
do produto. x x

Verifi que/substitua as lâminas de 
matéria seca. x x

Limpe os terminais da bateria. x
Verifi que e carregue a bateria. x x

NOTA: A manutenção deve ser executada com mais frequência quando o produto for utilizado em áreas poeirentas.
Mesmo quando o produto tiver ultrapassado os valores máximos especifi cados na tabela, continue a fazer os ciclos de manutenção aos 
intervalos de tempo ou às horas de funcionamento aqui indicadas. 
Em caso de dúvidas sobre como realizar qualquer uma das tarefas de manutenção indicadas acima, encaminhe o produto para a revisão 
apenas num centro de assistência autorizado.

INDICADOR LED DO CARREGADOR

Estado do 
carregador

Ligado a LED
EstadoFonte de 

alimentação
Corta-
relvas Carregador Corta-relvas

Em espera Sim Não Acesa Apagada Carregador pronto a recarregar uma bateria.

Em carga Sim Sim Acesa Lento
Piscando —

Erro do 
carregador

Sim Sim Apagada Intermitência
rápida

Temperatura da bateria, capacidade da bateria ou o 
carregador pode estar defeituoso.

Se o estado do LED mostrar um erro, aguarde cerca de 15 minutos para permitir que a bateria e o carregador arrefecem.
Se o estado do LED se repetir uma segunda vez, reinicie o carregador ou introduza novamente a bateria.
Se um carregador diferente carregar normalmente, o carregador pode estar defeituoso.
Se uma bateria diferente carregar normalmente, a capacidade da bateria pode estar defeituosa.

Totalmente 
carregada Sim Sim Acesa Acesa O modo carga rápida está terminado, o carregador continua 

a carregar.

Interbloqueio Não Sim Apagada Intermitência
rápida

A fi cha continua ligada ao corta-relvas. Não é possível iniciar 
o corta-relvas.

Problema

Sim Sim Acesa Intermitência
rápida A unidade da bateria pode estar defeituosa.

Se o estado do LED mostrar um defeito, reinicie o carregador ou introduza novamente a bateria.
Se as luzes continuarem a indicar um problema, tente utilizar o carregador com outra bateria.
Se outra bateria puder ser carregada normalmente, descarte a bateria defeituosa (consulte a secção manutenção).
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se estas soluções não resolverem o problema, contacte o seu revendedor autorizado de assistência.

PROBLEMA Possível causa SOLUÇÃO

O produto não liga.

A carga da bateria está fraca. Carregar a bateria.

O carregador está ligado ao produto. Desligue o carregador do produto.

A chave de ignição não está instalada ou 
está na posição OFF (Desligada).

Introduza a chave de ignição e rode-a para a posição ON (Ligada).

Ligações do cabo da bateria defi cientes Verifi que e limpe todas as ligações da bateria.

O produto não se 
movimenta.

A chave de ignição não está instalada ou 
está na posição OFF (Desligada).

Introduza a chave de ignição e rode-a para a posição ON (Ligada).

O travão de estacionamento está 
engrenado.

Desengrene o travão de estacionamento.

O pedal do travão foi pressionado e/ou o 
pedal do acelerador não foi pressionado.

Liberte o pedal do travão e pise o pedal do acelerador.

O carregador está ligado ao produto. Desligue o carregador do produto.

O cortador de relva 
corta a relva de forma 
irregular.

A pressão dos pneus é irregular. Verifi que a pressão do ar nos quatro pneus.

A plataforma do corta-relvas não está 
nivelada.

Realize o ajuste do nível da plataforma de corte.

A lâmina está gasta, dobrada, solta ou 
romba.

Volte a colocar a lâmina.

Existe uma acumulação de resíduos por 
baixo do produto.

Limpar a parte inferior da plataforma do cortador.

A velocidade de corte é demasiado rápida. Corte a uma velocidade mais lenta.

O cortador de 
relva não mistura 
adequadamente.

Os recortes de erva húmida fi cam colados 
à parte inferior da plataforma.

Espere que a erva seque antes de a cortar.

A relva está demasiado alta. Corte uma vez com uma altura de corte elevada e, em seguida, 
corte novamente à altura de corte pretendida.

A lâmina está gasta, dobrada, solta ou 
romba.

Volte a colocar a lâmina.

A velocidade de corte é demasiado rápida. Corte a uma velocidade mais lenta.

O produto vibra a uma 
velocidade mais alta.

A lâmina está desequilibrada, solta ou 
gasta excessivamente ou irregularmente.

Volte a colocar a lâmina.

O eixo do motor está torto. Pare o motor e retire a chave de ignição. Inspecione 
cuidadosamente o produto quanto à existência de danos. Antes de 
ligar novamente, deve providenciar a reparação do produto num 
centro de assistência autorizado.
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Descarga de relva 
defi ciente.

A saída de descarga lateral ou a abertura 
estão obstruídas.

Limpe a saída de descarga lateral ou a abertura.

A relva está molhada. Permita que a relva seque antes de cortar.

A velocidade de corte é demasiado rápida. Corte a uma velocidade mais lenta.

A relva está demasiado alta. Corte uma vez com uma altura de corte elevada e, em seguida, 
corte novamente à altura de corte pretendida.

O motor pára enquanto 
corta.

A defi nição da altura de corte está 
demasiado baixa.

Eleve a altura de corte.

A carga da bateria está fraca. Carregar a bateria.

As lâminas não rodam.

A carga da bateria está fraca. Carregar a bateria.

O interruptor de interbloqueio da descarga 
lateral não foi premido pela saída de 
descarga lateral.

Empurre a saída de descarga lateral para baixo e certifi que-se de 
que pressiona totalmente o interruptor de interbloqueio da descarga 
lateral.

O botão de engrenagem da lâmina está 
para baixo.

Puxe o botão de engrenagem da lâmina para cima para ativar as 
lâminas.

O operador não está totalmente sentado. Sente-se completamente no assento.

Existe uma acumulação de resíduos por 
baixo do corta-relvas.

Limpar a parte inferior da plataforma do cortador.

As lâminas não rodam 
durante o movimento 
em marcha-atrás.

A opção do modo em marcha-atrás está 
desligada.

Prima o botão do modo de marcha-atrás para ativar o modo de 
marcha-atrás.

O botão de engrenagem da lâmina está 
para baixo.

Puxe o botão de engrenagem da lâmina para cima para ativar as 
lâminas.

O produto não atinge a 
velocidade máxima.

A carga da bateria está fraca. Carregar a bateria.

As lâminas continuam 
a rodar depois de 
o operador sair 
do assento sem 
engrenar o travão de 
estacionamento.

O sistema de interbloqueio de segurança 
não está a funcionar corretamente.

Certifi que-se de que a fi cha do assento do sistema de interbloqueio 
de segurança está totalmente ligada. Se mesmo assim as lâminas 
não pararem, solicite a revisão do produto apenas num centro de 
assistência autorizado.

Os faróis não 
funcionam.

Os faróis estão desligados. Prima o botão do farol para ligar os faróis.

Os faróis estão danifi cados. Substitua os faróis.

A bateria não carrega.
As células da bateria estão danifi cadas. Substitua a bateria.

As ligações do cabo estão defeituosas. Verifi que e limpe todas as ligações da bateria.
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PERGUNTAS MAIS FREQUENTES
O corta-relvas deve ficar ligado ao carregador quando 
não estiver a ser utilizado?
– Sim, carregue continuamente o corta-relvas quando 

não estiver a ser utilizado.
Qual é a pressão recomendada dos pneus e com que 
frequência devo verificar a pressão do ar nos pneus?
– Para obter o melhor desempenho, a pressão do ar 

dos pneus deve ser de 1,4 bar. Verifique a pressão 
do ar nos quatro pneus antes de cada utilização.

O que pode fazer com que as lâminas parem durante 
a utilização?
– Verifique o indicador do nível da bateria. O motor da 

plataforma desliga-se quando a potência atinge um 
nível baixo para permitir que tenha tempo suficiente 
para conduzir para a base de carregamento. 
Regresse à base de carregamento e carregue a 
bateria imediatamente.

Se o nível da bateria não estiver baixo, abrande ou suba 
a plataforma de corte para um nível mais elevado. As 
aplicações de carga elevada também podem fazer com 
que um ou ambos os motores da plataforma parem.
– Verifique se a saída de descarga lateral está 

corretamente fechada. Empurre a saída de 
descarga lateral para baixo e certifique-se de que 
pressiona totalmente o interruptor de interbloqueio 
da descarga lateral.

Ao deslizar em ponto morto numa inclinação, por que 
motivo o corta-relvas por vezes acelera e outras vezes 
não?
– Para a sua segurança e para um melhor 

desempenho, o corta-relvas foi concebido para 
limitar automaticamente a sua velocidade ao 
deslocar-se numa inclinação, o que pode provocar 
flutuações de velocidade.

Por que motivo o corta-relvas emite um som intermitente 
ao conduzir em marcha-atrás?
– Para alterar qualquer pessoa da localização do 

corta-relvas.
Ao operar o corta-relvas, como paro completamente o 
equipamento?
– Pise o pedal do travão para parar o produto. Este 

produto não é acionado hidrostaticamente.
Por que motivo o corta-relvas emite um som intermitente 
ao sair do assento?
– O travão de estacionamento não foi engrenado ou 

a chave de ignição continua instalada e na posição 
ON (Ligada). Retire sempre a chave quando não 
estiver a utilizar o corta-relvas.

Quando devo utilizar o travão de estacionamento?
– Engrene sempre o travão de estacionamento antes 

de sair do corta-relvas.
Posso lavar a plataforma do corta-relvas com uma 
mangueira de jardim?
– Não utilize água para limpar o produto. Utilize um 

soprador ou um compressor de ar para limpá-lo.

66 Tradução das instruções originais



, .

.

.
,

.
.

,

.
- .

!
,
,

.
, ,

,  / 
.

.
 " "

,
( )  ( ).

.

.

,
,

.
,

.

.
.

.
-

. -

.

.

,
, ,

, .

.

.

.

. ,

.
,

.

.

,
. ,

,
.

,

.

.

,

.

, .

.
.
.

, ,
,

,

.
.

,
,

« ».

.

.
,

,
.

.

.
.

.
.

. ,
.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

67



,
.

,
.

,

.

.

.
.

, ,
.

,

. ,
,

.
,

/
 (

).

.

, ,

,

.
.

.

,
,

.

.

.

.

.
, ,

. .
,

.

.

, ,
.

.

, .
,

,

.

.

.
,

, ,
, , ,

,
.

.

, .
,

. ,

. , ,
.

.

, ,
.

.
 130°C .

,
,

.
,

,
.

.
.

.

.

.

68



.
.

.

.
.

.

.

.
, .

, ,
.

.
, ,

, ,
.
,

,
.

,
, ,

,
,

.
. ,

.

.
, .

.

,
.

.
,

 15 ,
, ,

,
.

,
.

.

.
,

.
.
.

.

,
,

. ,
.

.

. ,
.

. ,
,

, , ,
, ,
. ,

.

,
.

.

, , ,
. ,

,

.

:
.

.
.

,
.

.

.
.

.
,

, .
,

:

.

,

, .
.

,
.

.
,

, ,

.
.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

69



.
,

, .

, ,
,

, .
.

. , ,
,

,
.

.

.
 — 

,
.

.

,
.

 15°. 

.
, .

, , , ,
.

.
.

.

.
,

.

.
,

.
,

.

.

.
,

.

;
.

 15°.
,

.
, ,

.

.

.

.

( ) .

.
,

.

.
.

,
,

.
.

,

.

! ,
. ,

 60 °C, 
.

,
,

.
,

, ,

, .
.

 10 .

.

.
.

.
-

.
-

.

/
.

70



!

.
-

. -

.
.

.
 ( ) .

,
.

.

.

. , ,

.
.

, ,
,

. .

.
, .

.

:

,
, .

. ,
.

.

-

.

. ,

,
,

.
.

-
.

.
.

,
.

,
.

136  (300 ).

.
, ,

.

.
, .

.

.
.

,
.

,
.

.
, ,

. ,
,

, ,
.

,
.

.
,

.
.

,
.

:
,

 ( )

,
;

–
.

– , -
.

–
, ,

,
.

 (
).

– ,

– , -
.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

71



–

– , ,
.

,
.

.

.

.
,

,

.
.

, , ,
, ,

,
, .

.

.

.

,

. , ,

,
.

,
.

.

.
,

.
.

.
, ,

.

.
-

.
,

.
.

,
,

, .

:
: 33 x 13 x 15 cm

: 40 x 16 x 20 cm

, .
,

4 , .
.

,
, .

.

.
, ,

, ,
. ,

: 1,4 .

.

.

.

. . 258.
,

.

, ,

.

,
.
.

.

. ,
.

.

. ,
.

. . 246.
1.

.
,

.
,

.

72



:
 5 . ,

.
2.

.
3.

.
.

,

.
4.

.
:

.
5. /

.
 (

.) .
6.  (

)

, ,
.

.
1. ,

.
2.

.
3. ,

.
4. , .

 5 .
,

.

.
7.

.
.

8.

 136  (300 ).
9.

.
10.

.
11. 

.
12.

.
13.

. ,

.
,

.

,

.
14.

.
:

.
15.

.
16.

.
17.

.
18.

., .
.

19.

,
.

20.

.
.

.
,

.
21.

.

.
.

,

 30 
,

,
.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

73



,

,
.

 15°. 
, .

98

.

.
,

-
.

,

 30 

. ,

- .

,
.

,

0 ~ 40°C  < 0°C 

 EC, 
.

,
.

,
.

.

. , ,
.

.
,

.

.

.

,

.

.

.

.

.

,
.

.
,

.

.

 10 .

74



 10 ,
.

.
.

Pb

-
.

-
.

/
.

,
.

.

, .

,
.

,
.

.

.

.

,
.

.

.

.

,

. . 244 - 245.

.
,

.

,
.

-

.
.

-

.

, ,
,

 ( ).

.

C . . 248 - 250.

.
,

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

75



.
,

.
.

,
,

.

.

.
, ,

, .

,
.

.

76



 25 50

. x

. x

.
x

. x x

. x x

 / 
. x x

. x
. x x

: ,
.

, ,
.

, .

.

—

,
.

,  15 
.

,
.

, .
, .

,

.
.

.

,
.

,
.

,  ( .
).

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

77



,
.

.

. .

.
.

.
.

.

.

.
.

. .

/
.

.

.
.

.

. .

. .

, ,
.

.

. .

. .

.

.

, .

. ,
.

, ,
.

.

. .

.

,
,

.

.

. .
.

.

78



.

.
.

. .

. .

. ,
.

.

.
.

. .

.

. .

.

,
.

.
, .

. .

. .

.

.
.

.
, .

.
. .

,
,

.

.
,

. ,
.

.
. .

. .

.

. .

. .

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

79



, ?
– ,

.

, ?
–

 1,4 .

.

?
– .

,
,

.
.

,
.

.
– ,

.
,

.

, ?
–

,
.

, ?
– .

, ?
– ,

.
.

, ?
–

.
, .

?
–

, .
?

– .

.

80



:

.
/

,
.

:
.

.

.
.

:
5 .

5

.

 ( )
.

:
W17 Y2015,  Y2015 - 
W17 – 

, 2015 .
!

.

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49

2015

02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
  14   27       

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

81



Bezpiecze stwo, efektywno  i niezawodno  by y
czynnikami o najwy szym priorytecie w trakcie projektowania 
Pa stwa kosiarki samojezdnej.

PRZEZNACZENIE
Kosiarka samojezdna przeznaczona jest do stosowania 
wy cznie na wolnym powietrzu.
Urz dzenie jest przeznaczone tylko i wy cznie do koszenia 
trawy na przydomowych trawnikach. Ostrze tn ce powinno 
obraca  si  mniej wi cej równolegle do pod o a, nad którym 
przeje d a. Podczas koszenia trawy wszystkie cztery ko a
musz  dotyka  pod o a.
Produkt przeznaczony jest wy cznie do u ytku domowego 
przez osoby doros e odpowiednio przeszkolone w zakresie 
zagro e  i rodków zapobiegawczych, które nale y
stosowa  podczas jego eksploatacji.
Nie u ywa  do adnych innych celów.

OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA PRODUKTU

OSTRZE ENIE! Nale y zapozna  si  ze wszystkimi 
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, 
ilustracjami i specyfikacjami. Nie przestrzeganie 
przedstawionych nizej zalece  mog oby pociagn  za sob
wypadki takie jak po ary, pora enia pr dem elektrycznym i 
/lub powa ne obra enia cia a.
Zachowajcie te ostrze enia i zalecenia, aby móc si  do 
nich odnie  w pó niejszym czasie.
Okre lenie „elektronarz dzie” w ostrze eniach oznacza 
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany 
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE
Miejsce pracy musi by  utrzymywane w czysto ci
i dobrze o wietlone. Obszary za miecone lub 
niewystarczaj co o wietlone mog  by  przyczyn
wypadku.
Nie wolno uruchamia  urz dze  elektrycznych w 
miejscach, gdzie grozi to wybuchem¸ na przyk ad
w pobli u atwopalnych cieczy, gazów lub py ów.
Urz dzenia elektryczne mog  wytwarza  iskry, które 
mog  by  przyczyn  zap onu py ów lub oparów.
Podczas u ywania narz dzi elektrycznych nale y
utrzymywa  osoby postronne i dzieci z dala od 
miejsca pracy. Odwrócenie uwagi operatora mo e
spowodowa  utrat  kontroli nad urz dzeniem.

ZASADY BEZPIECZE STWA DOTYCZ CE OBS UGI 
URZ DZE  ELEKTRYCZNYCH 

Wtyczki zasilania elektronarz dzi musz  pasowa
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowa
wtyczek w aden sposób. Nie wolno u ywa
adnych przej ciówek do pod czania urz dze

posiadaj cych przewód zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych 
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko pora enia pr dem.
Unika  kontaktu cia a z powierzchniami uziemionymi 
lub pod czonymi do bieguna zerowego, np..rury, 
instalacje grzewcze i ch odnicze. Kontakt cia a z mas
lub uziemieniem zwi ksza ryzyko pora enia pr dem.
Nie nara a  tego produktu na dzia anie deszczu 
lub wody. Przedostanie si  wody do wn trza
elektronarz dzia zwi ksza ryzyko pora enia pr dem.

Nie uszkodzi  przewodu zasilania. Nie wolno 
u ywa  przewodu zasilania do przenoszenia, 
ci gni cia urz dzenia lub jego od czania z gniazda 
sieciowego. Przewody elektryczne trzyma  z dala od 
róde  ciep a, oleju, ostrych kraw dzi lub ruchomych 

elementów. Uszkodzony lub zapl tany przewód 
elektryczny zwi ksza ryzyko pora enia pr dem.
W przypadku u ywania urz dzenia na zewn trz,
ewentualne przed u acze musz  by  do tego 
przystosowane. Zastosowanie przed u acza
przystosowanego do warunków zewn trznych
zmniejsza ryzyko pora enia pr dem.
Je li nie mo na unikn  u ytkowania urz dzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nale y je 
zasila  z obwodu zabezpieczonego wy cznikiem
ró nicowo-pr dowym (RCD). Zastosowanie takiego 
wy cznika pozwala zmniejszy  ryzyko pora enia
pr dem elektrycznym.

BEZPIECZE STWO OSOBISTE
Zachowywa  skupienie, uwa nie obserwowa
wykonywane czynno ci, stosowa  zasady zdrowego 
rozs dku podczas obs ugi urz dzenia. Nie u ywa
urz dze  elektrycznych w stanie zm czenia lub 
b d c pod wp ywem leków, alkoholu lub rodków
odurzaj cych. Moment nieuwagi podczas obs ugi
elektronarz dzia mo e by  przyczyn  powa nego
zranienia.
Stosowa rodki ochrony osobistej. Zawsze nosi
okulary ochronne. Sprz t ochronny, taki jak maski 
przeciwpy owe, ochronne obuwie antypo lizgowe, kask 
czy ochronniki s uchu, stosowany w odpowiednich 
warunkach pozwala zapobiega  obra eniom.
Nale y zapobiega  niezamierzonemu uruchomieniu. 
Przed pod czeniem do zasilania/za o eniem
akumulatora lub w celu jego podniesienia lub 
przeniesienia nale y upewni  si , e wy cznik
zasilania znajduje si  w po o eniu wy czonym.
Przenoszenie elektronarz dzia z palcem na wy czniku
lub pod czenie zasilania do urz dzenia, w którym 
wy cznik znajduje si  w po o eniu w czonym grozi 
wypadkiem.
Usun  wszelkie narz dzia i klucze przed 
w czeniem zasilania. Uruchomienie elektronarz dzia
z kluczem za o onym na ruchomym elemencie grozi 
powa nym wypadkiem.
Nie si ga  zbyt daleko. Nale y ca y czas pewnie 
opiera  stopy i utrzymywa  równowag .
Zapewni to lepsze panowanie nad urz dzeniem w 
nieprzewidzianych sytuacjach.
Nale y zak ada  odpowiedni  odzie  ochronn .
Nie zak ada  lu nego ubioru ani bi uterii. W osy i 
lu ne fragmenty odzie y nale y trzyma  z dala od 
ruchomych cz ci. Mog  by  one wci gni te przez 
ruchome cz ci urz dzenia.
Je li u ywane urz dzenie posiada przy cze do 
wyci gu i gromadzenia kurzu, nale y go u ywa  w 
odpowiedni sposób. Stosowanie metod usuwania py u
zmniejsza zagro enie zwi zane z jego gromadzeniem.
Nie nale y dopuszcza  do tego, aby wcze niejsza
znajomo  obs ugi podobnych narz dzi
doprowadzi a do ignorowania zasad bezpiecznego 
pos ugiwania si  narz dziem. Nieostro na obs uga
mo e spowodowa  powa ne urazy cia a w ci gu u amka
sekundy.

82 T umaczenie instrukcji oryginalnej



U YTKOWANIE I KONSERWACJA URZ DZE
ELEKTRYCZNYCH

Nie przeci a  urz dzenia. U ywa  odpowiedniego
narz dzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu pe nego 
bezpiecze stwa, zapewni u ywanie urz dze  w 
zakresie parametrów znamionowych i stosownie do 
ich przeznaczenia. 
Nie u ywa  tego urz dzenia, je li wy cznik nie 
pracuje poprawnie. U ywanie elektronarz dzia bez 
sprawnego wy cznika jest zbyt niebezpieczne - nale y
odda  je do naprawy.
Przed przyst pieniem do regulacji lub 
wymiany akcesoriów b d  przed rozpocz ciem
przechowywania nale y od czy  wtyczk  od 
ród a zasilania i/lub (o ile jest to mo liwe) od czy

akumulator od narz dzia z nap dem. Tego rodzaju 
rodki zapobiegawcze pozwol  zmniejszy  ryzyko 

przypadkowego uruchomienia elektronarz dzia.
Nieu ywane urz dzenia nale y przechowywa  poza 
zasi giem dzieci. Nie wolno zezwala  osobom nie 
obeznanym z obs ug  urz dze  elektrycznych 
na ich u ywane. Urz dzenia elektryczne mog  by
niebezpieczne w r kach osób nieposiadaj cych
odpowiedniego przygotowania.
Narz dzia z nap dem i akcesoria nale y utrzymywa
w dobrym stanie technicznym. Nale y sprawdza
wyrównanie elementów ruchomych, sprawdza ,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodze , uwzgl dnia
wszelkie aspekty maj ce wp yw na bezpieczn
prace urz dzenia. W przypadku stwierdzenia 
uszkodze , odda  urz dzenie do naprawy. Wiele 
wypadków spowodowane jest u ywaniem urz dze  w 
niew a ciwym stanie technicznym.
Elementy tn ce musz  by  ostre i czyste. Odpowiednio 
ostre kraw dzie tn ce u atwi  prowadzenie urz dzenia i 
s  bardziej odporne na uszkodzenie.
Wszelkie urz dzenia, przystawki, akcesoria itp. 
nale y u ywa  zgodnie z do czonymi instrukcjami 
obs ugi, z uwzgl dnieniem warunków i charakteru 
wykonywanej pracy. U ywanie narz dzi w sposób 
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powa nym
niebezpiecze stwem.
Uchwyty i powierzchnie do trzymania musz
zawsze by  suche, czyste i wolne od smaru oraz 
oleju. liskie uchwyty i powierzchnie do trzymania 
nie umo liwiaj  bezpiecznej obs ugi i kontrolowania 
narz dzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

U YTKOWANIE I OBS UGA AKUMULATORA
adowa  wy cznie za pomoc adowarki

dostarczonej przez producenta. adowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora mo e
by  przyczyn  po aru w przypadku zastosowania do 
adowania akumulatora innego typu.
U ywa  narz dzi r cznych z nap dem elektrycznym 
wy cznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych 
urz dze . U ywanie innych akumulatorów wi e si  ze 
zwi kszonym ryzykiem po aru lub obra e  cia a.
Gdy akumulator nie jest u ywany, przechowywa
go z dala od innych metalowych przedmiotów, np. 
spinaczy, monet, kluczy, gwo dzi, rub lub innych 
ma ych metalowych przedmiotów, które mog yby
utworzy  po czenie mi dzy stykami, prowadz c
do zwarcia. Zwarcie styków akumulatora mo e
spowodowa  oparzenia lub po ar.

W przypadku niew a ciwej obs ugi mo e doj
do wycieku p ynu z akumulatora, nale y unika
kontaktu z tym p ynem. Miejsce ewentualnego 
kontaktu przep uka  wod . W przypadku, gdy p yn
dostanie si  do oczu, niezw ocznie zwróci  si  o 
pomoc do lekarza. P yn wyciekaj cy z akumulatora 
mo e powodowa  podra nienia i oparzenia.
Nie stosowa  uszkodzonych ani zmodyfikowanych 
akumulatorów i narz dzi. Uszkodzone lub 
zmodyfikowane akumulatory mog  zachowywa  si
w sposób nieprzewidywalny, co mo e prowadzi  do 
po aru, wybuchu lub ryzyka obra e .
Nie nara a  akumulatora lub narz dzia na dzia anie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Nara enie na 
dzia anie ognia lub temperatury powy ej 130°C mo e
spowodowa  wybuch.
Przestrzega  wszystkich instrukcji adowania i nie 
adowa  akumulatora ani narz dzia poza podanym 
w instrukcji zakresem temperatur. adowanie w 
niew a ciwy sposób lub w temperaturze poza okre lonym
zakresem mo e doprowadzi  do uszkodzenia 
akumulatora i wzrostu zagro enia po arowego.

KONSERWACJA
Urz dzenie elektryczne powinno by  naprawiane 
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem 
identycznych cz ci zamiennych. Dzi ki temu 
zapewnione b dzie bezpiecze stwo u ytkowania
urz dzenia.
Nigdy nie serwisowa  uszkodzonych akumulatorów.
Serwisowaniem akumulatorów powinien zajmowa  si
wy cznie producent lub autoryzowany serwis.

KOSIARKA SAMOJEZDNA – OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

SZKOLENIE
Podczas u ywania tego urz dzenia nale y przestrzega
odpowiednich zasad bezpiecze stwa. Aby zapewni
bezpiecze stwo sobie i osobom postronnym, przed 
przyst pieniem do u ytkowania urz dzenia nale y
zapozna  si  z niniejsz  instrukcj . Niniejsz  instrukcj
nale y przechowywa  w bezpiecznym miejscu do 
pó niejszego u ytku.
Zezwala  na korzystanie z produktu wy cznie
odpowiedzialnym osobom doros ym, które zapozna y
si  z instrukcj  obs ugi i rozumiej  j .
Nale y zapozna  si  z przyrz dami sterowania oraz 
zasadami prawid owej obs ugi produktu.
Zawsze u ywa  urz dze  zabezpieczaj cych. Nie 
u ywa  produktu bez za o onego i prawid owo
dzia aj cego bocznego kana u wyrzutowego. W trakcie 
mulczowania pokrywa do mulczowania powinna 
by  prawid owo zamontowana, a ponadto powinna 
prawid owo dzia a .
Nale y zwróci  uwag  na zagro enia wyst puj ce,
gdy produkt nie jest u ywany, lub w trakcie wymiany 
akcesoriów. W ten sposób zmniejszycie ryzyko pora enia
pr dem elektrycznym, po aru czy obra e  cia a.
Nigdy nie przewozi  pasa erów ani dzieci, nawet 
gdy no e si  zatrzyma y. Pasa erowie mog  spa  i 
odnie  powa ne obra enia b d  zak óci  bezpieczn
eksploatacj  produktu. Dzieci, które by y niegdy
przewo one, mog  nagle pojawi  si  na koszonym 
obszarze, zainteresowane kolejn  przeja d k , i zosta
przejechane lub przewrócone przez produkt.
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Nale y pami ta , e operator lub u ytkownik jest 
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub 
zagro enia bezpiecze stwa osób i mienia.
Nie wolno pozwala  obs ugiwa , czy ci  ani 
konserwowa  tego urz dzenia dzieciom lub osobom o 
ograniczonych zdolno ciach fizycznych, sensorycznych 
lub umys owych ani osobom, które nie przeczyta y
tych instrukcji. Lokalne przepisy mog  ogranicza
dopuszczalny wiek operatora." Nale y dopilnowa , aby 
dzieci nie bawi y si  produktem.
Przestrzega  instrukcji producenta dotycz cych
prawid owej obs ugi i instalacji przystawek. Nale y
stosowa  wy cznie przystawki zatwierdzone przez 
producenta. Zastosowanie niew a ciwych akcesoriów 
grozi zranieniem.
Nigdy nie zak óca  zamierzonej funkcji urz dzenia
zabezpieczaj cego ani nie ogranicza  zapewnianej 
przez nie ochrony. Regularnie sprawdza  prawid owe
dzia anie urz dze  zabezpieczaj cych.
Nigdy nie nale y u ywa  produktu, gdy inne osoby, 
a w szczególno ci dzieci lub zwierz ta, znajduj  si
w zakresie 15 metrów, poniewa  wyst puje ryzyko 
odrzucenia przedmiotów na skutek kontaktu z ostrzem.
Nie wolno u ywa  produktu, gdy wyst puje ryzyko burzy 
lub wy adowa  atmosferycznych.
Nie w cza  produktu w miejscach le o wietlonych.
Miejsce pracy musi by  dobrze widoczne, aby operator 
móg  zidentyfikowa  potencjalne zagro enia.
Trzyma  d onie i stopy z dala od obszaru koszenia, 
który znajduje si  pod zespo em kosz cym i wewn trz
bocznego kana u wyrzutowego. Zawsze trzyma  si  z 
dala od bocznego kana u wyrzutowego. Nie si ga  pod 
zespó  kosz cy.
Przestrzega  instrukcji wymiany akcesoriów.

PRZYGOTOWANIE
Nosi  ci kie, d ugie spodnie, d ugie r kawy, a tak e
solidne, antypo lizgowe obuwie. Nie nosi  krótkich spodni 
i sanda ów, ani nie pracowa  z bosymi stopami. Unika
zak adania lu nej odzie y, ze sznurkami lub krawatem.
Podczas pracy nale y mie  za o one okulary ochronne 
z os onami bocznymi. Je li praca wi e si  z emisj  py u
nale y dodatkowo nosi  mask  przeciwpy ow .
Przedmioty uderzone przez nó  mog  powodowa
powa ne obra enia. Dok adnie sprawdzi  obszar, na 
którym b dzie u ywane urz dzenie i usun  wszystkie 
kamienie, ga zie, przewody, ko ci, zabawki i inne 
przedmioty obcego pochodzenia. Nale y pami ta , e
ostrza no a mog  zapl ta  si  w sznurek lub drut.
Przed u yciem nale y zawsze przeprowadzi  ogl dziny,
aby upewni  si , czy no e, nakr tki no y i zespó
kosz cy nie s  zu yte lub uszkodzone.
Nigdy nie kierowa  wyrzucanego materia u w 
czyj kolwiek stron . Nale y zaplanowa  koszenie 
tak, aby unikn  wyrzutu materia u w kierunku osób 
postronnych, dróg, chodników, okien i samochodów. 
Nale y równie  unika  wyrzucania materia u w kierunku 
ciany lub przeszkody, która mo e spowodowa  jego 

odbicie rykoszetem w kierunku operatora.

SPOSÓB U YCIA
Przed uruchomieniem produktu:

Sprawdzi  dzia anie hamulca.
Sprawdzi  ci nienie powietrza we wszystkich 
czterech oponach.

Sprawdzi , czy wszystkie mocowania s  dobrze 
dokr cone.
Upewni  si , e wszystkie os ony s  za o one i 
funkcjonuj  prawid owo.
Sprawdzi  system blokady bezpiecze stwa
bocznego kana u wyrzutowego.
Przetestowa  system blokady bezpiecze stwa w 
przypadku nieobecno ci operatora.
Ustawi  fotelik w preferowanym po o eniu.
Sprawdzi  poziom na adowania baterii.

Produkt wolno uruchamia  wy cznie wówczas, gdy 
operator prawid owo siedzi za kierownic . Nie wolno 
uruchamia  produktu, je li:

wszystkie cztery ko a nie znajduj  si  na ziemi
Boczny kana  wyrzutowy jest ods oni ty, a ponadto 
nie jest chroniony pokryw  do mulczowania.
d onie i stopy wszystkich osób znajduj  si  w pobli u
ostrzy

Gdy produkt nie jest u ywany, no e powinny by
od czone.
Nigdy nie u ywajcie waszej pilarki a cuchowej w 
zakni tej przestrzeni.
Zatrzymywa  nó  na czas przekraczania powierzchni 
wirowych w celu unikni cia wyrzutu wiru i kamieni. 

Produkt nale y prowadzi  powoli i ostro nie, aby 
unikn  utraty kontroli.
Ostro nie w czy  produkt zgodnie z instrukcj  i trzyma
d onie oraz stopy z dala od no ów. Nie umieszcza  r k
lub nóg w pobli u lub pod cz ciami obrotowymi.
Nie kosi  w trakcie jazdy do ty u, o ile nie jest to 
absolutnie konieczne. Przed rozpocz ciem cofania i w 
jego trakcie patrze  za pojazd i w dó , aby unikn  kolizji 
z dzie mi, przechodniami oraz zwierz tami.
Zachowa  szczególn  ostro no  w trakcie zbli ania si
do naro ników ograniczaj cych widoczno , krzewów, 
drzew lub innych obiektów, które mog  ogranicza
widoczno , w tym zwisaj cych ro lin.
Zwalnia  przed rozpocz ciem skr cania.
Nigdy nie pozostawia  w czonego produktu bez 
nadzoru. Przed zej ciem z produktu zawsze nale y
zaci gn  hamulec postojowy, zatrzyma  no e,
wy czy  produkt i wyj  kluczyk ze stacyjki.
W przypadku pracy w pobli u dróg zwraca  uwag
na ruch uliczny. Nie u ywa  kosiarki na drogach 
publicznych.
Nachylenie terenu jest jednym z g ównych czynników 
mog cych prowadzi  do wypadków zwi zanych z utrat
kontroli i przewróceniem produktu, a w ich nast pstwie
do powa nych obra e  lub mierci. Praca na zboczu 
wymaga zachowania szczególnej ostro no ci. Je li
produkt nie jest w stanie cofa  w gór  zbocza lub je li
operator czuje si  niepewnie, je d c po zboczu, nie 
nale y go kosi . Nigdy nie u ywa  produktu na stokach 
o nachyleniu powy ej 15°. Wykona  kopi  umieszczonej 
z ty u tej instrukcji prowadnicy do zboczy, b d  wyci
j , i u y  jej do okre lenia, czy zbocze nie jest zbyt 
strome dla bezpiecznej eksploatacji.

Na stokach nale y kosi  w kierunku w gór  i w dó ,
a nie poprzecznym.
Unika  dziur, korzeni, ska , wybrzusze  terenu i 
innych ukrytych w trawie obiektów. U ytkowanie
produktu na nierównym terenie mo e spowodowa
jego przewrócenie. Wysoka trawa mo e ukrywa
przeszkody.
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Po stokach nale y je dzi  powoli, tak by nie 
doprowadzi  do konieczno ci nag ego zatrzymania 
si  lub wypadku.
Nie kosi  mokrej trawy na stokach. Opony mog
utraci  trakcj , co mo e spowodowa  utrat  kontroli 
nad produktem.
W trakcie jazdy w dó  stoku zawsze u ywa
hamulców. W trakcie jazdy w dó  stoku nie w cza
biegu ja owego, poniewa  mo e to spowodowa
utrat  kontroli nad produktem.
Unika  uruchamiania i zatrzymywania produktu oraz 
zakr cania na stoku. Je li opony utrac  trakcj ,
od czy  nap d od no y i powoli zjecha  w dó  stoku.
Po stokach nale y zawsze je dzi  powoli, 
przemieszczaj c si  stopniowo. Nie zmienia
nagle pr dko ci ani kierunku, poniewa  mog oby
spowodowa  to przewrócenie si  produktu.
W trakcie u ytkowania produktu z akcesoriami 
nale y zachowa  szczególn  ostro no , poniewa
mog  one wp ywa  na jego stabilno . Nie u ywa
produktu na stokach o nachyleniu powy ej 15°.
Nie nale y próbowa  stabilizowa  produktu poprzez 
stawianie stopy na gruncie.
Nie u ywa  produktu w pobli u urwisk, rowów, 
zbyt stromych zboczy lub nabrze y. Produkt mo e
si  nagle przewróci , je li ko o przemie ci si  nad 
kraw dzi  lub je li kraw dzie zapadn  si , co mo e
spowodowa mier  lub powa ne obra enia.

ADOWARKA — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

adowark  mo na u ywa  wy cznie wewn trz
pomieszcze .
Nie do adowywa  ogniw pierwotnych (zwyk ych baterii).
Przed ka dym u yciem nale y sprawdzi , czy przewód 
zasilaj cy nie jest uszkodzony. W przypadku stwierdzenia 
oznak uszkodzenia nale y odda  urz dzenie do naprawy 
wykwalifikowanemu specjali cie do autoryzowanego 
punktu serwisowego, aby unikn  zagro enia.
Produkt nale y adowa  w pomieszczeniach, w 
miejscach dobrze wentylowanych. Nie adowa  produktu 
w przestrzeniach zamkni tych.

adowarka wyposa ona jest we wtyczk  z bolcem 
uziemiaj cym i musi zosta  pod czona do 
odpowiedniego gniazda, które zosta o prawid owo
zainstalowane i uziemione zgodnie ze wszystkimi 
lokalnymi przepisami i rozporz dzeniami. Nie nale y
u ywa  adapterów ani modyfikowa  dostarczonej 
wtyczki. Je li wtyczka nie pasuje do gniazda, nale y
wezwa  elektryka w celu za o enia w a ciwego gniazda.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 OSTRZE ENIE! Ryzyko po aru, wybuchu lub oparze .
Nie demontowa , nie nara a  na dzia anie temperatur 
powy ej 60°C ani spala  akumulatora.

Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, obra e  lub 
uszkodze  produktu na skutek zwarcia, nie wolno 
zanurza  narz dzia, akumulatora wymiennego ani 
adowarki w cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, 
aby do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si adne
ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  koroduj ce lub 
przewodz ce ciecze, takie jak woda morska, okre lone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj ce
wybielacze.

Akumulatory zawieraj  kwas. W przypadku kontaktu 
kwasu ze skór  lub ubraniem nale y natychmiast 
zacz  p ukanie wod  i kontynuowa  przez 10 minut. 
Je li ciecz przedostanie si  do oczu, oprócz tego nale y
zasi gn  porady lekarza. 
Nie adowa  akumulatorów, na których wida  oznaki 
wycieków. Nale ycie utylizowa  takie akumulatory.

WYJMOWANIE AKUMULATORA I PRZYGOTOWANIE GO 
DO UTYLIZACJI

Aby oszcz dza  zasoby naturalne, nale y odda
akumulatory do recyklingu lub utylizacji.
Produkt zawiera akumulatory kwasowo-o owiowe.
Lokalne przepisy mog  zabrania  wyrzucania 
akumulatorów kwasowo-o owiowych wraz z odpadami 
komunalnymi. Skontaktowa  si  z miejscowym 
zak adem utylizacji mieci, aby uzyska  informacje 
na temat mo liwo ci likwidacji lub ponownego 
przetworzenia.
OSTRZE ENIE! Po wyj ciu akumulatora, jego styki 

nale y zabezpieczy  mocn  ta m  klej c . Nie nale y
próbowa  niszczy  ani demontowa  akumulatora, ani 
te  wyrzuca adnych jego podzespo ów. Akumulatory 
kwasowo-o owiowe musz  by  poddawane recyklingowi 
lub utylizacji w odpowiedni sposób. Nie wolno dotyka
styków akumulatora LITOWO-JONOWEGO metalowymi 
przedmiotami ani adn  cz ci  cia a; grozi oby to 
zwarciem. Akumulatory nale y trzyma  z daleka od 
dzieci. W przeciwnym wypadku mo e doj  do po aru lub 
powa nego zranienia.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
Wy czy  produkt, zaci gn  hamulec postojowy i wyj
kluczyk ze stacyjki. Upewni  si , e wszystkie elementy 
ruchome zosta y ca kowicie zatrzymane. Przed 
rozpocz ciem sk adowania lub przewozu pojazdem 
poczeka , a  produkt ostygnie.
Usun  z produktu wszystkie zanieczyszczenia i 
przedmioty. Nale y przechowywa  urz dzenie w 
ch odnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, 
które jest niedost pne dla dzieci. Kluczyk nale y
wyjmowa  ze stacyjki i przechowywa  osobno poza 
zasi giem dzieci.
Nie przechowywa  urz dzenia wraz z materia ami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne 
lub sól odmra aj ca. Nie przechowywa  produktu poza 
pomieszczeniami.
Nale y zachowa  szczególn  ostro no  podczas 
za adunku produktu na przyczepy lub ci arówki i 
roz adunku produktu z nich. Naciska  peda  hamulca 
w miar  potrzeby, aby kontrolowa  pr dko . Produkt 
stacza si  swobodnie, je li jest przesuwany po 
pochy ej powierzchni bez naciskania peda u hamulca i 
zaci gania hamulca postojowego. Podczas za adunku
lub roz adunku produktu nie przekracza  maksymalnego 
zalecanego k ta pracy równego 15°.
Nale y zachowa  szczególn  ostro no  w przypadku 
podnoszenia lub przechylania maszyny na potrzeby 
konserwacji, czyszczenia, przechowywania lub 
transportu. Ostrze jest ostre. Gdy ostrze jest odkryte, nie 
wolno zbli a  do niego adnych cz ci cia a.
W razie potrzeby zabezpieczy  produkt za pomoc
pasów lub lin, aby zapobiec przemieszczaniu si
podczas transportu.
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TRANSPORT AKUMULATORÓW KWASOWO-
O OWIOWYCH

Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci .
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu; w tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych
ani nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady 
mo na uzyska  w firmie spedycyjnej.

HOLOWANIE – OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA

W trakcie holowania sprz tu nale y kierowa  si
zdrowym rozs dkiem. Zbyt du e obci enia w trakcie 
jazdy po stoku s  niebezpieczne. Opony mog  utraci
trakcj , co mo e spowodowa  utrat  kontroli nad 
produktem.
Nale y stosowa  si  do zalece  producenta dotycz cych
obci ników kó  lub przeciwwag.
Ca kowity ci ar holowanego sprz tu nie mo e
przekracza  maksymalnego dopuszczalnego 
obci enia równego 136 kG.
Holowany sprz t mocowa  wy cznie do p yty
zaczepowej.
Nigdy nie wpuszcza  dzieci ani innych osób na 
holowany sprz t.
Droga hamowania zwi ksza si  wraz ze wzrostem 
pr dko ci i holowanego ci aru. Jecha  powoli, 
uwzgl dniaj c dodatkowy czas i dystans hamowania.
W trakcie holowania nie skr ca  gwa townie. Nale y
zachowa  dodatkow  ostro no  podczas skr cania lub 
pracy na trudnej nawierzchni. Zachowa  ostro no  w 
trakcie cofania.

KONSERWACJA
Nale y stosowa  wy cznie oryginalne cz ci zamienne, 
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym 
razie mo e do  do obra e  cia a, niskiej wydajno ci
oraz do uniewa nienia gwarancji.
Produkt nale y starannie konserwowa  i utrzymywa
w dobrym stanie technicznym. Dba  o to, aby no e
by y zawsze naostrzone, a os ony zawsze za o one,
jak równie  by znajdowa y si  w dobrym stanie. Aby 
zapobiec powa nym obra eniom oraz uszkodzeniu 
produktu, a tak e utrzyma  jego najlepsz  wydajno ,
nale y wymienia  uszkodzone, wygi te, p kni te lub 
nierównomiernie zu yte no e. Nieprawid owo wywa ony
nó  powoduje wibracje, które mog  uszkodzi  silnik lub 
spowodowa  obra enia.
Nigdy nie przeprowadza adnych regulacji ani napraw, 
gdy silnik pracuje, a no e s  w ruchu.
Przed przechowywaniem, serwisowaniem lub 
wymian  akcesoriów wyj  kluczyk ze stacyjki Takie 
zapobiegawcze rodki bezpiecze stwa ograniczaj
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Wy czy  produkt, zaci gn  hamulec postojowy i wyj
kluczyk ze stacyjki. Upewni  si , e wszystkie elementy 
ruchome zosta y ca kowicie zatrzymane:

przed pozostawieniem produktu bez nadzoru (w tym 
usuwanie cinków trawy)

przed oczyszczeniem mechanizmu z blokuj cych go 
resztek lub udro nieniem kana u wyrzutowego
przed sprawdzeniem, czyszczeniem i u ytkowaniem
produktu,
przed zdemontowaniem pokrywy do mulczowania
przed otwarciem pokrywy kana u wyrzutowego trawy
po uderzeniu innym przedmiotem
– Dok adnie sprawdzi  urz dzenie pod k tem

uszkodze .
– Wymieni  ostrze, je eli jest uszkodzone w 

jakikolwiek sposób.
– Naprawi  wszelkie uszkodzenia przed 

ponownym uruchomieniem i rozpocz ciem
koszenia.

je li produkt zacznie wibrowa  w nietypowy sposób 
(nale y natychmiast przeprowadzi  kontrol ).
– w przypadku sprawdzania stanu elementów, 

szczególnie ostrzy
– Wymieni  ostrze, je eli jest uszkodzone w 

jakikolwiek sposób.
– wymieni  lub naprawi  wszystkie uszkodzone 

elementy
– Sprawdzi , czy nie ma obluzowanych elementów 

i w razie potrzeby dokr ci  je.
Mo esz wykonywa  czynno ci regulacyjne i naprawcze 
opisane w tej instrukcji obs ugi. W przypadku innych 
napraw produkt nale y oddawa  wy cznie do 
autoryzowanych serwisów.
W celu wymiany uszkodzonych lub nieczytelnych etykiet 
nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym centrum 
serwisowym.
Serwis produktu i adowarki mo e by  wykonywany 
wy cznie przez wykwalifikowany personel naprawczy. 
Dokonanie naprawy lub konserwacji przez osob
niewykwalifikowan  grozi zranieniem u ytkownika
i uszkodzeniem urz dzenia. Serwisowanie nale y
powierza  wy cznie autoryzowanemu serwisowi.
Systematycznie sprawdza , czy wszystkie nakr tki,
wkr ty i ruby s  dobrze dokr cone, aby upewni  si , e
produkt jest w bezpiecznym stanie.

ruby no a musz  by  dokr cone zalecanym 
momentem obrotowym.
Hamulce nale y sprawdza  przed ka dym u yciem
i cz sto w trakcie u ytkowania. W razie potrzeby 
regulowa  i konserwowa  hamulce.
Boczny kana  wyrzutowy posiada spr ynow  os on
zakrywaj c  boczny otwór wyrzutowy na zespole
kosz cym i kieruj c cinki trawy i zanieczyszczenia 
z dala od operatora. Przed przyst pieniem do 
inspekcji, przemieszczania, czyszczenia lub 
konserwacji bocznego kana u wyrzutowego nale y
zawsze upewni  si , e silnik jest wy czony, a no e
zatrzyma y si .
Wymieni  zu yte lub uszkodzone ca e zestawy ostrzy i 
rub, aby zachowa  wywa enie.

Zachowa  ostro no  podczas regulacji urz dzenia,
aby unikn  pochwycenia palców mi dzy ruchomymi 
ostrzami a elementami sta ymi urz dzenia.
Ostrze porusza si  jeszcze przez krótki czas po 
wy czeniu silnika. Podczas serwisowania ostrzy 
tn cych nale y pami ta , e mimo od czenia ród a
zasilania ostrza mog  nadal si  porusza . Nigdy nie 
umieszcza adnej cz ci cia a w pobli u no y przed 
upewnieniem si , e przesta y si  one obraca .
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Ostrze produktu jest ostre. Przy monta u, wymianie, 
czyszczeniu lub kontroli dokr cenia rub nale y
zachowa  szczególn  ostro no  i nosi  grube r kawice
ochronne.
Po ka dym u yciu nale y wyczy ci  produkt mi kk ,
such  szmatk . Ka d  uszkodzon  cz  nale y
odpowiednio naprawi  lub wymieni  w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.
Nale y dba  o to, by w produkcie nie gromadzi a si
trawa, li cie lub inne resztki.
Nie czy ci  produktu wod . Do usuwania trawy, li ci
i innych nagromadzonych zanieczyszcze  nale y
u ywa  urz dze  nadmuchowych, takich jak kompresor 
lub dmuchawa do li ci.

KONSERWACJA OPON
Produkt jest wyposa ony w opony bezd tkowe o 
nast puj cych wymiarach:

Przód: 33 x 13 x 15 cm
Ty : 40 x 16 x 20 cm

Gdy opony s  zu yte, trakcja kosiarki spada, co zwi ksza
szans  na wypadek. Opony nale y wymieni , gdy 
g boko  bie nika osi gnie 4 mm lub mniej, lub gdy wyst pi
jakiekolwiek uszkodzenie opony. Zawsze wymienia  opony 
na oryginalne. Stosowanie w produkcie nieodpowiednich 
opon mo e spowodowa  utrat  kontroli, a w nast pstwie
powa ne obra enia.
Wymian  opon nale y powierza  wy cznie
autoryzowanemu serwisowi.

CI NIENIE POWIETRZA W OPONACH
Przed ka dym u yciem sprawdzi  ci nienie powietrza 
we wszystkich czterech oponach. Niew a ciwe ci nienie
powietrza ma wp yw na prowadzenie, reakcje uk adu
kierowniczego, trakcj , ywotno  opon, wysoko
koszenia i komfort operatora. Upewni  si , e opony s
napompowane do zalecanego ci nienia, czyli 1,4 bar.
Ci nienie w oponach nale y mierzy  lub regulowa  tylko 
wtedy, gdy s  one zimne.

NAPRAWA OPON
Je eli w wyniku punktowego przebicia opony dojdzie 
do ca kowitego b d  cz ciowego up ywu powietrza, do 
naprawy mo na u y aty typu „korek”. Je li uszkodzenie 
wynika z przeci cia lub je li przebicie nie mo e zosta
naprawione za pomoc  korka, nale y wymieni  opon .

REGULACJA HAMULCÓW
Patrz str. 258.
Je li po naci ni ciu peda u hamulca kosiarka porusza 
si  dalej przed zatrzymaniem, oznacza to, e hamulce 
wymagaj  regulacji.
Po zako czeniu regulacji nale y sprawdzi  hamulce, jad c
kosiark  z normaln  pr dko ci  po p askim pod o u, aby 
upewni  si , e kosiarka szybko si  zatrzyma po naci ni ciu
peda u hamulca.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTÓW
Wy czy  produkt, zaci gn  hamulec postojowy i 
wyj  kluczyk ze stacyjki. Ustawi  zespó  kosz cy na 
maksymalnej wysoko ci. Upewni  si , e wszystkie 
elementy ruchome zosta y ca kowicie zatrzymane.
Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem zablokowanych 
materia ów zawsze nale y zak ada  grube r kawice
ochronne. No e s  ostre, a przyczyn  blokady równie

mo e by  ostry przedmiot.
Sprawdzi  boczny kana  wyrzutowy pod k tem braku 
blokad i ostro nie go oczy ci .
Ostro nie usun  wszelkie znalezione blokady. Nale y
pami ta , e nó  mo e przemieszcza  si  w trakcie 
czyszczenia.

ZAPOZNAJ SI  ZE SWOIM PRODUKTEM
Patrz str. 246.
1. Pokr t o za czania no a

Ga ka za czania no y uruchamia lub zatrzymuje no e.
Poci gn  ga k  za czania no y w gór , aby 
za czy  no e.
Wcisn  ga k  za czania no y, aby zatrzyma
no e.

OBJA NIENIE: No e powinny zatrzyma  si  w ci gu 5 
sekund. Je li no e nie zatrzymaj  si , skontaktowa  si
z autoryzowanym serwisem.

2. W cznik reflektora
Przycisk reflektora s u y do W CZANIA i WY CZANIA 
reflektorów.

3. Wy cznik
Prze cznik zasilania s u y do W CZANIA i 
WY CZANIA produktu. Prze cznik zasilania dzia a
dopiero po w o eniu kluczyka do stacyjki. Gdy kluczyk 
znajduje si  w po o eniu oznaczaj cym akcesorium, 
prze cznik zasilania s u y równie  do zasilania 
zatwierdzonych przez producenta opcjonalnych 
akcesoriów kosiarki.

4. Przycisk jazdy wstecznej
Przycisk trybu cofania w cza no e podczas jazdy do 
ty u.
OBJA NIENIE: No e nie s  za czane podczas pracy w 
trybie cofania, je li nie zostanie wci ni ty przycisk trybu 
cofania, a ga ka za czania no y nie b dzie wyci gni ta.

5. Wska nik poziomu baterii/miernik godzin
Wska nik poziomu na adowania akumulatorów pokazuje 
ilo  pozosta ej w akumulatorach energii. Licznik godzin 
zlicza czn  liczb  godzin pracy produktu (z kluczykiem w 
po o eniu oznaczaj cym w czenie) dla celów konserwacji.

6. Fotel (z systemem blokady bezpiecze stwa w 
przypadku nieobecno ci operatora)
Fotel jest wyposa ony w system blokady, który 
zatrzymuje no e, gdy operator opuszcza kosiark
podczas pracy.
Przed ka dym u yciem przetestowa  system, aby 
upewni  si , e dzia a prawid owo.
1. Wcisn  ga k  za czania no y, aby zatrzyma

no e.
2. W o y  kluczyk do stacyjki i obróci  go do po o enia

ON.
3. Poci gn  ga k  za czania no y w gór , aby 

za czy  no e.
4. Wsta  na krótko, ale nie wysiada  z kosiarki.
No e powinny zatrzyma  si  w ci gu 5 sekund. 
Je li no e nie zatrzymaj  si , skontaktowa  si  z 
autoryzowanym serwisem. 
Nie u ywa  kosiarki, dopóki system blokady nie zostanie 
naprawiony.

7. Port adowania
Gniazdo adowania s u y do pod czania adowarki do 
kosiarki. Wska nik LED informuje o stanie akumulatora 
podczas adowania.

8. P yta zaczepowa
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P yta zaczepowa mo e by  u ywana do holowania 
adunków o masie do 136 kg.

9. Uchwyt na kubek
Uchwyt na kubki stanowi wygodne miejsce do 
przechowywania kubków lub butelek z wod .

10. D wignia regulacji wysoko ci koszenia
D wignia regulacji wysoko ci zespo u kosz cego s u y
do jego podnoszenia lub opuszczania.

11. D wignia regulacji fotela
D wignia regulacji fotela s u y do przesuwania fotela do 
preferowanego po o enia.

12. Hamulec parkingowy
Hamulec postojowy trwale blokuje produkt w jednym 
po o eniu.

13. Boczny kana  wyrzutowy z systemem blokady 
bezpiecze stwa
Boczny kana  wyrzutowy s u y do kierowania cinków
trawy w bok. Przed przyst pieniem do u ytkowania
produktu sprawdzi , czy boczny kana  wyrzutowy jest 
prawid owo zamkni ty. Posiada on system blokady, 
który zatrzymuje no e w razie przypadkowego otwarcia 
kana u podczas pracy.
Nale y zaprzesta  u ywania produktu i zleci  jego 
serwisowanie autoryzowanemu serwisowi, je li no e nie 
zatrzymaj  si , gdy boczny kana  wyrzutowy zostanie 
podniesiony przez przeszkod  podczas pracy kosiarki.

14. Peda  cofania
Peda  cofania umo liwia jazd  ty em.
OBJA NIENIE: Aby w trakcie jazdy ty em mo liwe by o
równie  koszenie, konieczne jest naci ni cie równie
przycisku trybu cofania.

15. Peda  hamulca
Naci ni cie peda u hamulca powoduje stopniowe 
zatrzymanie produktu.

16. Peda  przyspieszenia
Peda  przyspieszenia reguluje pr dko  jazdy do 
przodu.

17. Reflektor
Reflektory o wietlaj cie k  koszenia.

18. Kluczyk rozruchowy
Kluczyk obraca w cznik do po o enia „w czona”,
„wy czona” lub „akcesorium”.

19. Pokrywa do mulczowania
Pokrywa do mulczowania os ania boczny kana
wyrzutowy, dzi ki czemu nó  mo e wielokrotnie ci
traw , dok adniej rozdrabniaj c cinki.

20. adowarka
adowarka s u y do adowania akumulatorów produktu. 

Posiada ona zaczep, który umo liwia wygodne 
zawieszenie w celu ograniczenia ilo ci zajmowanego 
miejsca. W przypadku wieszania na zaczepie nale y
przeprowadzi  co najmniej jedn  dodatkow rub  przez 
otwór w ko nierzu monta owym w celu zamocowania 
adowarki. adowark  nale y zawsze montowa  w taki 
sposób, aby podczas adowania widoczna by a dioda 
LED stanu adowarki.

21. Instrukcja obs ugi
Instrukcja obs ugi zawiera wa ne ostrze enia i 
wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa opisuj ce,
jak nale y prawid owo i bezpiecznie obs ugiwa  i 
konserwowa  produkt.

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpiecze stwa

Przed przyst pieniem do obs ugi
produktu nale y przeczyta  ze 
zrozumieniem wszystkie instrukcje. 
Nale y przestrzega  wszystkich 
ostrze e  i instrukcji dotycz cych
bezpiecze stwa.
Wszystkie osoby postronne, a 
szczególnie dzieci i zwierz ta, musz
znajdowa  si  w odleg o ci przynajmniej 
15 metrów od miejsca pracy.

Nigdy nie przewozi  pasa erów ani 
dzieci, nawet gdy no e si  zatrzyma y.

Zawsze patrze  w dó  i za siebie przed 
rozpocz ciem cofania i w jego trakcie, 
aby upewni  si , e w za produktem nie 
przebywaj  dzieci, osoby postronne ani 
zwierz ta.
Nie u ywa  produktu na stokach o 
nachyleniu powy ej 15°. Na stokach 
nale y kosi  w kierunku w gór  i w dó , a 
nie poprzecznym.

98 Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Nie zbli a  r k i nóg w pobli e ostrzy i 
obszaru ci cia.

Nie stawa  na zespole kosz cym ani na 
bocznym kanale wyrzutowym.
Uwaga na odrzucane przedmioty.

Wszystkie osoby postronne, a 
szczególnie dzieci i zwierz ta, musz
znajdowa  si  w odleg o ci przynajmniej 
15 metrów od miejsca pracy.

Przed rozpocz ciem konserwacji 
wyj  kluczyk rozruchowy. Uwaga na 
odrzucane przedmioty.

Hamowanie
Nacisn  peda  hamowania stop , aby 
zatrzyma  produkt.

Hamulec parkingowy

Przyspieszanie
Nacisn  stop  peda  przyspieszenia, 
aby rozpocz  jazd  do przodu lub do 
ty u.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Port adowania
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Produkt spe nia wszystkie wymagania 
norm w kraju nale cym do Unii 
Europejskiej, gdzie produkt zosta
zakupiony.

Oznaczenie zgodno ci EurAsian

Poci gn  ga k  za czania no y w 
gór , aby za czy  no e. Wcisn  ga k
za czania no y, aby zatrzyma  no e.

Produkt mo e by  jecha  do ty u z 
za czonymi no ami po wci ni ciu
przycisku RMO i zapaleniu si  czerwonej 
kontrolki przycisku. W trakcie jazdy do 
ty u zawsze patrze  w dó  i za siebie. 
Koszenie w trakcie jazdy do ty u nie jest 
zalecane.
Zu yte produkty elektryczne nie powinny 
by  utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o w a ciwych metodach recyklingu 
mo na uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.

Ukrai ski znak zgodno ci

Wy cznie do u ytku wewn trz
pomieszcze

Bezpiecznik zw oczny

Aby zmniejszy  ryzyko zranienia, 
u ytkownik musi przeczyta  i zrozumie
podr cznik obs ugi przed przyst pieniem
do u ytkowania tego urz dzenia.

Ryzyko rozerwania

Aby zmniejszy  ryzyko zranienia lub 
uszkodzenia, nale y unika  kontaktu z 
gor cymi powierzchniami.
Je li urz dzenie nie b dzie u ywane
w suchym miejscu oraz nie b d
przestrzegane zalecenia dotycz ce
bezpiecze stwa, mo e doj  do 
pora enia pr dem elektrycznym.

Wyst puje ryzyko pora enia pr dem
elektrycznym.

Przed pod czeniem lub od czeniem
prostownika do/od akumulatora zawsze 
nale y od czy  j  od ród a zasilania.

Nie wystawia  urz dzenia na 
oddzia ywanie deszczu ani nie u ywa
go w miejscach o du ej wilgoci.

Trzyma  z dala od wszelkich róde
zap onu, iskier i p omieni. Nie zas ania
adnych otworów wentylacyjnych i 

zapewni  odpowiedni  wentylacj  w 
trakcie dzia ania.

Trzyma  poza zasi giem dzieci i 
nieprzeszkolonych osób.

Zak ada rodki ochrony wzroku

Akumulatory zawieraj  kwas. 
W przypadku kontaktu kwasu ze skór
lub ubraniem nale y natychmiast zacz
p ukanie wod  i kontynuowa  przez 10 
minut.
W przypadku, gdy elektrolit dostanie si
do oczu, nale y je przemywa  czyst
wod  przez przynajmniej 10 minut, 
nast pnie zwróci  si  niezw ocznie o 
pomoc medyczn .

Bezobs ugowy. Akumulator jest obj ty
obowi zkiem recyklingu.

Pb

Produkt zawiera akumulatory kwasowo-
o owiowe. Lokalne przepisy mog
zabrania  wyrzucania akumulatorów 
kwasowo-o owiowych wraz z odpadami 
komunalnymi. Skontaktowa  si  z 
miejscowym zak adem utylizacji mieci,
aby uzyska  informacje na temat 
mo liwo ci likwidacji lub ponownego 
przetworzenia.

Zatrzymywanie kosiarki

Parkowanie kosiarki

Zatrzyma  kosiark  na p askiej, równej 
powierzchni. Nie zatrzymywa  produktu 
na zboczach.

Wcisn  ga k  za czania no y, aby 
zatrzyma  no e.

Nacisn  peda  hamowania stop , aby 
zatrzyma  produkt.

Obróci  kluczyk do po o enia OFF.
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Wyj  kluczyk ze stacyjki.

Jazda kosiark

Koszenie w trakcie cofania

W o y  kluczyk do stacyjki i obróci  go 
do po o enia ON.

Roz czy  hamulec postojowy.

Poci gn  ga k  za czania no y w gór ,
aby za czy  no e.

Nacisn  nog  peda  przyspieszenia.

Nacisn  przycisk trybu cofania.

Nacisn  nog  peda  cofania.

SYMBOLE W TYM PODR CZNIKU

Cz ci lub akcesoria sprzedawane 
osobno

Obja nienie

Ostrze enie!

ROZPAKOWYWANIE
Patrz str. 244 - 245.

Zdj  z urz dzenia i jego cz ci wszystkie dost pne
opakowania i folie i je od o y  na bok. Nie wyrzuca
opakowania od czasu dok adnego sprawdzenia i 
pomy lnego uruchomienia produktu.
Sprawdzi  dok adnie, czy produkt nie zosta  uszkodzony 
podczas transportu.
W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek 
elementu, nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym 
punktem serwisowym. Nie montowa  produktu, dopóki 
cz ci nie zostan  wymienione na nowe, oryginalne 

cz ci producenta. Monta  produktu z uszkodzonymi 
lub nieprawid owymi cz ciami b d  bez niektórych 
cz ci mo e spowodowa  powa ne obra enia cia a.
Je li jakiekolwiek cz ci s  ju  zamontowane w 
produkcie w momencie jego rozpakowywania, przed 
przej ciem do nast pnego etapu monta u nale y
sprawdzi , czy poszczególne cz ci s  prawid owo
zmontowane i prawid owo dokr cone odpowiednim 
momentem obrotowym (je li wymagana jest jego 
okre lona wielko ). U ycie urz dzenia, które zosta o
nieprawid owo z o one mo e spowodowa  powa ne
obra enia cia a.

MONTA
Patrz strona 248 - 250.

Produkt nale y montowa , gdy stoi na dolnej ramie. Po 
zako czeniu monta u nale y ustawi  zespó  kosz cy
na maksymalnej wysoko ci, a nast pnie ustawi  ramp
obok spodu ramy i powoli, ostro nie zepchn  produkt 
z ramy.

ci le przestrzega  wszystkich specyfikacji dokr cania
za pomoc  kluczy dynamometrycznych. W przeciwnym 
razie mo e doj  do powa nych obra e  cia a.
Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, które 
mog oby spowodowa  powa ne obra enia cia a, nale y
zawsze wyj  kluczyk ze stacyjki na czas monta u
cz ci.
Podczas zdejmowania produktu z ramy nale y
zachowa  ostro no  i w razie potrzeby nacisn
peda  hamulca, aby kontrolowa  pr dko . Produkt 
stacza si  swobodnie, je li jest przesuwany po 
pochy ej powierzchni bez naciskania peda u hamulca 
i zaci gania hamulca postojowego. Niezastosowanie 
si  do tych instrukcji mo e spowodowa  utrat  kontroli 
i prowadzi  do mierci, powa nych obra e  cia a lub 
szkód maj tkowych.
Je li nie jest dost pna adna rampa, nale y powoli i 
ostro nie zjecha  produktem z ramy, patrz c w dó  i w 
ty . Zepchni cie produktu z ramy w kierunku do przodu 
bez rampy mo e spowodowa  uszkodzenie zespo u
kosz cego.
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HARMONOGRAM KONSERWACJI
Sprawdza

przed ka dym
u yciem

Co 25 godzin Co 50 godzin 
lub co roku

Przed
rozpocz ciem
sk adowania

Raz na miesi c
w trakcie 

sk adowania
Sprawdzi  dzia anie hamulca. x
Sprawdzi  ci nienie powietrza we 
wszystkich czterech oponach. x

Sprawdzi  systemy blokady 
bezpiecze stwa bocznego kana u
wyrzutowego i zabezpieczenie przed 
nieobecno ci  operatora.

x

Sprawdzi , czy wszystkie mocowania 
s  dobrze dokr cone. x x

Usun  z produktu wszystkie 
zanieczyszczenia i przedmioty. x x

Sprawdzi  / wymieni  no e mulczuj ce. x x
Oczy ci  zaciski akumulatorów. x
Sprawdzi  akumulator i na adowa  go. x x

OBJA NIENIE: Konserwacj  nale y przeprowadza  cz ciej, gdy produkt jest u ytkowany w miejscach zapylonych.
Je eli maksymalne warto ci podane w tabeli zostan  przekroczone, czynno ci konserwacyjne nale y nadal przeprowadza  w okre lonych
odst pach.
W przypadku braku pewno ci co do sposobu wykonania jakichkolwiek prac konserwacyjnych produkt musi zosta  powierzony autoryzowanemu 
serwisowi, który zajmie si  ich wykonaniem.

WSKA NIK LED ADOWANIA

Status
adowarki

Po czono z LED
Stan

Zasilanie Kosiarka adowarka Kosiarka
Tryb 
spoczynku Tak Nie Za wiecona Zgaszona adowarka gotowa do adowania akumulatora.

W trakcie 
adowania Tak Tak Za wiecona Powoli

Migocze —

B d adowarki

Tak Tak Zgaszona Miga szybko Temperatura akumulatora, pojemno  akumulatora lub 
mo liwa awaria adowarki.

Je li diody LED sygnalizuj  b d, nale y poczeka  15 minut, a  akumulator i adowarka ostygn .
Je li status diod LED zostanie wy wietlony ponownie, nale y zresetowa adowark  lub ponownie w o y  akumulator.
Je li inna adowarka aduje normalnie, oznacza to, e dana adowarka mo e by  uszkodzona.
Je li inny akumulator jest adowany normalnie, oznacza to, e pojemno  akumulatora mo e nie by  zgodna z deklarowan .

W pe ni
na adowany Tak Tak Za wiecona Za wiecona Tryb szybkiego adowania sko czy  si , adowarka dalej 

aduje.

Blokada Nie Tak Zgaszona Miga szybko Wtyczka jest nadal pod czona do kosiarki. Kosiarki nie 
mo na uruchomi .

Problem

Tak Tak Za wiecona Miga szybko Akumulator mo e by  wadliwy.

Je li stan diody LED wiadczy o uszkodzeniu, nale y zresetowa adowark  lub ponownie pod czy  akumulator.
Je eli kontrolki nadal wskazuj  na problem, spróbujcie u y adowarki z innym akumulatorem
Je eli inny akumulator mo e by  normalnie na adowany, pozb d cie si  zdefektowanej baterii (patrz rozdzia  konserwacja).
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ROZWI ZYWANIE PROBLEMÓW
Je eli przedstawione czynno ci nie rozwi za y problemu, nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym przedstawicielem 
serwisu.

Problem Mo liwa przyczyna Rozwi zanie

Produkt nie uruchamia 
si .

Poziom na adowania akumulatora jest niski. Na adowa  akumulator.

adowarka jest pod czona do produktu. Od czy adowark  od produktu.

Kluczyk nie znajduje si  w stacyjce lub jest 
ustawiony w po o eniu OFF.

W o y  kluczyk do stacyjki i obróci  go do po o enia ON.

S abo zamocowane przewody 
akumulatorów

Sprawdzi  i oczy ci  wszystkie po czenia akumulatorów.

Produkt nie 
przemieszcza si .

Kluczyk nie znajduje si  w stacyjce lub jest 
ustawiony w po o eniu OFF.

W o y  kluczyk do stacyjki i obróci  go do po o enia ON.

Hamulec postojowy jest zaci gni ty. Roz czy  hamulec postojowy.

Peda  hamulca jest wci ni ty i/lub peda
przyspieszenia nie jest wci ni ty.

Zwolni  peda  hamulca i nacisn  peda  przyspieszenia.

adowarka jest pod czona do produktu. Od czy adowark  od produktu.

Kosiarka
nierównomiernie kosi 
traw .

Ci nienie w oponach nie jest takie samo. Sprawdzi  ci nienie powietrza we wszystkich czterech oponach.

Zespó  kosz cy nie jest wypoziomowany. Wypoziomowa  zespó  kosz cy.

Ostrze jest zu yte, wygi te, lu ne lub 
st pione.

Wymieni  ostrze.

Pod produktem gromadz  si
zanieczyszczenia.

Czyszczenie spodu podwozia kosiarki.

Pr dko  koszenia jest zbyt wysoka. Zmniejszy  pr dko  koszenia.

Kosiarka nie ció kuje
prawid owo.

Mokre skrawki trawy przywieraj  do dolnej 
cz ci urz dzenia.

Przed koszeniem nale y poczeka , a  trawa wyschnie.

Trawa jest zbyt wysoka. Skosi  traw  na du ej wysoko ci koszenia, a nast pnie skosi  j
ponownie na docelowej, preferowanej wysoko ci.

Ostrze jest zu yte, wygi te, lu ne lub 
st pione.

Wymieni  ostrze.

Pr dko  koszenia jest zbyt wysoka. Zmniejszy  pr dko  koszenia.

Po osi gni ciu
wi kszej pr dko ci
produkt wibruje.

Ostrze jest niewywa one, lu ne b d
nadmiernie lub nierównomiernie zu yte.

Wymieni  ostrze.

Wa ek silnika jest wygi ty. Zatrzyma  silnik i wyj  kluczyk ze stacyjki. Starannie sprawdzi
produkt pod k tem ewentualnych uszkodze . Przed ponownym 
uruchomieniem produktu powierzy  serwisowanie uszkodzenia 
autoryzowanemu serwisowi.
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Wyst puj  problemy z 
wyrzutem trawy.

Boczny kana  lub otwór wyrzutowy jest 
zatkany.

Oczy ci  boczny kana  i otwór wyrzutowy.

Trawa jest mokra. Przed koszeniem poczeka , a  trawa wyschnie.

Pr dko  koszenia jest zbyt wysoka. Zmniejszy  pr dko  koszenia.

Trawa jest zbyt wysoka. Skosi  traw  na du ej wysoko ci koszenia, a nast pnie skosi  j
ponownie na docelowej, preferowanej wysoko ci.

Silnik zatrzymuje si
podczas koszenia.

Wysoko  ci cia jest ustawiona zbyt nisko. Zwi kszy  wysoko  koszenia.

Poziom na adowania akumulatora jest niski. Na adowa  akumulator.

No e nie obracaj  si .

Poziom na adowania akumulatora jest niski. Na adowa  akumulator.

Prze cznik blokady wyrzutu bocznego 
nie jest doci ni ty przez boczny kana
wyrzutowy.

Nacisn  boczny kana  wyrzutowy w dó  i upewni  si , e
ca kowicie naciska on na prze cznik blokady wyrzutu bocznego.

Ga ka za czania no y jest wci ni ta. Poci gn  ga k  za czania no y w gór , aby za czy  no e.

Operator nie siedzi prawid owo w fotelu. Usi  w fotelu ca ym ci arem cia a.

Pod kosiark  gromadz  si
zanieczyszczenia.

Czyszczenie spodu podwozia kosiarki.

No e nie obracaj  si
w trakcie jazdy do ty u.

Tryb cofania jest wy czony. Nacisn  przycisk trybu cofania w celu aktywacji trybu cofania.

Ga ka za czania no y jest wci ni ta. Poci gn  ga k  za czania no y w gór , aby za czy  no e.

Produkt nie osi ga
pe nej pr dko ci.

Poziom na adowania akumulatora jest niski. Na adowa  akumulator.

No e nadal obracaj
si  po opuszczeniu 
fotela przez operatora 
i mimo niezaci gni cia
hamulca postojowego.

System blokady bezpiecze stwa nie dzia a
prawid owo.

Upewni  si , e umieszczona przy fotelu wtyczka systemu 
blokady bezpiecze stwa fotela jest ca kowicie wci ni ta. Je li
no e nie zatrzymaj  si , serwisowanie nale y powierzy  wy cznie
autoryzowanemu serwisowi.

Refl ektory nie wiec .
Refl ektory s  wy czone. W czy  refl ektory przyciskiem w cznika.

Refl ektory s  uszkodzone. Wymieni  refl ektory.

Akumulator si  nie 
aduje.

Ogniwa akumulatora s  uszkodzone. Wymieni  akumulator.

Przewody s  niew a ciwie pod czone. Sprawdzi  i oczy ci  wszystkie po czenia akumulatorów.
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CZ STO ZADAWANE PYTANIA
Czy kosiarka powinna pozostawa  pod czona do 
adowarki, gdy nie jest u ywana?
– Tak, nale y stale adowa  kosiark , gdy nie jest 

u ywana.
Jakie jest zalecane ci nienie w oponach i jak cz sto
nale y je sprawdza ?
– Najlepsze osi gi zapewnia ci nienie w oponach 

równe 1,4 bar. Przed ka dym u yciem sprawdzi
ci nienie powietrza we wszystkich czterech oponach.

Co mo e spowodowa  zatrzymanie ostrzy podczas 
u ytkowania?
– Sprawdzi  wska nik poziomu na adowania

akumulatorów. Silnik zespo u kosz cego wy cza
si , gdy poziom na adowania akumulatorów jest 
niski, dzi ki czemu pozostaje wystarczaj co du o
czasu na powrót do miejsca adowania. Nale y
natychmiast powróci  do miejsca adowania i 
rozpocz adowanie akumulatorów.

Je li poziom na adowania akumulatorów nie jest niski, 
nale y zmniejszy  pr dko  lub podnie  zespó
kosz cy. Zastosowania powoduj ce du e obci enie
równie  mog  powodowa  zatrzymanie jednego lub obu 
silników zespo u tn cego.
– Sprawdzi , czy boczny kana  wyrzutowy jest 

prawid owo zamkni ty. Nacisn  boczny kana
wyrzutowy w dó  i upewni  si , e ca kowicie naciska 
on na prze cznik blokady wyrzutu bocznego.

Dlaczego podczas swobodnego zjazdu z góry kosiarka 
czasami przyspiesza, a czasami nie?
– Ze wzgl du na popraw  bezpiecze stwa i 

wydajno ci kosiarka automatycznie ogranicza 
pr dko  podczas jazdy po zboczu, co mo e
powodowa  wahania pr dko ci.

Dlaczego kosiarka wydaje sygna  d wi kowy podczas 
jazdy do ty u?
– eby zaalarmowa  wszystkich w pobli u.
W jaki sposób mo na ca kowicie zatrzyma  kosiark
podczas pracy?
– Nacisn  peda  hamowania stop , aby zatrzyma

produkt. Ten produkt nie jest wyposa ony w 
hydrauliczny uk ad hamulcowy.

Dlaczego kosiarka wydaje sygna  d wi kowy po 
opuszczeniu fotela przez operatora?
– Oznacza on, e hamulec postojowy nie zosta

zaci gni ty lub e kluczyk nadal znajduje si  w 
stacyjce w po o eniu ON. Zawsze wyci ga  kluczyk 
ze stacyjki na czas nieu ywania kosiarki.

Kiedy nale y zaci ga  hamulec postojowy?
– Hamulec postojowy nale y zaci gn  zawsze przed 

opuszczeniem kosiarki.
Czy zespó  kosz cy mo na p uka  w em ogrodowym?
– Nie czy ci  produktu wod . Do czyszczenia nale y

u y  dmuchawy lub spr arki.
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P i návrhu této traktorové seka ky byl kladen obzvláštní 
d raz na bezpe nost, provozní vlastnosti a spolehlivost.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Tato traktorová seka ka je ur ena pouze k venkovnímu 
používání.
Tento výrobek je ur en jen pro domácí se ení trávy. Sekací 
n ž se musí otá et vícemén  rovnob žn  s plochou zem ,
po které se jede. Všechna ty i kola se musí b hem se ení
dotýkat zem .
Post ikova  je ur en pouze k domácímu používání dosp lými
osobami dostate n  obeznámenými se souvisejícími 
nebezpe ími a preventivními opat eními, která je nutné 
p i takovém používání uplatnit.
P ístroj nepoužívejte ji k jiným ú el m.

OBECNÁ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ 
K PRODUKTU

VAROVÁNÍ! P e t te si všechny bezpe nostní
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s tímto 
produktem. Nedodržení uvedených pokyn  m že zp sobit
požár, úraz elektrickým proudem a/nebo jiné vážné zran ní.
Uschovejte všechny pokyny a upozorn ní, abyste se k 
nim mohli v budoucnosti vrátit.
Termín „elektrické ná adí“ ve výstrahách odkazuje na 
produkt napájený ze sít  (s kabelem) nebo na baterie 
(bezdrátový).

PRACOVNÍ PROST EDÍ
Udržujte pracovní prostor istý a dob e osv tlený.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodám.
Nepracujte s tímto elektricky pohán ným nástrojem 
ve výbušných prost edích, nap íklad v p ítomnosti
ho lavých kapalin, plyn  nebo prachu. Elektricky 
pohán né nástroje vytvá í jiskry, které mohou zapálit 
prach nebo výpary.
Udržujte d ti a p ihlížející b hem práce s elektricky 
pohán ným nástrojem stranou. Rozptylování m že
zp sobit ztrátu kontroly.

ELEKTRICKÁ BEZPE NOST 
Zástr ky elektricky pohán ného nástroje musí 
být shodné s elektrickou zásuvkou. Nepokoušejte 
se zástr ku jakýmkoliv zp sobem upravovat. 
Nepoužívejte žádný adaptér zástr ek se zemn ným
(uzemn ným) elektricky pohán ným nástrojem.
Neupravené zástr ky a shodné zásuvky snižují 
nebezpe í elektrického úrazu. 
P edcházejte t lesnému kontaktu s uzemn nými
nebo zemn nými povrchy, nap íklad trubkami, 
radiátory, sporáky a lednicemi. Je zde zvýšené 
nebezpe í zásahu elektrickým proudem, pokud je vaše 
t lo zemn no nebo uzemn no.
Nevystavujte tento p ístroj dešti nebo vlhkým 
podmínkám. Voda vnikající do elektricky pohán ného
nástroje zvyšuje nebezpe í elektrického úrazu.
Nepoškozujte napájecí kabel. Nikdy pro odpojování, 
táhnutí nebo p enášení elektricky pohán ného
nástroje nepoužívejte kabel. Udržujte kabel mimo 
horké plochy, olej, pohyblivé sou ásti nebo ostré 
hrany. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují 
nebezpe í elektrického úrazu.
Pokud používáte elektricky pohán ný nástroj ve 
venkovním prost edí, používejte prodlužovací 

kabel vhodný pro venkovní prost edí. Použití kabelu 
vhodného pro venkovní prost edí snižuje nebezpe í
elektrického úrazu.
Pokud používáte elektricky pohán ný nástroj ve 
vlhkém prost edí, je nezbytné používat proudový 
chráni  (PCH). Použitím PCH snížíte nebezpe í
poran ní elektrickým proudem.

OSOBNÍ BEZPE NOST
Bu te ve st ehu, hlídejte, co d láte a používejte 
zdravý rozum p i provozu tohoto elektricky 
pohán ného nástroje. Elektrický nástroj 
nepoužívejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lék . Chvíle nepozornosti p i
práci s tímto elektricky pohán ným nástrojem m že
zp sobit vážná poran ní osob.
Používejte osobní ochrannou výbavu. Vždy noste 
ochranu o í. Ochranné prost edky jako ochranná maska, 
protiskluzová bezpe nostní obuv, p ilba a ochrana sluchu 
využívané podle podmínek sníží riziko úraz .
Zabra te náhodnému spušt ní. Zabezpe te, aby 
byl spína  v poloze vypnuto (off) p ed p ipojením
zdroje energie a/nebo bloku baterií, p ípravou nebo 
nesením nástroje. Nošení elektrického nástroje s 
vaším prstem na spína i nebo se zapojenou zástr kou
elektrického nástroje m že p i zapnutí vést k nehod .
Odstra te všechny se izovací klí e nebo 
šroubováky, než zapnete pohán ný nástroj. Klí
nebo šroubovák ponechaný p iložený k pohyblivému 
dílu elektricky pohán ného nástroje m že zp sobit
poran ní osob.
Nep ece ujte se. Udržujte ádné postavení a 
rovnováhu po celou dobu práce. Toto umož uje
lepší ovládání pohán ného nástroje v neo ekávaných
situacích.
Správn  se oblékejte. Nenoste volný od v nebo 
šperky. Bra te styku vlas  a od vu s pohyblivými 

ástmi. Volný od v, šperky nebo dlouhé vlasy mohou 
být zachyceny do pohyblivých díl .
Pokud jsou za ízení vybavena p ípojkou pro 
odsávání prachu a sb rným za ízení, ujist te se, že 
jsou správn  p ipojeny k nástroji, a že se správn
používají. Použití odsava e prachu m že snížit 
nebezpe í související s prachem.
Nenechte se ukolébat znalostmi získanými 
p i astém používání nástroj  a neignorujte 
bezpe nostní pravidla. Nedbalá innost m že zp sobit
poran ní ze zlomku sekundy.

POUŽITÍ A PÉ E O NÁSTROJ
Nepoužívejte nadm rnou sílu na nástroj. Ná adí
vybírejte podle povahy práce, kterou chcete 
provád t. Správný elektricky pohán ný nástroj bude 
svou práci provád t lépe a bezpe n ji p i práci, pro 
kterou byl navržen. 
Elektricky pohán ný nástroj nepoužívejte, pokud 
spína  nezapíná a nevypíná. Každý elektricky 
pohán ný nástroj, který nem že být ovládán spína em,
je nebezpe ný a musí být opraven.
P ed jakýmkoliv se izováním, vým nou dopl k ,
vyjímáním baterie nebo ukládáním elektrického 
ná adí odpojte nejd íve zástr ku od zdroje napájení 
elektrického ná adí, pop ípad , podle provedení, 
vyjm te baterii. Také bezpe nostní preventivní 
opat ení snižují riziko náhodného spušt ní elektrického 
nástroje.
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Ukládejte ne inný elektricky pohán ný nástroj 
mimo dosah d tí a nenechávejte neznámé osoby 
pracovat s elektricky pohán ným nástrojem nebo 
s t mito pokyny k obsluze elektrického nástroje.
Elektricky pohán né nástroje jsou nebezpe né v rukou 
nekvalifikovaných uživatel .
Provád jte údržbu elektrického ná adí
i p íslušenství. Kontrolujte vychýlení nebo 
zasekávání pohyblivých díl , rozbité ásti a každé 
jiné podmínky, které mohou ovlivnit funkci elektricky 
pohán ných nástroj . Zjistí-li se poškození, musí se 
elektricky pohán ný nástroj p ed použitím opravit.
Mnoho úraz  je zp sobeno nedostate n  udržovanými 
elektricky pohán nými nástroji.
Udržujte ezné nástroje ostré a isté. ádn
udržované ezné nástroje s ostrými eznými hranami 
mají nízkou pravd podobnost zaseknutí a jsou snadn ji
ovladatelné.
Pohán né nástroje, p íslušenství a vrtáky, atd. 
používejte v souladu s t mito pokyny s ohledem 
k pracovním podmínkám a práci, která má být 
provedena. Použití elektricky pohán ného nástroje pro 
práce jiné, než zamýšlené by mohlo mít za následek 
nebezpe nou situaci.
Udržujte rukojeti a úchopové oblasti suché, isté a 
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a úchopové plochy 
neumož ují bezpe nou manipulaci a kontrolu nad 
nástrojem  v neo ekávaných situacích.

POUŽITÍ A PÉ E O NÁSTROJ NA BATERIE
Dobíjejte pouze nabíje kou ur enou výrobcem.
Nabíje ka, která je vhodná pro jeden typ akumulátoru 
m že zp sobit nebezpe í požáru, pokud se používá 
s jiným bateriovým modulem.
Elektrický nástroj používejte pouze s p esn
ur eným bateriovým modulem. Použití jakéhokoliv 
jiného akumulátoru m že zp sobit nebezpe í poran ní
a požáru.
Pokud akumulátor nepoužíváte, uchovávejte jej 
mimo kovové p edm ty jako svorky pro papír, 
mince, klí e, h ebíky, šrouby nebo jiné malé kovové 
p edm ty, které mohou vytvo it propojení jednoho 
vývodu s druhým. Zkratování vývod  baterie m že
zp sobit požár nebo popáleniny.
Za nevhodných podmínek m že z baterie vytékat 
kapalina; zabra te kontaktu. Pokud dojde 
k náhodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud 
kapalina p ijde do kontaktu s o ima, ihned 
vyhledejte léka skou pomoc. Kapalina vyte ená z 
baterie zp sobit podrážd ní nebo popáleniny.
Nepoužívejte baterie ani nástroj, který je poškozený 
nebo upravený. Poškozené nebo upravené baterie se 
mohou chovat nep edvídateln  a d sledkem m že být 
požár, výbuch nebo riziko zran ní.
Nevystavujte baterii ani za ízení ohni nebo p íliš
vysoké teplot . Vystavení ohni nebo teplotám 
nad 130 °C m že zp sobit výbuch.
Postupujte podle všech pokyn  k nabíjení a 
nenabíjejte baterie nebo nástroj mimo teplotní 
rozsah uvedený v pokynech. Nesprávné nabíjení 
nebo p i teplotách mimo uvedený rozsah m že poškodit 
baterii a zvýšit riziko požáru.

ÚDRŽBA
Váš elektricky pohán ný nástroj smí opravovat 
pouze kvalifikovaný opravárenský pracovník a musí 
používat pouze shodné náhradní díly. Toto zajiš uje
udržování bezpe nosti elektricky pohán ného nástroje.
Nikdy neopravujte poškozené baterie. Baterie by m l
opravovat pouze výrobce nebo autorizovaný servis.

BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K TRAKTOROVÉ 
SEKA CE

ZAŠKOLENÍ
P i používání výrobku musí být dodrženy bezpe nostní
p edpisy. Pro vaši vlastní bezpe nost i bezpe nost
kolemjdoucích si p e t te tento návod k obsluze. Tyto 
pokyny uschovejte pro p íští použití.
Za ízení sm jí používat pouze dosp lé osoby 
obeznámené dob e s jeho návodem.
Seznamte se s ovládáním a ádným používáním 
nástroje.
Vždy používejte bezpe nostní ochranná za ízení.
Aby správn  fungovala, nepoužívejte seka ku
bez nasazeného bo ního výhozu. B hem mul ování
musí být správn  namontován a ádn  funk ní
mul ovací kryt.
Když není seka ka používána a p i vým n  p íslušenství
hrozí ur itá nebezpe í. Tyto pokyny d sledn  dodržujte, 
aby nedošlo ke vzniku požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zran ní.
Nikdy nikoho nevozte, ani když nejsou nože v pohybu. 
P epravovaná osoba m že spadnout a vážn  se zranit 
nebo zabránit bezpe nému používání seka ky. D íve
svezené dít  m že vb hnout do prostoru sekání, aby se 
znovu svezlo, a m že dojít k jeho p ejetí.
Uživatel nebo obsluha tohoto zahradnického nástroje je 
zodpov dná za nehody nebo nebezpe í zp sobená na 
jiné osob  nebo jejich majetku.
Produkt není ur en pro používání osobami, v etn  d tí
se sníženými t lesnými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud neprošly školením ohledn  používání, išt ní i
údržby. Místní p edpisy mohou omezovat dobu obsluhy. 
Dohlédn te, aby si d ti se spot ebi em nehrály.
Dodržujte pokyny výrobce pro ádnou obsluhu a instalaci 
p íslušenství. Používejte pouze p íslušenství schválené 
výrobcem. Použití nesprávného p íslušenství m že
zp sobit nebezpe í poran ní.
Nikdy nebra te ur ené funkci bezpe nostního za ízení
ani nesnižujte ochranu poskytovanou bezpe nostním
za ízením. Správnou funkci bezpe nostních za ízení
pravideln  kontrolujte.
Nikdy nepoužívejte výrobek, když se lidé, zejména 
d ti, nebo domácí zví ata, zdržují do vzdálenosti 15 m 
od seka ky z d vodu nebezpe í vymršt ní p edm t
kontaktovaných nožem.
Za ízení nepoužívejte, hrozí-li nebezpe í blesku.
Výrobek nepoužívejte p i špatném osv tlení. Obsluha 
musí mít istý výhled na pracovní oblast k identifikaci 
potenciálních nebezpe í.
Udržujte ruce a nohy mimo prostor se ení, který se 
nachází pod žacím ústrojím a uvnit  bo ního výhozu. 
Po celou dobu musí být prostor kolem bo ního výhodu 
volný. Nesahejte pod žací ústrojí.

i te se pokyny pro vým nu p íslušenství.
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P ÍPRAVA
Používejte pevné dlouhé kalhoty, dlouhý rukáv a 
pevnou protiskluzovou obuv. Nenoste krátké kalhoty 
ani sandály, nebu te naboso. Zamezte nošení volných 
od v , nebo které mají vlající š rky nebo pásky.
Vždy noste bezpe nostní brýle s postranními štítky. 
Používejte respirátor, pokud pracujete v prachu.
P edm ty, do kterých narazí nože, mohou zp sobit
vážný úraz. ádn  prohlédn te oblast, kde se má 
nástroj používat a odstra te všechny kameny, k ly,
kovy dráty, kosti, hra ky a cizí p edm ty. Pamatujte, že 
na nože se mohou namotávat provázky nebo dráty.
P ed použitím vždy prove te vizuální kontrolu seka ky
a ujist te se, že nože, matice nož  a žací sestava 
nejsou opot ebené nebo poškozené.
Nikdy na nikoho nesm rujte vyhazovaný posekaný 
materiál. Naplánujte dráhu sekání tak, aby nedošlo 
k vyhazování posekaného materiálu na osoby, vozovky, 
chodníky, okna nebo vozidla. Také zabra te vylétávání 
materiálu pro zdem nebo p ekážkám, které mohou 
zp sobit, že se materiál m že odrazit zp t na obsluhu.

POUŽITÍ
P ed spušt ním seka ky:

Zkontrolujte funk nost brzd.
Kontrolujte tlak vzduchu ve všech ty ech
pneumatikách.
Zkontrolujte, zda nejsou uvoln ny upínací prvky.
Musí být správn  namontované všechny ochranné 
kryty.
Zkontrolujte bezpe nostní blokovací systém bo ního
výhozu.
Vyzkoušejte bezpe nostní blokovací systém 
p ítomnosti obsluhy.
Se i te vyhovující polohu sedadla.
Zkontrolujte stav nabití baterie.

Seka ku smíte spustit, když je obsluha správn
posazena za volantem. Nikdy nezapínejte výrobek, 
pokud:

všechna ty i kola se nedotýkají zem
Výhoz není zakrytý a není chrán ný mul ovacím
krytem.
ruce a nohy všech osob nejsou vzdáleny od uzáv ru
ezného prostoru

Když není seka ka používána, uvoln te nože.
Nepoužívejte ná adí v uzav eném prostoru.
P i p ejížd ní p es kamenitý povrch zastavte nože, 
aby se št rk nebo kamení nedostaly do výhozu. Je te
pomalu a opatrn , aby nedošlo ke ztrát  kontroly 
nad seka kou.
Seka ku zapínejte opatrn  podle pokyn , p i emž
udržujte nohy a ruce z dosahu nož . Nem jte své ruce 
nebo nohy v blízkosti nebo pod rotujícími díly.
Pokud to není zcela nezbytné, nesekejte p i couvání. 
P ed couváním a b hem n j dávejte pozor na malé d ti,
další osoby a zví ata.
Dbejte zvýšené pozornosti p i sekání nep ehledných
kout , ke , strom  a jiných p edm t  v etn  p evislých
ke , které vám mohou zaclán t ve výhledu.
P ed otá ením zpomalte.
Nikdy nenechávejte seka ku v chodu bez dohledu. 
P ed sesednutím vždy aktivujte parkovací brzdu, 
zastavte nože, vypn te seka ku a vyjm te startovací 
klí

P i používání v blízkosti vozovek dávejte pozor 
na provoz. Se seka kou nejezd te po vozovkách.
Hlavním faktorem p i ztrát  kontroly nad seka kou
a p eklopení, kdy m že dojít k vážnému úrazu nebo 
usmrcení, je svažitost. Obsluha na svazích vyžaduje 
zvláštní opatrnost. Pokud nelze do svahu couvat nebo 
se na to necítíte, nesekejte na n m. Nikdy seka ku
nepoužívejte na svahu se sklonem nad 15°. Okopírujte 
nebo si vyst ihn te pokyny k jízd  po svazích na konci 
této p íru ky a používejte je k ur ování strmosti svah
k zajišt ní bezpe ného používání.

Sekejte p i jízd  svisle do svahu a ze svahu, nikoliv 
vodorovn  po úbo í.
Vyhýbejte se dírám, vyjetým kolejím, vyvýšeninám, 
kamen m nebo jiným skrytým p edm t m. Nerovný 
terén m že zp sobit p evrácení seka ky. Vysoká 
tráva m že skrývat p ekážky.
Jezd te pomalu, aby ve svahu nebylo nutné 
náhle zastavit nebo nedošlo k náhodnému p idání
rychlosti.
Na svazích nesekejte p i mokré tráv . Pneumatiky 
se mohou za ít smýkat a m že dojít ke ztrát
kontroly nad seka kou.
P i jízd  ze svahu vždy využívejte brzdy. Nesjížd jte
ze svahu na neutrál. Mohlo byt to zp sobit ztrátu 
kontroly nad seka kou.
Na svahu se vyhýbejte rozjížd ní, zastavování 
a otá ení. Pokud na svahu dojde ke ztrát  ovládání 
sm ru jízdy volantem, zastavte nože a pomalu 
sje te.
Veškerý pohyb po svazích musí být pomalý 
a plynulý. Neprovád jte náhlé zm ny v rychlosti 
ani sm ru jízdy. Mohlo by to zp sobit p evrácení
seka ky.
P i používání seka ky s nástavci postupujte 
zvláš  obez etn , protože nástavce mohou ovlivnit 
stabilitu seka ky. Seka ku nepoužívejte na svazích 
se sklonem nad 15°.
Nepokoušejte se vyrovnat stabilitu seka ky kladením 
nohy na zem.
Nese te v blízkosti sráz , prudkých svah , p íkop
nebo hrází. Seka ka by se mohla náhle p evrátit
p i p ejížd ní p es okraj nebo p i propadnutí okraje 
a zp sobit vážný úraz nebo usmrcení.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ 
K BATERII

Nabíje ka baterií je ur ena jen pro vnit ní použití.
Nedobíjejte primární lánky (nedobíjecí).
P ed každým použitím zkontrolujte napájecí kabel na 
poškození. Pokud jeví známky poškození, je nutná 
vým na kvalifikovanou osobou v pov eném servisním 
st edisku, aby se p edešlo nebezpe í.
Nabíjení provád jte v dob e v traném interiéru. 
Neprovád jte nabíjení ve stísn ném, uzav eném
prostoru.
Nabíje ka je vybavena zástr kou se zemnicím 
kolíkem a musí být p ipojena do odpovídající, správn
zapojené a uzemn né zásuvky v souladu s místními 
zákony a p edpisy. Nepoužívejte redukce a zástr ku
neupravujte. Pokud se neshoduje se zásuvkou, 
požádejte kvalifikovaného elektriká e o instalaci správné 
zásuvky.

EN
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DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII

 VAROVÁNÍ! Riziko požáru, výbuchu nebo popálení. 
Baterii nerozebírejte a nevystavujte teplotám nad 60 °C ani 
ohni.

Abyste zabránili nebezpe í požáru zp sobeného
zkratem, poran ním nebo poškozením výrobku, 
nepono ujte ná adí, vým nnou baterii nebo nabíje ku
do kapalin a zajist te, aby do za ízení a akumulátor
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur ité chemikálie a b licí
prost edky nebo výrobky, které obsahují b lidlo, mohou 
zp sobit zkrat.
Baterie obsahuje kyselinu. Pokud p ijde kyselina 
do styku s pokožkou nebo od vem, zahajte okamžit
na 10 minut oplachování vodou. Pokud kapalina p ijde
do styku s o ima, vyhledejte dále léka skou pomoc. 
Pokud si všimnete protékání, baterie nepoužívejte. 
Likvidujte je ádn .

DEMONTÁŽ A P ÍPRAVA AKUMULÁTORU PRO 
RECYKLACI

Pro ochranu p írodních zdroj  prosím baterie i
akumulátory ádn  likvidujte.
Seka ka obsahuje olov ný akumulátor. Místní p edpisy
mohou zakazovat likvidaci olov ných akumulátor  jako 
b žný domovní odpad. Kontaktujte místní ú ady pro 
informaci o možnostech likvidace a/ i recyklace.
VAROVÁNÍ! P i sundávání zakrývejte kontakty 

akumulátorového modulu zesílenou lepicí páskou. 
Nepokoušejte se akumulátorový modul zni it nebo 
demontovat nebo sundávat jakékoliv jeho komponenty. 
Olov né akumulátory je nutné správn  recyklovat nebo 
likvidovat. Nikdy se také nedotýkejte obou kontakt
železnými p edm ty a/nebo ástmi t la, m že dojít ke 
zkratu. Udržujte baterii mimo dosah d tí. Nedodržení t chto
varování by mohlo zp sobit požár a/nebo vážné poran ní.

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ
Seka ku vypn te, aktivujte parkovací brzdu a vyjm te
startovací klí . Ujist te se, že se zastavily všechny 
pohyblivé díly. P ed uložením nebo p evážením
ve vozidle nechte nástroj vychladnout.
Odstra te z výrobku všechen cizí materiál. Ukládejte 
v chladných, suchých a dob e v traných prostorech, 
které nejsou p ístupné d tem. Startovací klí  ukládejte 
mimo seka ku a mimo dosah d tí.
Udržujte produkt mimo korosivní materiály, nap íklad
zahrádká ské chemikálie a rozmrazovací soli. Výrobek 
neskladujte venku.
P i nakládání seka ky na nákladní v z a vykládání 
z n j dbejte zvýšené opatrnosti. Podle pot eby
regulujte rychlost sešlápnutím brzdového pedálu. 
Bez sešlapování brzdového pedálu nebo aktivování 
parkovací brzdy seka ka samovoln  sjede, pokud se 
nachází na naklon né rovin . P i nakládání a vykládání 
seka ky nep ekra ujte maximální doporu ený provozní 
úhel 15°.
Bu te p i zvedání i nakláp ní pro transport, údržbu, 
išt ní a skladování velmi opatrní. N ž je velmi ostrý. 

Udržujte všechny ásti t la mimo vystavený n ž.
Seka ku podle pot eby zajist te proti pohyb m
v pr b hu p epravy popruhy nebo lany.

P EPRAVA OLOV NÝCH BATERIÍ
P enos baterií dle místních a národních opat ení a 
p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K TAŽENÍ
P i tažení za ízení uplat ujte zdravý rozum. P íliš
hmotné tažené za ízení je nebezpe né, když se nachází 
na svahu. Pneumatiky se mohou za ít smýkat a m že
dojít ke ztrát  kontroly nad seka kou.
Dodržujte doporu ení výrobce na hmotnost 
a vyvažování kol.
Celková tažená hmotnost nesmí p ekra ovat maximální 
tažnou zát ž 136 kg.
Tažené za ízení p ipojujte pouze na tažnou desku.
Na taženém za ízení se nesmí nikdo nacházet.
Brzdná dráha se prodlužuje úm rn  rychlosti a tažené 
hmotnosti. Je te pomalu a po ítejte s delším asem
a vyšší vzdálenosti na zastavení.
P i tažení nezatá ejte ost e. P i otá ení nebo jízd
za nep íznivých jízdních podmínek dbejte zvýšené 
opatrnosti. Couvejte opatrn .

ÚDRŽBA
Používejte pouze originální p íslušenství, dopl ky
a náhradní díly výrobce. Zanedbání m že zap í init
možné poran ní, slabý výkon a m že dojít ke ztrát
záruky.
Provád jte pe livou údržbu seka ky a udržujte 
ji v dobrém provozním stavu.  V rámci prevence 
vážných úraz  a poškození seka ky a k dosahování co 
nejlepších provozních vlastností vym ujte poškozené, 
ohnuté, prasklé nebo nerovnom rn  opot ebené nože. 
Nevyvážené nože zp sobuje vibrace, které mohou 
poškodit motorový pohon nebo zap í init úraz. 
Nikdy neprovád jte žádná se izování ani opravy, když je 
motor v chodu a nože v pohybu.
P ed uložením, servisem nebo vým nou p íslušenství
vyjm te ze seka ky startovací klí . Taková preventivní 
bezpe nostní opat ení snižují riziko náhodného spušt ní
produktu.
Seka ku vypn te, aktivujte parkovací brzdu a vyjm te
startovací klí . Ujist te se, že se zastavily všechny 
pohyblivé díly:

p ed opušt ním výrobku (v etn  likvidace posekané 
trávy)
p ed išt ním nános  nebo vyprázdn ním výhozu
p ed kontrolou, išt ním nebo prací na nástroji,
p ed odejmutím mul ovacího krytu
p ed otev ením krytu výhozu trávy
po nárazu na cizí p edm t
– Seka ku trávy ádn  prohlédn te na jakékoliv 

poškození.
– Jakmile se n ž zni í, vym te jej.
– Škody opravte p ed restartem a pokra ujte v 

se ení.
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pokud stroj za ne abnormáln  vibrovat (ihned 
zkontrolujte).
– zjist te škody, zejména na nožích
– Jakmile se n ž zni í, vym te jej.
– vým na a oprava všech poškozených díl
– Zkontrolujte a utáhn te všechny volné ásti.

M žete provád t v návodu k obsluze uvedené opravy 
a se ízení. Jiné opravy výrobku sv ujte pouze 
pov enému servisnímu st edisku.
Pot ebujete-li vym nit poškozené nebo ne itelné štítky, 
obra te se na pov ené servisní st edisko.
Servis seka ky a nabíje ky sm jí provád t pouze 
kvalifikovaní opravá i. Neodborná údržba nebo opravy 
provád né svépomocí mohou být p í inou úrazu nebo 
poškození nástroje. Výrobek nechte opravit pouze 
v pov eném servisu.
Zkontrolujte všechny šrouby, matice v astých
intervalech na ádné utažení, aby se zajistilo, že výrobek 
bude pracovat v bezpe ných pracovních podmínkách.
Šrouby nož  musí být utaženy na doporu ený utahovací 
moment.
P ed každým používáním a asto b hem používání 
kontrolujte brzdy. Brzdy podle pot eby se izujte
a provád jte jejich údržbu.
Bo ní výhoz na žacím ústrojí má odpružený kryt, který 
odklání posekanou trávu od obsluhy. P ed kontrolou, 
hýbáním, išt ním nebo provád ním údržby bo ního
výhozu musí být vždy vypnutý motor a nože se nesmí 
pohybovat.
Vym ujte opot ebované nebo poškozené nože a 
šrouby, abyste zachovali rovnováhu.
Bu te opatrní p i se izování stroje, aby se vám 
nezachytily prsty mezi pohybující nože a upevn né díly 
stroje.
Kotou  se pohybuje ješt  krátkou dobu po vypnutí 
motoru. P i servisu nož  si uv domte, že i když je 
napájení vypnuto, mohou se nože stále otá et. Nikdy 
nevkládejte žádnou sou ást do prostoru nož , dokud si 
nejste jisti, že se nože už p estaly otá et.
N ž seka ky je velmi ostrý. Bu te velmi opatrní a 
noste silné rukavice p i vým n , išt ní, upev ování i
kontrole zajišt ní šroubu.
Po každém použití set ete nástroj m kkým a suchým 
had íkem. Jakýkoliv poškozený díl je nutné správn
opravit nebo nechat vym nit v autorizovaném servisním 
st edisku.
Seka ku zbavujte trávy, listí a dalších nahromad ných
ne istot.
K išt ní seka ky nepoužívejte vodu. K odstra ování
trávy, listí a dalších nahromad ných ne istot používejte 
nap íklad vzduchový kompresor nebo zahradní fouka .

ÚDRŽBA PNEUMATIK
Seka ka je vybavena bezdušovými pneumatikami 
s následujícími rozm ry:

P ední: 33 x 13 x 15 cm
Zadní: 40 x 16 x 20 cm

P i opot ebovaných pneumatikách se snižuje ovladatelnost 
sm ru jízdy seka ky a tím se zvyšuje pravd podobnost
nehody. Pneumatiky vym ujte, když je hloubka dezénu 
na b hounu 4 mm nebo menší nebo když dojde k jejich 
poškození. K vým n  vždy používejte originální pneumatiky. 
Nesprávné pneumatiky mohou zp sobit ztrátu kontroly 
nad seka kou a vážný úraz.

Pneumatiky nechávejte vym nit pouze pov eným
servisním st ediskem.

TLAK VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH
P ed každým používáním zkontrolujte tlak vzduchu ve všech 
ty ech pneumatikách. Nesprávný tlak v pneumatikách 

má dopad na manipulaci, odezvu p i ízení, p ilnavost
pneumatik k povrchu, životnost pneumatik, rovnom rné
se ení a pohodlí obsluhy. Pneumatiky je pot eba hustit 
na doporu ený tlak vzduchu 1,4 baru.
Tlak v pneumatikách m te nebo upravujte pouze 
p i vychladlých pneumatikách.

OPRAVY PNEUMATIK
Pokud dochází k úniku vzduchu z pneumatiky v d sledku
propíchnutí, lze ji opravit pomocí „h íbku“. Jestliže se jedná 
o poškození roz íznutím nebo se neda í propíchnutí opravit 
zátkou, pneumatiku vym te.

SE IZOVÁNÍ BRZD
Viz strana 258.
Pokud seka ka po sešlápnutí brzdového pedálu jede dál, je 
nutné provést se ízení brzd.
Po kone ném se ízení brzdy vyzkoušejte p i jízd  b žnou
rychlostí na rovném povrchu. Seka ka by m la p i sešlápnutí 
brzdového pedálu rychle zastavit.

ODSTRAN NÍ P Í INY ZABLOKOVÁNÍ
Seka ku vypn te, aktivujte parkovací brzdu a vyjm te
startovací klí .  Ujist te se, že se zastavily všechny 
pohyblivé díly.
Vždy používejte odolné ochranné rukavice p i kontrole a 
odstra ování ucpání. epele jsou ostré a ostrý m že být 
i p edm t zp sobující zablokování.
Zkontrolujte, zda není ucpán bo ní výhoz a p ípadn
opatrn  ucpání odstra te.
Opatrn  odstra te jakékoliv ucpání. Nezapome te, že 
n ž se p i išt ní m že pohybovat.

POZNEJTE SV J NÁSTROJ
Viz strana 246.
1. Tla ítko spušt ní nož

Knoflíkem zapínání nož  se aktivují nebo zastavují žací 
nože.

Nože se aktivují vytažením knoflíku zapínání nož .
Stisknutím knoflíku zapínání nož  se nože zastaví.

POZNÁMKA: Nože by se m ly do 5 sekund zastavit. 
Pokud se nože nezastaví, obra te se na pov ené
servisní st edisko.

2. Tla ítko p edního sv tla
Tla ítko p edních sv tel zapíná a vypíná p ední sv tla.

3. Hlavní vypína
P epína  napájení zapíná a vypíná seka ku. 
P ed používáním p epína em napájení musí 
být zasunut startovací klí . Když je klí  v poloze 
pro p íslušenství, slouží p epína  napájení také 
pro volitelné, výrobcem schválené p íslušenství 
k seka ce.

4. Tla ítko zp tného chodu
Tla ítko režimu couvání zapíná nože p i couvání. 
POZNÁMKA: Nože se p i couvání neotá ejí, jestliže 
není stla eno tla ítko režimu couvání a není vytažen 
knoflík zapínání nož .

5. Ukazatel nabití baterie/po ítadlo hodin
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Ukazatel stavu nabití baterie ukazuje, kolik zbývá 
v baterii energie. Po ítadlo hodin sleduje celkový po et
hodin, po které byla seka ka používána (klí  byl v poloze 
zapnuto). Tento údaj slouží k ú el m provád ní údržby.

6. Sedadlo (s bezpe nostním blokovacím systémem 
p ítomnosti obsluhy)
Sedadlo je vybaveno blokovacím systémem, který 
zastavuje nože, pokud obsluha opustí seka ku.
P ed každým používáním tento systém vyzkoušejte. 
1. Stisknutím knoflíku zapínání nož  se nože zastaví.
2. Zasu te startovací klí  a oto te jím do polohy 

zapnuto (ON).
3. Nože se aktivují vytažením knoflíku zapínání nož .
4. Nakrátko se postavte, ale nesesedávejte ze seka ky.
Nože by se m ly do 5 sekund zastavit. Pokud se nože 
nezastaví, obra te se na pov ené servisní st edisko.
Seka ku nepoužívejte, dokud nebyl bezpe nostní
blokovací systém opraven.

7. Nabíjecí konektor
Nabíjecí konektor slouží k p ipojení nabíje ky k seka ce.
Sv telný ukazatel poskytuje údaj o stavu nabití baterie 
b hem dobíjení.

8. Záchytná deska
Tažnou desku lze využívat k tažení za ízení s hmotností 
do 136 kg.

9. Držák košíku
Držák nápoj  slouží k praktickému odložení pohárk
nebo lahví.

10. Páka se ízení výšky plošiny
Páka se ízení výšky žacího ústrojí zdvíhá nebo spouští 
žací ústrojí.

11. Páka se ízení sedadla
Páka se ízení sedadla pohybuje sedadlem do vhodné 
polohy.

12. Parkovací brzda
Parkovací brzda slouží k zajišt ní polohy seka ky.

13. Bo ní výhoz s bezpe nostním blokovacím 
systémem
Bo ní výhoz odklání posekanou trávu. P ed používáním 
seka ky se p esv d te, že je bo ní výhoz ádn  uzav en.
Je vybaven blokovacím systémem, který zastaví pohyb 
nož , jestliže dojde b hem provozu nedopat ením
k jeho otev ení.
Pokud se nože nezastaví p i nadzvednutí krytu bo ního
výhozu p ekážkou, p esta te seka ku používat a dejte ji 
opravit pov eným servisním st ediskem.

14. Pedál zp tného chodu
Pedál zp tného chodu spouští couvání seka ky.
POZNÁMKA: K se ení p i couvání musí být dále 
stisknuto tla ítko režimu couvání.

15. Brzdový pedál
Brzdový pedál zpomaluje a zastavuje pohyb seka ky.

16. Plynový pedál
Pedál akcelerátoru ovládá rychlost pohybu seka ky
vp ed.

17. P ední sv tlo
P ední sv tla slouží k osv tlení dráhy se ení.

18. Startovací klí
Startovací klí  umož uje p epínání p epína e
napájení do polohy zapnuto (ON), vypnuto (OFF) nebo 
p íslušenství (Accessory).

19. Mul ovací kryt
Mul ovací kryt zakrývá bo ní výhoz, což umož uje, aby 
nože seka ky trávu nasekaly na menší kousky.

20. Nabíje ka
Nabíje ka dobíjí baterie seka ky. Je opat ena
otvory ve tvaru klí ové dírky pro praktické zav šení.
P i zav šení pomocí t chto otvor , použijte k zajišt ní
polohy alespo  jeden další šroub do otvoru v montážní 
p írub . Nabíje ku vždy umíst te tak, aby bylo 
b hem dobíjení vid t na její sv telný ukazatel stavu.

21. Návod k obsluze
Uživatelská p íru ka uvádí bezpe nostní upozorn ní
týkající se správného a bezpe ného zp sobu
provozování a provád ní údržby této seka ky.

SYMBOLY NA VÝROBKU

Bezpe nostní výstraha

P ed používáním výrobku se obeznamte 
se všemi pokyny. Dbejte na všechna 
upozorn ní a dodržujte bezpe nostní
pokyny.

Všechny p ihlížející, zvlášt  d ti a zví ata
udržujte ve vzdálenosti alespo  30 m od 
pracovní oblasti.

Nikdy nikoho nevozte, ani když nejsou 
nože v pohybu.

P ed couváním se vždy podívejte 
a b hem couvání se dívejte dol
a dozadu. Nesmí se tam nacházet žádné 
osoby ani zví ata.
Seka ku nepoužívejte na svazích 
se sklonem nad 15°. Na svazích 
provád jte sekání ve sm ru svisle 
nahoru do svahu a dol  ze svahu, nikoliv 
vodorovn  po úbo í.

98 Zaru ená hladina akustického výkonu

Udržujte ruce a nohy mimo oblast nože 
a se ení.

Nestoupejte na žací ústrojí ani na bo ní
výhoz.
Dávejte pozor na odmršt né nebo 
odletující p edm ty.

Všechny p ihlížející, zvlášt  d ti a zví ata
udržujte ve vzdálenosti alespo  30 m od 
pracovní oblasti.

P ed údržbou vyjm te startovací klí .
Dávejte pozor na odmršt né nebo 
odletující p edm ty.

Brzda
Sešlápnutím brzdového pedálu seka ku
zastavíte.

Parkovací brzda
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Akcelerátor
Sešlápnutím pedálu akcelerátoru uvedete 
seka ku do pohybu vp ed nebo vzad.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Nabíjecí konektor

Toto ná adí je v souladu se všemi 
normami a p edpisy platnými v zemi EU, 
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijská zna ka shody

Nože se aktivují vytažením knofl íku 
zapínání nož . Stisknutím knofl íku 
zapínání nož  se nože zastaví.

Nože seka ky jsou zapnuty, pokud 
je stisknuto tla ítko režimu couvání 
a svítí ervená kontrolka tla ítka.
P ed couváním se vždy podívejte dol
a dozadu a b hem couvání kontrolujte 
tento prostor. Žnutí obráceným sm rem
se nedoporu uje.

Odpad elektrických výrobk  se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. 
Recyklujte prosím na sb rných místech. 
Ptejte se u místních ú ad  nebo prodejce 
na postup p i recyklaci.

Ukrajinská zna ka shody

Jen pro vnit ní použití

Zpož ovací pojistka

Pro snížení nebezpe í poran ní musí 
uživatel p ed použitím tohoto nástroje 
p e íst a pochopit návod k použití.

Riziko prasknutí

Pro snížení nebezpe í poran ní
nebo poškození se vyhn te kontaktu 
s jakoukoliv horkou plochou.
Opomenutí používání v suchých 
podmínkách a dodržování 
bezpe nostních postup  m že zp sobit
elektrický úraz.

Nebezpe í úrazu elektrickým proudem.

P ed p ipojováním nebo odpojováním 
baterie nabíje ku vždy odpojte 
od sí ového napájení.

Nevystavujte dešti nebo nepoužívejte ve 
vlhkých místech.

Uchovávejte mimo zdroj  vznícení, jisker 
a plamen . Nezakrývejte ventila ní
otvory a p i práci zajist te p im ené
odv trávání.

Udržujte mimo dosah d tí nebo 
neproškolených osob.

Noste ochranu o í

Baterie obsahuje kyselinu. Pokud p ijde
kyselina do styku s pokožkou nebo 
od vem, zahajte okamžit  na 10 minut 
oplachování vodou.
Budou-li vaše o i zasaženy elektrolytem, 
vyplachujte je istou vodou alespo  10 
minut, pak okamžit  vyhledejte léka skou
pomoc.

Hermeticky uzav ená. Baterii je nutné 
recyklovat.

Pb

Seka ka obsahuje olov ný akumulátor. 
Místní p edpisy mohou zakazovat 
likvidaci olov ných akumulátor  jako 
b žný domovní odpad. Kontaktujte 
místní ú ady pro informaci o možnostech 
likvidace a/ i recyklace.

Zastavení seka ky

Parkování seka ky

Seka ku zastavte na rovném 
a vodorovném povrchu. Nezastavuje 
seka ku na svahu.

Stisknutím knofl íku zapínání nož  se 
nože zastaví.

Sešlápnutím brzdového pedálu seka ku
zastavíte.

Oto te startovacím klí em do polohy 
vypnuto (OFF).

Vyjm te startovací klí .
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Jízda seka ky vp ed

Se ení b hem couvání

Zasu te startovací klí  a oto te jím 
do polohy zapnuto (ON).

Deaktivujte parkovací brzdu.

Nože se aktivují vytažením knofl íku 
zapínání nož .

Sešlápn te pedál akcelerátoru.

Stiskn te tla ítko režimu couvání.

Sešlápn te pedál couvání.

SYMBOLY V NÁVODU

Díly nebo p íslušenství jsou v prodeji 
samostatn

Poznámka

Varování

VYBALENÍ
Viz strana 244 - 245.

Odstra te ze seka ky a díl  a odložte veškerý p ístupný
obalový a p epravní materiál. Obal nelikvidujte, 
dokud jste výrobek ádn  neprohlédli a p im en
neodzkoušeli.
Pe liv  výrobek prohlédn te, zda není dopravou rozbit 
nebo poškozen.
Pokud jsou n jaké díly poškozeny nebo chybí, 
obra te se prosím na autorizované servisní st edisko.
Seka ku nesestavujte, dokud nejsou díly nahrazeny 
novými originálními díly od výrobce. Sestavení 
seka ky s použitím poškozených, scházejících nebo 
nesprávných díl  m že zp sobit vážný úraz.
Pokud jsou p i rozbalení n jaké díly již namontovány 
na seka ce, než budete pokra ovat v dalším 
sestavování, zkontrolujte správnost jejich smontování, 

nap íklad ádné utažení se správným utahovacím 
momentem. Použití výrobku, který m že být nesprávn
smontován, m že zp sobit vážné poran ní osob.

MONTÁŽ
Viz strana 248 - 250.

Sestavování seka ky by se m lo provád t p i jejím 
umíst ní na p epravním rámu. Když je sestavení 
dokon eno, nastavte žací ústrojí na maximální výšku, 
potom umíst te k rámu nájezdovou rampu a pomalu 
a opatrn  po ní sje te seka kou z rámu.
Dodržujte p ísn  všechny ur ené utahovací momenty. 
Pochybení tak m že zp sobit vážné poran ní osob.
Aby se zabránilo náhodnému spušt ní, které by 
mohlo zp sobit vážný úraz, p i sestavování díl  vždy 
ze seka ky vyjm te startovací klí .
P i sjížd ní seka kou z rámu ovládejte podle 
pot eby rychlost sešlapováním brzdového pedálu. 
Bez sešlapování brzdového pedálu nebo aktivování 
parkovací brzdy seka ka samovoln  sjede, pokud se 
nachází na naklon né rovin . Nedodržení t chto pokyn
m že zp sobit ztrátu kontroly nad seka kou a usmrcení, 
vážný úraz nebo majetkovou škodu.
Pokud není k dispozici nájezdová rampa, pomalu 
a opatrn  z rámu vycouvejte a dívejte se p itom dol
a dozadu. Sjížd ní z rámu dop edu bez nájezdové 
rampy m že zp sobit poškození žacího ústrojí.
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PLÁN ÚDRŽBY
Kontrola

p ed každým 
použitím

Každých
25 hodin

každých
50 hodin nebo 

ro n
p ed uložením Jednou za m síc

b hem skladování

Zkontrolujte funk nost brzd. x
Kontrolujte tlak vzduchu ve všech 
ty ech pneumatikách. x

Zkontrolovat bezpe nostní blokovací 
systém bo ního výhozu a p ítomnosti
obsluhy.

x

Zkontrolujte, zda nejsou uvoln ny
upínací prvky. x x

Odstra te z výrobku všechen cizí 
materiál. x x

Zkontrolovat/vym nit mul ovací nože. x x
O istit svorky baterie. x
Zkontrolovat a dobít baterii. x x

POZNÁMKA: Údržbu je nutné provád t ast ji, pokud výrobek používáte v prašném prost edí.
Pokud výrobek p esáhl maximální hodnoty uvedené v tabulce, údržbu je i p esto nutné provád t pravideln  podle asových a hodinových 
interval  zde uvedených. 
Pokud nemáte jistotu, jak provád t n kterou výše uvedenou údržbu, nechte ji provést pouze pov eným servisním st ediskem.

LED INDIKÁTOR NABÍJE KY

Stav
nabíje ky

P ipojení LED
Stav

Napájecí nap tí Seka ka Nabíje ka Seka ka

Pohotovostní Ano Ne Svítí Nesvítí Nabíje ka je p ipravena k nabíjení.

Probíhá
nabíjení Ano Ano Svítí Pomalé

Bliká —

Chyba
nabíje ky

Ano Ano Nesvítí Rychlé
blikání teplota baterie, kapacita baterie nebo závada nabíje ky

Jestliže kontrolka oznamuje chybu, po kejte p ibližn  15 minut, aby mohly baterie a nabíje ka vychladnout.
Pokud signalizace chyby p etrvává, nabíje ku resetujte nebo vyjm te a znovu vložte baterii.
Pokud jiná nabíje ka funguje normáln , m že být nabíje ka vadná.
Pokud se jiná baterie nabíjí normáln , m že mít baterie nedostate nou kapacitu.

Pln  nabita Ano Ano Svítí Svítí Režim rychlodobíjení je ukon en, nabíje ka p ejde do 
udržovacího režimu

Blokování Ne Ano Nesvítí Rychlé
blikání Zástr ka je stále p ipojena k seka ce. Seka ku nelze spustit.

Problém

Ano Ano Svítí Rychlé
blikání Mohla by být vadná baterie.

Jestliže kontrola signalizuje závadu, nabíje ku resetujte nebo vyjm te a znovu vložte baterii.
Pokud se stav nezm ní a kontrolní LED diody trvale indikují problém, zkuste nabíje ku použít s jiným akumulátorem.
Pokud jde jiný akumulátor dobít normáln , byl vadný akumulátor, nikoliv nabíje ka (p e t te si informace v ásti údržba).
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EŠENÍ PROBLÉM
Pokud tyto rady nevy eší váš problém, kontaktujte pov eného servisního prodejce.

Problém Možná p í ina ešení

Seka ka se nespustí.

Baterie je málo nabitá. Nabijte baterie.

K seka ce je p ipojena nabíje ka. Odpojte nabíje ku od seka ky.

Není zasunut startovací klí  nebo je 
v poloze vypnuto (OFF).

Zasu te startovací klí  a oto te jím do polohy zapnuto (ON).

Nevyhovující p ipojení kabelu baterie Zkontrolujte a o ist te všechny kontakty p ipojení baterie.

Seka ka nejede.

Není zasunut startovací klí  nebo je 
v poloze vypnuto (OFF).

Zasu te startovací klí  a oto te jím do polohy zapnuto (ON).

Je aktivována parkovací brzda. Deaktivujte parkovací brzdu.

Je sešlápnut brzdový pedál nebo a/nebo 
není sešlápnut pedál akcelerátoru.

Uvoln te brzdový pedál a sešlápn te pedál akcelerátoru.

K seka ce je p ipojena nabíje ka. Odpojte nabíje ku od seka ky.

Seka ka seká trávu 
nerovnom rn .

Tlak v pneumatikách není stejný. Kontrolujte tlak vzduchu ve všech ty ech pneumatikách.

Žací ústrojí není ve vodorovné rovin . Prove te se ízení rovinnosti žacího ústrojí.

Nože jsou opot ebované, ohnuté, povolené 
nebo tupé.

Vym te n ž.

Pod seka kou jsou nahromad né ne istoty. Vy ist te spodní stranu seka ky trávy.

Rychlost se ení je p íliš vysoká. Sekejte p i nižší pojezdové rychlosti.

Seka ka správn
nemul uje.

Vlhké od ezky trávy se lepí na spodní 
stranu stropu.

P ed sekáním po kejte, dokud tráva neoschne.

Tráva je p íliš vysoká. Posekejte jednou s velkou výškou se ení a potom znovu 
s požadovanou výškou.

Nože jsou opot ebované, ohnuté, povolené 
nebo tupé.

Vym te n ž.

Rychlost se ení je p íliš vysoká. Sekejte p i nižší pojezdové rychlosti.

Seka ka p i vyšších 
otá kách vibruje.

Nože jsou nevyvážené, povolené nebo 
nadm rn i nerovnom rn  opot ebované.

Vym te n ž.

H ídel motoru je zk ivena. Vypn te motor a vyjm te startovací klí . Výrobek pe liv
prohlédn te, zda není poškozen. P ed dalším spušt ním seka ky ji 
nechte opravit v pov eném servisním st edisku.

Nedostate né
vyhazování trávy.

Bo ní výhoz je ucpán. Vy ist te bo ní výhoz.

Tráva je mokrá. P ed se ením nechte trávu vyschnout.

Rychlost se ení je p íliš vysoká. Sekejte p i nižší pojezdové rychlosti.

Tráva je p íliš vysoká. Posekejte jednou s velkou výškou se ení a potom znovu 
s požadovanou výškou.
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Motor se p i se ení
zastavil.

Sekací výška je p íliš nízká. Zv tšete sekací výšku.

Baterie je málo nabitá. Nabijte baterie.

Nože se neotá ejí.

Baterie je málo nabitá. Nabijte baterie.

Kryt bo ního výhozu nespíná blokovací 
spína  bo ního výhozu.

Zatla te bo ní výhoz, aby úpln  stiskl blokovací spína  bo ního
výhozu.

Knofl ík zapínání nož  je v dolní poloze. Nože se aktivují vytažením knofl íku zapínání nož .

Obsluha není zcela usazena. Posa te se na sedadlo úpln .

Pod seka kou jsou nahromad né ne istoty. Vy ist te spodní stranu seka ky trávy.

P i couvání se neto í
nože.

Je vypnut režim couvání. Aktivujte režim couvání stisknutím tla ítka režimu couvání.

Knofl ík zapínání nož  je v dolní poloze. Nože se aktivují vytažením knofl íku zapínání nož .

Seka ka nedosahuje 
plné rychlosti.

Baterie je málo nabitá. Nabijte baterie.

Nože se stále 
to í i po opušt ní
sedadla obsluhou 
bez aktivování 
parkovací brzdy.

Bezpe nostní blokovací systém správn
nefunguje.

Zástr ka bezpe nostního blokovacího systému sedadla musí být 
dob e p ipojena. Pokud se ani tak nože nezastaví, nechte seka ku
opravit pouze v pov eném servisním st edisku.

Nesvítí p ední sv tla.
P ední sv tla jsou vypnuta. Stiskem tla ítka p edních sv tel je zapnete.

P ední sv tla jsou poškozena. Vym te p ední sv tla.

Baterie se nedobíjí.
lánky baterie jsou vadné. Vym te baterii.

Kabelové propojení není dostate né. Zkontrolujte a o ist te všechny kontakty p ipojení baterie.
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ASTÉ OTÁZKY A ODPOV DI
Má z stat seka ka p ipojena k nabíje ce, když není 
používána?
– Ano, když není používána, seka ku nep etržit

dobíjejte.
Jaký je doporu ený tlak v pneumatikách a jak asto by 
se m l kontrolovat?
– K zajišt ní co nejlepšího provozu by m l být tlak 

v pneumatikách 1,4 baru (140 kPa). P ed každým 
používáním zkontrolujte tlak vzduchu ve všech 
ty ech pneumatikách.

Co m že zp sobit zastavení nož  b hem se ení?
– Zkontrolujte ukazatel stavu nabití baterie. Motor 

žacího ústrojí se p i nízkém stavu nabití baterie 
vypne, aby bylo možné se zbytkem energie dojet 
k nabíjecí stanici. Je te neprodlen  k nabíje ce
a dobijte baterii.

Pokud není stav nabití baterie nízký, zpomalte nebo 
zdvihn te žací ústrojí do vyšší polohy. Používání 
s vysokým zatížením m že také zp sobit zastavení 
jednoho nebo obou motor  žacího ústrojí.
– Zkontrolujte, zda je bo ní výhoz ádn  uzav en.

Zatla te bo ní výhoz, aby úpln  stiskl blokovací 
spína  bo ního výhozu.

Pro  p i sjížd ní na neutrál z kopce seka ka n kdy
zrychlí a jindy ne?
– K zajišt ní bezpe nosti a zlepšení provozních 

vlastností seka ka p i jízd  po svahu automaticky 
omezuje rychlost, a to m že zp sobit kolísání 
rychlosti.

Pro  seka ka p i couvání pípá?
– Jedná se o akustickou výstrahu pro osoby v okolí.
Jak se seka ka p i provozu úpln  zastavuje?
– Sešlápnutím brzdového pedálu seka ku zastavíte. 

Tato seka ka nemá hydrostatický pohon.
Pro  seka ka pípá p i opušt ní sedadla?
– Není aktivována parkovací brzda nebo je stále 

zasunut a v poloze zapnuto (ON) startovací klí .
Když není seka ka používána, vždy z ní vyjm te
startovací klí .

Kdy se má používat parkovací brzda?
– Parkovací brzdu aktivujte vždy p ed sesednutím 

ze seka ky.
Je možné žací ústrojí oplachovat zahradní hadicí?
– Plotost ih nepoužívejte naboso. K jeho vy išt ní

použijte fouka  nebo vzduchový kompresor.
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A f nyíró traktor tervezése során a biztonság, a teljesítmény 
és a megbízhatóság kiemelt fontosságú szempontok voltak.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
A f nyíró csak kültéri használatra alkalmas.
A termék kizárólag otthoni f nyírásra alkalmas. A 
vágókésnek nagyjából párhuzamosan kell forognia a 
talajfelszínnel, amelyen tolja a f nyírót. F nyírás közben 
mind a négy keréknek érintkeznie kell a talajjal.
A terméket csak feln ttek használhatják háztartási 
alkalmazásban, akik megfelel  képzésben részesültek 
a termék használata során felmerül  veszélyekr l és 
megel z  intézkedésekr l.
Semmilyen más célra ne használja.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK A 
TERMÉKHEZ

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el, illetve tekintse meg a 
termékhez biztosított minden biztonsági figyelmeztetést, 
illusztrációt és m szaki leírást. Az alább részletezett 
el írások be nem tartása olyan baleseteket okozhat, mint 
pl. t z, áramütés és/vagy súlyos testi sérülések.

rizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasításokat 
a kés bbi tájékozódásra is.
A fi gyelmeztetésekben a „nagy teljesítmény  eszköz” a 
hálózatról m ködtetett (vezetékes) vagy az akkumulátorról 
üzemel  (vezeték nélküli) termékre utal.

MUNKATERÜLET
A munkaterületet tartsa tisztán és jól megvilágítva.
A rendetlen vagy sötét munkaterületek balesetekhez 
vezethetnek.
Az elektromos szerszámgépeket ne m ködtesse
robbanásveszélyes környezetben, mint például 
robbanásveszélyes folyadékok, gázok vagy porok 
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrák 
keletkeznek, amik begyújthatják a port vagy a g zöket.
Az elektromos szerszámgép használatakor a 
gyerekeket és a kívülállókat tartsa távol. A figyelem 
elterel dése az irányítás elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSÁG 
A szerszámgép dugaszának illeszkednie kell 
az aljzathoz. Semmilyen módon ne módosítsa 
a dugaszt. A földelt elektromos gépekhez ne 
használjon adapter dugaszt. A nem módosított és 
illeszked  dugasz csökkenti az áramütés kockázatát. 
Kerülje az érintkezést földelt felületekkel, mint 
például csövekkel, radiátorokkal és h t kkel.
Megnöveli az áramütés kockázatát, ha a teste földeltté 
válik.
Ne tegye ki a terméket es nek vagy nedves 
környezet hatásának. A szerszámgépekbe kerül  víz 
növeli az áramütés kockázatát.
Ne rongálja meg a kábelt. A szerszámgép kábelét 
soha ne használja a szerszám hordozására, 
húzására vagy kihúzására. A kábelt h t l, olajtól, 
éles tárgyaktól vagy mozgó alkatrészekt l tartsa 
távol. A sérült vagy beakadt kábelek növelik az 
áramütés kockázatát.
Szerszámgépnek a szabadban való m ködtetésekor
kültéri használatra is megfelel  hosszabbító kábelt 
használjon. Kültéri használatra megfelel  hosszabbító 
kábel csökkenti az áramütés kockázatát.

Ha a szerszámgép használata nedves környezetben 
elkerülhetetlen, használjon áram-véd kacsolót
(RCD). Az RCD használata csökkenti az áramütés 
kockázatát.

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
Elektromos szerszámgép m ködtetésekor legyen 
mindig éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a 
józan eszét. Ne használja a szerszámgépet, ha fáradt 
vagy alkohol, gyógyszer illetve más tudatmódosító 
szerek hatása alatt áll. A gép használata közben 
már egyetlen figyelmetlen pillanat is súlyos személyi 
sérüléshez vezethet.
Használjon személyi védelmi eszközöket. Mindig 
viseljen véd szemüveget. Az adott feltételekhez 
használt véd felszerelés, például porvéd  maszk, 
csúszásmentes biztonsági cip , véd sisak vagy 
hallásvéd , csökkenti a személyi sérüléseket.
Akadályozza meg a véletlen beindítást. A szerszám 
szállítása vagy felemelése, az áramellátás és/vagy 
akkumulátor csatlakoztatása el tt ellen rizze, hogy 
a kapcsoló kikapcsolt állásban van. Szerszámgépek 
szállítása a kapcsolón tartott ujjal vagy bekapcsolt 
szerszámgépek áram alá helyezése balesetekhez 
vezet.
A szerszámgépr l bekapcsolás el tt távolítson el 
minden beállító kulcsot és csavarkulcsot. Egy a 
szerszámgép forgó alkatrészén maradt beállító kulcs 
vagy csavarkulcs személyi sérülést eredményezhet.
Ne hajoljon ki túlságosan. Mindig tartson megfelel
testtartást és egyensúlyt. Ez a szerszámgép jobb 
irányítását teszi lehet vé váratlan szituációkban.
Viseljen megfelel  ruházatot. Ne vegyen fel laza 
ruhát vagy ékszereket. A haját és a ruházatát 
tartsa távol a mozgó alkatrészekt l. A laza ruházat, 
ékszerek vagy a hosszú haj beakadhatnak a mozgó 
alkatrészekbe.
Ha a gép el van látva porkivezet  vagy -gy jt
berendezésekhez való csatlakozási lehet séggel,
akkor ügyeljen rá, hogy ezeket csatlakoztassák 
és megfelel en használják. A porfogó használata 
csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.
Ne töltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori 
eszközhasználatból kell  jártasságot szerzett, és 
ne hagyja figyelmen kívül az eszköz biztonsági 
alapelveit. Egy figyelmetlen m velet a másodperc 
törtrésze alatt súlyos sérüléseket okozhat.

A SZERSZÁMGÉP HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA
Ne er ltesse a terméket. A feladathoz a megfelel
szerszámgépet használja. A megfelel  szerszámgép 
jobb teljesítménnyel és sokkal biztonságosabban fog 
dolgozni olyan körülmények között, amilyenekre azt 
tervezték.
Ne használja a szerszámgépet, ha a kapcsoló nem 
kapcsol be és ki. Bármilyen szerszámgép veszélyes, 
amit a kapcsolóval nem lehet irányítani, ezért azt meg 
kell javítani.
Miel tt beállítást végezne, tartozékot cserélne vagy 
a nagy teljesítmény  gépet eltárolná, húzza ki a 
csatlakozódugót a konnektorból és/vagy vegye ki 
az akkumulátort, ha eltávolítható. Az ilyen megel z
biztonsági óvintézkedések csökkentik a szerszámgép 
véletlen bekapcsolódásának kockázatát.
A használaton kívüli gépet gyerekek számára 
nem elérhet  helyen tárolja, és ne hagyja, hogy 
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a szerszámgépet vagy a kézikönyvet nem ismer
személyek használják a szerszámgépet. Gyakorlatlan 
felhasználók kezében a szerszámgépek veszélyesek.
Végezze el a nagy teljesítmény  gépek és a 
tartozékok karbantartását. Ellen rizze a mozgó 
alkatrészek akadását vagy helytelen beállítását, 
az alkatrészek törését és minden más körülményt, 
ami hatással lehet a szerszámgép m ködésére.
Ha sérült, a szerszámgépet használat el tt meg 
kell javítani. Sok balesetet a rosszul karbantartott 
szerszámgépek okoznak.
A vágószerszámok legyenek élesek és tiszták. A 
megfelel en karbantartott, éles vágóél  vágószerszámok 
kevésbé akadnak be és könnyebben irányíthatók.
A szerszámgépet, a tartozékokat és a biteket stb. 
ezen utasításban leírtaknak megfelel en használja, 
figyelembe véve a munkakörülményeket és az 
elvégzend  feladatot. A szerszámgép rendeltetést l
eltér  m veletekre való használata veszélyes 
helyzeteket eredményezhet.
A fogantyúkat és a fogófelületeket tartsa szárazon, 
tisztán, olajtól és ken zsírtól mentesen. A csúszós 
fogantyúk és fogófelületek nem teszik lehet vé a gép 
kezelését és irányítását egy váratlan helyzetben.

AKKUMULÁTOROS SZERSZÁMGÉP HASZNÁLATA ÉS 
KARBANTARTÁSA

Csak a gyártó által megadott tölt vel töltse az 
akkumulátorokat. Egy adott akkumulátortípushoz való 
tölt  egy másik típusú akkumulátorral való használata 
t zveszélyes lehet.
A szerszámokat csak a hozzájuk való 
akkumulátorokkal üzemeltesse. Más akkumulátorok 
használata t zveszélyes lehet, és sérüléseket okozhat.
Az akkumulátort használaton kívül tartsa távol más 
fém tárgyaktól, úgymint gemkapcsoktól, érmékt l,
kulcsoktól, szögekt l, csavaroktól vagy más 
kisméret  fém tárgyaktól, amelyek rövidre zárhatják 
a két érintkez t. Az akkumulátor érintkez inek rövidre 
zárása tüzet vagy égéseket okozhat.
Nem megfelel  körülmények esetén folyadék 
távozhat az akkumulátorból, kerülje az azzal való 
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, öblítse le 
vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, azonnal forduljon 
orvoshoz. Az akkumulátorból kifolyt folyadék irritációt 
vagy égéseket okozhat.
Ne használjon sérült vagy átalakított akkucsomagot 
vagy eszközt. A sérült vagy átalakított akkumulátor 
el re nem látható módon üzemelhet, ami tüzet, 
robbanást, más kockázatot vagy sérülést okozhat.
Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszközt túl 
magas h mérsékleti hatásnak és ne tegye t zbe
ezeket. A t znek vagy a 130°C feletti h mérsékletnek
való kitettség robbanást okozhat.
Tartsa be az összes feltöltési utasítást és ne 
töltse az akkucsomagot vagy az eszközt az 
utasításban megadott h mérséklet-tartományon
kívül. A helytelen töltés vagy a megadott tartományon 
kívüli h mérsékleten való feltöltés az akkumulátort 
károsíthatja, és a t zveszély kockázatát növelheti.

KARBANTARTÁS
A szerszámgépet csak szakképzett 
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos 
cserealkatrészeket használva. Ez biztosítja, hogy a 
szerszámgép használata továbbra is biztonságos legyen.

Soha ne javítson sérült akkucsomagokat. Az 
akkucsomagok javítását csak a gyártó vagy a hivatalos 
szervizek végezhetik.

F NYÍRÓ TRAKTOR – BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

GYAKORLÁS
A termék használatakor a biztonsági szabályokat be 
kell tartani. A saját és mások biztonsága érdekében 
kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata 
el tt. Tartsa meg a kézikönyvet, hátha a kés bbiekben
szüksége lehet rá.
A terméket csak felel sségteljes feln ttek használhatják, 
akik megismerték és megértették a használatra 
vonatkozó utasításokat.
Legyen tisztában a termék kezel szerveivel és helyes 
használatával.
Mindig használjon biztonsági felszereléseket. Ne 
használja a f nyírót megfelel en felhelyezett és 
megfelel en m köd  oldalsó ürít csúszda nélkül. 
A mulcsozási m velet csak helyesen rögzített és 
megfelel en m köd  mulcsozófedél megléte mellett 
végezhet .
Legyen tisztában a lehetséges veszélyekkel, amelyek a 
kiegészít k cseréje során léphetnek fel, vagy olyankor, 
amikor a munkagépet nem használják. Ezen el írás
betartása jelent sen csökkenti a t z-, az áramütés- és 
a testi sérüléssel járó balesetek veszélyét.
Soha ne szállítson a munkagépen utasokat vagy 
gyermekeket, még abban az esetben sem, ha a kések már 
leálltak. Az utasok leeshetnek a munkagépr l és súlyosan 
megsérülhetnek, vagy akadályozhatják a gép biztonságos 
m ködését. Azok a gyermekek, akik már megszokták a 
f nyírógépen való utazgatást, hirtelen megjelenhetnek 
a f nyírási területen egy újabb utazás reményében, és 
el fordulhat, hogy a munkagép elüti ket.
Jegyezze meg, hogy a kezel  vagy a felhasználó 
felel s a más embereknek vagy tulajdonuknak okozott 
veszélyekért vagy balesetekért.
Ne hagyja, hogy gyerekek vagy csökkent fizikai, 
érzékelési vagy értelmi képességgel rendelkez
személyek, vagy az utasításokat nem ismer  személyek 
m ködtessék, tisztítsák vagy karbantartsák a terméket. 
A helyi el írások korlátozhatják a kezel  életkorát. 
A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy játsszanak a 
termékkel.
A tartozékok megfelel  összeszereléséhez és 
használatához kövesse a gyártó utasításait. Csak 
a gyártó által engedélyezett tartozékokat használja. 
Nem megfelel  kiegészít k használata sérülést 
eredményezhet.
Soha ne akadályozza a biztonsági eszközök 
rendeltetésszer  használatát, és soha ne csökkentse 
az általuk nyújtott védelmet. A biztonsági eszközök 
megfelel  m ködését rendszeresen ellen rizze.
Ne használja a terméket, miközben emberek, különösen 
gyerekek vagy háziállatok vannak a termék 15 méteres 
környezetében, a késsel való érintkezés miatti kivet dés
okozta veszélyek miatt.
Ne használja a terméket, ha villámlás veszélye áll fenn.
Ne használja a terméket rossz fényviszonyok között. 
A kezel nek tiszta rálátással kell rendelkeznie a 
munkaterületre, hogy azonosíthassa a potenciális 
veszélyeket.
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Tartsa távol a kezét és a lábát a vágási területt l, amely 
a vágóasztal alatt és az oldalsó ürít csúszda belsejében 
található. Mindig maradjon távol az oldalsó ürít csúszda
nyílásától. Ne nyúljon a vágóasztal alá.
Tartozékcsere esetén kövesse az utasításokat.

EL KÉSZÜLET
Nehéz, hosszú nadrágot viseljen, hosszú ujjú fels t
és kemény, csúszásmentes lábbelit. Ne viseljen 
rövidnadrágot és szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Kerülje a b  ruhák viseletét, vagy amelyb l kábelek 
vagy madzagok lógnak ki.
Mindig viseljen oldalellenz vel rendelkez  véd sisakot.
Poros m veletek végzésekor viseljen arcmaszkot.
A késnek ütköz  tárgyak súlyos személyi sérülést 
okozhatnak. Alaposan vizsgálja át a területet, ahol a 
gépet használni szeretné, és távolítson el minden követ, 
fadarabot, fémdarabot, drótot, csontot, játékot vagy más 
idegen tárgyat. Ne feledje, hogy a zsinegek vagy drótok 
belegabalyodhatnak a késekbe.
Használat el tt mindig szemrevételezze a munkagépet, 
hogy meggy z djön arról, hogy a kések, a késeket 
rögzít  anyák és a vágóegység nem kopottak vagy 
sérültek.
Soha ne irányítsa a nyesedéket mások felé. Tervezze 
meg a nyírási útvonalat, és gondoskodjon arról, hogy 
a nyesedék ne a közelben tartózkodók, utak, járdák, 
ablakok és gépjárm vek felé távozzon. Szintén kerülje 
el, hogy a kiürített anyag falakra vagy akadályokra 
kerüljön, ahonnan visszapattanhat a kezel  felé.

HASZNÁLAT
A f nyíró elindítása el tt:

Ellen rizze a fék m ködését.
Ellen rizze a nyomást mind a négy gumiabroncsban.
Ellen rizze a meglazult szorítókat.
Gy z djön meg arról, hogy minden véd elem a 
helyén van és megfelel en m ködik.
Ellen rizze az oldalsó ürít csúszda biztonsági 
reteszel rendszerét.
Ellen rizze a kezel  jelenlétét érzékel  biztonsági 
reteszel  kapcsolót.
Állítsa be az ülést a kívánt helyzetbe.
Ellen rizze az akkumulátor töltöttségi szintjét.

A munkagép csak akkor indítható be, ha a kezel
megfelel en elhelyezkedett a kormánykerék mögött. Ne 
indítsa be a terméket, ha:

nincs mind a négy kereke a talajon
Az oldalsó ürít csúszda kint van, és nem védi a 
mulcsozófedél.
a gép körül álló személyek keze és lába nincs távol 
a vágókések burkolatától

Kapcsolja ki a késeket, ha a gép nincs használatban.
Soha ne használja a láncf részt zárt térben.
Ha kavicsos felületen halad keresztül, állítsa le a kést, 
hogy elkerülje, hogy a f nyíróból kavicsok és kövek 
szóródjanak ki. Lassan és óvatosan vezessen, nehogy 
elveszítse az uralmat a járm  felett.
A terméket óvatosan és az el írások szerint kapcsolja 
be, és tartsa távol a kezét és a lábát a vágópengékt l.
Ne helyezze kezét vagy lábát a forgó részek alá vagy 
közelébe.

Ne nyírjon füvet hátramenetben, hacsak nem 
elkerülhetetlen. Hátramenetben való haladás el tt
és közben nézzen hátra és lefelé, hogy nincsenek-e 
mögötte és körülötte közelben tartózkodók, gyermekek 
vagy háziállatok.
Vak sarkok, bokrok, fák vagy egyéb tárgyak, pl. a látást 
korlátozó belógó bokrok megközelítésekor rendkívül 
óvatos legyen.
Kanyarodás el tt lassítson.
Soha ne hagyja a m köd  gépet felügyelet nélkül. 
Mindig kapcsolja be a rögzít féket, állítsa le a késeket, 
kapcsolja ki a járm vet és vegye ki az indítókulcsot, 
miel tt megkezdi a szétszerelést.
Figyeljen a közlekedésre, ha közutak közelében 
használja a gépet. Ne m ködtesse a f nyírót közúton.
A lejt n való munkavégzés az egyik leggyakoribb 
oka a borulásnak és annak, hogy a kezel  elveszti az 
uralmat a munkagép felett. Ezek súlyos sérüléshez 
vagy halálhoz vezethetnek. A lejt kön való használat 
különleges figyelmet igényel. Ha nem tud tolatni a 
lejt n, vagy nem érzi biztonságosnak, ne nyírjon füvet 
azon a területen. Soha ne használja a gépet 15°-osnál 
nagyobb d lésszög , meredek lejt kön. Másolja le 
vagy vágja ki az e használati utasítás hátulján található, 
lejt kre vonatkozó útmutatót, és használja annak 
meghatározására, hogy az adott lejt  meredeksége 
lehet vé teszi-e a biztonságos munkavégzést.

A lejt n a füvet fel- és lefelé irányban nyírja, ne pedig 
oldalirányban.
Kerülje a lyukakat, keréknyomokat, köveket és más 
rejtett tárgyakat. Egyenetlen talajon a munkagép 
felborulhat. A magas f  elrejtheti az akadályokat.
Haladjon lassan; így nem kényszerül hirtelen 
megállásra vagy esetleges gyorsításra, míg a lejt n
dolgozik.
Lejt n ne nyírja le a füvet, ha az nedves. A 
gumiabroncsok elveszíthetik a talajhoz való 
tapadásukat; ez azt eredményezheti, hogy elveszíti 
az uralmat a munkagép felett.
Mindig használja a fékeket, amikor lefelé halad 
a lejt n. A sebességváltót ne tegye üresbe, és ne 
hagyja a munkagépet a lejt n lefelé gurulni, mivel 
így elveszítheti a járm  feletti irányítást.
Lejt n ne induljon el, ne álljon meg és ne 
kanyarodjon. Ha a gumiabroncsok elveszítik a 
tapadásukat, állítsa le a késeket és lassan folytassa 
útját egyenesen, a lejt n lefelé.
A lejt n minden mozdulatot lassan és fokozatosan 
hajtson végre. Ne változtasson hirtelen sebességet 
vagy irányt, mivel ez a munkagép borulásához 
vezethet.
Különösen figyeljen oda, ha a terméket kiegészít
szerelékekkel használja, mivel ezek a szerelékek 
hatással lehetnek a munkagép stabilitására. 
15°-osnál nagyobb d lésszög , meredek lejt kön
ne használja a gépet.
Ne kísérelje meg a gépet úgy stabilizálni, hogy a 
lábát a talajra teszi.
Ne használja a terméket mélyedések, árkok, 
túlzottan meredek lejt k vagy töltések közelében. 
A munkagép hirtelen felborulhat, ha valamelyik 
kerék a szegélynél túlszalad vagy bebukik, ez pedig 
személyi sérüléshez vagy halálhoz vezethet.
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A TÖLT RE VONATKOZÓ TOVÁBBI BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

A tölt  csak beltéri használatra alkalmas.
Ne töltsön (nem újratölthet ) els dleges cellákat.
Minden használat el tt sérülés tekintetében vizsgálja 
át a tápkábelt. Ha sérülés jelei látszanak, a veszély 
elkerülése érdekében egy képzett szakemberrel vagy 
hivatalos szervizközpontban kell kicseréltetni.
Beltéren, jól szell z  területen töltse a terméket. Ne 
töltse a terméket zárt térben.
A tölt  földel t s dugóval rendelkezik, és neki megfelel
aljzatba kell dugni, amelyet megfelel en szereltek be 
és földeltek le, az összes helyi el írással és rendelettel 
összhangban. Ne használjon adaptert vagy módosítsa 
a megadott dugót. Ha nem illeszkedik az aljzatba, akkor 
szereltessen fel egy megfelel  aljzatot egy szakképzett 
villanyszerel vel.

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI

FIGYELMEZTETÉS! T z-, robbanás- vagy égésveszély. 
Az akkumulátort ne szedje szét, ne tegye ki 60 °C feletti 
h nek és ne dobja t zbe.

A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne 
hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A 
korrozív hatású vagy vezet képes folyadékok, mint pl. a 
sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérít k vagy fehérít
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.
Az akkumulátor savat tartalmaz. Ha a sav érintkezésbe 
kerül b rfelülettel vagy ruházattal, azonnal öblítse le úgy, 
hogy az érintett területre 10 percen át folyatja a vizet. Ha 
a folyadék a szemébe kerül, forduljon orvoshoz. 
Ne töltsön olyan akkucsomagokat, amelyek a szivárgás 
jeleit mutatják. Ezeket megfelel en ártalmatlanítsa.

AZ AKKUMULÁTOR ELTÁVOLÍTÁSA ÉS EL KÉSZÍTÉSE 
ÚJRAHASZNOSÍTÁSRA

A természeti er források védelme érdekében 
hasznosítsa újra vagy megfelel en selejtezze le az 
akkumulátort.
A munkagépben ólom–sav akkumulátor van. 
Lehetséges, hogy a helyi szabályozások tiltják az ólom–
sav akkumulátorok háztartási szemétbe helyezését. 
Lépjen kapcsolatba a helyi hulladékgazdálkodási 
hivatallal a lehetséges feldolgozási és/vagy selejtezési 
információkkal kapcsolatban.
FIGYELMEZTETÉS! Eltávolítás után az akkumulátor 

érintkez it fedje le nagy igénybevételhez való 
szigetel szalaggal. Ne próbálja összetörni vagy szétszedni 
az akkumulátort, sem pedig eltávolítani bármelyik 
összetev jét. Az ólom–sav akkumulátorokat a megfelel
módon kell újrahasznosítani vagy ártalmatlanítani. 
Ne érintse meg az akkumulátor mindkét érintkez jét
fém tárggyal és/vagy valamelyik testrészével, mert ez 
rövidzárlatot eredményezhet. Az akkumulátort tartsa 
gyermekekt l távol. Ezen fi gyelmeztetések fi gyelmen kívül 
hagyása tüzet és/vagy súlyos sérülést eredményezhetnek.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
Állítsa le a munkagépet, kapcsolja be a rögzít féket
és vegye ki az indítókulcsot. Ellen rizze, hogy minden 
mozgó rész teljesen megállt. Várja meg, amíg leh l
a termék, miel tt a tárolóban elhelyezné, vagy egy 
járm ben szállítaná.
Minden idegen anyagtól tisztítsa meg a terméket. 
H vös, száraz és jól szell ztetett, gyerekekt l elzárt 
helyiségben tárolja. Az indítókulcsot ki kell venni, és 
a munkagépt l külön, gyermekek által nem elérhet
helyen kell tárolni.
A terméket tartsa távol a korrodáló szerekt l, például 
kerti vegyszerekt l vagy a jégmentesít  sótól. Ne tárolja 
a terméket kültéren.
Különös körültekintéssel járjon el a munkagép 
utánfutóra vagy teherautóra való fel-, illetve azokról 
való lerakodása során. A sebesség szabályozásához 
szükség szerint lépjen a fékpedálra. Ferde felületen való 
mozgatás során a f nyíró szabadon gurul, ha nem lép 
a fékpedálra, vagy nem kapcsolja be a rögzít féket. A 
f nyíró fel- vagy lerakodása során ne lépje túl az ajánlott 
maximális m ködési szöget, amely 15°.
Különösen figyeljen oda, amikor karbantartáshoz, 
tisztításhoz, tároláshoz vagy szállításhoz felemeli vagy 
megdönti a gépet. A kés éles. Minden testrészét tartsa 
távol a kést l, amikor a kés szabadon van.
A szállítás közbeni elmozdulás megel zése érdekében 
a f nyírót szükség szerint rögzítse hevederekkel vagy 
kötelekkel.

ÓLOM–SAV AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.
Az akkumulátorok küls  fél általi szállításakor kövesse 
a csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. 
Ne szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. 
További információért vegye fel a kapcsolatot a 
továbbítást végz  céggel.

VONTATÁSRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

A berendezés vontatása során hagyatkozzon a józan 
észre. A túlságosan nehéz teher a lejt n veszélyes. 
A gumiabroncsok elveszíthetik a talajhoz való 
tapadásukat; ez azt eredményezheti, hogy elveszíti az 
uralmat a munkagép felett.
A keréksúlyokra vagy -ellensúlyokra vonatkozóan 
kövesse a gyártó ajánlásait.
A vontatott össztömeg nem haladhatja meg a maximális, 
136 kg (300 lbs. értéket).
A vontatóeszközt csak a vontatólaphoz csatlakoztassa.
A vontatott berendezésre soha ne engedjen felszállni 
gyermekeket vagy más személyeket.
A megállási távolság n  a sebesség és a vontatott 
rakomány tömegének növekedésével. Haladjon lassan, 
és számoljon megállási id vel és távolsággal.
Vontatás során ne kanyarodjon éles szögben. 
Fokozottan figyeljen, ha kedvez tlen felületi feltételek 
mellett kanyarodik vagy m ködteti a munkagépet. 
Megfordításkor járjon el óvatosan.
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KARBANTARTÁS
Csak a gyártó eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és 
szerelékeit használja. Ennek figyelmen kívül hagyása 
gyenge motorteljesítményt, esetleges sérülést és a 
jótállás elvesztését okozhatja.
Gondosan tartsa karban és jó állapotban a munkagépet. 
A késeket tartsa élesen, a véd elemeket pedig a 
helyükön, üzemképesen. A súlyos személyi sérüléseket 
és a munkagép károsodását megel zend , továbbá a 
legjobb teljesítmény folyamatos biztosítása érdekében 
cserélje ki a károsodott, görbe, repedt, vagy egyenetlenül 
kopott késeket. A kiegyensúlyozatlan kés vibrációt okoz, 
ami károsíthatja a munkagép motorját vagy személyi 
sérüléshez vezethet. 
Soha ne végezzen beállítási vagy javítási m veleteket,
amíg a motor jár, a kések pedig forognak.
Tárolás, szervizeltetés vagy a kiegészít k cseréje 
el tt vegye ki az indítókulcsot a munkagépb l. Ilyen 
megel z  biztonsági intézkedések csökkentik a termék 
véletlen elindításának veszélyét.
Állítsa le a munkagépet, kapcsolja be a rögzít féket
és vegye ki az indítókulcsot. Ellen rizze, hogy minden 
mozgó rész teljesen megállt:

miel tt magára hagyná a terméket (beleértve a 
f nyesedék ürítését is)
egy eltöm dés vagy az eldugult ürít csúszda
tisztítása el tt
ellen rzés, karbantartás vagy a gépen végzett 
bármilyen m velet megkezdése el tt;
a mulcsozófedél eltávolítása el tt
a f kidobó csúszda fedelének kinyitása el tt
idegen objektum eltávolítása után
– Sérülést keresve alaposan vizsgálja át a gépet.
– Cserélje ki a kést, ha bármilyen módon 

megsérült.
– A f nyíró újraindítása és a használatának 

folytatása el tt javítsa meg az esetleges 
sérüléseket.

ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellen rizze
azonnal).
– a sérülések, különösen a kések vizsgálatakor
– Cserélje ki a kést, ha bármilyen módon 

megsérült.
– cserélje ki vagy javítsa meg a sérült alkatrészeket
– Ellen rizze és húzza meg a meglazult 

alkatrészeket.
A használati útmutatóban leírt beállításokat és 
javításokat Ön is elvégezheti. Egyéb javítás tekintetében 
a terméket csak engedéllyel rendelkez  szervizben 
javíttassa.
Vegye fel a kapcsolatot hivatalos szervizközponttal a 
sérült vagy olvashatatlan címék pótlása érdekében.
A munkagépen és a tölt egységen csak megfelel en
képzett személy végezhet szervizelési munkálatokat. 
A nem szakképzett szakember által végzett szervizelés 
vagy karbantartás a kezel  súlyos sérülését vagy a 
termék károsodását eredményezheti. A terméket csak 
engedéllyel rendelkez  szervizben javíttassa.
Gyakori id közönként ellen rizze a csavaranyák, 
csavarok és fejescsavarok megfelel  meghúzását, hogy 
a termék biztonságos üzemi állapotban legyen.
A késrögzít  anyákat az ajánlott nyomatékkal kell 
meghúzni.

A fékeket minden használat el tt, használat közben 
pedig gyakran ellen rizze. A fékeket szükség szerint 
állítsa be és szervizeltesse.
Az oldalsó ürít csúszda egy rugós véd elem, amely 
fedi a vágóasztalon lév  oldalsó ürít nyílást, és eltéríti 
a f nyesedéket és a hulladékot a kezel t l. Az oldalsó 
ürít csúszdán végzend  ellen rzés, mozgatás, tisztítás 
vagy karbantartás el tt gondoskodjon arról, hogy a 
motor kikapcsolt állapotban legyen, a kések pedig 
álljanak.
Az egyensúly megtartása érdekében az elhasználódott 
vagy sérült késeket és csavarokat teljes készletben 
cserélje ki.
A gép beállítása során legyen óvatos, nehogy ujjai 
beszoruljanak a forgó kések és a gép rögzített részei 
közé.
A kés a motor kikapcsolása után még rövid ideig forog. 
A kések szervizelésekor vegye figyelembe, hogy a 
kések még kikapcsolt elektromos áramellátás esetén 
is foroghatnak. Soha ne tegye semmilyen testrészét a 
kések területére, amíg nem biztos abban, hogy a kések 
forgása leállt.
A termékre szerelt kés éles. Óvatosan járjon el, és 
viseljen nehéz igénybevételre tervezett keszty t a 
felszerelésükkor, cseréjükkor, tisztításukkor vagy a 
csavarok ellen rzésekor.
Minden egyes használat után egy puha, száraz ruhával 
tisztítsa meg a terméket. A sérült alkatrészeket egy 
hivatalos szervizközpontban kell megjavíttatni vagy 
kicseréltetni.
A f nyírót mindig tisztítsa meg a f t l, levelekt l és 
egyéb hulladékoktól.
A termék tisztításához ne használjon vizet. Az 
összegy lt f , levél és egyéb hulladék eltávolításához 
használjon légárammal m köd  berendezéseket, 
például kompresszort vagy lombfúvót.

GUMIABRONCSOK KARBANTARTÁSA
A munkagép töml  nélküli gumiabroncsokkal rendelkezik, 
melyek mérete a következ :

El l: 33 x 13 x 15 cm
Hátul: 40 x 16 x 20 cm

Ha a gumiabroncsok kopottak, a f nyírógép tapadása 
csökken, ami növeli a baleset valószín ségét. Cserélje ki 
a gumiabroncsokat, ha a profilmélység 4 mm vagy annál 
kisebb, illetve ha a gumiabroncs sérült. A csere során mindig 
eredeti gyártmányú gumiabroncsokat használjon. A nem 
megfelel  gumiabroncsok használata azt eredményezheti, 
hogy elveszíti uralmát a munkagép felett.Ez súlyos személyi 
sérüléshez vezethet.
A gumiabroncsokat csak hivatalos szervizközpontban 
cseréltesse ki.

GUMIABRONCS NYOMÁSA
Minden használat el tt ellen rizze a nyomást mind a 
négy gumiabroncsban. A nem megfelel  guminyomás 
hatással van a munkagép kezelésére, a kormánym
m ködésére, a tapadásra, a gumiabroncs élettartamára, 
a nyírás egyenletességére és a gépkezel  kényelmére is. 
Gy z djön meg arról, hogy a gumiabroncsok az ajánlott 1,4 
bar nyomásértékre vannak felfújva.
A gumiabroncsok nyomása csak hideg abroncsok esetén 
mérhet  és állítható.
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GUMIABRONCSOK JAVÍTÁSA
Ha defekt következtében az abroncs szivárog vagy 
leereszt, lehetséges, hogy gumiszálas defektjavító készlet 
segítségével helyrehozható. Ha a sérülés vágásból ered, 
vagy a defekt nem javítható, cserélje ki az abroncsot.

FÉKBEÁLLÍTÁS
Lásd 258. oldal.
Ha a f nyírógép tovább halad, amikor a fékpedálra lép, 
szükség van a fékek beállítására.
A végs  beállítás után tesztelje a fékeket úgy, hogy 
a f nyírót normál sebességgel, sík talajon vezeti. Így 
megbizonyosodhat arról, hogy a munkagép gyorsan leáll, 
ha a fékpedálra lép.

ELTÖM DÉS MEGSZÜNTETÉSE
Állítsa le a munkagépet, kapcsolja be a rögzít féket és 
vegye ki az indítókulcsot. Állítsa a vágóasztalt maximális 
magasságra. Ellen rizze, hogy minden mozgó rész 
teljesen megállt.
Egy eltöm dés ellen rzésekor és megszüntetésekor 
mindig viseljen nehéz igénybevételre tervezett 
véd keszty t. A kések élesek maga az akadály is éles 
lehet.
Ellen rizze és körültekint en tisztítsa meg az oldalsó 
ürít csúszdát az eltöm désekt l.
Óvatosan távolítson el minden elakadt anyagot. Ne 
felejtse el, hogy a vágópenge a tisztítás során mozog.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
Lásd 246. oldal.
1. Késrögzít  gomb

A kés kapcsológombja elindítja vagy leállítja a 
vágókéseket.

A vágókések elindításához húzza fel a kapcsolót.
A kések leállításához nyomja be a kés kezel gombját.

MEGJEGYZÉS: A késeknek 5 másodpercen belül le kell 
állniuk. Ha a kések nem állnak le, vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizközponttal.

2. Els  lámpa gombja
Az els  lámpa gombja KI és BE helyzetbe kapcsolja a 
lámpákat.

3. F kapcsoló
A f kapcsoló BE és KI állapotba kapcsolja a f nyírót.
A kapcsoló m ködtetése el tt be kell helyezni az 
indítókulcsot. Ha a kulcs "tartozék" helyzetben van, akkor 
a f kapcsoló az opcionális, a gyártó által jóváhagyott 
f nyírótartozékok táplálásához is használható.

4. Fordított üzemmód gomb
A hátrameneti üzemmód kapcsolója bekapcsolja a 
késeket, ha a munkagép hátramenetben halad. 
MEGJEGYZÉS: A kések nem kapcsolnak be a hátrameneti 
üzemmódban, ha a hátrameneti üzemmód kapcsolója nincs 
benyomva és a kések kapcsológombja nincs felhúzva.

5. Akkuszintjelz /üzemóra-számláló
Az akkumulátor töltöttségi szintjét mutató jelz  a 
maradék töltöttségi szintet jelzi. Az üzemóra-számláló a 
munkagép munkával töltött idejét (amikor az indítókulcs 
BE helyzetben áll) mutatja.

6. Ülés (a kezel  jelenlétét érzékel  biztonsági 
reteszel rendszer)
Az ülés biztonsági reteszel rendszerrel rendelkezik, 
amely leállítja a késeket, ha a kezel  elhagyja az ülését, 
miközben a kések forognak.

Minden használat el tt ellen rizze a rendszert, és 
gy z djön meg annak helyes m ködésér l.
1. A kések leállításához nyomja be a kés kezel gombját.
2. Tegye be az indítókulcsot, és fordítsa BE állásba.
3. A vágókések elindításához húzza fel a kapcsolót.
4. Kissé álljon fel, de ne szálljon le a f nyíróról.
A késeknek 5 másodpercen belül le kell állniuk. Ha a 
kések nem állnak le, vegye fel a kapcsolatot a hivatalos 
szervizközponttal.
Ne m ködtesse a f nyírót addig, amíg a biztonsági 
reteszel rendszert meg nem javítják.

7. Tölt  port
A f nyíró a tölt portokon keresztül csatlakozik a tölt höz.
A LED az akkumulátor töltés közbeni állapotát mutatja.

8. Vontatólap
A vontatólap 136 kg (300 lbs.) vagy annál kisebb tömeg
rakomány vontatására használható.

9. Bögretartó
A poharak vagy vizespalackok kényelmes elhelyezését 
a pohártartó biztosítja.

10. Peronmagasság-állító kar
A vágóasztal magasságát állító kar felemeli vagy 
leengedi a vágóasztalt.

11. Ülésállító kar
Az ülésbeállító kar a kívánt helyzetbe mozgatja az ülést.

12. Parkolófék
A rögzít fék a f nyírót fékezett helyzetben tartja.

13. Oldalsó ürít csúszda biztonsági 
reteszel rendszerrel
Az oldalsó ürít csúszda eltéríti a f nyesedéket.
A f nyíró használata el tt ellen rizze, hogy az 
oldalsó ürít csúszda jól záródik-e. Az ürít csúszda
reteszel rendszerrel rendelkezik, amely leállítja a 
késeket, ha a csúszda m ködés közben véletlenül 
kinyílik.
Ne használja tovább a f nyírót, és vigye el javíttatni 
hivatalos szervizközpontba, ha a kések nem állnak 
le, amikor használat közben az oldalsó ürít csúszda
akadály miatt felemelkedik.

14. Fordulópedál
A tolatópedál megfordítja a f nyíró man verezési irányát 
(hátramenetbe).
MEGJEGYZÉS: Ahhoz, hogy hátramenetben is 
lehessen füvet nyírni, a hátrameneti mód kapcsolóját is 
be kell nyomni.

15. Fékpedál
A fékpedál lassítja és megállítja a f nyírót.

16. Gázpedál
A gázpedál szabályozza a f nyíró haladási sebességét.

17. Els  lámpa
Az els  lámpák megvilágítják a nyírási útvonalat.

18. Indítógomb
Az indítókulcs be, ki, valamint "tartozék" helyzetbe állítja 
az indítókapcsolót.

19. Talajtakaró fedél
A mulcsozófedél takarja az oldalsó ürít csúszdát, amely 
lehet vé teszi, hogy a kések lenyírják, majd finomabb 
nyesedékké aprítsák a füvet.

20. Tölt
A tölt egység újratölti a f nyíró akkumulátorait. 
A kényelmes és helykímél  tárolás érdekében 
kulcslyuk rendszer  felfüggesztéssel rendelkezik. 
Ha a tölt t a kulcslyuk-felfüggesztések segítségével 
rögzíti, használjon legalább egy további csavart a 
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rögzít peremnél, hogy biztosan a helyén tartsa az 
eszközt. A tölt t mindig úgy szerelje fel, hogy töltés 
közben a tölt  LED állapotjelz je látható legyen.

21. Kezel i kézikönyv
A kezelési útmutató fontos biztonsági figyelmeztetéseket 
és utasításokat tartalmaz arra vonatkozóan, hogy 
hogyan kell helyesen és biztonságosan m ködtetni és 
karbantartani a f nyírót.

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

Biztonsági fi gyelmeztetés

A termék használata el tt olvasson el és 
értsen meg minden utasítást. Tartsa be 
az összes fi gyelmeztetést és biztonsági 
utasítást.
Az összes nézel d , különösen a 
gyerekek és a háziállatok, legyenek 
legalább 30 m-es távolságra a használati 
területt l.
Soha ne szállítson a munkagépen 
utasokat vagy gyermekeket, még abban 
az esetben sem, ha a kések már leálltak.
Tolatás közben mindig nézzen hátra és 
lefelé, hogy meggy z djön arról, hogy 
nincsenek a munkagép mellett és mögött 
közelben tartózkodók, gyermekek és 
háziállatok.
15°-osnál nagyobb d lésszög , meredek 
lejt kön ne használja a gépet. A lejt n
a füvet fel- és lefelé irányban nyírja, ne 
pedig oldalirányban.

98 Garantált hangteljesítményszint

A kezét és a lábát tartsa távol a kést l és 
a vágási területt l.

Ne lépjen a vágóasztalra vagy az oldalsó 
ürít csúszdára.
Figyeljen a kivetett vagy repül  tárgyakra.

Az összes nézel d , különösen a 
gyerekek és a háziállatok, legyenek 
legalább 30 m-es távolságra a használati 
területt l.

Karbantartás el tt távolítsa el az 
indítókulcsot. Figyeljen a kivetett vagy 
repül  tárgyakra.

Fék
Lépjen a fékpedálra a munkagép 
megállításához.

Parkolófék

Gáz
Lépjem a gázpedálra az el re- vagy 
hátrafelé haladáshoz

0 ~ 40°C  < 0°C 
Tölt  port

Ez a szerszám minden, a vásárlás 
európai uniós országában hatályos 
szabványnak megfelel.

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

A vágókések elindításához húzza fel a 
kapcsolót. A kések leállításához nyomja 
be a kés kezel gombját.

A munkagép bekapcsolt késekkel 
hátrameneti üzemmódban is 
m ködtethet , ha az RMO gomb be 
van nyomva és a piros gomb világít. 
Hátrameneti üzemmódban való 
munkavégzés során mindig nézzen 
hátra és lefelé. Nem ajánlott hátrameneti 
módban füvet nyírni.
A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehet ség.
Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdekl djön a helyi önkormányzatnál 
vagy a termék forgalmazójánál.

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

Csak beltéri használatra

Lomha biztosíték

A sérülések kockázatának csökkentése 
érdekében a felhasználónak a termék 
használata el tt el kell olvasnia és meg 
kell értenie a kezel i kézikönyv tartalmát.

Robbanásveszély

A sérülés vagy károsodás kockázatának 
elkerülése érdekében kerülje a forró 
felületekkel való érintkezést.

Nem száraz környezetben történ
használat és a biztonsági el írások be 
nem tartása áramütést eredményezhet.

Áramütés veszélye.

Mindig húzza ki a tölt t a konnektorból, 
miel tt az akkumulátort csatlakoztatja 
vagy leválasztja.

Ne tegye ki es nek, és ne használja 
nedves környezetben.
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Tartsa távol minden gyújtóforrástól, 
szikrától és lángtól. Ne takarja le a 
szell z nyílásokat, m ködés közben 
pedig biztosítson megfelel  szell zést.
A terméket tartsa távol a gyerekekt l
vagy megfelel  gyakorlattal nem 
rendelkez  személyekt l.

Viseljen véd szemüveget

Az akkumulátor savat tartalmaz. Ha a 
sav érintkezésbe kerül b rfelülettel vagy 
ruházattal, azonnal öblítse le úgy, hogy 
az érintett területre 10 percen át folyatja 
a vizet.
Ha a folyadék szembe kerül, öblítse ki 
tiszta vízzel legalább 10 percig, ezután 
azonnal forduljon orvoshoz.

Zselés. Az akkumulátort újra kell 
hasznosítani.

Pb

A munkagépben ólom–sav akkumulátor 
van. Lehetséges, hogy a helyi 
szabályozások tiltják az ólom–sav 
akkumulátorok háztartási szemétbe 
helyezését. Lépjen kapcsolatba a 
helyi hulladékgazdálkodási hivatallal 
a lehetséges feldolgozási és/vagy 
selejtezési információkkal kapcsolatban.

A f nyíró megállítása

A f nyíró leparkolása

A f nyírót sima, vízszintes talajon állítsa 
le. Ne állítsa le a munkagépet lejt n.

A kések leállításához nyomja be a kés 
kezel gombját.

Lépjen a fékpedálra a munkagép 
megállításához.

A rögzít fék bekapcsolásához lépjen a 
rögzít fék pedáljára.

Fordítsa az indítókulcsot KI helyzetbe.

Vegye ki az indítókulcsot.

Közlekedés a f nyíróval

F nyírás hátrameneti módban

Tegye be az indítókulcsot, és fordítsa BE 
állásba.

A vágókések elindításához húzza fel a 
kapcsolót.

Lépjen a gázpedálra.

Nyomja be a hátrameneti mód 
kezel gombját.

Lépjen a tolatópedálra.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészít k

Megjegyzés

Figyelem

KICSOMAGOLÁS
Lásd 244 - 245 oldal.

Vegye le és tegye félre az összes csomagolóanyagot 
az egységr l és az alkatrészekr l. Amíg figyelmesen át 
nem vizsgálta és nem m ködtette a terméket, addig ne 
dobja ki a csomagolását.
Figyelmesen vizsgálja át a terméket, és bizonyosodjon 
meg róla, hogy a szállítás során nem tört el és nem 
sérült meg semmi.
Ha bármelyik alkatrész megsérült vagy hiányzik, lépjen 
kapcsolatba egy hivatalos szervizközponttal. Ne szerelje 
össze a terméket addig, amíg meg nem érkeznek az 
eredeti gyári alkatrészek. Ha az összeszerelés során 
sérült vagy nem megfelel  alkatrészeket épít be, vagy 
kihagy egyes darabokat, az súlyos személyi sérülést 
eredményezhet.
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Ha bármely alkatrész már a termékre van szerelve, 
amikor kicsomagolja a f nyírót, az összeszerelés 
folytatása el tt bizonyosodjon meg arról, hogy az 
adott alkatrész szerelésmódja helyes, rögzítése és az 
alkalmazott nyomaték (ahol szükséges) megfelel .
A nem megfelel en összeszerelt termék használata 
komoly személyi sérüléshez vezethet.

ÖSSZESZERELÉS
Lásd 248. -250. oldal.

A terméket úgy kell összeszerelni, hogy az a szerelés 
közben az alsó vázon legyen. Ha elkészült az 
összeszereléssel, állítsa a vágóasztalt maximális 
magasságra, illesszen rámpát a vázhoz, és lassan, 
óvatosan vezesse le a f nyírót a vázról.
Szigorúan ragaszkodjon az összes, meghúzási 
nyomatékra vonatkozó el írás betartásához. Ennek 
elmulasztása súlyos személyi sérülést eredményezhet.
A véletlen indítás – ami súlyos személyi sérüléshez 
vezethet – megel zése érdekében a szerelés idejére 
mindig vegye ki az indítókulcsot a f nyíróból.
Körültekint en járjon el, amikor a f nyírót a vázról 
leengedi. A sebesség szabályozásához lépjen a 
fékpedálra. Ferde felületen való mozgatás során a 
f nyíró szabadon gurul, ha nem lép a fékpedálra, vagy 
nem kapcsolja be a rögzít féket. Az el írások be nem 
tartása az irányítás elveszítéséhez, anyagi kárhoz, 
súlyos személyi sérüléshez vagy halálesethez vezethet.
Ha rámpa nem áll rendelkezésre, lassan és óvatosan, 
hátramenetben vezesse le a f nyírót a vázról, közben 
folyamatosan figyeljen hátra és lefelé. Ha a f nyírót
rámpa alkalmazása nélkül, el remenetben vezeti le a 
vázról, az a vágóasztal sérülését okozhatja.
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KARBANTARTÁSI ÜTEMTERV
Minden

használat el tt
ellen rizze

25
üzemóránként

50 óránként 
vagy évente Tárolás el tt A tárolás során 

havonta egyszer

Ellen rizze a fék m ködését. x
Ellen rizze a nyomást mind a négy 
gumiabroncsban. x

Ellen rizze az oldalsó ürít csúszdához
tartozó és a kezel  jelenlétét érzékel
biztonsági reteszel rendszerek
kapcsolóit.

x

Ellen rizze a meglazult szorítókat. x x
Minden idegen anyagtól tisztítsa meg 
a terméket. x x

Ellen rizze / cserélje ki a 
mulcsozókéseket. x x

Tisztítsa meg az akkumulátor 
érintkez it. x

Ellen rizze és töltse az akkumulátort. x x

MEGJEGYZÉS: Ha a terméket poros környezetben használja, a karbantartást gyakrabban végezze el.
Ha a termék már túl van a táblázatban szerepl  legnagyobb értékeken, a karbantartást továbbra is hajtsa végre az itt feltüntetett id pontok
vagy órák szerint. 
Ha bizonytalan abban, hogy a fent felsorolt karbantartási m veleteket hogyan kell elvégezni, bízza a szervizelést hivatalos szervizközpontra.

CHARGER LED INDICATOR

Tölt  állapota
Csatlakoztatva ehhez LED

Állapot
Áramellátás F nyíró Tölt F nyíró

Készenlét Igen Nem Világít Nem ég Tölt  üzemre kész állapotban.

Töltés alatt Igen Igen Világít Lassú
Villog —

Tölt  hibája

Igen Igen Nem ég Gyors
villogás

Az akkumulátor-h mérséklet, az akkumulátorkapacitás vagy 
a tölt  hibás lehet.

Ha a LED állapota hibát jelez, várjon körülbelül 15 percig, hogy az akkumulátor és a tölt  leh lhessen.
Ha a LED állapota másodszor is megismétl dik, állítsa vissza a tölt t vagy helyezze vissza az akkumulátort.
Ha egy másik tölt  normálisan tölt, a tölt  hibás lehet.
Ha egy másik akkumulátor normálisan tölt dik, az akkumulátorkapacitás hibás lehet.

Teljesen 
feltöltve Igen Igen Világít Világít A gyorstöltés üzemmódnak vége, a tölt  tovább tölt.

Lezárás Nem Igen Nem ég Gyors
villogás A dugó még csatlakozik a f nyíróhoz. A f nyíró nem indul el.

Probléma

Igen Igen Világít Gyors
villogás Az akkumulátorcsomag hibás lehet.

Ha a LED állapota hibát jelez, állítsa vissza a tölt t vagy helyezze vissza az akkumulátort.
Ha a világító kijelz k ezután még mindig problémát jeleznek, akkor próbálja meg a tölt t egy másik akkumulátorral használni.
Ha egy másik akkumulátort normál módon lehet tölteni, akkor távolítsa el a meghibásodott akkumulátort (lásd a karbantartás 
c. részt).
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HIBAELHÁRÍTÁS
Ha az alábbi megoldások nem szüntetik meg a problémát, forduljon a hivatalos szervizhez.

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A munkagép nem 
indul.

Az akkumulátor töltöttsége alacsony. Töltse fel az akkumulátort.

A tölt  nem csatlakozik a munkagéphez. Csatlakoztassa le a tölt t a munkagépr l.

Az indítókulcs nincs behelyezve, vagy KI 
helyzetben van.

Tegye be az indítókulcsot, és fordítsa BE állásba.

Elégtelen akkumulátor-kábelcsatlakozások Ellen rizze és tisztítsa meg az összes akkumulátorérintkez t.

A munkagép nem 
mozdul.

Az indítókulcs nincs behelyezve, vagy KI 
helyzetben van.

Tegye be az indítókulcsot, és fordítsa BE állásba.

A rögzít fék be van kapcsolva. Engedje ki a rögzít féket.

A fékpedál lenyomott állapotban van, és/
vagy a gázpedál nincs.

Engedje fel a fékpedált, és lépjen a gázpedálra.

A tölt  nem csatlakozik a munkagéphez. Csatlakoztassa le a tölt t a munkagépr l.

A f nyíró egyenetlenül 
vágja a füvet.

A gumiabroncsok nyomása egyenl tlen. Ellen rizze a nyomást mind a négy gumiabroncsban.

A vágóasztal nem vízszintes. Szintezze be a vágóasztalt.

A kés kopott, görbe, laza vagy tompa. Helyezze fel a kést.

Hulladék gy lt össze a munkagép alatt. Tisztítsa meg a f nyíró burkolatának alját.

A nyírási sebesség túl nagy. Nyírja a füvet alacsonyabb sebességen.

A f nyíró nem mulcsoz 
megfelel en.

A levágott nedves f  darabkái feltapadnak a 
burkolat aljára.

Várjon a nyírással, amíg a f  megszárad.

A f  túl magas. El ször vágja a füvet magasabbra, majd nyírja le a kívánt méret re.

A kés kopott, görbe, laza vagy tompa. Helyezze fel a kést.

A nyírási sebesség túl nagy. Nyírja a füvet alacsonyabb sebességen.

A munkagép 
magasabb
sebességnél vibrál.

A kés kiegyensúlyozatlan, laza, esetleg 
túlságosan vagy egyenetlenül kopott.

Helyezze fel a kést.

A motor tengelye görbe. Állítsa le a motort és vegye ki az indítókulcsot. Alaposan vizsgálja 
át a terméket sérülések után kutatva. Újraindítás el tt hivatalos 
szervizközpontban végeztesse el a szervizelést.

Elégtelen f kiürítés.

Az oldalsó ürít csúszda vagy annak 
kidobónyílása eltöm dött.

Tisztítsa meg az oldalsó ürít csúszdát és a nyílást.

A f  nedves. F nyírás el tt várja meg, hogy a f  megszáradjon.

A nyírási sebesség túl nagy. Nyírja a füvet alacsonyabb sebességen.

A f  túl magas. El ször vágja a füvet magasabbra, majd nyírja le a kívánt méret re.
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A motor vágás közben 
megáll.

Túl alacsonyra van állítva a vágási 
magasság.

Növelje a vágásmagasságot.

Az akkumulátor töltöttsége alacsony. Töltse fel az akkumulátort.

A kések nem forognak.

Az akkumulátor töltöttsége alacsony. Töltse fel az akkumulátort.

Az oldalsó ürít csúszda nem nyomja be a 
hozzá tartozó reteszkapcsolót.

Nyomja le az oldalsó ürít csúszdát, és gy z djön meg arról, hogy a 
csúszda teljesen benyomja a biztonsági reteszkapcsolót.

A késkapcsoló gomb be van nyomva. A vágókések elindításához húzza fel a kapcsolót.

A kezel  nem ül teljesen az ülésben. Üljön be az ülésbe teljesen.

Hulladék gy lt össze a f nyíró alatt. Tisztítsa meg a f nyíró burkolatának alját.

Hátramenetben nem 
forognak a kések.

A hátrameneti mód nincs bekapcsolva. Nyomja meg a hátrameneti mód gombját a hátrameneti mód 
aktiválásához.

A késkapcsoló gomb be van nyomva. A vágókések elindításához húzza fel a kapcsolót.

A munkagép nem éri el 
a teljes sebességet.

Az akkumulátor töltöttsége alacsony. Töltse fel az akkumulátort.

A kések tovább 
forognak, miután 
a kezel  elhagyja 
az ülést anélkül, 
hogy a rögzít féket
bekapcsolná.

A biztonsági reteszel rendszer nem 
m ködik megfelel en.

Gy z djön meg arról, hogy a biztonsági reteszel  rendszer 
ülésdugója tökéletesen csatlakozik. Ha a vágókések mégsem állnak 
meg, csak engedéllyel rendelkez  szervizközpontban javíttassa 
meg a f nyírót.

Az els  lámpák nem 
m ködnek.

Az els  lámpák ki vannak kapcsolva. Nyomja le a lámpa kapcsológombját az els  lámpák 
felkapcsolásához.

Az els  lámpák sérültek. Cserélje ki az els  lámpákat.

Az akkumulátor nem 
tölt.

Az akkumulátorcellák meghibásodtak. Helyezze vissza az akkumulátort.

A kábelcsatlakozások elégtelenek. Ellen rizze és tisztítsa meg az összes akkumulátorérintkez t.
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GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK
Tölt n kell-e hagyni a f nyírót, amikor az nincs 
használatban?
– Igen, a használaton kívüli f nyírót folyamatosan 

tölteni kell.
Mi az ajánlott keréknyomás, és milyen gyakran kell 
ellen rizni a gumiabroncsok nyomását?
– A legjobb teljesítmény biztosításához a 

gumiabroncsok nyomásának 1,4 barnak kell lennie. 
Minden használat el tt ellen rizze a nyomást mind a 
négy gumiabroncsban.

Mi okozhatja a kések használat közbeni leállását?
– Ellen rizze az akkumulátor töltöttségi szintjét 

mutató jelz t. Amikor az akkumulátor töltöttsége 
alacsony szintre csökken, a vágóasztal motorja 
kikapcsol, így elegend  id  marad arra, hogy a 
járm vet visszavigye a töltési helyre. Vezesse a 
munkagépet a helyére, és azonnal kezdje el tölteni 
az akkumulátort.

Ha az akkumulátor töltöttségi szintje nem alacsony, 
lassítson le, vagy emelje magasabbra a vágóasztalt. 
Nagy terheléssel járó alkalmazások az egyik vagy 
mindkét vágómotor leállását eredményezhetik.
– Ellen rizze, hogy az oldalsó ürít csúszda

megfelel en záródik-e. Nyomja le az oldalsó 
ürít csúszdát, és gy z djön meg arról, hogy 
a csúszda teljesen benyomja a biztonsági 
reteszkapcsolót.

Lejt n lefelé menetben a f nyíró miért gyorsul id nként,
máskor pedig nem?
– Az ön biztonsága és a jobb teljesítmény érdekében 

a f nyírót úgy terveztük, hogy az a lejt n való 
haladáskor automatikusan korlátozza a sebességet, 
és ez ingadozásokat okozhat a járm  sebességében.

Miért ad ki a f nyíró sípoló hangot tolatás közben?
– Azért, hogy figyelmeztesse a f nyíró közelében 

lév ket.
A f nyíró traktor m ködtetése közben hogyan állíthatom 
meg teljesen a gépet?
– Lépjen a fékpedálra a munkagép megállításához. Ez 

a járm  nem hidrosztatikus váltóval rendelkezik.
Miért ad ki a f nyíró sípoló hangot, amikor kiszállok az 
ülésb l?
– A rögzít fék nincs bekapcsolva, vagy az indítókulcs 

még mindig BE helyzetben van. Mindig vegye ki az 
indítókulcsot, ha nem használja a f nyírót.

Mikor kell használni a rögzít féket?
– Mindig használja a rögzít féket, miel tt leszáll a 

munkagépr l.
Tisztíthatom a vágóasztalt kerti locsolócs vel?
– A termék tisztításához ne használjon vizet. 

Használjon lombfúvót vagy kompresszort a 
tisztításhoz.
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Siguran a, performan a i fi abilitatea au constituit 
principalele noastre preocup ri la proiectarea ma inii dvs. 
de tuns iarba cu scaun pentru operator.

UTILIZARE PREV ZUT
Ma ina de tuns iarba cu scaun pentru operator.este 
destinat  exclusiv pentru utilizare la exterior.
Acest produs este destinat exclusiv tunderii gazonului. 
Lama de t iere trebuie s  se roteasc  aproximativ paralel 
cu solul peste care se rote te. Toate cele patru ro i trebuie 
s  ating  solul în timpul tunderii ierbii.
Pulverizatorul se va folosi numai de c tre adul i care au fost 
instrui i cu privire la pericolele i m surile de protec ie care 
trebuie luate când se utilizeaz  acesta.
Nu folosi i în alte scopuri.

ATEN ION RI GENERALE CU PRIVIRE LA 
SIGURAN A ÎN UTILIZARE A DRUJBEI CU LAN

AVERTISMENT! Citi i toate instruc iunile privind 
avertiz rile de siguran , ilustra iile i specifica iile
furnizate împreun  cu acest produs. Nerespectarea 
instruc iunilor prezentate în continuare poate provoca 
accidente cum ar fi  incendii, electrocutare i/sau v t m ri
corporale grave.
P stra i aceste avertismente i instruc iuni, pentru a le 
putea consulta ulterior.
Termenul „unealt  electric ” din avertiz ri se refer  la 
unealta dvs. electric  alimentat  la curent (cu fi r) sau la 
baterie (f r fi r).

MEDIUL DE LUCRU
Men ine i curat i bine iluminat  zona de lucru.
Zonele dezordonate i întunecate prezint  pericol de 
accidente.
Nu opera i cu unealta electric  în atmosfere 
explozive, precum în prezen a lichidelor, gazelor 
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaz
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

ine i copiii i persoanele din jur la distan  în timpul 
oper rii unei unelte electrice. Distragerea aten iei v
poate face s  pierde i controlul.

SIGURAN  ELECTRIC
tec rele uneltelor electrice trebuie s  se 

potriveasc  cu priza. Nu modifica i niciodat
tec rul în nici un fel. Nu folosi i niciodat  adaptoare 

de tec r cu uneltele electrice cu împ mântare.
tec rele nemodificate i prizele potrivite reduc riscul 

de electrocutare. 
Evita i contactul corpului cu suprafe ele conectate 
la împ mântare, precum evi, radiatoare, re ouri,
ma ini de g tit i frigidere. Exist  un risc crescut de 
electrocutare când corpul dumneavoastr  are contact cu 
împ mântarea.
Nu expune i produsul la ploaie sau condi ii de 
umiditate. Apa care intr  într-o unealt  electric  va 
cre te riscul de electrocutare.
Nu for a i cablul. Nu trage i niciodat  unealta
electric  de cablul de alimentare pentru a o 
transporta, a o trage sau a scoate tec rul din 
priz . ine i cablul de alimentare departe de 
c ldur , ulei, muchii ascu ite sau piese în mi care.
Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de 
electrocutare.

Atunci când lucra i cu o unealt  electric  în aer liber, 
folosi i un prelungitor adecvat pentru utilizarea în 
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru 
utilizarea în aer liber reduce riscul de electrocutare.
În cazul în care operarea unei unelte electrice într-o 
zon  umed  nu poate fi evitat , folosi i o alimentare 
protejat  cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURAN  PERSONAL
Fi i vigilen i, fi i aten i la ceea ce face i, ac iona i
cu sim  practic când opera i o unealt  electric . Nu 
folosi i unealta electric  în timp ce sunte i obosit 
sau sub influen a drogurilor, a alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neaten ie în timpul 
oper rii uneltelor electrice poate cauza v t mare
personal  grav .
Utiliza i echipament personal de protec ie. Purta i
întotdeauna ochelari de protec ie. Utilizarea 
echipamentelor de protec ie, cum ar fi m ti pentru praf, 
pantofi anti-derapan i, casc  de protec ie sau protec ii
pentru auz, conform condi iilor specifice de lucru ajut  la 
evitarea pericolelor de r niri personale.
Împiedic  pornirea accidental . Asigura i-v  c
comutatorul este în pozi ia oprit înainte deconectarea 
la sursa de alimentare i / sau la acumulator, 
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea 
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea 
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul în 
pozi ia pornit predispune la accidente.
Îndep rta i orice cheie de reglare înainte de a porni 
unealta. O cheie sau r mas  ata at  de o pies  rotativ
a uneltei electrice poate cauza v t m ri corporale.
Nu v  apleca i excesiv. În timpul oper rii
dispozitivului, p stra i-v  în permanen  echilibrul 

i stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control al 
uneltei electrice în situa ii nea teptate.
Îmbr ca i-v  corespunz tor. Nu purta i haine largi 
sau bijuterii. P stra i-v  p rul i îmbr c mintea
departe de piesele în mi care. Hainele largi, bijuteriile 
sau p rul lung pot fi prinse de piesele aflate în mi care.
Dac  sunt prev zute dispozitive pentru conectarea 
facilit ilor de extrac ie i de colectare a prafului, 
asigura i-v  c  acestea sunt conectate i folosite 
corect. Utilizarea colect rii prafului poate reduce 
riscurile legate de praf.
Obi nuin a dobândit  prin utilizarea frecvent  a 
instrumentelor nu trebuie s  v  fac  impasibili 
i s  ignora i principiile de siguran  privind 

instrumentele. O ac iune neatent  poate cauza 
v t marea grav  într-o frac iune de secund .

FOLOSIREA I ÎNTRE INEREA UNELTEI ELECTRICE
Nu for a i produsul. Folosi i unealta electric
corect  pentru aplica ie. Unealta electric  corect  va 
func iona mai bine i mai sigur la viteza pentru care a 
fost proiectat .
Nu folosi i unealta electric  dac  comutatorul nu o 
poate porni i opri. Orice unealt  electric , care nu 
poate fi controlat  cu comutatorul este periculoas i
trebuie reparat .
Înainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile 
sau de a depozita o unealt  electric , deconecta i
techerul de la re ea i/sau acumulatorul de la 

unealt . Astfel de m suri preventive de siguran  reduc 
riscul de pornire accidental  a uneltei electrice.
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Nu l sa i uneltele electrice la îndemâna copiilor i
nu permite i persoanelor nefamiliarizate cu unealta 
electric  sau cu aceste instruc iuni s  foloseasc
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile 
utilizatorilor neinstrui i.
Efectua i regulat lucr ri de între inere a uneltelor 
electrice i accesoriilor acestora. Verifica i alinierea 
sau lipirea pieselor în mi care, spargerea pieselor, 
precum i orice alt  stare care poate afecta 
func ionarea uneltei electrice. Dac  este deteriorat ,
solicita i repararea uneltei înainte de utilizare. Multe 
accidente sunt cauzate de unelte electrice între inute
necorespunz tor.
P stra i uneltele de t iere ascu ite i curate. Uneltele 
de t iere corect între inute, cu muchii de t iere ascu ite
au o probabilitate mai redus  de lipire i sunt mai u or
de controlat.
Folosi i unealta electric , accesoriile i burghiele 
etc. în conformitate cu aceste instruc iuni, inând
cont de condi iile de lucru i de lucrarea care 
urmeaz  s  fie efectuat . Utilizarea uneltei electrice 
pentru alte opera ii decât cele preconizate poate duce 
la situa ii periculoase.

ine i mânerele i suprafe ele de apucare uscate, 
curate, f r  ulei sau gr simi. Mânerele alunecoase i
suprafe ele neregulate nu permit o manipulare sigur i
un control al aparatului în situa ii nea teptate.

FOLOSIREA I ÎNTRE INEREA MA INII CU ACUMULATOR
Reînc rca i numai cu înc rc torul specificat de 
produc tor. Un înc rc tor destinat unui anumit tip de 
acumulator este folosit la înc rcarea altor acumulatori 
exist  pericolul de incendii.
Folosi i uneltele electrice numai cu acumulatorii 
indica i. Utilizarea oric ror al i acumulatori poate crea 
un risc de v t mare i de incendiu.
Atunci când acumulatorul nu este în uz, p stra i-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de 
birou, monede, chei, cuie, uruburi sau alte obiecte 
metalice mici, care pot face o conexiune de la o 
born  la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate 
provoca arsuri sau incendiu.
Ca urmare a folosirii necorespunz toare, din 
acumulator se poate scurge lichid; evita i contactul 
cu acesta. În cazul unui contact accidental, sp la i
cu ap . În cazul contactului lichidului cu ochii, 
consulta i un medic. Lichidul care iese din acumulator 
poate provoca irita ii sau arsuri.
Nu utiliza i acumulatori sau unelte deteriorate sau 
modificate. Acumulatorii deteriora i sau modifica i au 
un comportament imprevizibil i prezint  pericol de 
incendiu, explozie sau accidentare.
Nu expune i acumulatorul sau unealta la foc 
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau 
temperaturi de peste 130°C prezint  pericol de explozie.
Respecta i toate instruc iunile de înc rcare i nu 
înc rca i acumulatorul sau unealta la temperaturi 
din afara intervalului specificat în instruc iuni.
Înc rcarea necorespunz toare sau la o temperatur  din 
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul 
i cre te riscul de incendiu.

ÎNTRE INERE
Solicita i efectuarea lucr rilor de service la unealta 
dvs. electric  numai de c tre o persoan  calificat  în 
repara ii, folosind numai piese de schimb identice.

Acest lucru va garanta c  siguran a uneltei electrice este 
men inut .
Nu trebuie s  efectua i niciodat  repara ii asupra 
acumulatoarelor deteriorate. Repara iile asupra 
acumulatoarelor trebuie s  fie efectuate numai de c tre
produc tor sau de furnizorii de servicii autoriza i.

ATEN ION RI PRIVIND SIGURAN A ÎN 
FUNC IONARE A MA INII DE TUNS GAZON CU 
SCAUN PENTRU OPERATOR

INSTRUIRE
Atunci când utilizeaz  produsul, normele de 
siguran  trebuie s  fie respectate. Pentru siguran a
dumneavoastr i a trec torilor, v  rug m s  citi i aceste 
instruc iuni înainte de utilizarea produsului. V  rug m s
p stra i instruc iunile într-un loc sigur pentru utilizare 
ulterioar .
Este permis  utilizarea produsului numai de c tre
persoane adulte care cunosc i în eleg instruc iunile de 
utilizare.
Familiariza i-v  cu comenzile i folosirea corect  a 
produsului.
Întotdeauna trebuie s  se utilizeze dispozitive de 
protec ie. Nu utiliza i ma ina f r  jgheabul lateral de 
evacuare a ierbii montat i care s  func ioneze adecvat. 
Capacul pentru iarba m run it  trebuie montat corect i
trebuie s  func ioneze corespunz tor în timpul m run irii
ierbii.
Fi i aten i la pericolele posibile când ma ina nu este 
utilizat  sau când se schimb  accesoriile. Reduce i
astfel riscurile de incendiu, de electrocutare i de r niri
corporale.
Nu transporta i niciodat  pasageri sau copii, nici chiar 
atunci când lamele sunt oprite. Pasagerii pot s  cad i
s  se r neasc  grav sau s  intervin  în cursul oper rii
ma inii în condi ii de siguran . Copiii care au mai fost 
transporta i anterior pot ap rea brusc în zona de tundere 
pentru o alt  curs  cu ma ina i exist  riscul s  fie 
c lca i sau trânti i de ma ina de tuns gazon.
Re ine i c  operatorul sau utilizatorul este responsabil 
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc asupra 
altor persoane sau propriet ii lor.
Nu permite i niciodat  copiiilor sau persoanelor cu 
capacit i fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau cele 
nefamiliare cu aceste instruc iuni, s  opereze, cure e
sau s  efectueze între inerea produsului. Reglement rile
locale pot restric iona vârsta operatorului. Copiii trebuie 
s  fie supraveghea i adecvat pentru a v  asigura c  nu 
se joac  cu produsul.
Urma i instruc iunile produc torului pentru o func ionare
corespunz toare i pentru instalarea accesoriilor. 
Folosi i doar accesorii aprobate de produc tor. Utilizarea 
unor accesorii neadecvate poate provoca r nirea.
S  nu interveni i niciodat  asupra func iei ini iale
prev zut  pentru un dispozitiv de siguran , nici s
nu reduce i protec ia asigurat  printr-un dispozitiv 
de siguran . Verifica i cu regularitate func ionarea
corespunz toare a dispozitivelor de siguran .
Nu folosi i niciodat  produsul în timp ce persoane, în 
special copii sau animale de cas , sunt într-o raz  de 
15 metri, din cauza pericolului obiectelor aruncate prin 
contactul cu lama.
Nu folosi i produsul când exist  risc de fulgere.
Nu utiliza i produsul în condi ii de iluminare slab .
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Operatorul necesit  o panoram  clar  a zonei de lucru 
pentru identificarea poten ialelor pericole.

ine i mâinile i picioarele departe de zona de t iere,
care este localizat  sub puntea ma inii de tuns iarba 
i în interiorul cutiei de colectare. Men ine i mereu 

neobstruc ionate deschiz turile jgheabului lateral de 
evacuare a ierbii. Nu p trunde i sub puntea ma inii de 
tuns iarba.
Urma i instruc iunile privind schimbarea elementelor 
accesorii.

PREG TIRE
Purta i pantaloni lungi i rezisten i, bluz  cu mânec
lung i înc l minte antiderapant . Nu purta i pantaloni 
scur i i sandale i nu merge i cu picioarele goale. Evita i
s  purta i de îmbr c minte larg  sau care are cordoane 
sau ireturi libere.
Purta i mereu ochelari de protec ie cu ap r tori laterale. 
Folosi i o masc  de fa  dac  opera iunea implic i
praf.
Obiectele lovite de lam  pot cauza r nirea grav  a 
persoanelor. Inspecta i foarte bine zona în care va fi 
utilizat  ma ina i îndep rta i toate pietrele, crengile, 
metalul, sârma, oasele, juc riile sau alte obiecte str ine.
Re ine i c  fire sau cabluri pot încurca lamele.
Înainte de utilizare, inspecta i întotdeauna vizual ma ina
pentru a v  asigura c  lamele, piuli ele lamelor i
ansamblul t ietor nu prezint  uzur i nici defecte.
Nu evacua i niciodat  materii pe direc ia vreunei 
persoane. Planifica i rutele de operare astfel încât s  se 
evite evacuarea de materii în direc ia persoanelor din 
jur, a drumurilor, trotuarelor, ferestrelor i a ma inilor.
De asemenea evita i desc rcarea materialului împotriva 
zidului sau a unui obstacol întrucât ar putea cauza 
materialul s  rico eze înapoi spre operator.

UTILIZARE
Înainte de pornirea ma inii:

Verifica i func ionarea frânelor.
Verifica i presiunea aerului în toate cele patru 
anvelope.
Verifica i s  nu fie sl bite închiz torile.
Asigura i-v  c  toate protec iile sunt montate i c
func ioneaz  în mod adecvat.
Verifica i sistemul de interblocare de siguran  al 
jgheabului lateral de evacuare a ierbii.
Testa i sistemul de interblocare de siguran  pentru 
operator.
Ajusta i pozi ia scaunului dup  preferin .
Verifica i nivelul de înc rcare al acumulatorului.

Ma ina trebuie s  fie pornit  cu utilizatorul a ezat corect 
în scaun i în spatele volanului. Nu porni i niciodat
produsul dac :

toate cele patru ro i nu se afl  pe sol
Jgheabul lateral de evacuare a ierbii este expus, 
nefiind protejat de capacul pentru iarba m run it .
mâinile i picioarele tuturor persoanelor nu sunt în 
afara împrejmuirii cu itelor de t iere

deta a i lamele când ma ina nu este utilizat .
Nu utiliza i fer str ul cu lan  într-un spa iu închis.
La trecerea peste suprafe e cu pietri  opri i lama pentru 
a se evita evacuarea de pietre i pietri . Conduce i
ma ina încet, cu aten ie, pentru a se evita pierderea 
controlului.

Porni i motorul cu grij , conform instruc iunilor i ine i
mâinile i picioarele departe de lame. Nu pune i mâinile 
sau picioarele în apropierea sau sub piesele în rota ie.
Nu tunde i iarba în mar arier decât dac  este absolut 
necesar. Înainte i în timpul lucrului în mar arier privi i
în spate i în jos s  nu fie copii, pasageri ocazionali i
animale de companie în zon .
Proceda i cu grij  atunci când lucra i în col uri f r
vizibilitate, printre tufi uri, arbori sau alte obiecte, 
inclusiv tufi uri tunse în consol  care v-ar putea bloca 
vederea.
Încetini i înainte de întoarceri.
Nu l sa i niciodat  ma ina s  func ioneze
nesupravegheat . Întotdeauna pune i frâna de mân ,
opri i lamele, opri i ma ina i scoate i cheia din contact 
înainte de a ie i din ma in .
Fi i aten i la trafic atunci când opera i lâng  drumuri 
publice. Nu conduce i ma ina pe drumuri publice.
Pantele sunt un factor de risc major în ce prive te
pierderea controlului i r sturnarea ma inii, ceea ce 
poate duce la r nire grav  sau moarte. Operarea pe 
pante, necesit  aten ie suplimentar . Dac  nu pute i
urca o pant  sau nu pute i face acesta cu u urin ,
nu tunde i iarba acolo. Nu utiliza i niciodat  ma ina
pe pante abrupte mai mari de 15°. Face i o copie sau 
decupa i ghidul cu privire la operarea în pant , de la 
sfâr itul acestui manual i utiliza i-l pentru a stabili dac
panta este prea abrupt  pentru operarea în condi ii de 
siguran .

Tunde i iarba în sus i în jos, nu transversal pe 
suprafa a unei pante.
Evita  g urile, f ga ele, pietrele sau alte obiecte 
ascunse. Un teren accidentat poate cauza 
r sturnarea ma inii. Iarba înalt  poate ascunde 
obstacole.
Utiliza i o vitez  mic  astfel încât s  nu fie nevoie s
opri i brusc sau s  accelera i neprev zut în pant .
Nu tunde i iarb  ud  în pant . Este posibil ca 
anvelopele s  piard  contactul cu solul i s  se 
cauzeze pierderea controlului ma inii.
Când coborâ i o pant , utiliza i întotdeauna frânele. 
Nu pune i schimb torul de viteze pe pozi ia zero la 
coborârea în pant , întrucât aceasta poate cauza 
pierderea controlului asupra ma inii.
Evita i s  porni i, s  opri i sau s  v  întoarce i când 
sunte i în pant . Dac  anvelopele nu mai tracteaz ,
ridica i lamele i coborâ i u or panta.
Toate deplas rile în pant  trebuie s  se fac
gradual i foarte încet. Nu face i schimb ri bru te
de vitez  sau de direc ie întrucât acestea pot cauza 
r sturnarea ma inii.
Acorda i o aten ie deosebit  la utilizarea ma inii cu 
accesorii; acestea pot afecta stabilitatea ma inii. Nu 
utiliza i ma ina pe pante abrupte mai mari de 15°.
Nu încerca i s  stabiliza i ma ina punând un picior 
pe sol.
Nu folosi i produsul lâng  pante abrupte, an uri,
zone extrem de înclinate sau diguri. Ma ina se 
poate r sturna dac  o roat  trece peste o bordur
sau peste marginea unei gropi, iar rezultatul poate fi 
r nire grav  sau moarte.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA ÎNC RC TORULUI

Înc rc torul este conceput numai pentru uz în interior.
Nu reînc rca i celulele primare (nereînc rcabile).
Înainte de fiecare folosire, verifica i de defecte cablul de 
alimentare. Dac  exist  semne de deteriorare, el trebuie 
înlocuit de c tre o persoan  calificat  la un centru 
service autorizat pentru a evita pericolul.
Înc rca i produsul în înc peri, într-o zon  vine ventilat .
Nu înc rca i produsul în spa iu închis.
Înc rc torul este echipat cu un techer cu împ mântare
i trebuie conectat la o priz  corespunz toare care a 

fost corect instalat , cu împ mântare, în conformitate 
cu toate codurile i normele na ionale. Nu utiliza i
adaptoare i nici nu modifica i techerul furnizat. În cazul 
în care nu se potrive te în priz , asigura i-v  c  priza 
este instalat  de c tre un electrician califi cat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

 AVERTISMENT! Risc de incendiu, explozie sau arsuri. A 
nu se dezasambla, a nu se expune la temperatur  de peste 
60 °C, a nu se incinera acumulatorul.

A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy termékkárosodások 
veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, a 
cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket folyadékokba, 
és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a 
készülékekbe és az akkukba. Lichidele corosive sau cu 
conductibilitate, precum apa s rat , anumite substan e
chimice i în lbitori sau produse ce con in în lbitori, pot 
provoca un scurtcircuit.
Acumulatorul con ine acid. Dac  acidul vine în contact cu
pielea sau hainele, cl ti i imediat cu ap , timp de 10 minute. 
În cazul în care electrolitul intr  în contact cu ochii, cl ti i-v
din abunden  cu ap i consulta i imediat un medic. 
Nu înc rca i acumulatoare care prezint  semne de 
scurgeri. Arunca i-le în mod corespunz tor.

SCOATEREA ACUMULATORULUI I PREG TIREA 
ACESTUIA ÎN VEDEREA RECICL RII

Pentru a conserva resursele naturale, v  rug m s
recicla i sau s  elimina i acumulatorii corespunz tor.
Ma ina con ine acumulatori pe baz  de plumb i acid. 
Normele locale pot interzice aruncarea acumulatorilor 
pe baz  de plumb i acid la co urile de gunoi obi nuite.
Consulta i autoritatea local  de colectare a de eurilor
pentru informa ii cu privire la op iunile de reciclare i / 
sau de eliminare disponibile.
AVERTISMENT! Dup  îndep rtare, acoperi i terminalele 

acumulatorului cu band  adeziv  cu grad mare de protec ie. 
Nu încerca i s  distruge i sau s  dezasambla i acumulatorul sau 
s  îndep rta i oricare dintre componentele sale. Acumulatorii 
pe baz  de plumb i acid trebuie recicla i i dezafecta i în 
mod corespunz tor. De asemenea, nu atinge i niciodat
ambele terminale cu obiecte din metal i/sau p r i ale corpului, 
deoarece acest lucru poate conduce la scurtcircuit. ine i
acumulatorii departe de accesul copiilor. Nerespectarea acestor 
avertismente poate conduce la incendii i/sau r niri grave.

TRANSPORTAREA I DEPOZITAREA
Opri i ma ina, pune i frâna de mân i scoate i cheia 
din contact. Asigura i-v  c  toate piesele mobile s-au 
oprit complet. L sa i produsul s  se r ceasc  înainte de 
depozitare sau de transportare cu un vehicul.

Cur a i toate materialele str ine din produs. Depozita i-l
într-un loc r coros, uscat i bine aerisit ce este inaccesibil 
copiiilor. Cheia de contact trebuie scoas i depozitat
într-un loc separat, departe de accesul copiilor.
P stra i produsul la distan  de agen i corozivi, precum 
substan e chimice de gr din i s ruri de dezghe are.
Nu depozita i produsul în aer liber.
Acorda i o aten ie deosebit  la înc rcarea sau 
desc rcarea ma inii de pe un trailer sau dintr-un 
camion. C lca i pedala de frân  dup  cum este nevoie 
pentru a controla viteza. Ma ina va rula liber dac  este 
mi cat  pe o suprafa  înclinat , f r  s  se calce pedala 
de frân  sau s  se trag  frâna de mân . La înc rcare
sau desc rcare, ma ina nu trebuie s  fie înclinat  mai 
mult decât în unghiul recomandat de 15°.
Folosi i maxim  aten ie când ridica i sau înclina i ma ina
pentru efectuarea între inerii, cur are, depozitare sau 
transportare. Lama este ascu it . Men ine i toate p r ile
corpului ferite de lam  cât timp lama este expus .
Securiza i ma ina dup  cum este necesar, cu cabluri 
sau curele pentru a preveni deplasarea ei în timpul 
transportului.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE BAZ  DE 
PLUMB I ACID

Transporta i bateriile în conformitate cu prevederile i
reglement rile locale i na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale privind împachetarea 
i etichetarea atunci când transporta i baterii c tre un 

ter . Asigura i-v  c  nicio baterie nu poate s  intre în 
contact cu alte baterii sau materiale conductive în timpul 
transportului prin protejarea conectorilor expu i cu 
band , capace izolatoare neconductive. Nu transporta i
bateriile ce sunt cr pate sau care au scurgeri. Verifica i
cu firma transportatoare pentru recomand ri ulterioare.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURAN A TRACT RII
Executa i opera iile de tractare în mod ra ional.
Deplasarea în pant  cu o sarcin  prea grea este 
periculoas . Este posibil ca anvelopele s  piard
contactul cu solul i s  se cauzeze pierderea controlului 
ma inii.
Urma i recomand rile produc torului pentru greutatea i
contragreutatea ro ilor.
Greutatea total  tractat  nu trebuie s  dep easc
sarcina maxim  de tractare de 136 kg (300 lbs.).
Ata a i echipament de tractare numai de pl cu a pentru 
tractare.
Nu l sa i niciodat  copii sau alte persoane în 
echipamentul tractat.
Distan a de oprire cre te odat  cu viteza i greutatea 
sarcinii tractate. Deplasa i-v  încet i acorda i timp mai 
mult i o distan  mai mare pentru oprire.
Nu face i întoarceri bru te când ave i o remorc .
Acorda i o aten ie deosebit  când face i întoarceri sau 
când lucra i în condi ii de suprafa  dificil . Utiliza i cu 
aten ie în mar arier.

ÎNTRE INERE
Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente 
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate 
cauza posibil  v t mare, slaba func ionare i ar putea 
anula garan ia.
Ave i grij  la între inerea ma inii i la starea ei de 
func ionare în condi ii de siguran . ine i lamele ascu ite
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i protec iile montate la locul lor, în bun  stare de 
func ionare. Pentru a preveni r nirile grave, deteriorarea 
ma inii i pentru cea mai bun  performan , înlocui i
lamele îndoite, fisurate sau inegale. O lam  neechilibrat
genereaz  vibra ii ce pot cauza deteriorarea motorului 
sau r nirea persoanelor. 
Nu face i niciodat  ajust ri sau repara ii în timp ce 
motorul func ioneaz i lamele sunt în mi care.
Scoate i cheia din contactul ma inii înainte de 
depozitare, de opera ii de între inere sau de schimbarea 
accesoriilor. Aceste m suri de precau ie elimin  riscul 
pornirii accidentale a produsului.
Opri i ma ina, pune i frâna de mân i scoate i cheia din 
contact. Asigura i-v  c  toate piesele mobile s-au oprit 
complet:

înainte de a l sa produsul nesupravegheat (inclusiv 
aruncarea ierbii m run ite)
înainte de îndep rtarea unui blocaj sau înainte de 
golirea sacului
înainte de a verifica, cur a sau lucra asupra 
produslui
înainte de a scoate capacul de la iarba m run it
înainte de deschiderea capacului jgheabului de 
evacuare a ierbii
dup  ce a fost lovit un obiect str in
– Inspecta i foarte bine ma ina pentru orice daune.
– Înlocui i lama dac  este deteriorat .
– Repara i orice stric ciune înainte de repornirea 

i continuarea oper rii cu ma ina de tuns.
dac  produsul începe s  vibreze anormal (verifica i
imediat).
– când inspecta i de deterior ri, în special lamele.
– Înlocui i lama dac  este deteriorat .
– înlocui i sau repara i toate piesele deteriorate
– Verifica i dac  exist i strânge i orice piese 

desprinse.
Pute i face reglaje i repara ii descrise în acest manual 
de instruc iuni. Pentru alte repara ii, produsul trebuie 
prezentat numai unui centru de service autorizat.
Contacta i un centru autorizat de service pentru 
înlocuirea etichetelor deteriorate sau ilizibile.
Opera iile de service la ma in i la înc rc tor trebuie 
executate numai de c tre personal calificat pentru 
repara ii. Serviciul sau de între inere efectuate de 
personal necalificat poate duce la r nirea utilizatorului 
sau deteriorarea produsului. Duce i produsul la repara ii
numai într-un centru service autorizat.
Verifica i toate piuli ele, suruburile la intervale frecvente 
de timp ca s  fie corespunz tor strânse pentru a v
asigura c  produsul este în stare de lucru în siguran .

uruburile lamei trebuie strânse la for a de cuplu 
recomandat .
Verifica i frânele înainte de fiecare utilizare i frecvent 
în timpul utiliz rii. Reglarea i între inerea frânelor este 
obligatorie.
Jgheabul lateral de evacuare a ierbii este prins cu 
arcuri i constituie ap r toarea care acoper  gura 
de evacuare a ierbii situat  pe platforma de tundere. 
Acesta deturneaz  iarba t iat i gunoaiele departe de 
operator. Asigura i-v  întotdeauna c  motorul este oprit 
i c  lamele s-au oprit din mi care înainte de a verifica, 

de a mi ca, cur a su de a executa opera ii de între inere
la jgheabul lateral de evacuare a ierbii.

Înlocui i lamele i uruburile uzate sau deteriorate în 
seturi pentru a men ine echilibrul.
Ave i grij , în timpul ajust rii ma inii, s  preveni i
prinderea degetelor între lamele în mi care i p r ile fixe 
ale ma inii.
Lama continu  s  se mi te pentru o scurt  perioad  de 
timp dup  ce motorul a fost oprit. Când face i revizia 
lamelor, re ine i c , de i sursa de alimentare este oprit ,
lamele se pot mi ca. Nu v  expune i niciodat  p r ile
corpului în zona de ac iune a lamei, decât dac  sunte i
sigur c  lama s-a oprit din mi carea de rota ie.
Lama produsului este ascu it . Folosi i aten ie i purta i
m nu i rezistente când monta i, înlocui i, cur a i sau 
verifica i urubul de siguran .
Dup  fiecare folosire cur a i produsul cu o cârp  moale 
i uscat . Orice pies  deteriorat  trebuie s  fie reparat  în 

mod corespunz tor sau înlocuit  de un service autorizat.
ine i ma ina în stare de cur enie, f r  depozite de 

iarb , frunze sau alte gunoaie.
Nu utiliza i ap  pentru a cur a ma ina. Utiliza i un 
dispozitiv cu aer, precum un compresor sau o suflant
pentru frunze, pentru a îndep rta depunerile de frunze 
sau alte gunoaie.

ÎNTRE INEREA ANVELOPELOR
Ma ina este echipat  cu anvelope f r  camer  cu 
urm toarele dimensiuni:

Fa : 33 x 13 x 15 cm
Spate: 40 x 16 x 20 cm

Când anvelopele sunt uzate, trac iunea ma inii de tuns iarba 
scade, ceea ce duce la cre terea riscurilor de accidente. 
Înlocui i anvelopele când adâncimea crest turilor este de 
4 mm sau mai pu in, sau în orice moment când anvelopa 
s-a deteriorat. Înlocui i întotdeauna cu anvelope originale. 
Utilizarea unor anvelope neadecvate poate cauza pierderea 
controlului ma inii i r niri grave.
Anvelopele trebuie înlocuite numai într-un centru service 
autorizat.

PRESIUNEA AERULUI ÎN ANVELOPE
Verifi ca i presiunea aerului în toate cele patru anvelope 
înainte de fi ecare utilizare. Presiunea neadecvat  a 
aerului afecteaz  manipularea ma inii, controlul volanului, 
trac iunea, durata de func ionare a anvelopelor, în l imea de 
tundere i confortul operatorului. Asigura i-v  c  anvelopele 
sunt umfl ate i prezint  o presiune a aerului recomandat
de 1,4 bari.
Presiunea aerului în anvelope trebuie s fi e m surat  sau 
reglat  când anvelopele sunt reci.

REPARAREA ANVELOPELOR
Dac  exist  scurgeri de aer dintr-o anvelop  sau anvelopa 
are pan  cauzat  de o în ep tur , se poate repara anvelopa 
prin vulcanizare. Dac  deteriorarea a survenit în urma unei 
t ieturi sau în ep tura nu poate fi  vulcanizat , anvelopa se 
înlocuie te.

REGLAREA FRÂNEI
Vezi pagina 258.
Dac  ma ina de tuns iarb  se deplaseaz  pe o distan
mare înainte de a se opri când pedala de frân  este c lcat ,
trebuie reglat  frâna.
Dup  reglajul fi nal, testa i frâna cu ma ina în mers la vitez
normal , pe un teren plat. Asigura i-v  c  ma ina se opre te
rapid când pedala de frân  este ap sat .
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ELIBERAREA UNUI BLOCAJ
Opri i ma ina, pune i frâna de mân i scoate i cheia 
din contact. Seta i puntea sistemului t ietor la în l imea
maxim . Asigura i-v  c  toate piesele mobile s-au oprit 
complet.
Purta i întotdeauna m nu i de protec ie rezistente atunci 
când verifica i i elibera i un blocaj. Lamele sunt ascu ite
i obstruc ia poate fi cauzat  de un obiect ascu it.

Verifica i cu aten ie jgheabul de evacuare a ierbii în 
privin a obstruc iilor.
Îndep rta i cu aten ie orice obstruc ii constatate. Re ine i
c  lama se poate mi ca în timpul cur rii.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL
Vezi pagina 246.
1. Buton rotund de antrenare a lamei

Butonul rotund care angajeaz  lama activeaz  sau 
opre te ansamblul t ietor.

Trage i în sus de butonul care angajeaz  lama 
pentru a activa ansamblul t ietor.
Ap sa i butonul rotund de activare a lamei pentru a 
opri lamele.

NOT : Lamele trebuie s  se opreasc  în 5 secunde. 
Dac  lamele nu se opresc, contacta i un centru de 
service autorizat.

2. Buton faruri fa
Butonul pentru faruri aprinde (ON) i stinge (OFF) 
farurile.

3. Comutator de pornire
Comutatorul de alimentare cu energie porne te (ON) 
i opre te (OFF) ma ina. Cheia de contact trebuie 

s  fie inserat  înainte ca butoanele s  poat  opera. 
Când cheia este în pozi ie accesorii, comutatorul de 
pornire/oprire se poate utiliza i pentru a alimenta cu 
energie accesoriile op ionale ale ma inii de tuns iarba, 
omologate de produc tor.

4. Buton mod mar arier
Butonul mod mar arier, activeaz  lamele când se 
execut  manevra în mar arier. 
NOT : Lamele nu vor func iona în cursul manevrei 
de mar arier dac  butonul de mod mar arier nu este 
ap sat i butonul de activare a lamei nu este tras.

5. Indicator nivel baterie/Contor ore
Indicatorul nivelului acumulatorului arat  cantitatea 
de energie r mas  în acumulator. Contorul de ore de 
lucru contorizeaz  num rul total de ore pe parcursul 
c rora ma ina a fost utilizat  (cheia în pozi ie) în scopul 
efectu rii între inerii.

6. Scaun (cu sistem de interblocare de siguran
pentru operator)
Scaunul are un sistem de interblocare care opre te
lamele dac  operatorul p r se te ma ina de tuns iarb
în timp ce lamele sunt în func iune.
Testa i sistemul înainte de fiecare utilizare pentru a v
asigura c  func ioneaz  perfect. 
1. Ap sa i butonul rotund de activare a lamei pentru a 

opri lamele.
2. Introduce i cheia în contact i pune i-o pe pozi ia ON.
3. Trage i în sus de butonul care angajeaz  lama 

pentru a activa ansamblul t ietor.
4. Ridica i-v  în picioare brusc, dar nu p r si i ma ina.
5. Lamele trebuie s  se opreasc  în 5 secunde. Dac

lamele nu se opresc, contacta i un centru de service 
autorizat.

Nu lucra i cu ma ina de tuns iarb  pân  când nu au fost 
reparate sistemele de siguran .

7. Port de înc rcare
Portul de înc rcare conecteaz  înc rc torul la ma ina
de tuns iarb . LED-ul arat  starea acumulatorului în 
timpul înc rc rii.

8. Pl cu  de ancorare
Placa de remorcare poate fi utilizat  pentru a remorca 
sarcini de 136 kg (300 lbs.) sau mai mici.

9. Suport cup
Suportul de pahare asigur  un loc convenabil pentru a 
depozita pahare sau sticle de ap .

10. Maneta de reglare a în l imii platformei
Maneta de reglare a în l imii platformei ridic  sau 
coboar  platforma de tundere.

11. Manet  de ajustare scaun
Maneta de reglare a scaunului deplaseaz  scaunul în 
pozi ia preferat .

12. Frân  de parcare
Frâna de mân  blocheaz  ma ina pe pozi ie.

13. Jgheabul lateral de evacuare a ierbii cu sistem de 
interblocare de siguran .
Jgheabul de evacuare iarb  deturneaz  iarba t iat .
Înainte de a utiliza ma ina, verifica i dac  jgheabul de 
evacuare este bine închis. Are un sistem de interblocare 
care opre te lamele dac  jgheabul este deschis 
accidental în timpul func ion rii.
Opri i ma ina din utilizare i duce i-o la reparat la un 
centru autorizat, dac  lamele nu se opresc atunci când 
jgheabul lateral de evacuare este ridicat de un obstacol 
în timpul utiliz rii.

14. Pedal  mar arier
Pedala de mar arier pune ma ina în pozi ia de executare 
a manevrei de mar arier.
NOT : Pentru a tunde iarba în mar arier, trebuie ca i
butonul de mod mar arier s  fie ap sat.

15. Pedal  frân
Pedala de frân  încetine te i opre te ma ina.

16. Pedal  accelera ie
Pedala de accelera ie controleaz  viteza de deplasare 
înainte a ma inii.

17. Far
Farurile ilumineaz  drumul ma inii de tuns iarba.

18. Cheie de pornire
Cheia de contact porne te i opre te alimentarea cu 
energie sau pozi ia accesoriilor.

19. Capac mulci
Capacul cutiei de iarb  t iat  acoper  jgheabul de 
evacuare a ierbii, ceea ce permite lamei ma inii s  taie 
de mai multe ori iarba pentru a o aduce la dimensiuni 
mici.

20. Înc rc tor
Înc rc torul reâncarc  acumulatorul ma inii. Prezint
o fant  de ag are pentru o depozitare convenabil ,
cu economie de spa iu. Când este ag at cu ajutorul 
fantei de ag are, utiliza i cel pu in un urub din flan a
de montare pentru a-l securiza pe pozi ie. Monta i
întotdeauna înc rc torul în a a fel încât LED-ul s  fie 
vizibil în timpul înc rc rii.

21. Manualul operatorului
Manualul operatorului furnizeaz  aten ion ri importante 
privind siguran a în func ionare i modul cum trebuie 
operat i între inut  ma ina în condi ii de siguran .
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguran

Citi i i în elege i toate instruc iunile
înainte de a utiliza produsul. Respecta i
toate avertismentele i instruc iunile de 
siguran .

ine i to i trec torii, în special copiii i
animalele de companie la cel pu in 30 
metri de zona de operare.

Nu transporta i niciodat  pasageri sau 
copii, nici chiar atunci când lamele sunt 
oprite.
Întotdeauna trebuie s  v  uita i în spatele 
dvs. i în jos înainte de a face manevre 
în mar arier, pentru a v  asigura c
nu sunt copii, pasageri sau animale în 
apropiere.
Nu utiliza i ma ina pe pante abrupte mai 
mari de 15°. Tunde i iarba în sus i în jos, 
nu transversal pe pante.

98 Nivel garantat al puterii acustice

ine i mâinile i picioarele departe de 
lam i de zona de t iere.

Nu c lca i pe platforma de tundere i nici 
pe jgheabul lateral de evacuare.
Feri i-v  de obiecte proiectate sau în 
zbor.

ine i to i trec torii, în special copiii i
animalele de companie la cel pu in 30 
metri de zona de operare.

Scoate i cheia de pornire înainte de 
opera iile de între inere. Feri i-v  de 
obiecte proiectate sau în zbor.

Frân
C lca i pedala de frân  pentru a opri 
ma ina.

Frân  de parcare

Accelera ia
C lca i pedala de accelera ie pentru 
ca ma ina s  se deplaseze înainte sau 
înapoi

0 ~ 40°C  < 0°C 
Port de înc rcare

Acest aparat este conform cu ansamblul 
normelor reglementare din ara din UE în 
care a fost cump rat.

Marcaj de conformitate EurAsian

Trage i în sus de butonul care angajeaz
lama pentru a activa ansamblul t ietor. 
Ap sa i butonul rotund de activare a 
lamei pentru a opri lamele.
Ma ina poate fi  condus  în revers cu 
lamele activate când butonul RMO este 
ap sat i este aprins becule ul ro u.
Întotdeauna trebuie s  v  uita i în spatele 
dvs. i în jos înainte de a face manevre 
în mar arier. Tunderea ierbii în mar arier
nu este recomandat .
De eurile produselor electrice nu 
trebuiesc înl turate împreun  cu 
de eurile casnice. V  rug m recicla i
acolo unde exist  facilit i. Verifi ca i la 
autoritatea dvs local  sau la vânz tor
pentru sfaturi privind reciclarea.

Exclusiv pentru utilizarea în spa ii închise

Siguran  temporizat

Pentru a reduce riscul v t m rii,
utilizatorul trebuie s  citeasc i s
în eleag  manualul de utilizare înainte s
utilizeze acest produs.

Pericol de r nire cu jet de înalt  presiune

Pentru a reduce riscul de v t mare
sau de daune, evita i contactul cu orice 
suprafa fi erbinte.

Dac  nu se utilizeaz  în condi ii uscate i
nu se respect  practicile de siguran  se 
poate produce electrocutarea.

Pericol electrocutare.

Înainte de conectarea sau deconectarea 
bateriei, deconecta i întotdeauna 
înc rc torul de la sursa de alimentare.

Nu expune i unealta la ploaie i nu o 
folosi i în spa ii ce prezint  umezeal .

Feri i de sursele de aprindere, scânteie i
fl ac r . Nu acoperi i fantele de ventilare 
i asigura i o ventila ie adecvat  în timpul 

func ion rii.

Nu ine i la îndemâna copiilor sau a 
persoanelor neinstruite.

Purta i întotdeauna ochelari de protec ie
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Acumulatorul con ine acid. Dac  acidul 
vine în contact cu pielea sau hainele, 
cl ti i imediat cu ap , timp de 10 minute.

Dac  lichidul v  p trunde în ochi, 
sp la i-v  cu ap  curat  cel pu in 10 apoi 
adresa i-v  imediat unui medic.

Protejat  la împr tiere. Acumulatorul 
trebuie reciclat.

Pb

Ma ina con ine acumulatori pe baz
de plumb i acid. Normele locale pot 
interzice aruncarea acumulatorilor pe 
baz  de plumb i acid la co urile de 
gunoi obi nuite. Consulta i autoritatea 
local  de colectare a de eurilor pentru 
informa ii cu privire la op iunile de 
reciclare i / sau de eliminare disponibile.

Oprirea ma inii de tuns iarba

Parcarea ma inii de tuns iarba

Opri i ma ina pe o suprafa  plan ,
uniform . Nu opri i ma ina în pant .

Ap sa i butonul rotund de activare a 
lamei pentru a opri lamele.

C lca i pedala de frân  pentru a opri 
ma ina.

C lca i pedala de frân  pentru a activa 
frâna de parcare.

Pune i cheia de contact pe pozi ia OFF.

Scoate i cheia din contact.

Conducerea ma inii de tuns iarba

Conducerea ma inii de tuns iarba în 
mar arier

Introduce i cheia în contact i pune i-o pe 
pozi ia ON.

Trage i în sus de butonul care angajeaz
lama pentru a activa ansamblul t ietor.

C lca i pedala de accelera ie.

Ap sa i butonul de mar arier

C lca i pedala de mar arier.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vândute separat

Not

Avertisment

DEZAMBALAREA
Vezi pagina 244 - 245.

Scoate i i pune i deoparte toate ambalajele i
înf ur rile de ambalare de la ma in i de la piese. Nu 
arunca i ambalajul pân  când nu inspecta i cu aten ie i
nu utiliza i în mod satisf c tor produsul.
Inspecta i produsul cu aten ie pentru a v  asigura c
nici o spargere sau defec iune nu a survenit în timpul 
transportului.
Dac  orice pies  lipse te sau este deteriorat , contacta i
un centru de service autorizat. Nu asambla i ma ina
pân  când nu sunt toate piesele înlocuite cu piese 
originale, de la produc tor. Asamblarea ma inii cu piese 
lips , deteriorate sau cu piese inadecvate poate duce la 
r niri personale grave.
Dac  sunt piese gata asamblate pe ma in  când 
o despacheta i, verifica i dac  piesa a fost corect 
asamblat , este bine strâns i for a de cuplu este 
cea adecvat  (unde este cazul), înainte de a proceda 
la urm torul pas de asamblare. Utilizarea unui produs 
asamblat gre it ar putea duce la v t m ri corporale 
grave.

MONTARE
Vezi paginile 248 - 250.

Ma ina trebuie asamblat  în timp ce este pozi ionat
pe cadrul de la baz . Când asamblarea este gata, 
pozi iona i puntea de tundere la cota de în l ime
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maxim , apoi amplasa i o platform  lâng  cadrul de 
baz i încet, cu grij , da i jos ma ina de pe cadru.
Respecta i cu stricte e toate specifica iile referitoare 
la în urubarea cu ma ini electrice de în urubare.
Neîndeplinirea acestui lucru poate rezulta în v t mare
personal  grav .
Pentru a se preveni pornirea accidental  care ar putea 
cauza r niri grave de persoane, scoate i întotdeauna 
cheia din contact, atunci când se asambleaz  p r ile
componente.
Ave i mare grij  când scoate i ma ina de pe cadru i
c lca i pedala de frân  dup  cum este necesar pentru 
a controla viteza. Ma ina va rula liber dac  este mi cat
pe o suprafa  înclinat , f r  s  se calce pedala de frân
sau s  se trag  frâna de mân . Nerespectarea acestor 
instruc iuni poate cauza pierderea controlului ma inii i
moartea sau r nirea grav  a persoanelor, sau avarierea 
bunului proprietate personal .
Dac  nu este disponibil  nicio ramp , scoate i încet i
cu aten ie ma ina de pe cadru în mar arier în timp ce v
uita i în spate i în jos. Dac  scoate i ma ina de pe cadru 
pe direc ia înainte, f r  ramp , poate cauza defectarea 
pun ii sistemului t ietor.
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SCHEMA DE ÎNTRE INERE
Verifica i înainte 

de fiecare 
utilizare

La fiecare 25 ore La fiecare 50 de 
ore sau anual

Înainte de 
depozitare

O dat  pe lun ,
înainte de 
depozitare

Verifi ca i func ionarea frânelor. x
Verifi ca i presiunea aerului în toate cele 
patru anvelope. x

Verifi ca i sistemul de interblocare 
de siguran  al jgheabului lateral 
de evacuare a ierbii i sistemul de 
protec ie a operatorului.

x

Verifi ca i s  nu fi e sl bite închiz torile. x x
Cur a i toate materialele str ine din 
produs. x x

Verifi ca i / Înlocui i lamele de m run ire
a ierbii. x x

Cur a i bornele acumulatorului. x
Verifi ca i i înc rca i acumulatorul. x x

NOT : Când produsul este utilizat în zone cu mult praf, opera iile de între inere trebuie realizate mai des.
Chiar dac  sunt dep ite intervalele maxime indicate în tabel, între inerea va fi efectuat în continuare la intervalele de func ionare specifi cate 
aici.
Dac  nu sunte i sigur de modul de efectuare a lucr rilor de între inere men ionate mai sus, merge i cu produsul la un centru de service 
autorizat.

LED ÎNC RC TOR

Stare
înc rc tor

Conectat la LED
StareAlimentare cu 

curent
Ma in  de 
tuns iarba Înc rc tor Ma in  de 

tuns iarba

În a teptare Da Nu Aprins Stins Înc rc tor gata s  reîncarce o baterie.

În curs de 
înc rcare Da Da Aprins Încet

Pâlpâind —

Eroare
înc rc tor

Da Da Stins Lic re te
repede

Temperatur  acumulator, capacitate acumulator, sau este 
posibil ca înc rc torul s fi e defect.

Dac  LED-ul indic  o eroare, a tepta i 15 minute pentru a permite acumulatorului i înc rc torului s  se r ceasc .
Dac  LED-ul indic  la fel i a doua oar , reseta i înc rc torul sau reinsera i acumulatorul.
Dac  un alt înc rc tor încarc  în mod normal, este posibil ca înc rc torul s fi e defect.
Dac  un alt acumulator se încarc  normal, se poate s  nu fi e bun  capacitatea acumulatorului.

Complet
înc rcat Da Da Aprins Aprins Modul de înc rcare rapid  este terminat, înc rc torul

continu  s  încarce.

Interblocare Nu Da Stins Lic re te
repede

techerul este înc  conectat la ma ina de tuns gazon. 
Ma ina de tuns gazon nu porne te.

Problem

Da Da Aprins Lic re te
repede Acumulatorul ar putea fi  defect.

Dac  LED-ul indic  o defec iune, reseta i înc rc torul sau reinsera i acumulatorul.
Dac  indicatorii lumino i indic  în continuare o problem , încerca i s  utiliza i înc rc torul dumneavoastr  cu o alt  baterie.
Dac  o alt  baterie poate fi reînc rcat normal, elimina i bateria defect  (consulta i sec iunea referitoare la între inere).
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REMEDIEREA DEFEC IUNILOR
Dac  aceste solu ii nu rezolv  problema contacta i reprezentantul dvs. autorizat de service.Tensiune absorbit

Problem Cauz  posibil Solu ie

Ma ina nu porne te.

Nivelul de înc rcare al bateriei este redus. Înc rca i acumulatorul.

Înc rc torul este conectat la ma in . Deconecta i înc rc torul de la ma in .

Cheia nu este în contact sau este pe pozi ie
OFF.

Introduce i cheia în contact i pune i-o pe pozi ia ON.

Conexiune slab  la cablul acumulatorului Verifi ca i i cur a i toate conectoarele acumulatorului.

Ma ina nu se mi c .

Cheia nu este în contact sau este pe pozi ie
OFF.

Introduce i cheia în contact i pune i-o pe pozi ia ON.

Frâna de mân  este tras . Debloca i frâna de parcare.

Pedala de frân  este ap sat i/sau pedala 
de accelera ie nu este ap sat .

Elibera i pedala de frân i c lca i pedala de accelera ie.

Înc rc torul este conectat la ma in . Deconecta i înc rc torul de la ma in .

Ma ina de tuns taie 
iarba neuniform.

Presiunea în anvelope nu este uniform . Verifi ca i presiunea aerului în toate cele patru anvelope.

Puntea ma inii de tuns iarb  nu este la 
nivel.

Executa i reglarea nivelului pun ii sistemului t ietor.

Lama este uzat , îndoit , nestrâns  sau 
boant .

Înlocui i lama.

S-a format o depunere de gunoaie sub 
ma in .

Cur a i partea de sub masa de t iere.

Viteza de lucru este prea mare. Tunde i la o vitez  mai mic .

Ma ina de tuns nu 
acoper  cu strat 
protector în mod 
corespunz tor.

Firele de iarb  t iate umede se lipesc pe 
partea inferioar  a mesei.

A tepta i pân  când se usuc  iarba, înainte de tundere.

Iarba este prea înalt . Face i o curs  cu ma ina reglat  la în l imea maxim  de tundere, 
apoi relua i cursa cu în l imea de tundere reglat  la valoarea 
preferat .

Lama este uzat , îndoit , nestrâns  sau 
boant .

Înlocui i lama.

Viteza de lucru este prea mare. Tunde i la o vitez  mai mic .

Ma ina are vibra ii la 
vitez  mare.

Lama nu este echilibrat , este nestrâns  ori 
uzat  excesiv sau neuniform.

Înlocui i lama.

Arborele motorului este îndoit. Opri i ma ina i scoate i cheia din contact. Inspecta i cu aten ie
produsul. s  nu aib  vreo defec iune. Ma ina de tuns iarb  trebuie 
reparat  la un centru de service autorizat înainte de reutilizare.
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Iarba se evacueaz
foarte pu in.

Este înfundat jgheabul lateral de evacuare 
sau gura de evacuare.

Cur a i jgheabul lateral i gura de evacuare.

Iarba este umed . L sa i iarba s  se zvânte înainte de a fi  tuns .

Viteza de lucru este prea mare. Tunde i la o vitez  mai mic .

Iarba este prea înalt . Face i o curs  cu ma ina reglat  la în l imea maxim  de tundere, 
apoi relua i cursa cu în l imea de tundere reglat  la valoarea dorit .

Motorul se opre te în 
timpul tunderii.

În l imea de t iere este setat  prea jos. Ridica i în l imea de t iere.

Nivelul de înc rcare al bateriei este redus. Înc rca i acumulatorul.

Lamele nu se rotesc.

Nivelul de înc rcare al bateriei este redus. Înc rca i acumulatorul.

Comutatorul sistemului de interblocare 
a evacu rii laterale nu este ap sat de 
jgheabul lateral de evacuare.

Ap sa i jgheabul lateral de evacuare i asigura i-v  c  apas
complet comutatorul de interblocare a evacu rii de pe partea 
lateral .

Butonul rotund de activare a lamei este 
ap sat.

Trage i în sus de butonul care angajeaz  lama pentru a activa 
ansamblul t ietor.

Operatorul nu este bine a ezat. A eza i-v  bine în scaun.

S-a format o depunere de gunoaie sub 
ma ina de tuns iarba.

Cur a i partea de sub masa de t iere.

Lamele nu se rotesc 
la deplasarea în 
mar arier.

Op iunea mod mar arier este dezactivat
(o  ).

Ap sa i butonul de mar arier pentru a activa modul mar arier.

Butonul rotund de activare a lamei este 
ap sat.

Trage i în sus de butonul care angajeaz  lama pentru a activa 
ansamblul t ietor.

Ma ina nu va atinge 
viteza maxim .

Nivelul de înc rcare al bateriei este redus. Înc rca i acumulatorul.

Lamele continu  s
se roteasc  dup  ce 
operatorul se ridic  de 
pe scaun f r  s  se 
trag  frâna de mân .

Sistemul de interblocare de siguran  nu 
func ioneaz  bine.

Asigura i-v  c  sistemul de interblocare de siguran  este bine 
conectat. Dac  lamele tot nu se opresc, duce i ma ina la repara ii
numai într-un centru service autorizat.

Farurile nu 
func ioneaz .

Farurile sunt pe pozi ia o  . Ap sa i butonul aferent farurilor pentru a aprinde farurile.

Farurile sunt defecte. Înlocui i farurile.

Acumulatorul nu se 
încarc .

Celulele acumulatorului nu sunt bune. Înlocui i la loc acumulatorul.

Conexiunea prin cablu este slab . Verifi ca i i cur a i toate conectoarele acumulatorului.
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ÎNTREB RI FRECVENTE
Ma ina de tuns iarba ar trebui s  r mân  conectat  la 
înc rc tor când nu este în uz?
– Da, înc rca i în continuu ma ina când nu este în uz.
Care este presiunea recomandat  pentru anvelope i cât 
de des trebuie verificat  presiunea aerului din anvelope?
– Pentru cea mai bun  performan  a ma inii,

presiunea în anvelope trebuie s  fie de 1,4 bari. 
Verifica i presiunea aerului în toate cele patru 
anvelope înainte de fiecare utilizare.

Ce poate cauza oprirea lamelor în timpul func ion rii?
– Verifica i indicatorul nivelului de înc rcare al 

acumulatorului. Motorul pun ii se opre te când 
acumulatorul are nivel sc zut de energie, pentru 
ca dvs. s  ave i timp suficient s  reveni i la locul de 
înc rcare. Reveni i la locul de înc rcare i înc rca i
imediat acumulatorul.

Dac  nivelul de energie al acumulatorului nu este 
sc zut, mic ora i viteza sau ridica i puntea sistemului 
t ietor la un nivel mai înalt. Aplica iile cu sarcin  mare 
pot de asemenea s  cauzeze oprirea unuia sau a 
ambelor motoare.
– Verifica i dac  jgheabul de evacuare este bine închis. 

Ap sa i jgheabul lateral de evacuare i asigura i-v
c  apas  complet comutatorul de interblocare a 
evacu rii de pe partea lateral .

La coborârea în pant , de ce uneori ma ina accelereaz
iar alteori nu?
– Pentru siguran a dvs. i pentru o mai bun

performan , ma ina este conceput  s  limiteze 
automat viteza la coborârea în pant , ceea ce duce 
la fluctua ii de vitez .

De ce ma ina scoate semnale sonore intermitente 
scurte când este în mar arier?
– Pentru a fi alertat  orice persoan  din apropierea 

ma inii.
Când lucrez cu ma ina, cum fac s  o opresc complet?
– C lca i pedala de frân  pentru a opri ma ina.

Aceast  ma in  nu are ac ionare hidrostatic .
De ce ma ina scoate semnale sonore intermitente 
scurte când m  ridic de pe scaun?
– Frâna de mân  n-a fost tras  sau cheia de contact 

este înc  pus i pe pozi ia ON. Întotdeauna scoate i
cheia când ma ina nu este în uz.

Când trebuie s  utilizez frâna de mân ?
– Frâna de mân  trebuie tras  întotdeauna înainte de 

a ie i din ma in .
Pot s  sp l puntea ma inii cu un furtun de gr din ?
– Nu utiliza i ap  pentru a cur a ma ina. Utiliza i un 

compresor de aer sau o suflant  s  o cur a i.
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Radot j su p aušanas traktoru, droš bai, veiktsp jai un 
uzticam bai ir piev rsta visliel k  v r ba.

PAREDZ TAIS LIETOJUMS
P aušanas traktors ir paredz ts izmantošanai tikai rpus
telp m.
Šis izstr d jums ir paredz ts m jas z l ja p aušanai.
Griez jasmenim j griežas apm ram paral li zemei, virs 
kuras tas tiek p rvietots. P aušanas laik  visiem etriem
rite iem j pieskaras zemei.
Produkts paredz ts lietošanai tikai m jsaimniec bas
pielietojumam pieaugušajiem, kas sa muši atbilstošu 
apm c bu par briesm m un profi laktiskiem pas kumiem/
darb b m, kas j veic produkta lietošanas laik .
Nelietojiet citiem m r iem.

VISP R JIE PRODUKTA DROŠ BAS BR DIN JUMI
BR DIN JUMS! Izlasiet visus droš bas br din jumus,

nor des, ilustr cijas un specifik cijas, kas sniegtas 
kop  ar šo izstr d jumu. Visu uzskait to instrukciju 
neiev rošana ir b stama; t  var izrais t elektrisko triecienu, 
aizdegšanos un/vai nopietnas traumas.
Br din jumus un instrukcijas saglab jiet turpm kai uzzi ai.
Apz m jums “elektroinstruments” br din jumos attiecas uz 
j su elektroinstrumentu, kas tiek darbin ts no elektrot kla
(ar vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) pal dz bu.

DARBA VIETA
Turiet darba vietu t ru un labi apgaismotu. P rbl v tas
un tumšas vietas izraisa negad jumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spr dzienb stam
vid , piem ram, degošu š idrumu, g zu vai putek u
kl tb tn . Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var 
aizdedzin t putek us vai g zes.
Ne aujiet b rniem un blakusst v t jiem tuvoties 
darb  esošiem elektroinstrumentiem. Izklaid bas d
j s varat zaud t kontroli.

ELEKTRODROŠ BA 
Elektroinstrumenta kontaktdakšai j atbilst
kontaktligzdai. Nekad nep rveidojiet kontaktdakšu. 
Sazem tiem elektroinstrumentiem nelietojiet p rejas
ligzdas. Nep rveidotas kontaktdakšas un atbilstošas 
kontaktligzdas samazin s elektrisk  trieciena risku. 
Nepie aujiet erme a kontaktu ar sazem t m
virsm m, piem ram, caurul m, radiatoriem, 
pavardiem un sald tav m. Ja j su ermenis ir 
sazem ts, past v palielin ts elektrisk  trieciena risks.
Nepak aujiet preci lietum vai slapjiem apst k iem.

dens iek šana elektroinstrument  palielina elektrisk
trieciena risku.
Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet 
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai atvienotu 
kontakdakšu. Turiet kabeli t lu no siltuma avota, e as,
asiem priekšmetiem vai kust g m deta m. Boj ts vai 
sav rpts kabelis palielina elektrisk  trieciena iesp ju.
Str d jot ar elektroinstrumentu rpus telp m,
lietojiet ra lietošanai piem rotu pagarin t ju.
Elektrisk  trieciena risku samazina lietošanai rpus
telp m piem rota kabe a izmantošana.
Ja elektroinstruments ir j lieto mitr s telp s,
izmantojiet str vas nopl des autom tsl dzi
(RCD) barošanas vad . Paliekoš s str vas ier ces
izmantošana samazina elektrisk  trieciena risku.

PERSONISK  DROŠ BA
Uzmanieties darba laik  un izmantojiet veselo 
sapr tu, darbojoties ar elektroinstrumentu. 
Neizmantojiet elektroier ci, ja esat noguris vai 
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekm .
Neuzman bas br dis, str d jot ar elektroinstrumentiem, 
var izrais t smagus ievainojumus.
Lietojiet person go aizsargapr kojumu. Vienm r
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardz bas apr kojums,
piem ram, putek u maska, nesl doši droš bas apavi, 
aizsarg ivere, vai ausu aizsargl dzek i, to izmantojot 
atbilstošos apst k os, samazin s ievainojumu risku.
Nepie aujiet nejaušu iedarbin šanu. Pirms
pievienot ener ijas avotam un/vai akumulatoram, 
pacelt un p rvietot darbar ku, p rliecinieties, 
ka sl dzis ir izsl gt  st vokl . Elektroinstrumentu 
p rn s šana, turot pirkstu uz sl dža vai iesl gtu 
elektroinstrumentu p rn s šana var izrais t nelaimes 
gad jumu.
No emiet visas regul šanas uzgriež u atsl gas
pirms elektroier ces iesl gšanas. Uzgriež u
atsl ga vai atsl ga, kas palikusi piestiprin ta pie 
elektroinstrumenta rot još s deta as, var izrais t
personas ievainojumu.
Nepersitempkite. Visu laiku st viet stingri un stabili.
Tas auj lab k vad t elektroinstrumentu negaid t s
situ cij s.
Ap rbieties pareizi. Nevalk jiet va gu ap rbu vai 
rotaslietas. Netuviniet matus un ap rbu kust gaj m
da m. Va gs ap rbs, rotaslietas vai gari mati var tikt 
ierauti starp kust g m deta m.
Ja ier ce ir apr kota ar putek u nos c ja un sav c ja
pievienojumu, p rliecinieties, ka tas ir pievienots 
un tiek pareizi lietots. Putek u sav c ja lietošana var 
samazin t putek u izrais tos riskus.
Ne aujiet biežas instrumentu lietošanas rad tam
pieradumam aut palikt nev r gam un neiev rot
instrumentu droš bas principus. Neuzman ga r c ba
var rad t smagas traumas tikai dažu sekunžu laik .

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOŠANA UN APR PE
Nepielietojiet sp ku, izmantojot ražojumu. 
Izmantojiet savam darbam atbilstošu elektroier ci.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu lab k un 
droš k ar trumu, k dam ticis konstru ts.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar sl dzi to nevar 
iesl gt un izsl gt. Ja elektroinstrumentu nevar vad t ar 
sl dzi, tas ir b stams un j remont .
Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma avota un/vai 
no emiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta, 
pirms veikt jebk du regul šanu vai darba piederumu 
mai u vai novietot elektroinstrumentu glab šanai.
Š di profilakses pas kumi samazina elektroier ces
nejaušas iedarbin šanas iesp ju.
Glab jiet neizmantotus elektroinstrumentus b rniem
nepieejam s viet s un ne aujiet neapm c t m
person m darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir b stami neapm c tu personu rok s.
Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesu rus
k rt b . P rbaudiet kust go deta u savienojumu 
pareiz bu, deta u berzi un citus apst k us, kas 
var ietekm t elektroinstrumenta darbu. Ja 
elektroinstruments ir boj ts, pirms lietošanas 
veiciet t  remontu. Daudzus negad jumus izraisa slikti 
apkopti elektroinstrumenti.
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Turiet griez jr kus asus un t rus. Pareizi apkopti 
griez jinstrumenti ar as m griez jš autn m ret k piel p
un ir viegl k vad mi.
Izmantojiet elektroier ci, piederumus, 
darbinstrumentus u.c. saska  ar šiem 
nor d jumiem, emiet v r  darba apst k us un 
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantošana 
neparedz tu darb bu veikšanai var rad t b stamu
situ ciju.
Rokturiem un cit m satveroš m virsm m ir 
j b t saus m, t r m un bez e as un sm rvielu
plankumiem. Negaid t s situ cij s slideni rokturi un 
slidena satv riena virsmas padara darbar ka lietošanu 
nedrošu un nekontrol jamu.

AR AKUMULATORU DARBIN MU IER U LIETOŠANA 
UN KOPŠANA

Uzl d jiet tikai ar ražot ja noteikto l d t ju. L d t js,
kas paredz ts lietošanai ar viena veida akumulatoru, var 
b t ugunsnedrošs, ja to izmanto ar citu akumulatoru.
Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar 
konkr tajai ier cei paredz to akumulatoru. Jebkura 
cita akumulatora lietošana var rad t ievainojumu un 
ugunsgr ka risku.
Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu met la
priekšmetu tuvum , piem ram: pap ra saspraudes, 
mon tas, atsl gas, naglas, skr ves vai citi s ki
met la priekšmeti, kas var veidot savienojumu 
starp spail m. Akumulatora spai u ssl gums var rad t
aizdegšanos vai ugunsgr ku.
Nepareizas r c bas gad jum  no akumulatora var 
izk t š idrums; izvairieties no saskares ar to. 
Nejaušas saskares gad jum  skalojiet skarto vietu 
ar deni. Ja š idrums iek st ac s, nekav joties
mekl jiet medic nisko pal dz bu. No akumulatora 
izk uvušais š idrums var izrais t kairin jumu vai 
apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir boj ts vai 
p rveidots. Boj ts vai p rveidots akumulatoru bloks 
var izrais t neparedzamu darb bu, kas var izrais t
uzliesmošanu, spr dzienu vai ievainojumu risku.
Nepak aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu 
liesmu vai paaugstin tas temperat ras iedarb bai.
Pak aujot liesm m vai temperat rai virs 130°C var 
izrais t spr dzienu.
Iev rojiet visas l d šanas instrukcijas un nel d jiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperat ra
ir rpus diapazona, kas nor d ts instrukcij s.
Nepareiza l d šana vai l d šana temperat r , kas 
ir rpus nor d t  diapazona, var izrais t akumulatora 
boj jumus un palielin t uzliesmošanas risku.

APKOPE
Vai j su elektroinstrumentu apkalpo kvalific ts
person ls, izmantojot tikai identiskas rezerves 
da as. Tas nodrošin s elektroinstrumenta droš bas
saglab šanu.
Nekad neveiciet boj tu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu dr kst veikt tikai ražot js vai 
pilnvarots servisa nodrošin t js.

P AUŠANAS TRAKTORA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI

APM C BA
Izmantojot ier ci, izpildiet droš bas noteikumus. Pirms 
darba uzs kšanas J su un blakusst v t ju droš bas
d , l dzu, izlasiet šos nor d jumus. L dzu, glab jiet
noteikumus droš  viet  v l kai izmantošanai.
Produktu dr kst izmantot tikai atbild gi pieaugušie, kas ir 
iepazinušies un izprot produkta lietošanas nor des.
Iepaz stieties ar ier ces vad šanu un pareizu lietošanu.
Vienm r izmantojiet droš bas aizsardz bas l dzek us.
Neizmantojiet produktu, ja tam nav uzst d ts un pareizi 
nedarbojas s nu izmešanas vairogs. Mul šanas laik
mul as v kam j b t pareizi uzst d tam un atbilstoši 
j darbojas.
Iepaz stieties ar iesp jamo apdraud jumu, kad 
produkts netiek izmantots, vai kad tiek main ts produkta 
papildapr kojums. Š  noteikuma iev rošana mazin s
elektrisk  trieciena, aizdegšan s un nopietnu traumu 
risku.
Nekad nevad jiet pasažierus vai b rnus, pat tad, ja 
asme i ir aptur ti. Pasažieri var nokrist un tikt smagi 
ievainoti vai trauc t produkta drošai izmantošanai. 
B rni, kuri ir vizin ti iepriekš, var p kš i par d ties
p aušanas zon , lai pavizin tos v lreiz, un tiem var 
uzbraukt, izmantojot produktu turpgait  vai atpaka gait .
Tur kite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra 
atsakingas už nelaimingus atsitikimus arba kitiems 
asmenims ar j  turtui sukelt  pavoj ,.
Nekad nepie aujiet, lai š  izstr d juma ekspluat ciju,
t r šanu vai apkopi veiktu b rni, personas ar 
samazin t m fiziskaj m, ma u vai gar gaj m sp j m
vai ar  personas, kuras nav iepazinuš s ar šiem 
nor d jumiem. Vietos statymai gali apriboti rengimo
operatoriaus amži . Nepieciešams pien c gi uzman t
b rnus, lai nodrošin tu, ka tie nesp l jas ar ier ci.
Laikykit s gamintojo rekomendacij  d l žoliapjov s
pried  tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite 
tik gamintojo patvirtintus priedus. Nepareiza 
papildapr kojuma lietošana var izrais t savainojumus.
Nekad netrauc jiet droš bas ier ces paredz tajai
darb bai vai nesamaziniet droš bas ier ces sniegto 
aizsardz bu. Regul ri p rbaudiet, vai droš bas ier ces
darbojas pareizi.
Nekad neizmantojiet šo preci, kam r cilv ki, paši
b rnu vai m jdz vnieki atrodas 15m att lum , jo past v
briesmas, ka saskaroties ar asmeni gais  var tikt 
uzmesti priekšmeti.
Nelietojiet ier ci, kad past v zibens sp riena risks.
Neizmantojiet p t ju slikta apgaismojuma apst k os.
Lietot jam j b t pilnai redzam bai p r darba zonu, lai 
sp tu identific t iesp jamus draudus.
Netuviniet rokas un k jas p aušanas zonai, kas atrodas 
zem p aujmaš nas korpusa un izmešanas atveres 
iekšien . Vienm r turieties atstatu no izmešanas s nu
atveres. Nesniedzieties zem p aujmaš nas korpusa.
Iev rojiet piederumu nomai as instrukcijas.

SAGATAVOŠANA
Valk jiet iztur ga auduma gar s bikses, gar s piedurknes 
un iztur gus, nesl došus apavus. Nevalk jiet sas bikses, 
sandales nestr d jiet ar plik m k j m. Nevelciet va gu
ap rbu vai ap rbu ar aukl m un lent m.
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Visada d v kite apsauginius akinius su šonine apsauga. 
Ja darbs ir putek ains, izmantojiet sejas masku.
Priekšmeti, kurus var mest asme i, var izrais t
cilv kiem smagus ievainojumus. R p gi p rbaudiet
vietu, kur lietosiet ier ci un aizv ciet visus akme us,
žagarus, met lu, vadus, kaulus, rota lietas vai citus 
sveš erme us. Atcerieties, auklas vai vadi var iep ties
asme os.
Pirms lietošanas vienm r vizu li p rbaudiet produktu, lai 
nodrošin tu, ka asme i, asme u uzgriež i un p aušanas
mezgls nav nodiluši vai boj ti.
Nekad nev rsiet izmet ja str klu pret citu personu. 
Pl nojiet p aušanas virzienu t , lai izvair tos no materi la
mešanas uz apk rt st vošajiem, koplietošanas ce iem,
trotu riem, logiem un automaš n m. Taip pat stenkit s,
kad medžiagos neatsitrenkt  sien  ar kli t , nes jos gali 
atšokti ir atsitrenkti  operatori .

EKSPLUAT CIJA
Pirms produkta iedarbin šanas:

P rbaudiet bremžu darb bu.
P rbaudiet gaisa spiedienu vis s etr s riep s.
P rbaudiet, vai stiprin jumi nav va gi.
P rliecinieties, ka visi aizsargi ir viet  un pien c gi
darbojas.
P rbaudiet s nu izmešanas vairoga droš bas
blo šanas sist mu.
P rbaudiet lietot ja kl tb tnes droš bas blo šanas
sist mu.
Noregul jiet s dvietu v lamaj  st vokl .
P rbaudiet akumulatora uzl des l meni.

Produktu var iedarbin t, kad lietot js ir pareizi aps dies
pie st res. Nekad nedarbiniet preci, ja:

visi etri rite i neatrodas uz zemes
S nu izmešanas atver ir atv rta un to nenosedz 
mul šanas v ks.
visi personu rokas un p das ir pak autas griešanas 
ier c m

Atvienojiet asme us, kad produkts netiek lietots.
Motorz i nedr kst lietot sl gt  telp .
Apturiet asme us, š rsojot grant tas virsmas, lai 
izvair tos no smilšu un akme u mešanas. Brauciet ar 
produktu l n m un uzman gi, lai izvair tos no kontroles 
zaud šanas.
Uzman gi, saska  ar nor d m iesl dziet produktu, 
turiet rokas un k jas atstatu no asme iem. Nenovietojiet 
rokas vai k jas zem rot još m deta m vai to tuvum .
Neveiciet p aušanu atpaka gait , ja vien tas nav gal ji
nepieciešams. Pirms tam un braucot atpaka gait ,
skatieties aiz muguras un uz leju, vai tuvum  nav mazu 
b rnu, apk rt st vošo un dz vnieku.
Iev rojiet pašu piesardz bu, tuvojoties nep rskat miem
st riem, kr miem, kokiem vai citiem objektiem, ieskaitot 
nokarenus augus, kas var aizsegt j su skatu.
Samaziniet trumu pirms pagriezieniem.
Nekad neatst jiet darbojošos produktu bez uzraudz bas.
Pirms izk pšanas vienm r aktiv jiet st vbremzi, apturiet 
asme us, izsl dziet produktu un iz emiet startera 
atsl gu.
Uzmanieties no satiksmes, str d jot ce u tuvum .
Nelietojiet p v ju uz ce iem.
Nog zes ir b tisks iemesls, kas saist ts ar kontroles 
zaud šanu un apg šan s negad jumiem, kas var izrais t
smagus ievainojumus vai n vi. Dirbant ant šlait  reikia 

b ti itin atsargiems. Ja J s nevariet uzbraukt atpaka gait
pa nog zi, vai nog z  j taties nekomfortabli, nep aujiet
to. Nekad neizmantojiet produktu uz st v m nog z m,
kas sl p kas par 15°. Nokop jiet vai izgrieziet nog žu
m r t ju š s rokasgr matas aizmugur  un izmantojiet to, 
lai noteiktu vai nog ze ir p r k st va drošai lietošanai.

Virzieties pa nog zi augšup un lejup, nekad paral li
nog zei.
Venkite skyli , prov ž , iškilim , akmen  ar kit
pasl pt  objekt . Nel dzena virsma var apg zt
produktu. Aukšta žol  gali kli tis pasl pti.
Nog z s izmantojiet l nu trumu, lai jums 
nevajadz tu p kš i apst ties vai nejauši pa trin ties.
Nog z s nep aujiet z li, ja t  ir slapja. Riepas 
var zaud t sa eri ar zemi un izrais t kontroles p r
produktu zaud šanu.
Braucot lejup pa nog zi, vienm r izmantojiet 
bremzes. Neiesl dziet neitr lo p rnesumu un 
neripiniet, lejup, jo tas var izrais t kontroles p r
produktu zaud šanu.
Izvairieties un kust bas uzs kšanas, apst šan s
vai pagriezieniem nog z s. Ja riepas zaud  sa eri,
atsl dziet asme us un l n m turpiniet kust bu taisni 
lejup pa nog zi.
Visas kust bas uz nog zes veiciet l ni un 
pak peniski. Neveiciet straujas izmai as trumam
vai virzienam, kas var izrais t produkta apg šanos.
Iev rojiet papildu piesardz bu, izmantojot produktu 
ar papildapr kojumu, tas var ietekm t produkta 
stabilit ti. Neizmantojiet produktu uz st v m
nog z m, kas sl p kas par 15°.
Necentieties stabiliz t produktu, liekot k jas pie 
zemes.
Nelietot izstr d jumu bedru, gr vju, p rlieki st vu
nog žu vai krasta malu tuvum . Produkts var p kš i
apg zties, ja ritenis p rripo p ri malai, vai mala 
nobr k, izraisot n vi vai smagus ievainojumus.

PAPILDU L D T JA DROŠ BAS BR DIN JUMI
kroviklis yra skirtas naudoti tik vidaus patalpose.
Neveiciet prim ro š nu l d šanu (nav paredz tas
atk rtotai l d šanai).
Pirms katras lietošanas reizes p rbaudiet, vai str vas
vads nav boj ts. Ja ir boj juma paz mes, labojumus 
j veic kvalific tai personai pilnvarot  pakalpojumu 
centr , lai izvair tos no briesm m.
L d jiet produktu telp s, labi v din m  viet . Nel d jiet
produktu nosl gt  viet .
L d t js ir apr kots ar kontaktdakšu ar zem juma
kontaktu, t  j pievieno atbilstošai kontaktdakšai, 
kas ir uzst d ta un iezem ta atbilstoši visai viet jai
likumdošanai un noteikumiem. Neizmantojiet adapterus 
un nep rveidojiet esošo kontaktdakšu. Ja ligzda 
neatbilst spraudnim, kvalifi c tam elektri im j uzst da
pareiza ligzda.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI

 BR DIN JUMS! Uzliesmošanas, spr dziena vai 
apdegumu b stam ba. Neizjaukt, nepak aut karstumam virs 
60 °C vai nesadedzin t akumulatoru bloku.

Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu aizdegšan s,
savainojumu vai produkta boj juma risku, neiegremd jiet
instrumentu, main mo akumulatoru vai uzl des
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ier ci š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s un 
akumulatoros neiek tu š idrums. Koroziju izraisoši vai 
vad tsp j gi š idrumi, piem ram, s ls dens, noteiktas 
imik lijas, balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus,

var izrais t ssavienojumu.
Akumulatoru bloks satur sk bi. Ja sk be non k saskar
ar du vai ap rbu, nekav joties skalojiet ar deni
10 min tes. Ja š idrums non k saskarsm  ar ac m,
papildus griezieties p c medic niskas pal dz bas.
Nel d jiet akumulatoru blokus, kuriem ir nopl des
paz mes. Utiliz jiet tos atbilstoš  veid

AKUMULATORA NO EMŠANA UN SAGATAVOŠANA 
P RSTR DEI

Lai saglab tu dabas resursus, šos akumulatorus, l dzu,
p rstr d jiet vai likvid jiet pareizi.
Produkts satur svina-sk bes akumulatorus. Viet jie
noteikumi var aizliegt svina-sk bes akumulatoru 
izmešanu parastajos atkritumos. Sazinieties ar viet jo
vides p rvaldi, lai sa emtu inform ciju par pieejam m
p rstr d šanas un/vai izn cin šanas iesp j m.
BR DIN JUMS! No emot akumulatoru, p rkl jiet t

spailes ar iztur gu l mlenti. Nem iniet likvid t vai izjaukt 
akumulatoru vai no emt t  da as. Svina-sk bes akumulatori 
ir j p rstr d  vai pareizi j utiliz . Un nek d  gad jum
nepieskarieties ab m spail m ar met la priekšmetiem 
un/vai korpusa da m, jo var rasties ssl gums. Glab jiet
akumulatoru bloku b rniem nepieejam  viet . Šo 
br din jumu neiev rošana var izrais t aizdegšanos un/vai 
nopietnas traumas.

TRANSPORT ŠANA UN UZGLAB ŠANA
Izsl dziet produktu, aktiv jiet st vbremzi un iz emiet
startera atsl gu. P rliecinieties, ka visas kust g s da as
ir piln gi apst juš s. aujiet produktam atdzist, pirms 
novietot glab šanai vai transport t automaš n .
Not riet visus sveš erme us no izstr d juma.
Uzglab jiet to v s , saus  un labi v din t  viet , kurai 
nevar piek t b rni. Startera atsl ga ir j iz em un 
j glab  atseviš  viet , kas nav pieejama b rniem.
Sargiet izstr d jumu no koroz v m viel m, piem ram,
d rza imik lij m un pretapledošanas s ls. Neglab jiet
produktu rpus telp m.
Iev rojiet papildu piesardz bu, uzbraucot vai nobraucot 
produktu no piekabes vai auto kravas kastes. Nospiediet 
bremzes ped li, ja nepieciešams kontrol t trumu.
Produkts br vi ripo, ja atrodas uz sl pas virsmas un tam 
nav nospiests bremžu ped lis vai aktiv ta st vbremze.
Uzbraucot vai nobraucot produktu, nep rsniedziet
maksim lo ieteicamo lietošanas le i - 15°.
Pace ot vai sasverot iek rtu apkopes, t r šanas,
uzglab šanas vai transport šanas nol kos, r kojieties
paši uzman gi. Asmens ir ass. Kam r asmens ir atkl ts,
netuviniet tam nevienu erme a da u.
Nostipriniet produktu k  nepieciešams, izmantojot 
atsaites vai troses, lai nov rstu t  kust bu
transport šanas laik .

SVINA-SK BES AKUMULATORU TRANSPORT ŠANA
Transport jiet baterijas saska  ar viet jiem un valsts 
noteikumiem un regul m.
Iev rojiet visas paš s pras bas saist b  ar iepakošanu 
un mar šanu, transport jot treš s puses baterijas. 
Nodrošiniet, ka baterijas transport  nevar non kt saskar
ar cit m baterij m vai vad tsp j giem materi liem,

aizsarg jot atkl tos savienot jus ar nevadošiem 
izol cijas v ci iem vai lent m. Netransport jiet
ieplais jušas baterijas vai baterijas, kur m ir nopl de.
L dziet padomu kravu p rvad šanas uz mumam.

VILKŠANAS DROŠ BAS BR DIN JUMI
Iev rojiet piesardz bu, veicot apr kojuma vilkšanu. 
P r k smaga krava nog z  ir b stama. Riepas var 
zaud t sa eri ar zemi un izrais t kontroles p r produktu 
zaud šanu.
Iev rojiet ražot ja rekomend cijas par rite u svariem 
vai atsvariem.
Kop jais velkamais svars nedr kst p rsniegt maksim lo
vilkšanas noslodzi 136 kg (300 m rci as).
Pievienojiet vilkšanas apr kojumu tikai vilkšanas 
pl ksnei.
Nekad ne aujiet b rniem vai citiem atrasties velkamaj
apr kojum .
Apst šan s distance palielin s, pieaugot trumam un 
velkam s kravas svaram. Brauciet l n m, nodrošinot 
papildu laiku un att lumu, lai apst tos.
Vilkšanas laik  neveiciet asus pagriezienus. Iev rojiet
papildu piesardz bu, veicot pagriezienus, vai darbojoties 
nel dzenas virsmas apst k os. Iev rojiet piesardz bu,
darbinot atpaka gait .

APKOPE
Lietojiet tikai ori in l s ražot ja rezerves da as,
piederumus un uzga us. Pret j  gad jum  var tikt rad ti
ievainojumi un par d ts slikts sniegums, k  ar  var tikt 
anul ta garantija.
Uzturiet produktu ar r p bu un lab  darba st vokl .
Uzturiet asme us asus un aizsargus tiem paredz taj s
viet s un darba k rt b . Lai izvair tos no smagiem 
ievainojumiem, nov rstu boj jumus produktam un 
uztur tu vislab ko veiktsp ju, nomainiet boj tus,
saliektus, ieplais jušus vai nevienm r gi nodilušus 
asme us. Nesabalans ts asmens rada vibr cijas,
kas var boj t motora piedzi as mezglu vai izrais t
ievainojumus.
Nekad neveiciet nek du regul šanu, kam r dzin js
darbojas un asme i kustas.
Iz emiet startera atsl gu no produkta pirms veikt t
novietošanu glab šanai, apkopi vai papildapr kojuma
mai u. Š ds prevent vs droš bas pas kums samazina 
nejaušu p aujmaš nas iedarbin šanas risku.
Izsl dziet produktu, aktiv jiet st vbremzi un iz emiet
startera atsl gu. P rliecinieties, ka visas kust g s da as
ir piln gi apst juš s:

pirms atst t izstr d jumu bez uzraudz bas (tostarp 
z les smalksnes utiliz ciju)
pirms t r t nosprostojumu vai atbr votu z les
izmešanas atveri
pirms iek rtas p rbaudes, t r šanas vai labošanas
pirms mul šanas v ka no emšanas
pirms z les izmet ja aizsarga v ka atv ršanas
p c trieciena pret sveš ermeni
– R p gi p rbaudiet, vai ier cei nav boj jumu.
– Nomainiet asmeni, ja tas ir jebk d  veid  boj ts.
– Prieš v l jungiant žoliapjov  ir prad dant darb

pašalinkite pažeidimus.
ja iek rta s k neparasti vibr t (p rbaudiet
nekav joties).
– p rbaudot vai nav boj jumu, paši asme i
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– Nomainiet asmeni, ja tas ir jebk d  veid  boj ts.
– nomainiet vai salabojiet boj t s da as
– P rbaudiet un pievelciet va g s deta as.

Daudzus šaj  lietot ja rokasgr mat  aprakst tos
regul šanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem 
produkta remontiem nog d jiet produtku apkopei tikai 
pilnvarot  servisa centr .
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai nomain tu
boj tas vai nesalas mas eti etes.
Produkta un l d t ja apkalpošanu ir j veic tikai 
kvalific tam remonta tehni im. Nekvalific ta person la
veiktas apkopes vai uztur šanas rezult t  lietot js var 
g t savainojumus vai ražojums var tikt saboj ts. Veiciet 
apkalpošanu tikai pilnvarot  servisa centr .
Regul ri p rbaudiet visus uzgriež us, stiprin jumus un 
skr ves, lai p rliecin tos, ka t s ir cieši pievilktas un 
izstr d jums ir droš  darba st vokl .
Asme u skr v m ir j b t pievilkt m ar ieteicamo 
pievilkšanas sp ku.
P rbaudiet bremzes pirms katras lietošanas un regul ri
lietošanas laik . Regul jiet un p c nepieciešam bas
veiciet bremžu apkopi.
S nu izmešanas vairogs ir ar atsperi apr kots aizsargs, 
kas nosedz p v ja korpusa s nu izmešanas atveri un 
novirza z les smalksni un gružus prom no lietot ja.
Vienm r p rliecinieties, ka motors ir izsl gts un asme i
ir apst jušies, pirms veikt p rbaudi, p rvietošanu,
t r šanu, vai veikt apkopi izmešanas vairoga pus .
Nomainiet izdilušos vai boj tos asme us un skr ves, lai 
saglab tu simetriju.
Regul jot iek rtu, r kojieties uzman gi, lai neiespiestu 
pirkstus starp iek rtas kust gajiem asme iem un 
fiks taj m da m.
P c motora izsl gšanas asmens su laiku turpina 
kust bu. Veicot asme u apkopi, atcerieties, ka pat 
p c atsl gšanas no str vas avota asme i joproj m
var kust ties. Nekad netuviniet nevienu erme a da u
asme u zonai, ja neesat p rliecin jušies, ka asme i ir 
piln gi apst jušies.
Preces asmens ir ass. Esiet uzman gi un valk jiet
iztur gus cimdus, kas pievienojat, nomain t, t r t vai 
p rbaud t skr ves droš bu.
P c katras lietošanas reizes not riet preci ar m kstu,
sausu dr ni u. Jebkura boj ta deta a j nodod remontam 
vai nomai ai pilnvarot  apkopes centr .
Uzturiet produktu t ru, bez z les, lapu vai citu gružu 
aplikuma.
Produkta t r šanai neizmantojiet deni. Izmantojiet gaisa 
str klu radošu ier ci, piem ram kompresoru vai lapu 
p t ju, lai no emtu z les, lapu vai citu gružu aplikumu.

RIEPU UZTUR ŠANA
Produkts ir apr kots ar bezkameru riep m ar š diem
izm riem:

Priekšpuse: 33 x 13 x 15 cm
Aizmugure: 40 x 16 x 20 cm

Kad riepas ir nodilušas, sa ere samazin s, kas palielina 
negad jumu rašan s iesp jas. Nomainiet riepas, kad 
protektora dzi ums ir 4 mm vai maz ks, vai jebkur  laik ,
kad rodas riepas boj jumi. Vienm r izmantojiet ori in l s
nomai as riepas. Nepareizu riepu izmantošana var izrais t
kontroles zaud šanu, kas var rad t smagus ievainojumus.
Veiciet riepu nomai u tikai pilnvarot  servisa centr .

GAISA SPIEDIENS RIEP S
Pirms lietošanas p rbaudiet gaisa spiedienu vis s etr s
riep s. Nepareizs gaisa spiediens ietekm  vad m bu,
st res reakciju, sa eri, riepu kalpošanas m žu, vienm r gu
p aušanu un lietot ja komfortu. P rliecinieties, vai riepas ir 
piepump tas ar ieteicamo gaisa spiedienu 1,4 b ri.
Riepu spiedienu ir j m ra vai j piel go tikai tad, kad riepas 
ir aukstas.

RIEPU REMONTS
Ja gaisa nopl de vai plakana riepa ir radusies p rduršanas
rezult t , riepu var remont t, izmantojot aizb ž a veida 
iel pu. Ja boj jums radies no iegriezuma, vai ja d rienu
nevar salabot ar iel pu, nomainiet riepu.

BREMŽU REGUL ŠANA
Skat t 258. lappusi
Ja p v js p c bremžu nospiešanas veic liel ku att lumu,
pirms tas apst jas, nepieciešams noregul t bremzes.
P c gala regul šanas p rbaudiet bremzes, braucot ar 
p v ju norm l trum  pa l dzenu virsmu, lai p rliecin tos,
ka p v js tri apst jas, kad tiek nospiests bremžu ped lis.

NOSPROSTOJUMA NOV RŠANA
Izsl dziet produktu, aktiv jiet st vbremzi un iz emiet
startera atsl gu. Iestatiet griešanas meh nismu
maksim laj  augstum . P rliecinieties, ka visas 
kust g s da as ir piln gi apst juš s.
P rbaudot un nov ršot nosprostojumus, vienm r
izmantojiet iztur gus aizsargcimdus. Asme i ir asi un 
nosprostojums pats var b t ass priekšmets.
P rbaudiet un r p gi izt riet z les izmešanas s nu
atveri, lai taj  nav nosprostojumu.
R p gi izt riet jebk dus atrastos nosprostojumus. 
Atcerieties, ka t r šanas laik  asmens var kust ties.

PAZ STIET SAVU IER CI
Skat t 246. lappusi
1. Asmens savienošanas poga

Asme u aktiv šanas poga aktiv  vai aptur p aušanas
asme us.

Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai aktiv tu
asme us.
Nospiediet asme u aktiv šanas pogu, lai aptur tu
asme us.

PIEZ ME: Asme iem j apst jas 5 sekunžu laik . Ja 
asme i neapst jas, sazinieties ar pilnvarotu servisa 
centru.

2. Priekš j s gaismas poga
Priekš jo gaismu poga iesl dz vai izsl dz apgaismojumu.

3. Iesl gšanas sl dzis
Iesl gšanas sl dzis iesl dz vai izsl dz produktu. Lai 
var ti lietot sl dzi, vispirms j ievieto startera atsl ga.
Kad atsl ga ir papildapr kojuma st vokl , iesl gšanas
sl dzis tiek izmantots ar , lai nodrošin tu barošanu 
ražot ja apstiprin tam p v ja papildapr kojumam.

4. Reversa rež ma poga
Atpaka gaitas rež ma poga iesl dz asme us, kad tiek 
veikta manevr šana atpaka gait .
PIEZ ME: Virzoties atpaka gait , asme i negriežas, ja 
nav nospiesta atpaka gaitas rež ma poga un asme u
aktiv šanas poga nav pavilkta uz augšu.
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5. Akumulatora l me a indikators / stundu skait t js
Akumulatora l me a indikators r da atlikušo 
akumulatora uzl des l meni. Stundu skait t js apkopes 
nol kiem uzskaita kop ju stundu skaitu, k du produkts 
ir izmantots (atsl ga iesl gt  st vokl ).

6. S dvieta (ar lietot ja kl tb tnes aktiv tu droš bas
blo šanas sist mu)
S dvietai ir blo šanas sist ma, kas aptur asme us, ja 
lietot js izk pj no p v ja, kam r asme i griežas.
P rbaudiet sist mu pirms katras lietošanas, lai 
nodrošin tu, ka t  darbojas pareizi. 
1. Nospiediet asme u aktiv šanas pogu, lai aptur tu

asme us.
2. Ievietojiet startera atsl gu un pagrieziet to st vokl

Iesl gts (ON).
3. Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai aktiv tu

asme us.
4. si piecelieties, bet nenok piet no p v ja.
Asme iem j apst jas 5 sekunžu laik . Ja asme i
neapst jas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. 
Nelietojiet p v ju, kam r droš bas blo šanas sist ma
ir salabota.

7. L d šanas piesl gvieta
L d t ja piesl gvieta pievieno p v ju l d t jam. LED 
indikators nor da akumulatora statusu l d šanas laik .

8. Piekabes a pl ksne
Piekabes pl ksni var izmantot, lai vilktu kravas, kas nav 
smag kas par 136 kg (300 m rci as).

9. Kr z tes tur t js
Kr z šu tur t js nodrošina rtu vietu kr z tes vai dens
pudeles novietošanai.

10. Meh nisma augstuma regul šanas svira
P aušanas meh nisma augstuma regul šanas svira 
pace  vai nolaiž p aušanas meh nismu.

11. S dvietas regul šanas svira
S dvietas regul šanas svira p rvieto s dvietu v lamaj
st vokl .

12. St vbremze
St vbremze aktiviz  produkta bremzes, lai to notur tu
uz vietas.

13. S nu izmešanas vairoga droš bas blo šanas
sist ma.
S nu izmešanas vairogs novirza z les smalksni. 
Pirms produkta izmantošanas p rliecinieties, ka s nu
izmešanas vairogs ir pareizi aizv rts. Tam ir blo šanas
sist ma, kas aptur asme us, ja vairogs tiek nejauši 
pacelts lietošanas laik .
Ja s nu izmešanas vairogs ar k du š rsli lietošanas 
laik  tiek pacelts un asme i neapst jas, p rtrauciet
izmantot produktu un nog d jiet to apkopei pilnvarot
servisa centr .

14. Reversa ped lis
Atpaka gaitas ped lis liek produktam virz ties
atpaka gait .
PIEZ ME: Lai veiktu p aušanu atpaka gait , j b t
nospiestai ar  atpaka gaitas rež ma pogai.

15. Bremžu ped lis
Bremzes ped lis veic kust bas pal nin šanu un aptur 
produktu.

16. Akseleratora ped lis
Akseleratora ped lis kontrol  produkta kust bas trumu
uz priekšu.

17. Priekš j  gaisma
Priekš j s gaismas apgaismo p aušanas ce u.

18. Palaišanas atsl ga
Startera atsl ga pagriež iesl gšanas sl dzi st vokl
Iesl gts, Izsl gts vai Papildapr kojums.

19. Mul šanas v ks
Mul šanas v ks aizsedz s nu izmešanas atveri, aujot
p v ja asme iem griezt un sagriezt z li smalk k
frakcij .

20. L d t js
L d t js veic produkta akumulatoru uzl d šanu. Tam ir 
pak ršanas atvere, lai nodrošin tu rtu, vietu taupošu 
glab šanu. Pakarot l d t ju, izmantojiet vismaz vienu 
papildu skr vi mont žas atloka atver , lai nostiprin tu
l d t ju viet . Vienm r uzst diet l d t ju t d  veid ,
ka l d t ja LED statusa indikatora gaisma ir redzama 
l d šanas laik .

21. Operatora rokasgr mata
Lietot ja rokasgr mata sniedz svar gus droš bas
br din jumus un nor des par to, k  pareizi un droši lietot 
un uztur t produktu.

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

Droš bas br din jums

Izlasiet un izprotiet visas nor des pirms 
produkta lietošanas. Iev rojiet visus 
br din jumus un droš bas nor des.

R p jieties, lai visi tuvum  st vošie, paši
b rni un dz vnieki atrastos vismaz 30 m 
att lum  no darba zonas

Nekad nevad jiet pasažierus vai b rnus,
pat tad, ja asme i ir aptur ti.

Braucot atpaka gait , vienm r skatieties 
uz leju un aiz sevis, lai p rliecin tos, ka 
kust bas virzien  neatrodas b rni, citi 
cilv ki vai dz vnieki.
Neizmantojiet produktu uz st v m
nog z m, kas sl p kas par 15°. P aujiet
nog zi augšup un lejup, nekad paral li
nog zei.

98 Garant tais ska as intensit tes l menis

Neturiet rokas un k jas asme u un 
griešanas zonas tuvum .

Nek piet uz p aušanas meh nisma vai 
uz s nu izmešanas vairoga.
Sargieties no izmestiem vai lidojošiem 
priekšmetiem.

R p jieties, lai visi tuvum  st vošie, paši
b rni un dz vnieki atrastos vismaz 30 m 
att lum  no darba zonas

Iz emiet palaišanas atsl gu pirms 
apkopes. Sargieties no izmestiem vai 
lidojošiem priekšmetiem.
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Bremz šana
Nospiediet bremzes ped li, lai aptur tu
produktu.

St vbremze

Pa trin šan s
Nospiediet akseleratora ped li, lai virz tos
uz priekšu vai atpaka gait

0 ~ 40°C  < 0°C 
L d šanas piesl gvieta

Darbar ks atbilst vis m norm m ES 
valst , kur  tas ir ieg d ts.

EurAsian atbilst bas mar jums

Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai 
aktiv tu asme us. Nospiediet asme u
aktiv šanas pogu, lai aptur tu asme us.

Produktu var izmantot atpaka gait  ar 
piesl gtiem asme iem, kad nospiesta 
RMO poga un deg pogas sarkanais 
indikators. Vienm r skatieties uz leju 
un aiz sevis, pirms s kat kust bu vai 
manevr jiet atpaka gait . P aušana
atpaka gait  nav ieteicama.
Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt 
izmesti kop  ar m jsaimniec bas
atkritumiem. L dzu, nododiet tos 
attiec gaj s atk r totas izmantošanas 
viet s. Sazinieties ar savu viet jo varas 
p rst vi vai izplat t ju, lai noskaidrotu, 
kur iesp jama atk rtota p rstr de.

Ukrainas apstiprin juma z me

Lietot tikai iekštelp s

Laika nob des tipa drošin t js

Lai samazin tu ievainojumu risku, 
lietot jam ir j izlasa un j izprot operatora 
rokasgr mata pirms š  izstr d juma
lietošanas.

P rspr gšanas briesmas

Lai samazin tu ievainojuma vai boj juma
risku, nepie aujiet pieskaršanos jebkurai 
karstai virsmai.
Ja iek rta tiek lietota nepietiekami 
saus  viet  un netiek iev roti droš bas
pas kumi, tas var izrais t elektrisk s
str vas triecienu.

Elektrošoka risks.

Pirms akumulatora ievietošanas vai 
iz emšanas vienm r atvienojiet l d t ju
no barošanas avota.

Sargiet no lietus un nelietojiet mitr s
viet s.

Turiet atstatu no visiem aizdedzes, 
dzirkste u vai liesmu avotiem. 
Neaizsedziet nevienu no ventil cijas
atver m un darb bas laik  nodrošiniet 
pietiekošu ventil ciju.

Neturiet b rniem vai neapm c tiem
cilv kiem sasniedzam  viet .

Valk jiet acu aizsargapr kojumu

Akumulatoru bloks satur sk bi. Ja sk be
non k saskar  ar du vai ap rbu,
nekav joties skalojiet ar deni 10 
min tes.
Ja š idrums iek st ac s, skalojiet t s
ar t ru deni vismaz 10 min tes, p c
tam nekav joties mekl jiet medic nisko
pal dz bu.

Neizlejams. Akumulatoru ir j p rstr d .

Pb

Produkts satur svina-sk bes
akumulatorus. Viet jie noteikumi var 
aizliegt svina-sk bes akumulatoru 
izmešanu parastajos atkritumos. 
Sazinieties ar viet jo vides p rvaldi,
lai sa emtu inform ciju par pieejam m
p rstr d šanas un/vai izn cin šanas
iesp j m.

P v ja aptur šana

P v ja novietošana st v šanai

Apturiet p v ju uz plakanas, l dzenas
virsmas. Neapturiet produktu nog z s.

Nospiediet asme u aktiv šanas pogu, lai 
aptur tu asme us.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

LATVISK
I

139Tulkots no ori in l s instrukcijas



Nospiediet bremzes ped li, lai aptur tu
produktu.

Nospiediet bremzes ped li, lai aktiv tu
st vbremzi.

Pagrieziet startera atsl gu st vokl
Izsl gts (OFF).

Iz emiet startera atsl gu.

P v ja vad šana

P aušana atpaka gait

Ievietojiet startera atsl gu un pagrieziet 
to st vokl  Iesl gts (ON).

Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai 
aktiv tu asme us.

Nospiediet akseleratora ped li.

Nospiediet atpaka gaitas rež ma pogu

Nospiediet atpaka gaitas ped li.

SIMBOLI ŠAJ  ROKASGR MAT

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi

Piez me

Br din jums

IZSAI OŠANA
Skat t 244 - 245. lappusi

No emiet no produkta un t  da m un nolieciet mal  visu 
pieejamo iepakojuma un ietinamo materi lu. Neizjauciet 

iesai ojumu, kam r neesat r p gi p rbaud jis un 
apmierinoši darbin jis izstr d jumu.
Uzman gi p rbaudiet, vai izstr d jumam nav pieg des
laik  radušos boj jumu vai defektu.
Ja k da deta a ir boj ta vai tr kst, l dzu, sazinieties 
ar pilnvarotu servisa centru. Nesalieciet produktu, l dz
deta as ir nomain tas ar jaun m ori in laj m ražot ja
da m. Produkta salikšana izmantojot boj tas, tr kstošas
vai nepareizas da as var rad t smagus ievainojumus.
Ja, veicot produkta izpakošanu, k das da as jau 
ir saliktas, p rliecinieties, ka t s ir saliktas pareizi, 
pien c gi nostiprin tas un pievilktas ar pareizu griezes 
sp ku (kad piem rojams), pirms p riet pie n kam
salikšanas so a. Izmantojiet izstr d jumu, kas var b t
nepareizi samont ts, var izrais t smagus ievainojumus.

MONT ŽA
Skatiet 248 - 250. lpp.

Produkts ir j saliek, kad tas novietots uz apakš j  r mja.
Kad salikšana ir pabeigta, uzst diet p aušanas mezglu 
t  maksim laj  augstum , tad novietojiet nobrauktuvi 
blakus r mja apakšai un uzman gi un l n m nobrauciet 
produktu nost no r mja.
Stingri iev rojiet visus specifik ciju skr vju pievilkšanas 
sp kus. Pret j  gad jum  var rasties nopietni miesas 
boj jumi.
Lai izvair tos no nejaušas iesl gšan s, kas var izrais t
smagus ievainojumus, vienm r, veicot da u salikšanu, 
no emiet no produkta startera atsl gu.
Iev rojiet piesardz bu, nobraucot produktu no r mja,
un p c nepieciešam bas nospiediet bremžu ped li, lai 
samazin tu trumu. Produkts br vi ripo, ja atrodas uz 
sl pas virsmas un tam nav nospiests bremžu ped lis
vai aktiv ta st vbremze. Šo nor žu neiev rošana var 
rad t kontroles zaud šanu un izrais t n vi, smagus 
ievainojumus vai boj jumus pašumam.
Ja nobrauktuve nav pieejama, l n m un uzman gi
atpaka gait  nobrauciet produktu no r mja, skatoties uz 
leju un aiz sevis. Produkta nobraukšana no r mja bez 
nobrauktuves virzien  uz priekšu var rad t boj jumus
p aušanas meh nismam.
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APKOPES GRAFIKS
Veiciet p rbaudi

pirms katras 
lietošanas

reizes.

Ik p c 25 
stund m

Katras 50 
stundas vai reizi 

gad

Pirms
novietošanas

glab šanai

Reizi m nes
glab šanas laik

P rbaudiet bremžu darb bu. x
P rbaudiet gaisa spiedienu vis s
etr s riep s. x

P rbaudiet s nu izmešanas vairoga 
un lietot ja kl tb tnes droš bas
blo šanas sist mu.

x

P rbaudiet, vai stiprin jumi nav va gi. x x
Not riet visus sveš erme us no 
izstr d juma. x x

P rbaudiet/nomainiet mul šanas
asme us. x x

Not riet akumulatora kontaktus. x
P rbaudiet un uzl d jiet akumulatoru. x x

PIEZ ME: Apkope ir j veic biež k, ja izstr d jums tiek izmantots putek ain s viet s.
Kad izstr d jums ir p rsniedzis maksim los parametrus, kas nor d ti tabul , turpiniet veikt apkopes saska  ar stundu interv liem, kas taj  ir 
nor d ti.
Ja neesat p rliecin ti par to, k  veikt jebkuru no iepriekš min taj m apkopes oper cij m, nog d jiet produktu apkopei pilnvarot  servisa centr .

L D T JA LED INDIKATORS

L d t ja
statuss

Pievienots Gaismas diode
StatussBarošanas

bloks P aujmaš na L d t js P aujmaš na

Gaidst ve J N Iesl Izsl Gatavs l d t akumulatoru.

L d J J Iesl L ni
Mirgo —

L d t ja
k me

J J Izsl tri mirgo Akumulatora temperat ra, akumulatora ietilp ba vai l d t js
var rad t k mi.

Ja LED statuss r da k du, nogaidiet aptuveni 15 min tes, lai autu akumulatoram vai l d t jam atdzist.
Ja LED statuss atk rtojas, atiestatiet l d t ju vai iz emiet un ielieciet atpaka  akumulatoru.
Ja cits l d t js veic l d šanu norm li, tad l d t js var b t boj ts.
Ja cits akumulators l d jas norm li, var b t akumulatora ietilp bas k me.

Pilnai krautas J J Iesl Iesl tr  uzl de ir pabeigta; l d t js paliek uzl des rež m .

Blo šana N J Izsl tri mirgo Vads joproj m ir pievienots p aujmaš nai. P aujmaš nu
nevar iedarbin t.

Defekt vs

J J Iesl tri mirgo Akumulatoru bloks var b t boj ts.

Ja statusa LED indikators r da defektu, m iniet atiestat t l d t ju vai iz emt un ielikt atpaka  akumulatoru.
Ja diožu sign ls atk rtojas otru reizi, m iniet l d t citu akumulatoru.
Ja cits akumulators l d jas norm li, utiliz jiet defekt vo akumulatoru (skatiet sada u apkope).
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GEDIM  NUSTATYMAS
Ja tas neatrisina probl mu, sazinieties ar pilnvaroto apkopes a entu.

Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Produkts nes k
darboties.

Akumulatora uzl des l menis ir zems. Uzl d jiet akumulatoru.

L d t js ir pievienots produktam. Atvienojiet l d t ju no produkta.

Startera atsl gta nav ievietota, vai t  ir 
st vokl  Izsl gts (OFF).

Ievietojiet startera atsl gu un pagrieziet to st vokl  Iesl gts (ON).

Slikts akumulatora vada savienojums P rbaudiet un not riet visus akumulatora savienojumus.

Produkts nekustas.

Startera atsl gta nav ievietota, vai t  ir 
st vokl  Izsl gts (OFF).

Ievietojiet startera atsl gu un pagrieziet to st vokl  Iesl gts (ON).

Aktiv ta st vbremze. Atlaidiet st vbremzi.

Nospiests bremzes ped lis un/vai nav 
nospiests akseleratora ped lis.

Atlaidiet bremzes ped li un nospiediet akseleratora ped li.

L d t js ir pievienots produktam. Atvienojiet l d t ju no produkta.

Z les p v js p auj z li
nel dzeni.

Riepu spiediens nav vien ds. P rbaudiet gaisa spiedienu vis s etr s riep s.

P aušanas meh nisms nav nol me ots. Veiciet p aušanas meh nisma l me a regul šanu.

Asmens ir nodilis, saliekts, va gs vai truls. Nomainiet asmeni.

Zem produkta veidojas net rumu k rta. Not riet p aujmaš nas pamatnes apakšu.

P aušanas trums ir p r k liels. Veiciet p aušanu ar maz ku trumu.

Z les p v js k rt gi
nesasmalcina z li.

Mitras z les atgriezumi piel p pie ier ces
apakšpuses.

Pirms p aušanas gaidiet, kam r z le nož st.

Z le ir p r k gara. Veiciet p aušanu vienu reizi ar lielu p aušanas augstumu, tad 
turpiniet p aušanu v lamaj  augstum .

Asmens ir nodilis, saliekts, va gs vai truls. Nomainiet asmeni.

P aušanas trums ir p r k liels. Veiciet p aušanu ar maz ku trumu.

Produkts liel k
trum  vibr .

Asmens nav nobalans ts, ir va gs vai 
p rm r gi vai nevienm r gi nodilis.

Nomainiet asmeni.

Motora ass ir saliekta. Apturiet dzin ju un iz emiet startera atsl gu. R p gi p rbaudiet
produktu, vai tam nav boj jumu. Pirms atkal iedarbin t produktu, 
veiciet produkta apkopu pilnvarot  servisa centr .

Slikta z les izmešana.

S nu izmešanas vairogs vai atvere ir 
nosprostota.

Izt riet s nu izmešanas vairogu un atveri.

Z le ir slapja. aujiet z lei nož t pirms p aušanas.

P aušanas trums ir p r k liels. Veiciet p aušanu ar maz ku trumu.

Z le ir p r k gara. Veiciet p aušanu vienu reizi ar lielu p aušanas augstumu, tad 
atk rtojiet p aušanu v lamaj  augstum .
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Motors apst jas
p aušanas laik .

Griešanas augstums ir iestat ts p r k zemu. Palieliniet griešanas augstumu.

Akumulatora uzl des l menis ir zems. Uzl d jiet akumulatoru.

Asme i negriežas.

Akumulatora uzl des l menis ir zems. Uzl d jiet akumulatoru.

S nu izmešanas vairogs nav nospiedis 
s nu izmešanas blo šanas sl dzi.

Nospiediet uz leju s nu izmešanas vairogu un p rliecinieties, ka tas 
l dz galam nospiež s nu izmešanas blo šanas sl dzi.

Asme u aktiv šanas poga ir nospiesta. Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai aktiv tu asme us.

Lietot js nav piln gi aps dies. L dz galam ies dieties s dviet .

Zem p v ja izveidojusies net rumu k rta. Not riet p aujmaš nas pamatnes apakšu.

Asme i negriežas, 
virzoties atpaka gait .

Atpaka gaitas rež ma iesp ja ir izsl gta. Nospiediet atpaka gaitas rež ma pogu, lai iesl gtu atpaka gaitas
rež mu.

Asme u aktiv šanas poga ir nospiesta. Pavelciet asme u aktiv šanas pogu, lai aktiv tu asme us.

Produkts nesasniedz 
pilnu trumu.

Akumulatora uzl des l menis ir zems. Uzl d jiet akumulatoru.

Asme i turpina 
griezties p c tam, 
kad lietot js izk pj no 
s dvietas, neaktiv jot
st vbremzi.

Droš bas blo šanas sist ma nedarbojas 
pareizi.

Nodrošiniet, ka droš bas blo šanas sist mas s dvietas kontakts 
ir piln gi savienots. Ja asme i joproj m neapst jas, veiciet 
apkalpošanu tikai pilnvarot  servisa centr .

Priekš j s gaismas 
nedeg.

Priekš j s gaismas ir izsl gtas. Nospiediet priekš jo gaismu pogu, lai iesl gtu priekš j s gaismas.

Priekš j s gaismas ir boj tas. Nomainiet priekš j s gaismas.

Akumulators
nel d jas.

Akumulatora š nas ir slikt  st vokl . Nomainiet akumulatoru.

Vada savienojums ir slikts. P rbaudiet un not riet visus akumulatora savienojumus.
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BIEŽI UZDOTIE JAUT JUMI
Vai p v jam j paliek pievienotam l d t jam, kad tas 
netiek lietots?
– J , atst jiet p v ju past v gi pievienotu l d t jam,

kad tas netiek lietots.
K ds ir ieteicamais riepu spiediens, un cik bieži 
j p rbauda gaisa spiediens riep s?
– Lab kai veiktsp jai riepu spiedienam j b t 1,4 b ri.

Pirms lietošanas p rbaudiet gaisa spiedienu vis s
etr s riep s.

Kas var izrais t asme u apst šanos lietošanas laik ?
– P rbaudiet akumulatora l me a indikatoru. 

P aušanas meh nisma motors izsl dzas, kad 
akumulatora l di a l menis ir zems, lai nodrošin tu
pietiekami daudz laika, lai atgrieztos atpaka  uzl des
viet . Nekav joties brauciet atpaka  un uzl d jiet
akumulatoru.

Ja akumulatora l menis nav tik zems, pal niniet gaitu 
vai paceliet p aušanas meh nismu uz augst ku l meni.
Augsta noslodze ar  var izrais t viena vai abu p aušanas
meh nisma motoru apst šanos.
– P rliecinieties, ka s nu izmešanas vairogs ir pareizi 

aizv rts. Nospiediet uz leju s nu izmešanas vairogu 
un p rliecinieties, ka tas l dz galam nospiež s nu
izmešanas blo šanas sl dzi.

Braucot lejup pa nog zi, k p c p v js dažk rt pa trin s,
bet dažk rt - n ?
– J su droš bai un lab kai veiktsp jai, p v js ir 

konstru ts, lai autom tiski ierobežotu trumu,
braucot lejup pa nog zi, kas var izrais t truma
izmai as.

K p c no p v ja atskan p kstieni, kad es braucu 
atpaka gait ?
– Lai br din tu apk rt jos par p v ja atrašan s vietu.
Lietojot p v ju, k  veikt piln gu apst šanos?
– Nospiediet bremzes ped li, lai aptur tu produktu. 

Šim produktam nav hidrostatiskas piedzi as.
K p c no p v ja atskan p kstieni, kad es izk pju no 
s dvietas?
– Nav aktiv ta st vbremze, vai startera atsl ga

joproj m ir st vokl  Iesl gts. Vienm r iz emiet
atsl gu, kad p v js netiek izmantots.

Kad man j izmanto st vbremze?
– Aktiv jiet st vbremzi katru reizi pirms nok pt no 

p v ja.
Vai es varu noskalot p aušanas meh nismu ar d rza
š teni?
– Produkta t r šanai neizmantojiet deni. Meh nisma

t r šanai izmantojiet p t ju vai gaisa kompresoru.

144 Tulkots no ori in l s instrukcijas



Kuriant s dimosios vejapjov s konstrukcij , didžiausia 
pirmenyb  buvo skiriama saugai, našumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Vejapjov  skirta naudoti tik lauke.
Šis produktas yra skirtas pjauti žol  aplink namus. Pjovimo 
geležt  turi suktis apytiksliai lygiagre iai žemei, virš kurios ji 
stumiama. Pjaunant žol  visi keturi ratukai turi liesti žem .
rengin  galima naudoti tik nam kyje suaugusiesiems, 
kurie yra tinkamai apmokyti ir žino, koki  pavoj  gali kilti 
naudojantis renginiu ir koki  prevencini  priemoni  / 
veiksm  reikia imtis.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS 
TAISYKL S

SP JIMAS! Perskaitykite visus su šiuo gaminiu 
pateiktus saugos sp jimus, nurodymus, paveiksl lius
ir specifikacijas. Apa ioje išd styt  instrukcij  nesilaikymas 
gali sukelti elektros sm g , gaisr  ir (ar) sunkius sužeidimus.
Saugokite šiuos sp jimus ir nurodymus, kad 
gal tum te vadovautis jais v liau.
sp jimuose naudojama s voka „elektrinis rankis“ reiškia 
prie elektros tinklo jungiam  (laidin ) elektrin rank  arba 
akumuliatoriumi maitinam  (belaid ) rengin .

DARBO APLINKA
Darbo vieta turi b ti švari ir gerai apšviesta.
Nelaimingi atsitikimai vyksta netvarkingose ar tamsiose 
vietose.
Nenaudokite elektrini ranki , jei šalia yra degios 
ir sprogti galin ios medžiagos (skys iai, dujos ar 
dulk s). Elektriniai rankiai kibirkš iuoja ir gali uždegti 
dulkes arba garus.
Neleiskite vaikams ir šalia esantiems asmenims 
b ti šalia jungto elektrinio rankio. Išsiblašk  galite 
prarasti kontrol .

ELEKTROS SAUGA 
Elektrinio rankio kištukai turi atitikti kištukin
lizd . Niekada nekeiskite kištuko. Su žemintais
( žeminimo) elektriniais rankiais niekada 
nenaudokite kištuk  adapteri . Nepakeisti kištukai ir 
atitinkantys lizdai sumažina elektros sm gio pavoj .
Stenkit s nesiliesti prie žemint  ar žeminimo
pavirši  (vamzdži , radiatori , grandini  / virykli ,
šaldytuv ). žeminus savo k n , padid s elektros 
sm gio pavojus.
Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar 
dr gm je. D l vandens, patekusio  elektrin rank ,
padid ja elektros sm gio pavojus.
Laid  naudokite pagal jo paskirt . Niekada jo 
nenaudokite elektriniams rankiams pernešti, tempti 
ar išjungti. Saugokite maitinimo laid  nuo karš io,
tepal , aštri  kamp  ir judan i  detali . Pažeisti ar 
supainioti laidai padidina elektros sm gio galimyb .
Dirbdami su elektriniu rankiu lauke, naudokite 
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkam  laukui laid  sumažinama elektros 
sm gio tikimyb .
Jei b tina naudotis elektriniu rankiu dr gnomis
oro s lygomis, naudokite likutin s srov s prietais
(RCD). Naudojant RCD sumažinama elektros sm gio
tikimyb .

ASMENIN  SAUGA
B kite budr s ir steb kite, k  darote, bei s moningai
naudokite elektrin rank . Nesinaudokite rankiu,
kai esate pavarg  ar paveikti narkotini  medžiag ,
alkoholio ar vaist . Neatidumas darbo su elektriniu 
rankiu metu gali sukelti sunkius sužeidimus.
Naudokite asmenin s apsaugos rang . Visada 
d v kite aki  apsaugos priemones. Apsaugin s
priemon s, pavyzdžiui, apsaugin s kauk s, batai 
neslidžiais padais, šalmas arba klausos apsaugos 
priemon s, naudojamos atitinkamomis darbo s lygomis,
sumažins pavoj  susižaloti.
Saugokit s, kad rankis nety ia ne sijungt .
sitikinkite, kad prieš prijungiant rank  prie maitinimo 
šaltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nešant rank ,
jungiklis yra išjungtas. Nešant elektrin rank , užd jus
piršt  ant jungiklio, arba elektrin rank , kurio jungiklis 
yra jungtoje pad tyje, gali vykti nelaimingas atsitikimas.
Prieš jungiant elektrin rank , išimkite derinimo 
rakt  ar veržliarakt . Jei juos paliksite prid tus prie 
besisukan ios rankio dalies, galite susižaloti.
Nepersitempkite. Visada tvirtai stov kite ir 
išlaikykite pusiausvyr . Tai pad s geriau kontroliuoti 
rank  netik t  situacij  metu.
D v kite tik darbui tinkamus drabužius. Ned v kite
laisv , neprigludusi  drabuži  ir juvelyrini  dirbini .
Saugokit s, kad judan ios dalys ne traukt  plauk  ir 
drabuži . Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali 
sipainioti  judan ias rankio dalis.
Jei rengti dulki  ištraukimo ir surinkimo rengimai,
sitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulk mis susijusiam pavojui sumažinti naudokite 
dulki  surinkim .
Nepasitik kite vien savo patirtimi, gyta dažnai 
naudojantis rankiais,– neignoruokite rankio
naudojimo saugos taisykli . Ner pestingai elgiantis, 
galima susižeisti per sekund s dal .

ELEKTRINIO RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEŽI RA
Nenaudokite per didel s j gos. Pritaikykite tinkam
elektrin rank  atliekamam darbui. Naudodami pagal 
paskirt  pagamint  tinkam  elektrin rank , darb  atliksite 
geriau ir saugiau. 
Nenaudokite elektrinio rankio, jei jungiklio negalite 
jungti ir išjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis 
rankis yra pavojingas ir j  reikia taisyti.
Ištraukite kištuk  iš energijos šaltinio ir (arba) 
išimkite iš elektrinio rankio akumuliatori , ir tik 
po to atlikite elektrini ranki  reguliavimo, pried
keitimo arba paruošimo sand liavimui darbus.
Tokios saugumo priemon s apsaugos nuo atsitiktinio 
rankio sijungimo.
Laikykite elektrin rank  vaikams neprieinamoje 
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie 
nemoka juo naudotis. Ne gudusiems asmenims 
elektriniai rankiai yra pavojingi.
Priži r kite elektrinius rankius ir priedus. 
Patikrinkite judan i  detali  nesutapimus, sukibim ,
ar sumontuotos detal s nesul žusios bei kit  b kl ,
kuri gali tur ti neigiamos takos rankio veikimui. 
Jei rankis suged s, prieš naudojim  j  reikia 
suremontuoti. Nemažai nelaiming  atsitikim vyksta
d l netinkamai priži rim  elektrini ranki .
Pjovimo rankius reikia pastoviai gal sti ir valyti.
Tinkamai priži r ti aštriais ašmenimis pjovimo rankiai
mažiau stringa ir juos lengviau valdyti.
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Naudokite elektrinius rankius, atsargines detales, 
gr žtus ir t. t., pagal šias instrukcijas ir atsižvelgdami 
 darbo s lygas bei turim  atlikti darb . Naudokite 

elektrin rank  tik pagal tiesiogin  paskirt , kitaip sukelsite 
pavojing  situacij .
Rankenos ir su mimo paviršiai turi b ti sausi, 
švar s ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos 
ar su mimo paviršiai slid s, kr mapjov  naudoti ir 
valdyti nesaugu netik tomis situacijomis.

RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR 
PRIEŽI RA

Pakartotinai kraukite prietais  tik naudodami 
gamintojo nurodyt  krovikl . Vieno tipo akumuliatoriui 
tinkantis kroviklis gali kelti gaisro pavoj  kitokiam 
akumuliatoriui.
Elektrinius rankius naudokite tik su jiems skirtais 
baterij  paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius, 
galima susižeisti ar sukelti gaisr .
Kai akumuliatorius nenaudojamas, j  laikykite toliau 
nuo kit  metalini  daikt , pavyzdžiui, s varž li ,
monet , rakt , vini , varžt  ar kit  maž  metalini
daikt , kurie vien  gnybt  gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vien  akumuliatoriaus gnybt  su kitu, 
galima  nusideginti arba sukelti gaisr .
Netinkamomis s lygomis iš akumuliatoriaus 
gali ištek ti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai 
prisiliet te - nuplaukite vandeniu. Jei skys io
pateko  akis, nedelsiant kreipkit s  gydytoj . Iš 
akumuliatoriaus ištek j s skystis gali nudeginti ar sukelti 
sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatori  bloko ar rankio, kuris 
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti 
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir d l to gali 
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susižaloti.
Saugokite akumuliatori  nuo ugnies ir pernelyg 
aukštos temperat ros. Patekus  ugn  arba veikiant 
aukštesnei nei 130 °C temperat rai gali kilti sprogimas.
Laikykit s vis krovimo instrukcij  ir ne kraukite
akumuliatori  bloko ar rankio jei temperat ra yra už 
instrukcijose nurodyto diapazono rib . Netinkamai 
kraunant arba jei temperat ra yra už nurodyto 
diapazono rib  gali b ti sugadinti akumuliatoriai ir 
padid ti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Elektrin rank  turi remontuoti tik kvalifikuoti 
darbuotojai, kurie naudoja identiškas atsargines 
dalis. Tai užtikrina elektrinio rankio saugum .
Niekada neremontuokite pažeist  akumuliatori .
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba 
galiotieji technin s prieži ros paslaug  teik jai.

S DIMOSIOS VEJAPJOV S NAUDOJIMO SAUGOS 
TAISYKL S

APMOKYMAS
B tina laikytis saugos reikalavim  naudojantis šiuo 
produktu. D l savo pa i  ir šalia esan i  asmen
saugumo, perskaitykite šias instrukcijas prieš prad dami
dirbti prietaisu. Išsaugokite ši  instrukcij  atei iai.
Naudoti rengin  leiskite tik atsakingiems suaugusiems, 
kurie yra susipažin  su renginio naudojimo instrukcija.
Gerai žinoti apie valdiklius ir tinkam  kr mapjov s
naudojim .

Visada naudokite apsauginius taisus. Nenaudokite 
renginio nesumontav  tinkamai veikian io šoninio 
žol s išmetimo latako. Mul iavimo dangtis privalo b ti
tinkamai sumontuotas ir tinkamai veikti mul iuojant.
Žinokite apie galimus pavojus, kuri  gali kilti 
nesinaudojant renginiu arba kei iant jo priedus. 
Laikantis ši  nurodym , sumažinamas elektros sm gio,
gaisro ar sunki  sužeidim  pavojus.
Niekada nevežkite keleivi  ar vaik , net kai peiliai yra 
sustabdyti. Vežami keleiviai gali nukristi ir b ti sunkiai 
sužaloti arba trukdyti saugiai naudotis renginiu. Vaikai, 
kuriuos anks iau vežiojote, staiga gali pasirodyti žol s
pjovimo vietoje, kad juos dar kart  pavežiotum te, ir 
j s, važiuodami pirmyn arba atgal, galite nety ia juos 
pervažiuoti.
Tur kite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra 
atsakingas už nelaimingus atsitikimus arba kitiems 
asmenims ar j  turtui sukelt  pavoj ,.
Jokiu b du neleiskite naudoti, valyti ar priži r ti prietais
vaikams, žmon ms su robotais fiziniais, jutikliniais ar 
protiniais geb jimais, arba nesusipažinusiems su šiomis 
instrukcijomis asmenimis. Vietos statymai gali apriboti 
rengimo operatoriaus amži . Vaikus reikia tinkamai 
priži r ti, kad jie nežaist  su kr mapjove.
Laikykit s gamintojo rekomendacij  d l žoliapjov s
pried  tinkamo naudojimo ir montavimo. Naudokite tik 
gamintojo patvirtintus priedus. Netinkam  papildom
detali  naudojimas gali sukelti sužeidim  pavoj .
Apsauginis taisas visada privalo tinkamai veikti ir 
užtikrinti numatyt j  saugos lyg . Reguliariai tikrinkite, ar 
tinkamai veikia apsauginiai taisai.
Jokiu b du negalima naudoti gaminio, jeigu 15 m 
spinduliu yra žmoni , ypa  vaik , taip pat – namini
gyv n , nes juos gali sužeisti iš po gelež i  ištykštantys 
objektai.
Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perk nijos ar 
žaibavimo gr sm .
Nenaudokite šio gaminio prasto apšvietimo s lygomis.
Kad pasteb t  galimus pavojus, prietaisu dirban iam
asmeniui turi b ti sudarytos gero matomumo s lygos.
Nekiškite rank  ir koj  po vejapjov s dugnu ir  šoninio 
žol s išmetimo latako vid . Visada pasitraukite nuo 
šoninio žol s išmetimo latako angos. Nekiškite rank  po 
vejapjov s dugnu.
Laikykit s papildom  detali  keitimo instrukcij .

PARUOŠIMAS
D v kite sunkias, ilgas kelnes, ilgas rankoves ir tvirt ,
neslystan i  avalyn . Neleidžiama vilk ti trumpi  kelni
ir av ti sandal  ar b ti basiems. Ned v kite laisv
drabuži  arba drabuži  su kaban iais raišteliais arba 
virvel mis.
Visada d v kite apsauginius akinius su šonine apsauga. 
D v kite veido kauk , jei tekt  dirbti ten, kur išsiskiria 
dulk s.
Peilio kliudyti daiktai gali sukelti sunki  sužalojim .
Gerai patikrinkite t  viet , kuri  pjausite žoliapjove bei 
pašalinkite visus akmenis, pagalius, metalo gabalus, 
laidus, kaulus, žaislus ir kitus pašalinius objektus. 
Atminkite, kad peiliai gali traukti viel  arba kabel .
Prieš naudodamiesi renginiu visada j  apži r kite ir 
sitikinkite, kad peiliai, peili  veržl s ir pjoviklio blokas 
yra nenusid v j  ir nepažeisti.
Niekada  niek  nenukreipkite išmetamos nupjautos 
žol s. Suplanuokite, kokiu b du važiuodami pjausite 
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žol , kad nupjauta žol  neb t  svaidoma  aplinkinius, 
ant keli , šaligatvi ,  langus ir automobilius. Taip pat 
stenkit s, kad medžiagos neatsitrenkt  sien  ar kli t ,
nes jos gali atšokti ir atsitrenkti  operatori .

EKSPLOATAVIMAS
Prieš užvesdami rengin :

Patikrinkite, ar tinkamai veikia stabdys.
Patikrinkite oro sl g  visos keturiose padangose.
Patikrinkite, ar n ra atsipalaidavusi  tvirtinam j
element
sitikinkite, kad visi apsauginiai skydai yra užd ti ir 

tinkamai veikia.
Patikrinkite šoninio žol s išmetimo latako apsaugin
blokavimo sistem .
Išbandykite operatoriaus aptikimo apsaugin
blokavimo sistem .
Sureguliuokite s dyn , kad jums b t  patogu.
Patikrinkite akumuliatoriaus krovimo lyg .

renginys privalo b ti užvedamas operatoriui tinkamai 
s dint už vairo. Jokiu b du negalima paleisti gaminio, 
jeigu:

ne visi keturi ratai atsir m  žem ;
Šoninis žol s išmetimo latakas yra neuždengtas ir jo 
neapsaugo mul io dangtis.
aplinkini  asmen  plaštakos ir p dos arti pjovimo 
d klo.

Jei renginiu nesinaudojate, atjunkite peilius.
Niekada nenaudokite savo grandininio pj klo uždarytoje 
erdv je.
Kirsdami žvyro takus, išjunkite peilius, kad neb t
svaidomas žvyras ir akmenukai. Vairuokite rengin  l tai
ir atsargiai, kad neprarastum te jo kontrol s.
rengin junkite atsargiai, laikydamiesi nurodym  ir 

laikydami rankas bei p das atokiai nuo peili . Rank  ar 
koj  nelaikykite šalia besisukan i  detali  ar po jomis.
Nepjaukite žol s važiuodami atbuline eiga, nebent 
tai absoliu iai b tina. Prieš važiuodami ir važiuodami 
atbuline eiga apsidairykite aplinkui, ar netoliese n ra
maž  vaik , pašalini  žmoni  ir augintini .
B kite ypa  atsarg s art dami prie kamp , už kuri
nesimato, kr mokšni , medži  ar kit  objekt , skaitant
kaban ius kr mus, galin ius jums užstoti vaizd .
Prieš sukdami sumažinkite greit .
Niekada nepalikite veikian io renginio be prieži ros.
Prieš išmontuodami rengin , visada junkite stov jimo
stabd , išjunkite peilius, išjunkite rengin  ir ištraukite 
užvedimo raktel .
Steb kite eism  važiuodami šalia važiuojamosios kelio 
dalies. Nenaudokite vejapjov s važiuojamosiose kelio 
dalyse.
Nuokaln s – tai pagrindinis veiksnys, susij s su 
nelaimingais kontrol s praradimo ir apsivertimo atvejais, 
per kuriuos galima sunkiai susižeisti. Dirbant ant šlait
reikia b ti itin atsargiems. Jeigu negalite užvažiuoti 
nuokaln  atbuline eiga arba jeigu nuokaln je jau iat s
nesaugiai, ten žol s nepjaukite. Niekada nenaudokite 
renginio ant statesni  nei 15° šlait . Padarykite 
nukopijuokite arba iškirpkite šlaito statumo nustatymo 
vadov , esant  šios naudojimo instrukcijos gale, ir 
naudokite j , kai reikia nustatyti, ar šlaitas yra per status, 
kad ant jo b t  galima saugiai naudotis renginiu.

Pjaukite žol  važiuodami šlaitais aukštyn ir žemyn, 
o ne skersai išilgai.

Venkite skyli , prov ž , iškilim , akmen  ar kit
pasl pt  objekt . Važiuojant nelygia vietove, 
renginys gali apvirsti. Aukšta žol  gali kli tis pasl pti.
Pasirinkite maž  greit , kad ant šlaito netekt  sustoti 
arba perjungti pavaros.
Nepjaukite šlapios žol s ant šlaito. Padangos gali 
prarasti sukibim  su žeme ir j s galite prarasti 
renginio kontrol .
Važiuodami nuokalne visada naudokite stabdžius. 
Neperjunkite neutralios pavaros ir neried kite
nuokalne žemyn, nes galite prarasti renginio
kontrol .
Venkite prad ti važiuoti, sustoti arba apsisukti ant 
šlait . Jeigu padangos netekt  sukibimo, atjunkite 
pjovimo peil  (-ius) ir l tai važiuokite tiesiai nuo šlaito.
Dirbant nuokaln se, visi judesiai turi b ti l ti ir 
laipsniški. Nedarykite staigi  pos ki  ir nekeiskite 
grei io staigiai, nes renginys gali apvirsti.
B kite itin atsarg s naudodami priedus; pastarieji 
turi poveikio renginio stabilumui. Nenaudokite 
renginio ant statesni  nei 15° šlait .
Nestatykite kojos ant žem s, bandydami stabilizuoti 
rengin .
Nenaudokite prietaiso arti skardži , griovi , lapai 
sta i  šlait   ar pylim . renginys gali staiga apvirsti, 
jei ratas atsidurs už nuolydžio ar duob s krašto, ir 
gali sukelti mirt  ar sunk  k no sužalojim .

PAPILDOMOS KROVIKLIO NAUDOJIMO SAUGOS 
TAISYKL S

L d t js ir paredz ts tikai lietošanai telp s.
Ne kraukite pirmini  (vienkartini ) element .
Kiekvien  kart  prieš naudojant rengin , b tina patikrinti, 
ar nepažeistas maitinimo laidas. Jeigu yra pažeidimo 
požymi , siekiant išvengti pavojaus laid galiotame
technin s prieži ros centre turi pakeisti kvalifikuotas 
specialistas.
rengin  kraukite tik gerai v dinamoje vietoje. Nekraukite 
renginio uždaroje patalpoje.
Kroviklis turi kištuk  su žeminimo kontaktu ir j
privaloma jungti prie jam tinkamo elektros lizdo, kuris 
yra tinkamai rengtas ir žemintas, vadovaujantis visais 
vietos valdžios principais ir reikalavimais. Nenaudokite 
adapteri  ir nekeiskite pateiktojo kištuko konstrukcijos. 
Jei kištukas lizdui netinka, kvalifi kuotas elektrikas turi 
rengti tinkam  kištukin  lizd .

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 
SP JIMAI

SP JIMAS! Gaisro, sprogimo arba nudegim  pavojus. 
Akumuliatoriaus neardykite, saugokite j  nuo didesnio nei 60 
°C karš io poveikio ir nedeginkite.

Siekdami išvengti trumpojo jungimo sukeliam  gaisro 
pavojaus, sužalojim  arba produkto pažeidim ,
nekiškite rankio, kei iamo akumuliatoriaus arba 
kroviklio  skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i . Korozij
sukeliantys arba laid s skys iai, pvz., s rus vanduo, 
tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuri
sud tyje yra balikli , gali sukelti trump j  jungim .
Akumuliatoriuje yra r gšties. Jei r gšties patekt  ant 
odos ar drabuži , nedelsdami 10 minu i  plaukite 
vandeniu. Jei skys io patekt  akis, tuoj pat kreipkit s
 gydytoj .
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Nekraukite akumuliatori , jei pasteb tum te j
ištek jimo požymi . Tinkamai juos utilizuokite.

AKUMULIATORIAUS IŠ MIMAS IR PARUOŠIMAS 
PERDIRBIMUI

Siekiant saugoti gamt , akumuliatori  utilizuokite ir 
atitinkamai paruoškite perdirbimui.
renginyje naudojamas švino-r gšties akumuliatorius. 

Pagal vietos statymus, švino-r gšties akumuliatorius 
gali b ti draudžiama išmesti kartu su prastomis
buitin mis atliekomis. Pasikonsultuokite su savo 
vietos atliek  išvežimo tarnyba d l perdirbimo ir (arba) 
utilizavimo galimybi .
SP JIMAS! Akumuliatori  iš m  užklijuokite ant jo gnybt

tvirt  lipni  juost . Akumuliatoriaus nebandykite išardyti, 
sunaikinti ar išimti jo detali . Švino-r gšties akumuliatori
privaloma atiduoti perdirbti arba tinkamai išmesti. Taip 
pat niekada nelieskite abiej  gnybt  metaliniais daiktais ir 
(ar) k nu, nes gali kilti trumpas sujungimas. Akumuliatori
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Ši sp jim
nesilaikymas gali sukelti gaisr  ir (ar) sunkius sužeidimus.

GABENIMAS IR LAIKYMAS
Išjunkite rengin , junkite stov jimo stabd  ir ištraukite 
užvedimo raktel . Patikrinkite, ar visos judan io dalys 
visiškai nustojo suktis. Prieš pad dami rengin
saugojimo viet  arba veždami j  transporto priemon je,
palaukite, kol jis atv s.
Nuo rankio nuvalykite visas pašalines medžiagas. 
Laikykite v sioje, sausoje, gerai v dinamoje ir vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Užvedimo raktel  reikia ištraukti 
ir laikyti atskiroje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Laikykite gamin  toliau nuo korozini  medžiag , pvz. sodo 
chemikal  ir tirpdan i  drusk . Nelaikykite renginio lauke.
B kite ypa  atsarg s, užkeldami rengin  ant priekabos 
ar sunkvežimio arba j  nukeldami. Kontroliuokite greit ,
spausdami stabdži  pedal . renginys laisvai ried s
nuožulniu paviršiumi, jei nelaikysite nuspaud  stabdžio 
pedalo arba ne jungsite stov jimo stabdžio. Užkeldami 
ar nukeldami rengin , neviršykite maksimalaus 
rekomenduojamo 15° posvyrio kampo.
B kite ypatingai atsarg s keldami ar pakreipdami 
prietais  atlikti prieži ros, valymo darbus, pad ti
sand l  ar transportuoti. Geležt  aštri. Visas korpuso 
dalis laikykite atokiai nuo atidengtos geležt s.
Tinkamai pritvirtinkite rengin  diržais arba trosais, kad 
gabenant jis nepajud t .

ŠVINO-R GŠTIES AKUMULIATORIAUS GABENIMAS
Akumuliatori  gabenkite pagal vietinius ir šalies 
reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant tre iajai šaliai b tina laikytis 
vis  speciali  reikalavim , nurodyt  pakuot se ir 
etiket se. Užtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas 
akumuliatorius nesiliest  si kitais akumuliatoriais 
arba laidžiosiomis medžiagomis – apsauginius 
jungiamuosius elementus uždenkite izoliacin mis
nelaidžiomis movomis arba juosta. skilusi  ir tekan i
akumuliatori  negabenkite. D l tolesni  patarim
kreipkit s  transporto mon .

RENGINIO VILKIMO SAUGOS TAISYKL S
Vilkdami rengin  vadovaukit s sveiku protu. Velkant 
per didel  svor  šlaituose, kyla pavojus. Padangos gali 
prarasti sukibim  su žeme ir j s galite prarasti renginio
kontrol .

Vadovaukit s gamintojo rekomendacijomis d l rat
svori  ar atsvar .
Bendras velkamas svoris privalo neviršyti maksimalios 
vilkimo apkrovos – 136 kg (300 svar ).
Velkam rengin  pritvirtinkite tik prie prikabinimo 
plokšt s.
Niekada neleiskite vaikams ir kitiems asmenims b ti ant 
velkamo renginio
D l velkamo renginio svorio ir grei io pailg ja stabdymo 
kelias. Važiuokite l tai, o stabdymui pasirinkite ilgesn
laik  ir atstum .
Vilkdami rengin , nedarykite staigi  pos ki . B kite
ypa  atsarg s sukdami ar dirbdami esant nepalankioms 
paviršiaus s lygoms. B kite atsarg s darydami 
pos kius.

PRIEŽI RA
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines 
dalis. Neoriginalios dalys gali b ti sužeidim  ir renginio
blogo veikimo priežastis, ir d l to gali b ti anuliuotas 
garantinis pažym jimas.
Tinkamai techniškai priži r kite rengin , kad jis b t  geros 
darbin s b kl s. Peiliai privalo b ti aštr s, o apsauginiai 
gaubtai – tinkamai veikti. Nor dami išvengti sunki
sužalojim , taip pat apsaugoti rengin  nuo sugadinimo 
ir išlaikyti geriausi  darbo našum , pažeistus, sulenktus, 
skilusius ar netolygiai nusid v jusius peilius pakeiskite 
naujais. Nesubalansuotas peilis kelia vibracij , kuri gali 
sugadinti variklio pavar  arba sukelti sužalojim .
Niekada nevykdykite joki  reguliavimo ar remonto 
darb , kai variklis veikia ir peiliai sukasi.
Prieš pastatydami rengin  saugojimo viet , techniškai 
j  priži r dami ar keisdami priedus, ištraukite iš jo 
užvedimo raktel . Tokios profilaktin s saugos priemon s
sumažina pavoj , kad gaminys bus jungtas nety ia.
Išjunkite rengin , junkite stov jimo stabd  ir ištraukite 
užvedimo raktel . Patikrinkite, ar visos judan io dalys 
visiškai nustojo suktis:

Prieš palikdami rengin  be prieži ros ( skaitant
nupjautos žol s išmetim )
prieš valydami užsikimšusi  žol  arba atkimšdami 
iškrovimo ang
prieš tikrindami ar valydami prietais  arba prieš 
prad dami juo pjauti žol ;
prieš nuimdami mul iavimo dangt
prieš atidarydami žol s išmetimo latako dangt
kliud  pašalin  objekt
– Gerai patikrinkite prietais , ar jis nepažeistas.
– Pakeiskite geležt , jei ji bet kokiu b du yra 

pažeista.
– Prieš v l jungiant žoliapjov  ir prad dant darb

pašalinkite pažeidimus.
Prietaisui prad jus ne prastai vibruoti (kuo skubiau 
patikrinkite).
– reikia patikrinti, ar n ra gedim , ypa  – ar 

nepažeistos geležt s.
– Pakeiskite geležt , jei ji bet kokiu b du yra 

pažeista.
– pakeiskite ar suremontuokite visas pažeistas 

dalis
– Patikrinkite, ar n ra atsilaisvinusi  detali  ir jas 

priveržkite.
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Prietais  galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprašyta 
šiame naudotojo vadove. rengin  techninei prieži rai ir 
remontui pristatykite tik galiot j  technin s prieži ros
centr .
Jei reikia pakeisti sugadintus ar ne skaitomus lipdukus, 
susisiekite su galiotuoju technin s prieži ros centru.
renginio ir kroviklio technin  prieži r  privalo atlikti tik 
kvalifikuoti meistrai. Jei prieži ros ar remonto darbus 
atlieka nekvalifikuoti darbuotojai, vartotojui gresia 
sužalojimo pavojus arba prietaisas gali b ti sugadintas. 
rengin  techninei prieži rai pristatykite tik galiot j
technin s prieži ros centr .
Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir sraigtus, ar 
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo b kl s
stovyje.
Peilio varžtai privalo b ti vienodai priveržti.
Patikrinkite stabdžius prieš kiekvien renginio
naudojim , taip pat dažnai ir naudojimo metu. Jei reikia, 
sureguliuokite stabdžius ir atlikite j  technin  prieži r .
Šoninis žol s išmetimo latakas – tai spyruoklinis 
apsauginis skydas, dengiantis pjoviklio bloko šonin
išleidimo ang  ir nukreipiantis nupjaut  žol  bei 
nešvarumus šalin nuo operatoriaus. Prieš vykdydami 
patikr , pajud dami, valydami ar atlikdami šoninio 
išmetimo latako technin  prieži r , visada sitikinkite,
kad variklis yra išjungtas ir peiliai nejuda.
Siekiant išlaikyti rankio pusiausvyr , nusid v jusias ar 
pažeistas geležtes ir varžtus pakeiskite.
Reguliuodami prietais  b kite atsarg s, kad pirštai 
nepatekt  tarp judan i  gelež i  ir stabili  detali .
rank  išjungus, geležt  dar trump  laik  sukasi. 

Atliekant gelež i  technin  prieži r , atminkite, kad net 
jei maitinimas  prietais  yra nutrauktas, geležt s gali vis 
dar suktis. Niekada jokia k no dalimi nesiartinkite prie 
peili , kol sitikinsite, kad jie nebesisuka.
Gaminio geležt  aštri. Montuojant, kei iant dalis, valant 
ar tikrinant varžt sukimo tvirtum , reikia b ti atsargiems 
ir m v ti patvarias pirštines.
Po kiekvieno naudojimo, išvalykite rengin  sausu 
švelnaus audinio gabal liu. Bet kuri  apgadint  detal
leidžiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame 
aptarnavimo centre.
renginys privalo b ti švarus – neapneštas žole, lapais 
ar kitais nešvarumais.
Neplaukite renginio vandeniu. Nor dami pašalinti 
žol , lapus ar kitus nešvarumus, naudokite or  pu iant
rengin , pvz., kompresori  ar lap  p stuv .

PADANG  TECHNIN  PRIEŽI RA
Gaminyje naudojamos ši  matmen  bekamer s padangos:

Priekis: 33 x 13 x 15 cm
Galinis: 40 x 16 x 20 cm

Nusid v jus padangoms, vejapjov s sukibimas sumaž ja,
d l to padid ja nelaiming  atsitikim  tikimyb . Pakeiskite 
padangas, kai protektoriaus gylis bus 4 mm ar mažesnis, 
arba jei b t  pažeista padanga. Visada naudokite originalias 
atsargines padangas. Naudodami netinkamas padang ,
galite prarasti renginio kontrol , o tai gali s lygoti sunkius 
susižalojimus.
Padangas keiskite tik galiotajame technin s prieži ros
centre.

ORO SL GIS PADANGOSE
Prieš naudodami rengin , patikrinkite oro sl g  visos 
keturiose padangose. Netinkamas oro sl gis turi takos
valdymui, vairo reakcijai, sukibimui, padang  eksploatavimo 
trukmei, vienodam žol s nupjovimui ir operatoriaus 
patogumui. sitikinkite, kad padangos yra prip stos iki 
rekomenduojamo 1,4 baro oro sl gio.
Padang  sl g  reikia matuoti ar reguliuoti tik tada, kai 
padangos yra šaltos.

PADANG  TAISYMAS
Jei prad rus padang  iš jos išeina oras arba ji subli kšta,
padang  galima sutaisyti naudojant kaištin  lop . Jei 
padanga yra prapjauta arba skyl s kaiš iu užtaisyti 
ne manoma, padang  pakeiskite.

STABDŽI  REGULIAVIMAS
Žr. 258 psl.
Jei paspaudus stabdžio pedal  vejapjov  iškart nesustoja, 
stabdžius reikia sureguliuoti.
Galutinai sureguliav , patikrinkite stabdžius pavažiuodami 
vejapjove prastu grei iu lygia vietove, kad sitikintum te,
jog, paspaudus stabdži  pedal , vejapjov  greitai sustoja.

KAMŠ IO VALYMAS
Išjunkite rengin , junkite stov jimo stabd  ir ištraukite 
užvedimo raktel . Nustatykite pjovimo blok  maksimal
aukšt . Patikrinkite, ar visos judan io dalys visiškai 
nustojo suktis.
Tikrinant, ar gaminys neužsikimš s bei šalinant kamšt ,
b tina d v ti storas darbo pirštines. Peiliai yra aštr s, be 
to, tai, kas juos gali užblokuoti, taip pat gali b ti aštrus 
daiktas.
Patikrinkite, ar neužkimštas žol s išmetimo latakas, ir 
kruopš iai j  išvalykite.
Kruopš iai išvalykite visus rastus nešvarumus. 
Atminkite, kad valymo metu geležt  gali pajud ti.

PAŽINKITE SAVO GRANDININ  PJ KL
Žr. 246 psl.
1. Peilio jungimo ranken l

Peilio jungimo ranken l jungia arba išjungia pjovimo 
peilius.

Patraukite peilio jungimo ranken l  aukštyn, kad 
jungtum te peilius.
Paspauskite peilio jungimo ranken l , kad 
išjungtum te peilius.

PASTABA: Peiliai tur t  sustoti per 5 sekundes. 
Jei peiliai nesustoja, kreipkit s galiot j  technin s
prieži ros centr .

2. Priekinio žibinto mygtukas
Priekini  žibint  mygtukas jungia ir išjungia priekinius 
žibintus.

3. Maitinimo jungiklis
Maitinimo jungiklis jungia ir išjungia gamin . Norint, kad 
jungiklis veikt , reikia kišti užvedimo raktel . Pasukus 
raktel  pried  naudojimo pad t , maitinimo jungiklis taip 
pat naudojamas gamintojo patvirtintiems vejapjov s
priedams jungti.

4. Atbulin s eigos mygtukas
Atbulin s eigos režimo mygtukas jungia peilius 
važiuojant atbuline eiga. 
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PASTABA: Peiliai važiuojant atbuline eiga neveiks, 
jei nepaspausite atbulin s eigos režimo mygtuko ir 
nepakelsite peilio jungimo ranken l s.

5. Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius / darbo 
valand  skaitiklis
Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius rodo likusios 
akumuliatoriaus energijos lyg . Darbo valand  matuoklis 
rodo, kiek valand renginys buvo naudojamas (kiek 
laiko raktelis buvo užvedimo pad tyje); šio rodmens 
reikia technin s prieži ros tikslais.

6. S dyn  (su operatoriaus aptikimo apsaugine 
blokavimo sistema)
S dyn je yra blokavimo sistema, kuri išjungia peilius, 
jei peiliams veikiant operatorius pakyla nuo vejapjov s
s dyn s.
Patikrinkite sistem  prieš kiekvien renginio naudojim ,
kad sitikintum te, jog ji tinkamai veikia. 
1. Paspauskite peilio jungimo ranken l , kad 

išjungtum te peilius.
2. kiškite užvedimo raktel  ir pasukite j  užvedimo 

pad t  „ON“.
3. Patraukite peilio jungimo ranken l  aukštyn, kad 

jungtum te peilius.
4. Trumpam atsistokite, bet neišlipkite iš vejapjov s.
Peiliai tur t  sustoti per 5 sekundes. Jei peiliai nesustoja, 
kreipkit s galiot j  technin s prieži ros centr .
Nenaudokite vejapjov s, kol bus suremontuota 
apsaugin  blokavimo sistema.

7. krovimo prievadas
Kroviklis prie vejapjov s prijungiamas naudojant 
krovimo prievad . Diodinis indikatorius nurodo 
akumuliatoriaus b sen krovimo metu.

8. Prikabinimo plokšt
Prikabinimo plokšt  galima naudoti 136 kg (300 svar )
arba mažesniam svoriui vilkti.

9. Puodelio laikiklis
Puodelio laikiklyje galite patogiai laikyti puodel  ar 
vandens buteliuk .

10. Dugno aukš io reguliavimo svirtis
Dugno aukš io reguliavimo svirtis pakelia arba nuleidžia 
pjovimo dugn .

11. S dyn s reguliavimo svirtis
S dyn s reguliavimo svirtis nustato s dyn
pageidaujam  pad t .

12. Stov jimo stabdys
Stov jimo stabdys užfiksuoja rengin  stabdymo 
pad tyje.

13. Šoninis žol s išmetimo latakas su apsaugine 
blokavimo sistema
Šoninis žol s išmetimo latakas nukreipia nupjaut  žol .
Prieš naudodami rengin  patikrinkite, ar šoninis žol s
išmetimo latakas yra tinkamai uždarytas. Jame yra 
blokavimo sistema, kuri išjungia peilius, jei pjaunant žol
latakas nety ia atsidaro.
Nenaudokite renginio, o kreipkit s galiot j  technin s
prieži ros centr , jei, darbo metu kokiai nors kli iai
pak lus šoninio žol s išmetimo latak , peiliai nesustoja.

14. Atbulin s eigos pedalas
Paspaudus atbulin s eigos pedal , renginys juda atgal.
PASTABA: Norint pjauti žol  važiuojant atgal, reikia 
paspausti ir atbulin s eigos režimo mygtuk .

15. Stabdžio pedalas
Paspaudus stabdžio pedal , renginys mažina greit  ir 
sustoja.

16. Akceleratoriaus pedalas
Paspaudžiant akceleratoriaus pedal , renginys važiuoja 
pirmyn.

17. Priekinis žibintas
Priekiniai žibintai apšvie ia žol s pjovimo viet .

18. Užvedimo raktelis
Sukant užvedimo raktel , renginys jungiamas,
išjungiamas arba pasirenkama priedo naudojimo 
pad tis.

19. Mul iavimo dangtis
Mul iavimo dangtis uždengia šonin  žol s išmetimo 
latak , tod l vejapjov s peiliai nupjauna žol  ir j
susmulkina.

20. kroviklis
Kroviklis naudojamas renginio akumuliatoriui krauti. Jis 
turi skyles, kurias galima naudoti jam patogiai pakabinti 
taupant viet . Kabindami už skyli , tvirtinimui montavimo 
jung s skyl je naudokite bent vien  papildom
varžt . Krovikl  visada pritvirtinkite taip, kad, kraunant
akumuliatori , matyt si kroviklio šviesos diodo b senos
lemput .

21. Vartotojo instrukcija
Naudojimo instrukcijoje pateikiamos svarbios saugos 
taisykl s ir nurodymai, kaip tinkamai ir saugiai naudoti 
bei techniškai priži r ti rengin .

SIMBOLIAI ANT RENGINIO

Pranešimas apie saugum

Reguliariai ir prieš kiekvien  naudojim
tikrinkite, ar tinkamai užveržti visi sraigtai, 
varžtai ir veržl s, kad užtikrintum te
saug  darbo aplink . Vadovaukit s visais 
sp jimais ir saugos taisykl mis.

Visi pašaliniai asmenys, ypa  vaikai ir 
naminiai gyv nai, turi b ti ne ar iau kaip 
30 m nuo darbo vietos.

Niekada nevežkite keleivi  ar vaik , net 
kai peiliai yra sustabdyti.

Prieš važiuodami ir važiuodami atbuline 
eiga apsidairykite aplinkui, ar netoliese 
n ra maž  vaik , pašalini  žmoni  ir 
augintini .
Nenaudokite renginio ant statesni  nei 
15° šlait . Pjaukite žol  važiuodami 
šlaitais aukštyn ir žemyn, o ne skersai 
išilgai.

98 Garantuotas akustinis lygis

Rankas ir kojas laikykite toliau nuo 
geležt s ir pjovimo zonos.

Nelipkite ant pjovimo dugno ir šoninio 
žol s išmetimo latako.
Saugokit s išmetam  arba skrendan i
objekt .
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Visi pašaliniai asmenys, ypa  vaikai ir 
naminiai gyv nai, turi b ti ne ar iau kaip 
30 m nuo darbo vietos.

Ištraukite užvedimo raktel , prieš 
atlikdami technin  prieži r . Saugokit s
išmetam  arba skrendan i  objekt .

Stabdys
Nuspauskite stabdžio pedal , jei rengin
norite sustabdyti.

Stov jimo stabdys

Akceleratorius
Nuspauskite akceleratoriaus pedal , jei 
norite jud ti pirmyn ar atgal

0 ~ 40°C  < 0°C 
krovimo prievadas

Šis prietaisas atitinka visas 
reglamentuotas normas ES šalies, kur jis 
buvo nupirktas.

„EurAsian“ atitikties ženklas

Patraukite peilio jungimo ranken l
aukštyn, kad jungtum te peilius. 
Paspauskite peilio jungimo ranken l ,
kad išjungtum te peilius.
Nuspaudus RMO mygtuk  ir užsidegus 
raudonai mygtuko šviesai, renginiu
galima pjauti žol  važiuojant atbuline 
eiga. Prieš važiuodami ir važiuodami 
atbuline eiga, visada apsidairykite aplink. 
Pjauti žol s važiuojant atbuline eiga 
nerekomenduojama.
Elektrini  produkt  atliekos neturi b ti
metamos kartu su nam kio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra 
tokios perdirbimo baz s. D l perdirbimo 
patarimo kreipkit s  savo vietin
savivaldyb  ar pardav j .

Ukrainos atitikties ženklas

Naudoti tik patalpose

Saugiklis pagal naudojam  laik

Prieš prad dami naudoti š  gamin
perskaitykite ir supraskite ši  vartotojo 
instrukcij , kad sumažintum te sužeidim
pavoj .

Tr kimo pavojus

Siekiant išvengti sužeidim  arba turto 
sugadinim , neprisilieskite prie karšt
pavirši .

Darbas dr gnose s lygose bei saugaus 
darbo taisykli  nepaisymas gali sukelti 
elektros sm g .

Elektros sm gio pavojus.

Visada atjunkite krovikl  nuo elektros 
lizdo, prieš prijungdami prie arba 
atjungdami nuo akumuliatoriaus.

Nenaudoti lyjant ar dr gnose vietose.

Laikykite atokiai nuo vis  uždegimo, 
kibirkš i  ir liepsnos šaltini . Naudojimosi 
metu neuždenkite ventiliacijos ang  ir 
užtikrinkite tinkam  ventiliacij .
Laikykite vaikams bei rankiu
neapmokytiems asmenims 
nepasiekiamoje vietoje.

D v kite apsauginius akinius

Akumuliatoriuje yra r gšties. Jei r gšties
patekt  ant odos ar drabuži , nedelsdami 
10 minu i  plaukite vandeniu.
Skys iui patekus  akis, jas plaukite 
švariu vandeniu bent 10 minu i
ir nedelsiant kreipkit s  gydytojus 
pagalbos.

Sandarus. Akumuliatori  privaloma 
atiduoti perdirbti.

Pb

renginyje naudojamas švino-r gšties
akumuliatorius. Pagal vietos statymus,
švino-r gšties akumuliatorius gali b ti
draudžiama išmesti kartu su prastomis
buitin mis atliekomis. Pasikonsultuokite 
su savo vietos atliek  išvežimo tarnyba 
d l perdirbimo ir (arba) utilizavimo 
galimybi .

Manevro sustabdymas

Vejapjov s pastatymas  stov jimo viet

Sustabdykite vejapjov  ant lygaus, 
horizontalaus paviršiaus. Nestatykite 
renginio ant šlaito.
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Paspauskite peilio jungimo ranken l ,
kad išjungtum te peilius.

Nuspauskite stabdžio pedal , jei rengin
norite sustabdyti.

Nuspauskite stov jimo stabdžio pedal ,
kad jungtum te stov jimo stabd .

Pasukite užvedimo raktel  išjungimo 
pad t  „OFF“.

Ištraukite užvedimo raktel .

Vejapjov s vairavimas

Važiavimas atbuline eiga

kiškite užvedimo raktel  ir pasukite j
užvedimo pad t  „ON“.

Patraukite peilio jungimo ranken l
aukštyn, kad jungtum te peilius.

Nuspauskite akceleratoriaus pedal .

Paspauskite atbulin s eigos mygtuk .

Nuspauskite atbulin s eigos pedal .

SIMBOLIAI VADOVE

Detal s arba priedai yra parduodami 
atskirai

Pastaba

sp jimas!

IŠPAKAVIMAS
Žr. 244 - 245 psl.

Nuimkite nuo renginio ir jo dali  visas pakavimo 
medžiagas bei pl vel  ir patraukite jas  šal .
Neišmeskite pakuot s, kol neapži r jote, ar prietaisas 
veikia patenkinamai.
Gerai patikrinkite prietais , ar pervežimo metu prietaisas 
nebuvo apgadintas ar sulaužytas.
Jei tr ksta detali  ar jos pažeistos, kreipkit s galiot
technin s prieži ros centr . Neprad kite surinkin ti
renginio, kol dalys bus pakeistos naujomis originalios 
gamintojo dalimis. Surinkus rengin  naudojant 
sugadintas, tr kstamas ar netinkamas dalis, kyla 
pavojus sunkiai susižaloti.
Jei išpakavus rengin  kurios nors dalys jau yra 
sumontuotos, prieš pereidami prie kito surinkimo 
etapo patikrinkite, ar tos dalys yra tinkamai surinktos, 
pritvirtintos ir priveržtos (jei taikytina). Naudodamiesi 
netinkamai iš anksto sumontuotu prietaisu galite sunkiai 
susižeisti.

SURINKIMAS
Žr. 248 - 250 psl.

rengin  reikia prad ti montuoti pasta ius j  ant apatinio 
r mo. Sumontav , nustatykite pjovimo dugn
maksimalaus aukš io pad t , tada nustatykite trap  ties 
r mo apa ia ir l tai, atsargiai nuvairuokite rengin  nuo 
r mo.
Visus varžtus privaloma priveržti tokia j ga, kokia yra 
nurodyta specifikacijose. Neiš mus baterijos, galima 
sunkiai susižeisti.
Visada ištraukite užvedimo raktel  iš renginio, kai 
montuojate jo dalis, kad jis neb t  nety ia jungtas ir j s
neb tum te sunkiai sužaloti.
B kite atsarg s važiuodami nuo r mo ir reguliuokite 
greit , spausdami stabdžio pedal . renginys laisvai 
ried s nuožulniu paviršiumi, jei nelaikysite nuspaud
stabdžio pedalo arba ne jungsite stov jimo stabdžio. 
Jei nesilaikant ši  nurodym , galima prarasti renginio
kontrol  ir ž ti, patirti sunkius k no sužalojimus ar turtin
žal .
Jei neturite trapo, l tai ir atsargiai nuvairuokite rengin
nuo r mo, jung  atbulin  eig , dairydamiesi žemyn ir 
atgal. Bandant nuvairuoti rengin  nuo r mo važiuojant 
 priek , nenaudojant trapo, gali b ti pažeistas pjovimo 
blokas.
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PRIEŽI ROS TVARKARAŠTIS
Patikrinkite

prieš kiekvien
naudojim

Kas  25 
valandas

Kas 50 darbo 
valand  arba 

kart  per metus

Prieš pastatant 
saugojimo viet

Kart  per m nes
pasta ius

saugojimo viet
Patikrinkite, ar tinkamai veikia stabdys. x
Patikrinkite oro sl g  visos keturiose 
padangose. x

Patikrinkite šoninio žol s išmetimo 
latako ir operatoriaus apsaugines 
blokavimo sistemas.

x

Patikrinkite, ar n ra atsipalaidavusi
tvirtinam j  element x x

Nuo rankio nuvalykite visas pašalines 
medžiagas. x x

Patikrinkite / pakeiskite mul iavimo
peilius. x x

Nuvalykite akumuliatoriaus gnybtus. x
Patikrinkite ir kraukite akumuliatori . x x

PASTABA: Jei produktas naudojamas dulk toje aplinkoje, b tina dažniau vykdyti profi laktin  prieži r .
Jei gaminys naudojamas viršijant lentel je nurodytas didžiausias vertes, technin s prieži ros darbus vis tiek reikia atlikti vadovaujantis šiame 
dokumente nurodytais intervalais ir darbo valandomis. 
Jei nesate tikri, kaip atlikti pirmiau nurodytus technin s prieži ros darbus, pristatykite rengin galiot j  technin s prieži ros centr , kad jame 
b t  atlikti technin s prieži ros darbai.

KROVIKLIO DIODINIS INDIKATORIUS

Kroviklio
b sena

Prijungtas prie LED lemput
B sena

Maitinimas Vejapjov kroviklis Vejapjov
Parengties
b sena Taip Ne sijung s Išsijung s Pasireng s krauti akumuliatori .

krovimas Taip Taip sijung s L tai
Mirksintis —

Kroviklio klaida

Taip Taip Išsijung s Greitai mirksi Netinkama akumuliatoriaus temperat ra, akumuliatorius 
paseno arba sugedo kroviklis.

Jei šviesos diodas rodo klaid , palaukite maždaug 15 minu i , kol akumuliatorius ir kroviklis atv s.
Jei diodo b sena pasikartoja dar kart , iš naujo junkite krovikl  arba iš naujo prijunkite akumuliatori .
Jei kitas kroviklis akumuliatori  krauna gerai, galb t sugedo kroviklis.
Jei kitas akumuliatorius kraunamas gerai, galb t paseno akumuliatorius.

Piln gi uzl d ts Taip Taip sijung s sijung s Greitas krovimas baigtas; krov jas palaiko krovimo režim .

Užblokuotas Ne Taip Išsijung s Greitai mirksi Kištukas vis dar prijungtas prie žoliapjov s. Žoliapjov s
jungti nepavyks.

Su defektais

Taip Taip sijung s Greitai mirksi Galb t sugedo akumuliatorius.

Jei diodo b sena rodo gedim , iš naujo junkite krovikl  arba iš naujo prijunkite akumuliatori .
Jei šviesos diod  b kl  pasikartos, pabandykite krauti kit  akumuliatori .
Jei kitas akumuliatorius krausis normaliai, atsisakykite neveikian io akumuliatoriaus (ži r kite„prieži ros “skyrel ).
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GEDIM  NUSTATYMAS
Jei, taikant šiame skyriuje pateiktas priemones, gedimai nepašalinami, kreipkit s galiot  technin s prieži ros atstov .

Gedimas Galima priežastis Sprendimas

renginys neužsiveda.

Senka akumuliatorius. kraukite akumuliatori .

Kroviklis prijungtas prie renginio. Atjunkite krovikl  nuo renginio.

Ne kištas užvedimo raktelis arba jis yra 
išjungimo pad tyje „OFF“.

kiškite užvedimo raktel  ir pasukite j  užvedimo pad t  „ON“.

Prastai prijungti akumuliatoriaus kabeliai Patikrinkite ir nuvalykite visas akumuliatoriaus jungtis.

renginys nejuda.

Ne kištas užvedimo raktelis arba jis yra 
išjungimo pad tyje „OFF“.

kiškite užvedimo raktel  ir pasukite j  užvedimo pad t  „ON“.

jungtas stov jimo stabdys. Išjunkite stov jimo stabd .

Paspaud te stabdžio pedal  ir (arba) 
nenuspaud te akceleratoriaus pedalo.

Atleiskite stabdžio pedal  ir nuspauskite akceleratoriaus pedal .

Kroviklis prijungtas prie renginio. Atjunkite krovikl  nuo renginio.

Žoliapjov  žol  pjauna 
netolygiai.

Nevienodai prip stos padangos. Patikrinkite oro sl g  visos keturiose padangose.

Nelygiai nustatytas vejapjov s dugnas. Sureguliuokite pjovimo bloko dugno lyg .

Nusid v jo, sulinko, atsilaisvino arba 
atbuko peilis.

Pakeiskite geležt .

Po renginiu prisikaup  nešvarum . Išvalykite žoliapjov s korpuso apa i .

Per didelis greitis pjaunant žol . Pjaukite žol  važiuodami l iau.

Žoliapjov  tinkamai 
nemul iuoja žol s.

Nupjauta šlapia žol  kyšo iš po apa ios
šone.

Prieš pjaudami žol , palaukite kol ji išdžius.

Per aukšta žol . Pirm  kart  žol  nupjaukite nustat  didel  pjovimo aukšt , tada 
nupjaukite dar kart , pasirink  pageidaujam  aukšt .

Nusid v jo, sulinko, atsilaisvino arba 
atbuko peilis.

Pakeiskite geležt .

Per didelis greitis pjaunant žol . Pjaukite žol  važiuodami l iau.

renginys vibruoja 
važiuojant didesniu 
grei iu.

Nesubalansuotas, atsilaisvin s arba 
pernelyg ar nevienodai nusid v j s peilis.

Pakeiskite geležt .

Variklio ašis yra sulenkta. Išjunkite varikl  ir ištraukite užvedimo raktel . Patikrinkite rengin ,
ar jis nesugadintas. Nor dami v l naudotis renginiu, prieš tai 
pasir pinkite, kad galiotajame technin s prieži ros centre b t
atlikta jo technin  prieži ra.
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Prastai išmetama žol .

Užsikimšo šoninio žol s išmetimo latakas 
arba anga.

Išvalykite šoninio žol s išmetimo latak  ir ang .

Žol  yra šlapia. Palaukite, kol žol  išdžius, tada j  nupjaukite.

Per didelis greitis pjaunant žol . Pjaukite žol  važiuodami l iau.

Per aukšta žol . Pirm  kart  žol  nupjaukite nustat  didel  pjovimo aukšt , tada 
nupjaukite dar kart , pasirink  norim  aukšt .

Variklis sustoja pjovimo 
metu.

Pjovimo aukštis nustatytas per žemas. Padidinkite pjovimo aukšt .

Senka akumuliatorius. kraukite akumuliatori .

Peiliai nesisuka.

Senka akumuliatorius. kraukite akumuliatori .

Šoninio žol s išmetimo blokavimo jungiklio 
nespaudžia šoninis išmetimo latakas.

Nuspauskite šonin  žol s išleidimo latak  ir sitikinkite, kad jis iki 
galo nuspaudžia šoninio žol s išleidimo blokavimo jungikl .

Peilio jungimo ranken l  yra nuleista. Patraukite peilio jungimo ranken l  aukštyn, kad jungtum te
peilius.

Operatorius nes di ant s dyn s. Atsis skite ant s dyn s.

Po vejapjove prisikaup  nešvarum . Išvalykite žoliapjov s korpuso apa i .

Važiuojant atbuline 
eiga, peiliai nesisuka.

Išjungta atbulin s eigos režimo parinktis. Paspauskite atbulin s eigos mygtuk , kad b t jungtas atbulin s
eigos režimas.

Peilio jungimo ranken l  yra nuleista. Patraukite peilio jungimo ranken l  aukštyn, kad jungtum te
peilius.

renginys nepasiekia 
maksimalaus grei io.

Senka akumuliatorius. kraukite akumuliatori .

Operatoriui pakilus nuo 
s dyn  ir ne jungus
stov jimo stabdžio, 
peiliai tebesisuka.

Netinkamai veikia apsaugin  blokavimo 
sistema.

Patikrinkite, ar iki galo kištas apsaugin s blokavimo sistemos 
s dyn s kištukas. Jei peiliai vis tiek sukasi, rengin  techninei 
prieži rai pristatykite tik galiot j  technin s prieži ros centr .

Neveikia priekiniai 
žibintai.

Priekiniai žibintai išjungti. Paspauskite priekini  žibint  mygtuk , jei norite jungti priekinius 
žibintus.

Priekiniai žibintai perdeg . Pakeiskite priekinius žibintus.

Akumuliatorius
ne kraunamas.

Suged  akumuliatoriaus elementai. d kite akumuliatori .

Prastos kabelio jungtys. Patikrinkite ir nuvalykite visas akumuliatoriaus jungtis.
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DAŽNAI UŽDUODAMI KLAUSIMAI
Ar vejapjov  reikia palikti prijungt  prie kroviklio, kai ji 
nenaudojama?
– Taip, nuolat kraukite vejapjov , kai jos nenaudojate.
Koks yra rekomenduojamas sl gis padangose ir kaip 
dažnai tur iau patikrinti oro sl g  padangose?
– Siekiant geriausi  rezultat , sl gis padangose tur t

b ti 1,4 baro. Prieš naudodami rengin , patikrinkite 
oro sl g  visos keturiose padangose.

Kod l pjaunant žol  peiliai sustoja?
– Patikrinkite akumuliatoriaus energijos lygio 

indikatori . Peili  bloko variklis išsijungia, kai 
akumuliatoriaus energija išsenka, kad likt
pakankamai laiko gr žti krovimo viet . Važiuokite 
atgal krovimo viet  ir nedelsdami kraukite
akumuliatori .

Jei akumuliatoriaus energijos lygis n ra žemas, 
važiuokite l iau arba pakelkite pjovimo bloko dugn
aukštesn  pad t . Vienas arba abu dugno varikliai gali 
išsijungti ir esant didelei apkrovai.
– Patikrinkite, ar šoninis žol s išmetimo latakas 

yra tinkamai uždarytas. Nuspauskite šonin  žol s
išleidimo latak  ir sitikinkite, kad jis iki galo 
nuspaudžia šoninio žol s išleidimo blokavimo 
jungikl .

Kod l važiuojant nuo kalno vejapjov  kartais sib g ja,
o kartais – ne?
– J s  saugumui ir geresniam veikimui, vejapjov

sukurta taip, kad automatiškai apribot  greit
važiuojant šlaitu, ir tai gali sukelti grei io svyravimus.

Kod l vejapjov  pypsi, kai važiuoju atbuline eiga?
– Kad b t sp ti visi, kurie yra šalia vejapjov s darbo 

vietos.
Kaip visiškai sustabdyti vejapjov , kai ji pjauna žol ?
– Nuspauskite stabdžio pedal , jei rengin  norite 

sustabdyti. Šis renginys neturi hidrostatin s
pavaros.

Kod l vejapjov  pypsi, kai pakylu nuo s dyn s?
– Ne jungtas stov jimo stabdys arba užvedimo raktelis 

vis dar kištas ir yra jungimo pad tyje „ON“. Visada 
ištraukite raktel , jei vejapjov s nenaudojate.

Kada tur iau naudoti stov jimo stabd ?
– Prieš išlipdami iš vejapjov s, visada junkite

stov jimo stabd .
Ar galiu nuplauti vejapjov s dugn  naudodamas sodo 
žarn ?
– Neplaukite renginio vandeniu. Ne, j  valykite 

naudodami p stuv  arba oro kompresori .
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Sõidetava muruniiduki juures on peetud esmatähtsaks 
ohutust, töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Sõidetav muruniiduk on mõeldud kasutamiseks ainult 
välitingimustes.
Muruniiduk on ette nähtud muru niitmiseks vaid koduaias. 
Lõiketera peab pöörlema niidetava muru pinnaga ligikaudu 
paralleelselt. Liikumise ajal peavad kõik neli ratast olema 
maapinnal.
Toodet tohivad kasutada üksnes koduses majapidamises 
täiskasvanud, kes on saanud vastava koolituse toote 
kasutamise ajal esinevate ohtude ja tarvitusele võetavate 
ettevaatusabinõude osas.
Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

SEADME ÜLDISED OHUTUSJUHISED
HOIATUS! Lugege läbi kõik tootega kaasasolevad 

ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on 
oht saada elektrilööki või raskeid kehavigastusi ning/või 
tekitada tulekahju.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks 
alles.
Hoiatustes kasutatav termin "mootortööriist" viitab võrgutoitega 
(juhtmega) seadmele või akuga (juhtmeta) seadmele.

TÖÖKOHT
Hoidke töökoht puhas ja hästi valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas töötamisel võivad 
juhtuda õnnetused.
Ärge kasutage elektritööriistu plahvatusohtlikes 
keskkondades, näiteks kergestisüttivate vedelike 
ja gaaside läheduses ega tolmuses kohas.
Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu 
või aurud süüdata.
Elektritööriistaga töötamisel hoidke lapsed ja 
kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu hajumise korral 
võib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS 
Elektritööriistade pistikud peavad pistikupessa 
sobima. Ärge püüdke pistiku konstruktsiooni mingil 
moel muuta. Ärge ühendage maanduskontaktiga 
(kordusmaandusega) elektritööriistu elektrivõrku 
läbi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni 
muutmise korral tekib elektrilöögi oht. 
Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud 
pindadega, näiteks torud, radiaatorid, elektripliidid 
ja külmikud. Kehaosade maandamisel suureneb 
elektrilöögi saamise oht.
Ärge jätke kultivaatorit vihma kätte või märga kohta.
Vee sattumisel elektrilise tööriista sisemusse suureneb 
elektrilöögi saamise oht.
Ärge kasutage toitejuhet mittesihipäraselt. 
Ärge kasutage toitejuhet tööriista kandmiseks, 
vedamiseks või pistikupesast väljatõmbamiseks. 
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, õlist, teravatest 
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud või 
keerdus toitekaablid suurendavad elektrilöögi ohtu.
Väljas töötamisel kasutage välistingimustes 
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Välistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

Kui elektritööriistaga töötamine niisketes oludes 
on vältimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitselülitiga 
(RCD) kaitstud vooluvõrku. RCD kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

ISIKUKAITSE
Mehaanilise tööriistaga töötamisel jälgige 
tööpiirkonda ja kasutage sealjuures tervet mõistust. 
Ärge kasutage tööriista siis, kui te olete väsinud, 
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline 
tähelepanu hajumine tööriista kasutamise ajal võib 
põhjustada raske kehavigastuse.
Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke 
alati silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad 
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist takistavad 
turvajalatsid, kiiver või kuulmiskaitsmed, vähendavad 
kehalisi vigastusi.
Vältige tahtmatut käivitumist. Enne toitejuhtme 
või aku ühendamist, tööriista kättevõtmist või 
teisaldamist veenduge, et tööriista lüliti on välja 
lülitatud. Õnnetuste vältimiseks ärge hoidke tööriista 
kandmise ajal sõrme lülitusnupul ega ühendage tööriista 
toitevõrku siis, kui lüliti on sisse lülitatud.
Enne tööriista sisselülitamist eemaldage sellelt 
reguleervõti või mutrivõti. Elektritööriista külge jäetud 
reguleervõti või mutrivõti võivad põhjustada raske 
kehavigastuse.
Ärge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja 
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel 
tööriista üle parem kontroll.
Kandke tööks sobivat riietust. Ärge kandke lõtvu 
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest 
osadest eemal. Lõdvad riietusesemed, ehted ja pikad 
juuksed võivad haakuda liikuvate osade külge.
Kui tööriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis- 
või kogumisseadisi, siis veenduge, et need on 
ühendatud ja nõuetekohases kasutuses. Tolmukoguri 
kasutamisega saab vähendada tolmuga seotud ohtusid.
Ärge muutuge hooletuks ega ignoreerige tööriista 
ohutusnõudeid, kui te seadet juba tunnete ja 
olete seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine 
võib põhjustada raske kehavigastuse mõne sekundi 
murdosa jooksul.

ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
Ärge kasutage töötamisel liigset jõudu. Kasutage 
tööks sobivat elektritööriista. Õigesti valitud 
elektritööriist töötab ettenähtud võimsuspiirkonnas 
paremini ja ohutumalt. 
Ärge kasutage elektritööriista, kui lüliti ei lülita seda 
sisse ja välja. Lülitiga lülitamatu tööriista kasutamine on 
ohtlik ja see tuleb lasta ära remontida.
Enne tööriista reguleerimist, tarvikute vahetamist või 
tööriista hoiustamist ühendage pistik vooluallikast 
lahti ja/või eemaldage võimalusel tööriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vähendavad tööriista 
tahtmatu käivitumise riski.
Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritööriistu 
lastele kättesaamatus kohas ja ärge lubage 
elektritööriista mitte tundvaid või kasutusjuhendiga 
mitte tutvunud isikuid elektritööriista kasutada.
Oskamatu kasutaja käes olev elektritööriist on ohtlik.
Hooldage elektritööriistu ja tarvikuid. Kontrollige 
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist, 
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid, 
mis võivad mõjustada elektritööriista tööd. Kui 
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mõni osa on vigastatud, siis laske elektritööriist 
enne kasutamist ära parandada. Halvasti hooldatud 
elektritööriistad põhjustavad palju õnnetusi.
Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. Teravate
lõiketeradega ja nõuetekohaselt hooldatud lõikeriistad jäävad 
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.
Tööriistade, tarvikute, otsakute ja muude 
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende 
kasutusjuhenditest, võttes arvesse tehtavat tööd ja 
tööolusid. Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud tööriista 
kasutamine võib tekitada ohtliku olukorra.
Hoidke tööriista käepidemed ja haardepinnad 
kuivana, puhtana ja ärge laske neile sattuda õli 
või määret. Libedad käepidemed ja haardepinnad ei 
võimalda tööriista turvaliselt haarata ja ootamatutes 
olukordades kontrollida.

AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
Laadige akut ainult tootja poolt ettenähtud 
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib ühele akupaketile 
võib põhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise 
akupaketiga.
Kasutage akutööriista ainult selleks ettenähtud 
akudega. Muude akupakettide kasutamine võib 
põhjustada kehavigastusi või tulekahju.
Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda 
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, mündid, 
võtmed, naelad, kruvid ja muudest väikestest 
metallobjektidest, mis võivad akuklemmid lühistada.
Aku klemmide lühistamine võib põhjustada põletust või 
tulekahju.
Aku vale kasutamise korral võib akuvedelik välja 
voolata - vältige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku 
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku 
silma sattumisel pöörduge viivitamatult arsti poole.
Väljapritsiv akuvedelik võib tekitada nahaärritust või 
-põletust.
Ärge kasutage vigast või ümbertehtud akut ega 
tööriista. Vigased või ümbertehtud akud võivad toimida 
ettearvamatult, mille tagajärjeks on tulekahju, plahvatus 
või vigastuste oht.
Ärge jätke akut või tööriista tule lähedale ega liiga 
kõrge temperatuuri kätte. Tuli või temperatuur üle 130 
°C võib põhjustada plahvatust.
Järgige kõiki laadimisjuhiseid ning ärge laadige 
akut ega tööriista väljaspool juhistes määratletud 
temperatuurivahemikku. Vale laadimine või laadimine 
väljaspool määratletud temperatuurivahemikku võib 
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE
Laske oma elektrilist tööriista hooldada väljaõppinud 
teenindustöötajal; remontimisel tohib kasutada 
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme 
ohutuse.
Ärge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad 
remontida vaid tootja või volitatud hooldustöötajad.

SÕIDETAVA NIIDUKI OHUTUSHOIATUSED

VÄLJAÕPE
Seadme kasutamisel tuleb järgida ohutusreegleid. 
Teie ja kõrvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege 
käesolevad juhised enne seadme kasutamist läbi. 
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Lubage niidukit kasutada ainult vastutustundlikel 
täiskasvanutel, kes on masinaga tuttavad ja mõistavad 
juhiseid.
Õppige tundma kõiki seadme juhtseadiseid ja 
kasutusnõudeid.
Kasutage alati turvakaitsevahendeid. Ärge 
kasutage masinat ilma korralikult töötava külgmise 
tühjendusrennita. Multšimiskate peaks multšimise ajal 
olema õigesti paigaldatud ja korralikult töötama.
Olge teadlik võimalikest ohtudest, kui masinat ei kasutata 
või kui vahetate tarvikuid. Selle juhise järgimine vähendab
elektrilöögi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.
Ärge kunagi sõidutage teisi inimesi ega lapsi, isegi kui 
masina terad on seiskunud. Sõidutatavad võivad maha 
kukkuda ja saada tõsiseid vigastusi või segada masina 
ohutut kasutamist. Lapsed, keda on varem sõidutatud, 
võivad ootamatult ilmuda niitmisalale veel ühe sõidu 
jaoks ja masin võib neile otsa sõita või tagurdada.
Pidage meeles, et operaator või kasutaja on vastutav 
õnnetuste või ohuolukordade eest, mis võivad 
puudutada teisi inimesi või nende vara.
Ärge lubage lapsi ega piiratud füüsiliste, sensoorsete 
ja vaimsete võimetega inimesi ning nende juhistega 
mittetutvunud inimesi seadet kasutada, puhastada 
ja hooldada. Kohalikud regulatsioonid võivad seada 
kasutaja vanusele piiranguid. Laste järele tuleb piisavalt 
valvata, et nad seadmega ei mängiks.
Lisaseadmete õigeks kasutamiseks ja paigaldamiseks 
järgige tootja juhiseid. Kasutage ainult tootja poolt 
lubatud lisaseadmeid. Ebasobivate tarvikute kasutamine 
võib põhjustada kehavigastuse ohu.
Ärge kunagi muutke ohutusseadise kavandatud 
funktsioone ega vähendage turvaseadme pakutavat 
kaitset. Kontrollige regulaarselt ohutusseadmete 
nõuetekohast toimimist.
Ärge mingil juhul kasutage kohas, kus inimesed, eriti 
lapsed või koduloomad on kuni 15 meetri kaugusel, sest 
lõiketeralt õhkupaisatud objektid on ohtlikud.
Ärge kasutage seadet kui on äikese oht.
Ärge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Töötajal 
peab tööpiirkonnale olema selge väljavaade, et 
tuvastada võimalikud ohud.
Hoidke käed ja jalad eemal lõikealast, mis asub niitmisteki 
all ja külgmises tühjendusrennis. Hoidke külgmise 
väljalasketoru avaaus kogu aeg takistustevabana. Ärge 
ulatuge niitmisteki alla.
Järgige tarvikute vahetamise juhiseid.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
Kandke tugevaid pikki pükse, pikki varrukaid ja 
vastupidavaid libisemiskindlaid jalanõusid. Ärge kandke 
lühikesi pükse ja sandaale ega olge paljajalu. Vältige 
selliste riiete kandmist, mis on lõdvad või millel on 
paelad või sidemed.
Kandke alati küljekaitsmetega kaitseprille. Kui töötamine 
on tolmune, kasutage näomaski.
Teralt löögi saanud objektid võivad tekitada inimestele 
raskeid kehavigastusi. Kontrollige muruniiduki 
kasutamise ala hoolikalt üle ja eemaldage kõik kivid, 
vaiad, metallesemed, traat, kondid, mänguasjad ning 
muud esemed. Pidage meeles, et nöörid või juhtmed 
võivad terade külge kinni jääda.
Enne kasutamist kontrollige masinat alati visuaalselt, 
veendumaks et terad, teramutrid ja lõikurikomplekt 
poleks kulunud ega kahjustatud.
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Ärge suunake kunagi masinast väljutatud materjali kellegi 
poole. Planeerige ette niitmismuster, et vältida materjali 
väljutamist kõrvalseisjate, akende ja autode suunas ning 
teedele ja kõnniteedele. Samuti vältige lõigatud materjali 
lendamist vastu seina ja takistusi, mis võib põhjustada 
materjali riko ettimist tagasi kasutaja suunas.

KASUTAMINE
enne masina käivitamist:

Kontrollige piduri toimimist.
Kontrollige kõigi nelja rehvi õhurõhku.
Kontrollige saag üle lõtvunud kinnitite suhtes.
Veenduge, et kõik kaitsmed oleksid paigas ja 
töötaksid korralikult.
Kontrollige külgmise väljalasketoru ohutussüsteemi.
Kontrollige kasutaja kohaloleku ohutussüsteemi.
Reguleerige iste eelistatud asendisse.
Kontrollige aku laetuse taset.

Masin tuleb käivitada nii, et kasutaja istuks korralikult 
rooli taga. Ärge mingil juhul käivitage muruniidukit, kui:

kõik neli ratast ei toetu maapinnale,
Külgmine tühjendusrenn on avatud ja multšikate 
seda ei kaitse.
käed ja jalad ei ole lõikeketta kattest piisaval 
kaugusel.

Vabastage terad, kui masinat ei kasutata.
Ärge kasutage suletud kohas.
Kruusapindade ületamisel peatage tera, et vältida 
killustiku ja kivide õhku paiskumist. Sõitke masinaga 
aeglaselt ja ettevaatlikult, et vältida kontrolli kaotamist.
Lülitage toode juhiseid järgides ettevaatlikult sisse ning 
hoidke käed ja jalad teradest eemal. Ärge pange oma 
käsi või jalgu pöörlevate osade alla või lähedusse.
Ärge niitke tagurdades, kui see pole just hädavajalik. 
Enne tagurdamist ja tagurdamise ajal vaadake taha 
ja alla, et näha väikeseid lapsi, kõrvalseisjaid ja 
lemmikloomi.
Olge eriti hoolikas, kui lähenete pimedatele nurkadele, 
põõsastele, puudele või teistele objektidele (nt rippuvad 
taimed), mis võivad vaadet takistada.
Enne pööramist aeglustage.
Ärge kunagi jätke masinat tööle järelevalveta. Enne lahti 
võtmist aktiveerige alati seisupidur, peatage lõiketerad, 
lülitage masin välja ja eemaldage käivitusvõti.
Maanteede lähedal töötades jälgige liiklust. Ärge 
kasutage niidukit teedel.
Kallakud on juhtimise kaotamise ja ümberminekuga 
seotud õnnetuste peamine põhjus ning see võib lõppeda 
raskete vigastuste või surmaga. Töötamine kallakutel 
nõuab erilist tähelepanu. Kui te ei saa nõlvale tagurdada 
või kui tunnete end ebamugavalt, ärge seda niitke. Ärge 
kunagi kasutage masinat nõlvadel, mille kalle on üle 15°. 
Tehke koopia või lõigake välja selle juhendi tagaküljel 
asuv kallakujuhis ja kasutage seda, et teha kindlaks ega 
kalle ole ohutuks kasutamiseks liiga järsk.

Niitke üles ja alla; mitte piki nõlva.
Vältige auke, vagusid, konarusi, kive ja muid varjatud 
objekte. Ebaühtlane maastik võib põhjustada masina 
ümber minemist. Kõrge rohi võib peita takistusi.
Sõitke aeglaselt, et te ei peaks nõlval äkitselt 
peatuma või kui peaksite kogemata kiirendama.
Ärge niitke nõlval märga rohtu. Rehvid võivad 
kaotada haardumise maapinnaga ja võite kaotada 
masina üle kontrolli.

Kallakult alla sõites kasutage alati pidureid. Ärge 
kasutage neutraalset käiku, et allamäge sõita, sest 
nii võite kaotada masina üle kontrolli.
Vältige kallakul käivitamist, peatumist või pööramist. 
Kui rehvid kaotavad haarduvuse, vabastage terad ja 
jätkake aeglaselt otse nõlvast alla sõitmist.
Liikuge nõlvadel alati aeglaselt ja järk-järgult. Ärge 
tehke järske kiiruse või suuna muutusi, mis võivad 
põhjustada masina ümbermineku.
Lisaseadmetega masina kasutamisel olge eriti 
ettevaatlik, sest need tarvikud võivad mõjutada 
masina stabiilsust. Ärge kasutage masinat nõlvadel, 
mille kalle on üle 15°.
Ärge proovige masinat stabiliseerida, toetades jalga 
maapinnale.
Ärge püüdke niita järsakute ja kraavide serval või 
suurel kaldel ja teetammidel. Masin võib ootamatult 
ümber minna, kui ratas sõidab üle ääre või kui 
servad vajuvad kokku, ja see võib lõppeda surma 
või tõsiste kehavigastustega.

TÄIENDAVAD LAADIJA OHUTUSJUHISED
Laadija on ette nähtud kasutamiseks vaid ruumis.
Ärge taaslaadige galvaanielemente (mittetaaslaetavad).
Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe üle 
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise märke, 
tuleb ohu vältimiseks see asendada heakskiidetud 
teeninduskeskuses pädeva elektriku poolt.
Laadige toodet siseruumides hea ventilatsiooniga 
kohas. Ärge laadige toodet suletud ruumis.
Laadijal on maandusega pistik ning see tuleb ühendada 
sobivasse pistikupesasse, mis on õigesti paigaldatud 
ja maandatud kooskõlas kõigi kohalike normide ja 
eeskirjadega. Ärge kasutage adaptereid ega muutke 
kaasasolevat pistikut. Kui pistikupesa nõuetele ei 
vasta, siis laske paigaldada pädeval elektrikul sobiv 
pistikupesa.

AKU LISAOHUTUSJUHISED
 HOIATUS! Tule-, plahvatus- ja põletusoht. Ärge võtke 

akut lahti, ärge kuumutage seda temperatuuril üle 60 °C ega 
põletage seda.

Siekdami išvengti trumpojo jungimo sukeliam  gaisro 
pavojaus, sužalojim  arba produkto pažeidim ,
nekiškite rankio, kei iamo akumuliatoriaus arba 
kroviklio  skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus arba 
akumuliatorius nepatekt  joki  skys i . Korrodeeruvad 
või elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud 
kemikaalid ja pleegitusained või pleegitusaineid 
sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.
Aku sisaldab hapet. Kui hape puutub kokku naha või 
riietega, loputage koheselt 10 minutit veega. Kui vedelik 
satub silma, pöörduge abi saamiseks arsti poole. 
Ärge laadige akut, millel on märke lekkimisest. 
Kõrvaldage need kasutuselt õigesti.

AKUPAKETI KASUTUSEST KÕRVALDAMINE JA 
ETTEVALMISTAMINE UTILISEERIMISEKS

Loodusväärtuste säästmiseks palun andke akud 
ümbertöötlemiseks või utiliseerimiseks.
Masin sisaldab pliiakusid. Kohalikud eeskirjad võivad 
keelata pliiakude tavalise olmeprügi hulka viskamise. 
Küsige kohaliku omavalitsuse käest teavet jäätmete 
ümbertöötlemise ja/või utiliseerimise kohta.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

EESTI

159Originaaljuhendi tõlge



HOIATUS! Pärast akupaketi väljavõtmist katke selle 
klemmid tugeva teibiga. Ärge püüdke akupaketti ise 
hävitada või selle osi eemaldada. Pliiakud tuleb ringlusse 
võtta või nõuetekohaselt kõrvaldada. Ärge kunagi 
puudutage samaaegselt mõlemat aku klemmi metalleseme 
või kehaosadega. Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas. 
Nende hoiatuste eiramine võib põhjustada tulekahju ja/või 
tõsiseid kehavigastusi.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE
Lülitage masin välja, aktiveerige seisupidur ja 
eemaldage käivitusvõti. Veenduge, et kõik masina 
liikuvad osad on täielikult seiskunud. Enne hoiustamist 
või sõidukis transportimist laske tootel maha jahtuda.
Puhastage seade kõikidest võõrkehadest. Hoidke 
kuivas ja hästi ventileeritud kohas, mis on lastele 
juurdepääsmatu. Käivitusvõti tuleks eemaldada ja seda 
peaks hoidma kohas, mis ei ole lastele kättesaadav.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest, nagu 
aiakemikaalid ja jääsulatussoolad. Ärge hoiustage 
toodet väljas.
Olge masina haagisele või veokile laadimisel või 
mahalaadimisel eriti ettevaatlik. Astuge kiiruse 
reguleerimiseks piduripedaalile. Masin veereb vabalt, 
kui seda liigutatakse kaldpinnal ilma piduripedaalile 
astumata või seisupiduri aktiveerimiseta. Toote 
laadimisel või mahalaadimisel ärge ületage maks. 
soovitatavat töönurka 15°.
Olge masina tõstmisel ja kallutamisel hooldamise, 
puhastamise, hoiustamise või transportimise ajal ülimalt 
ettevaatlik. Lõiketera on väga terav. Kui lõiketera on 
kaitsmata, siis hoidke kõik oma kehaosad sellest 
eemale.
Sõidu ajal liikumise vältimiseks kinnitage masin vastavalt 
vajadusele rihmade või köite abil.

PLIIAKUDE TRANSPORTIMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas 
kehtivatest riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
pakkimise ja tähistamise erinõudeid. Veenduge, et akud 
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate 
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal 
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. 
Küsige lisateavet transportettevõttelt.

PUKSEERIMISE OHUTUSJUHISED
Lisaseadme järelvedamisel kasutage tervet mõistust. 
Liiga raske koormus on nõlval olles ohtlik. Rehvid võivad 
kaotada haardumise maapinnaga ja võite kaotada 
masina üle kontrolli.
Järgige tootja soovitusi rataste või vastukaalude kohta.
Pukseeritav kogukaal ei tohi ületada maks. 
vedamiskoormust 136 kg (300 naela).
Kinnitage puksiirvarustus ainult haakeseadise külge.
Ärge kunagi lubage lapsi ega teisi järelveetava 
tööseadme peale.
Peatumisteekond suureneb veetava kiiruse ja kaalu 
tõusuga. Sõitke aeglaselt ning jätke peatumiseks 
varuaega ja vahemaad.
Ärge pukseerimise ajal järsult pöörake. Pööramisel või 
ebasoodsatel pindadel töötamisel olge eriti ettevaatlik. 
Olge ettevaatlik tagurpidi töötades.

HOOLDUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja 
tööorganeid. Selle nõude eiramine võib põhjustada, 
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii 
tühistamise.
Hooldage masinat ja hoidke see heas töökorras. Hoidke 
kaitseseadised ja suunajad oma kohtadel ning nõutavas 
korras. Tõsiste kehavigastuste vältimiseks vältige 
masina kahjustamist ja parima toimimise tagamiseks 
vahetage kahjustunud, paindunud, pragunenud või 
ebaühtlaselt kulunud terad välja. Tasakaalustamata 
tera põhjustab vibratsiooni, mis võib kahjustada mootori 
ajamit või lõppeda kehavigastustega. 
Ärge kunagi tehke seadistusi ega parandusi, kui mootor 
töötab ja terad liiguvad.
Enne tööseadmete hoiustamist, hooldamist või 
vahetamist eemaldage masinast käivitusvõti. Sellised 
ennetavad ohutusmeetmed vähendavad tööriista 
juhusliku käivitamise riski.
Lülitage masin välja, aktiveerige seisupidur ja eemaldage 
käivitusvõti. Veenduge, et kõik masina liikuvad osad on 
täielikult seiskunud:

enne toote juurest lahkumist (sealhulgas lõigatud 
rohu kõrvaldamine)
enne takistuse eemaldamist või väljalaskeava 
ummistuse puhastamist
enne kontrollimist, puhastamist või teenindamist,
enne multšikatte eemaldamist
enne muru väljalaskeava katte avamist
pärast võõrkehaga kokkupuutumist
– Kontrollige masin kahjustuste suhtes üle.
– Kui lõiketera on mingil viisil vigastatud, siis tuleb 

see asendada.
– Enne uuesti käivitamist või muruniiduki 

kasutamise jätkamist parandage kõik 
kahjustused.

kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima 
(kontrollige viivitamatult).
– vaatate muruniidukit üle, eriti lõiketerade 

vigastuste suhtes.
– Kui lõiketera on mingil viisil vigastatud, siis tuleb 

see asendada.
– asendage või parandage kõik vigastatud osad
– Kontrollige ja pingutage lõtvunud osad.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud 
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditöid 
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.
Kahjustatud või loetamatute siltide vahetamiseks 
pöörduge volitatud teeninduskeskusesse.
Masina ja laadija hooldustöid tohivad teha ainult 
kvalifitseeritud remonditöötajad. Väljaõppeta töötajate 
poolt tehtud teenindus ja hooldus võib põhjustada 
kasutajale kehavigastusi või tingida varakahju. Toodet 
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.
Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste 
intervallidega õige pinguloleku suhtes, et veenduda 
toote ohutus töökorras olemises.
Lõiketera poldid tuleb pingutada soovitatud 
pöördemomendini.
Kontrollige pidureid enne iga kasutamiskorda ja sageli 
ka kasutamise ajal. Reguleerige ja hooldage pidureid 
vastavalt vajadusele.
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Külgmine tühjendusrenn on vedruga kaitsekate, mis 
katab lõikekorpuse külgmise väljalaskeava ning juhib 
lõigatud rohu ja prahi kasutajast eemale. Enne külgmise 
väljalasketoru kontrollimist, liigutamist, puhastamist 
või hooldustöid veenduge alati, et mootor oleks välja 
lülitatud ja terad ei liiguks.
Ärakulunud ja vigastatud lõiketerad ning poldid tuleb 
asendada komplektis, et säilitada tasakaalustatus.
Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, et vältida 
sõrmede jäämist liikuvate lõiketerade ja seadme 
liikumatute osade vahele.
Lõiketerad jätkavad liikumist pärast väljalülitamist 
veel mõne sekundi jooksul. Lõiketerade hooldamisel 
olge ettevaatlik, sest kuigi toide on välja lülitatud, 
võivad lõiketerad siiski liikuda. Hoidke kõik kehaosad 
lõiketerade piirkonnast eemal, kuni olete veendunud, et 
terad on pöörlemise lõpetanud.
Seadme lõiketera on terav. Olge nende paigaldamise, 
asendamise ja kinnituspoldi kinnituse kontrollimise ajal 
väga ettevaatlik ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.
Pühkige trimmer pärast iga kasutuskorda pehme kuiva 
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta pädeval 
hooldajal parandada või asendada.
Hoidke masinat rohust, lehtedest või muust prahist 
puhtana.
Ärge kasutage masina puhastamiseks vett. Muru, 
lehtede või muu kogunenud prahi eemaldamiseks 
kasutage õhku liigutavat seadet, näiteks kompressorit 
või lehepuhurit.

REHVIDE HOOLDUS
Masinal on järgmiste mõõtmetega tuubita rehvid:

Eesmine: 33 x 13 x 15 cm
Taga: 40 x 16 x 20 cm

Rehvide kulumise korral niiduki haarduvus väheneb ja see 
suurendab õnnetusjuhtumi tõenäosust. Vahetage rehvid 
välja, kui turvise sügavus on 4 mm või vähem või kui rehv 
on kahjustatud. Kasutage alati originaalvaruosi. Masinal 
vale rehvi kasutamine võib põhjustada kontrolli kaotamise, 
mis võib lõppeda tõsiste kehavigastustega.
Rehve vahetage ainult volitatud teeninduses.

REHVIDE ÕHURÕHK
Enne iga kasutamist kontrollige kõigi nelja rehvi õhurõhku. 
Vale õhurõhk mõjutab juhitavust, rooli reageerimist, 
haarduvust, rehvide eluiga, lõikamistaset ja juhi mugavust. 
Veenduge, et rehvid oleksid pumbatud soovitatud õhurõhu, 
1,4 baarini.
Rehvirõhku tuleks mõõta või reguleerida ainult külmade 
rehvide korral.

REHVIDE PARANDAMINE
Kui mõni läbitorge põhjustab rehvi lekke või purunemise, 
võib rehvi parandada pistikpaigaga. Kui kahjustus on 
tingitud sisselõikest või kui torget ei saa pistikpaiga abil 
parandada, vahetage rehv välja.

PIDURI REGULEERIMINE
Vt leht 258.
Kui niiduk liigub piduripedaalile astudes enne peatumist 
edasi, vajavad pidurid reguleerimist.
Pärast viimast reguleerimist katsetage pidureid, sõites 
niidukiga tavalisel kiirusel tasasel pinnasel, veendumaks et 
niiduk peatub piduripedaalile vajutamisel kiiresti.

UMMISTUSE KÕRVALDAMINE
Lülitage masin välja, aktiveerige seisupidur ja eemaldage 
käivitusvõti. Seadke lõikekorpus maksimaalsele 
kõrgusele. Veenduge, et kõik masina liikuvad osad on 
täielikult seiskunud.
Seadme kontrollimisel ja ummistumisel kandke 
tugevdatud kaitsekindaid. Lõiketerad on teravad ja 
takistuse põhjuseks võib olla terav ese.
Kontrollige külgmist tühjendusrenni hoolikalt ummistuste 
suhtes ja vajaduse korral eemaldage need.
Eemaldage leitud ummistused ettevaatlikult. Pidage 
meeles, et tera võib puhastamise ajal liikuda.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt leht 246.
1. Saha aktiveerimisnupp

Tera lukustusnupp aktiveerib või peatab lõiketerad.
Lõiketerade aktiveerimiseks tõmmake tera 
lukustusnupp üles.
Lõiketerade peatamiseks vajutage tera 
aktiveerimisnuppu.

MÄRKUS. Lõiketerad peaksid seiskuma 5 sek jooksul. 
Kui terad ei peatu, pöörduge volitatud teenindusse.

2. Esitulede nupp
Esitulenupp lülitab esituled SISSE ja VÄLJA.

3. Toitelüliti
Toitelüliti lülitab masina SISSE ja VÄLJA. Enne lüliti 
kasutamist tuleb sisestada käivitusvõti. Kui võti on 
lisaseadmete asendis, kasutatakse toitelülitit ka tootja 
poolt heakskiidetud niiduki lisavarustuse toiteks.

4. Tagurdusnupp
Tagurdamisrežiimi nupp lülitab tagurpidi liikumisel terad 
sisse.
MÄRKUS. Lõiketerad ei lülitu tagurpidi töötamise ajal 
sisse, kui tagurdamisrežiimi nuppu ei ole vajutatud ja 
tera lukustusnuppu ei ole üles tõmmatud.

5. Aku tasemenäidik / tunninäitur
Aku tasemenäidik näitab järelejäänud aku mahtu. 
Tunnimeeter jälgib tundide koguarvu, mille vältel on masinat 
seoses hooldusega kasutatud (võti käivitusasendis).

6. Iste (kasutaja kohaloleku ohutussüsteemiga)
Istmel on blokeerimissüsteem, mis peatab terad, kui 
kasutaja lahkub niidukist lõiketerade töötamise ajal.
Enne iga kasutamiskorda testige süsteemi, veendumaks 
et see toimib õigesti. 
1. Lõiketerade peatamiseks vajutage tera 

aktiveerimisnuppu.
2. Sisestage käivitusvõti ja keerake see asendisse ON 

(SISSE).
3. Lõiketerade aktiveerimiseks tõmmake tera 

lukustusnupp üles.
4. Tõuske korraks püsti, kuid ärge tulge muruniidukilt 

maha.
Lõiketerad peaksid seiskuma 5 sek jooksul. Kui terad ei 
peatu, pöörduge volitatud teenindusse. 
Ärge kasutage niidukit enne, kui ohutussüsteem on 
parandatud.

7. Laadimisport
Laadimisport ühendab laadija niidukiga. LED-näidik 
näitab aku olekut laadimise ajal.

8. Kinnitusplaat
Haakeplaati saab kasutada 136 kg (300 naela) või 
kergema koormuse vedamiseks.
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9. Topsihoidja
Topsihoidik on mugav koht topside või veepudelite 
hoidmiseks.

10. Teki kõrguse reguleerimise hoob
Teki kõrguse reguleerimishoob tõstab või langetab 
lõiketekki.

11. Istme reguleerimise hoob
Istme reguleerimishoob viib istme soovitud asendisse.

12. Seisupidur
Seisupidur lukustab masina piduriasendisse.

13. Ohutussüsteemiga külgmine väljalasketoru
Külgmine tühjendusrenn suunab niidetud muru eemale. 
Enne masina kasutamist kontrollige, et külgmine 
tühjendusrenn oleks korralikult suletud. Sellel on 
blokeerimissüsteem, mis peatab lõiketerad, kui renn töö 
ajal kogemata avaneb.
Kui külgmine tühjendusrenn tõuseb kasutamise ajal 
takistusega kokkupuutudes ja lõiketerad ei peatu, siis 
õpetage masina kasutamine ja laske seda volitatud 
teeninduses hooldada.

14. Tagurduspedaal
Tagurdamispedaalile vajutamine paneb masina liikuma 
tagurpidi.
MÄRKUS. Tagurpidi lõikamiseks tuleb vajutada ka 
tagurdamisrežiimi nuppu.

15. Piduripedaal
Piduripedaal aeglustab ja peatab masina.

16. Gaasipedaal
Gaasipedaal kontrollib masina edasiliikumise kiirust.

17. Esituli
Esituled valgustavad niitmisteed.

18. Käivitusvõti
Käivitamisvõti lülitab toitelüliti sisse, välja või lisaseadme 
asendisse.

19. Multšikate
Multšikate katab külgmist väljalaskerenni, võimaldades 
niiduki lõiketeral lõigata ja peenemate lõikude jaoks 
taaslõigata.

20. Laadija
Laadija abil saab laadida masina patareisid. Sellel 
on lukuaugu-riputi mugavaks ja ruumisäästlikuks 
hoiustamiseks. Kui kasutate riputit lukuaugu pilude 
juures, kasutage kinnitusääriku avas kinnitamiseks 
vähemalt ühte täiendavat kruvi. Paigaldage laadija alati 
nii, et laadija LED-olekutuli oleks laadimise ajal nähtav.

21. Kasutusjuhend
Kasutusjuhend sisaldab olulisi ohutushoiatusi ja 
juhiseid toote õigeks ja ohutuks kasutamiseks ning 
hooldamiseks.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege 
läbi ja tehke endale selgeks kõik 
juhised. Järgige kõiki hoiatusi ja 
tööohutuseeskirju.

Hoidke kõik kõrvalseisjad, eriti lapsed 
ja lemmikloomad tööalalt vähemalt 30 
meetri kaugusele.

Ärge kunagi sõidutage teisi inimesi 
ega lapsi, isegi kui masina terad on 
seiskunud.
Enne tagurdamist ja selle ajal vaadake 
alati alla ja taha ning veenduge, et 
lapsed, kõrvalseisjad ja lemmikloomad 
oleksid piirkonnast eemal.
Ärge kasutage masinat nõlvadel, mille 
kalle on üle 15°. Niitke üles ja alla, mitte 
piki nõlva.

98 Garanteeritud helivõimsuse tase

Hoidke käed ja jalad lõikepiirkonnast 
eemal.

Ärge astuge lõiketekile ega külgmisele 
tühjendusrennile.
Hoiduge ülespaisatud ja lendavate 
esemete eest.

Hoidke kõik kõrvalseisjad, eriti lapsed 
ja lemmikloomad tööalalt vähemalt 30 
meetri kaugusele.

Eemaldage käivitusvõti enne hooldustöid. 
Hoiduge ülespaisatud ja lendavate 
esemete eest.

Pidur
Masina peatamiseks astuge 
piduripedaalile.

Seisupidur

Kiirendamine
Astuge gaasipedaalile nii edasi kui ka 
tagasi liikumiseks

0 ~ 40°C  < 0°C 
Laadimisport

Vastab kõigile eeskirjadele EL-i 
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmärk

Lõiketerade aktiveerimiseks 
tõmmake tera lukustusnupp üles. 
Lõiketerade peatamiseks vajutage tera 
aktiveerimisnuppu.
Masinat saab kasutada tagurdades, kui 
lõiketerad on aktiveeritud, kui RMO-
nuppu on vajutatud ja kui põleb punane 
nuputuli. Enne tagurdamist ja selle 
ajal vaadake alati alla ja selja taha. 
Tagurdades niitmine ei ole soovitatav.
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi 
visata olmejäätmete hulka. Vaid tuleb viia 
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel 
küsige sellekohast nõu oma edasimüüjalt 
või vastavalt kohaliku omavalitsuse 
institutsioonilt.

Ukraina vastavusmärgis

Ainult ruumis kasutamiseks

Viiteajaga kaitse

Vigastusohu vähendamiseks peab 
kasutaja enne seadme kasutamist 
kasutusjuhendi läbi lugema ja endale 
selgeks tegema.

Lõhkemisoht

Kehavigastuse ja põletuse ohu 
vältimiseks vältige kokkupuudet kuuma 
pinnaga.

Kuivades tingimustes kasutamise nõude 
ja ohutute töövõtete eiramise korral võite 
saada elektrilöögi.

Elektrilöögi oht.

Enne aku ühendamist või lahutamist 
tuleb laadija alati vooluvõrgust lahti 
ühendada.

Ärge jätke vihma kätte ega kasutage 
niiskes töökohas.

Hoidke eemal süüteallikatest, 
sädemetest ja leekidest. Ärge katke kinni 
ventilatsiooniavasid ja kasutamise ajal 
tagage piisav ventilatsioon.

Hoidke lastele ja väljaõppeta inimestele 
kättesaamatus kohas.

Kandke silmakaitsevahendeid

Aku sisaldab hapet. Kui hape puutub 
kokku naha või riietega, loputage 
koheselt 10 minutit veega.
Kui akuvedelik satub silma, loputage 
silmi vähemalt 10 minuti jooksul puhta 
veega ja pöörduge seejärel viivitamatult 
arsti poole.

Mitte-tilkuv Aku tuleb taaskäidelda.

Pb

Masin sisaldab pliiakusid. Kohalikud 
eeskirjad võivad keelata pliiakude 
tavalise olmeprügi hulka viskamise. 
Küsige kohaliku omavalitsuse käest 
teavet jäätmete ümbertöötlemise ja/või 
utiliseerimise kohta.

Niiduki peatamine

Niiduki parkimine

Peatage niiduk tasasel ja ühtlasel pinnal. 
Ärge peatage masinat nõlvadel.

Lõiketerade peatamiseks vajutage tera 
aktiveerimisnuppu.

Masina peatamiseks astuge 
piduripedaalile.

Pöörake käivitusvõti asendisse OFF 
(VÄLJAS).

Eemaldage käivitusvõti.

Niiduki juhtimine

Tagurdades niitmine

Sisestage käivitusvõti ja keerake see 
asendisse ON (SISSE).

Vabastage seisupidur.

Lõiketerade aktiveerimiseks tõmmake 
tera lukustusnupp üles.

Astuge gaasipedaalile.
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Vajutage tagurdusnuppu.

Astuge tagurduspedaalile.

KASUTUSJUHENDI SÜMBOLID

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Märkus

Hoiatus

LAHTIPAKKIMINE
Vt leht 244 - 245.

Eemaldage seadmelt ja osadelt igasugune 
pakkematerjal. Ärge visake pakendit ära enne, kui te 
olete seadme põhjalikult üle vaadanud ja olete saanud 
seadet rahuldavalt kasutada.
Uurige seadet põhjalikult, et veenduda tarne ajal tekkida 
võinud mõrade või kahjustuste puudumises.
Kui mõni osa on vigastatud või puudub, võtke ühendust 
volitatud teeninduskeskusega. Ärge pange masinat 
kokku enne, kui osad on asendatud originaaltootja 
uute osadega. Masina kokkupanemine kahjustatud, 
puuduvate või valede osadega võib lõppeda tõsiste 
kehavigastustega.
Kui masina lahtipakkimisel on mõni osa juba selle külge 
monteeritud, veenduge enne järgmise monteerimisetapi 
juurde asumist, et osa oleks õigesti kokku pandud 
ja korralikult pingutatud (vajaduse korral). Valesti 
kokkupandud seadme kasutamine võib põhjustada 
raske kehavigastuse.

KOKKUPANEK
Vaadake lehti 248 - 250.

Toode tuleks kokku panna nii, et see asuks alumisel 
raamil. Kui kokkupanek on lõpetatud, seadke lõiketekk 
maksimaalsele kõrgusele, asetage seejärel kaldtee 
raami põhja kõrvale ning sõitke masin aeglaselt ja 
ettevaatlikult raamilt maha.
Järgige rangelt kõiki pöördemomendi mutrivõtmega 
pingutamise spetsifikatsioone. Muidu võite saada raske 
kehavigastuse.
Juhusliku käivitumise vältimiseks, mis võib põhjustada 
tõsiseid kehavigastusi, eemaldage alati käivitusvõti 
enne osade ühendamist.
Olge masina raamilt maha sõitmisel ettevaatlik ja astuge 
kiiruse reguleerimiseks vajadusel piduripedaalile. Masin 
veereb vabalt, kui seda liigutatakse kaldpinnal ilma 
piduripedaalile astumata või seisupiduri aktiveerimiseta. 
Nende juhiste eiramine võib põhjustada kontrolli 
kaotamist ja surma, raskeid kehavigastusi või varalist 
kahju.

Kui kaldteed pole saadaval, sõitke toode aeglaselt ja 
ettevaatlikult tagurpidi raamilt maha, vaadates alla ja 
taha. Ettepoole suunas masina raamilt maha sõitmine 
võib lõiketekki kahjustada.
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HOOLDUSPLAAN

Kontrollige enne 
kasutamist

Iga 25 töötunni 
järel

Iga 50 tunni järel 
või kord aastas

Enne
hoiustamist

Kord kuus 
hoiustamise ajal

Kontrollige piduri toimimist. x

Kontrollige kõigi nelja rehvi õhurõhku. x
Kontrollige külgmise väljalasketoru ja 
kasutaja kohaloleku ohutussüsteeme. x

Kontrollige saag üle lõtvunud kinnitite 
suhtes. x x

Puhastage seade kõikidest 
võõrkehadest. x x

Kontrollige / vahetage välja multšiterad. x x
Puhastage aku klemme. x
Kontrollige ja laadige akut. x x

MÄRKUS. Kui toodet kasutatakse tolmuses keskkonnas, peab hooldust teostama tihedamini.
Kui toode on ületanud tabelis toodud maksimaalsed näitajad, peab hooldus toimuma ikkagi vastavalt siin näidatud intervallidele (kas perioodide 
või tundide järgi). 
Kui te pole kindel, kuidas mõnda ülalnimetatud hooldustoimingut teha, laske masinat hooldada ainult volitatud teeninduses.

LAADIJA LED-MÄRGUTULI

Laadija olek
Ühendatud LED

Olek
Toitepinge Niiduk Laadija Niiduk

Ootel Jah Ei Sisse lülitatud Välja lülitatud Aku laadimiseks valmis.

Laeb Jah Jah Sisse lülitatud Aeglane
Vilgub —

Laadija viga

Jah Jah Välja lülitatud Kiire
vilkumine

Viga võib olla seotud aku temperatuuri, aku mahtuvuse või 
laadijaga.

Kui LED-tuli näitab viga, laske akul ja laadijal u 15 minuti jooksul maha jahtuda.
Kui LED-tuli näitab viga teist korda, lähtestage laadija või pange aku uuesti sisse.
Kui mõni muu laadija töötab normaalselt, võib viga olla laadijas.
Kui mõni muu aku laeb normaalselt, võib viga olla aku mahtuvuses.

Täislaetud Jah Jah Sisse lülitatud Sisse
lülitatud Kiirlaadimine õnnestus; laadija jääb laadimisrežiimi.

Blokeering Ei Jah Välja lülitatud Kiire
vilkumine Pistik on ikka niidukiga ühendatud. Niidukit ei saa käivitada.

Rikkis

Jah Jah Sisse lülitatud Kiire
vilkumine Aku võib vigane olla.

Kui LED-tuli näitab viga, lähtestage laadija või pange aku uuesti sisse.
Kui LEDi oleks kordub, proovige laadida mõnda muud akut.
Kui teine aku laeb normaalselt, kõrvaldage defektiga pakk (vt jaotist hooldus).
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RIKKEOTSING
Kui selle lahuse kasutamine ei aita, siis pöörduge meie volitatud hooldaja poole.

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Masin ei käivitu.

Aku on tühi. Laadige aku.

Laadija on masinaga ühendatud. Ühendage laadija masinast lahti.

Käivitusvõtit pole sisestatud või see on 
asendis OFF (VÄLJAS).

Sisestage käivitusvõti ja keerake see asendisse ON (SISSE).

Halb aku kaabliühendus Kontrollige ja puhastage kõiki aku ühendusi.

Masin ei liigu.

Käivitusvõtit pole sisestatud või see on 
asendis OFF (VÄLJAS).

Sisestage käivitusvõti ja keerake see asendisse ON (SISSE).

Seisupidur on sisse lülitatud. Vabastage seisupidur.

Vajutatakse piduripedaali ja/või 
gaasipedaali ei vajutata.

Vabastage piduripedaal ja astuge gaasipedaalile.

Laadija on masinaga ühendatud. Ühendage laadija masinast lahti.

Muruniiduk ei niida 
rohtu ühtlaselt.

Rehvirõhk on ebaühtlane. Kontrollige kõigi nelja rehvi õhurõhku.

Niidutekk ei ole ühetasane. Reguleerige lõiketeki taset.

Lõiketera on kulunud, paindunud, korralikult 
kinnitamata või nüri.

Asendage lõiketera.

Masina alla on kogunenud prahti. Puhastage muruniiduki korpus altpoolt.

Niitmiskiirus on liiga suur. Niitke aeglasemal kiirusel.

Muruniiduk ei multši 
nõuetekohaselt.

Märjad rohulibled on jäänud muruniiduki 
korpuse alla kinni.

Oodake enne niitmise alustamist kuni muru ära kuivab.

Muru on liiga kõrge. Niitke üks kord kõrgel lõikekõrgusel ja seejärel uuesti soovitud 
lõikekõrgusel.

Lõiketera on kulunud, paindunud, korralikult 
kinnitamata või nüri.

Asendage lõiketera.

Niitmiskiirus on liiga suur. Niitke aeglasemal kiirusel.

Suurema kiiruse korral 
masin vibreerib.

Lõiketera on tasakaalustamata, korralikult 
kinnitamata või liiga või ebaühtlaselt 
kulunud.

Asendage lõiketera.

Mootorivõll on kõver. Peatage mootor ja eemaldage käivitusvõti. Kontrollige toodet 
hoolikalt kahjustuste suhtes. Enne taaskäivitamist laske masinat 
hooldada volitatud teeninduses.
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Kehv rohu väljaheide.

Külgmine tühjendusrenn või -ava on 
ummistunud.

Puhastage külgmine tühjendusrenn ja -ava.

Muru on märg. Enne niitmist laske rohul kuivada.

Niitmiskiirus on liiga suur. Niitke aeglasemal kiirusel.

Muru on liiga kõrge. Niitke üks kord kõrgel lõikekõrgusel ja seejärel uuesti soovitud 
lõikekõrgusel.

Mootor seiskub 
niitmise ajal.

Lõikekõrgus on seatud liiga madalale. Suurendage lõikekõrgust.

Aku on tühi. Laadige aku.

Lõiketerad ei pöörle.

Aku on tühi. Laadige aku.

Külgmine väljalaskerennitoru ei suru 
külgmist tühjendusblokeerimislülitit.

Lükake külgmine tühjendusrenn alla ja veenduge, et see vajutaks 
külgmise tühjendusblokeerimislüliti täielikult alla.

Lõiketera aktiveerimisnupp on all. Lõiketerade aktiveerimiseks tõmmake tera lukustusnupp üles.

Kasutaja ei istu korralikult. Istugi korralikult istmele.

Niiduki alla on kogunenud prahti. Puhastage muruniiduki korpus altpoolt.

Lõiketerad
tagurdamise ajal ei 
pöörle.

Tagurdamisrežiim on välja lülitatud. Tagurdamisrežiimi aktiveerimiseks vajutage tagurdusnuppu.

Lõiketera aktiveerimisnupp on all. Lõiketerade aktiveerimiseks tõmmake tera lukustusnupp üles.

Masin ei saavuta 
täiskiirust.

Aku on tühi. Laadige aku.

Lõiketerad
pöörlevad edasi, 
kui kasutaja lahkub 
istmelt seisupidurit 
aktiveerimata.

Ohutussüsteem ei tööta korralikult. Veenduge, et ohutussüsteemi istme pistik oleks korralikult 
ühendatud. Kui lõiketerad ikka ei peatu, laske masinat hooldada 
volitatud teeninduses.

Esituled ei tööta.
Esituled on välja lülitatud. Esitulede sisselülitamiseks vajutage esitulenuppu.

Esituled on kahjustunud. Asendage esituled.

Aku ei lae.
Akuelemendid ei tööta. Asendage aku.

Kehv juhtmeühendus. Kontrollige ja puhastage kõiki aku ühendusi.
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KORDUMA KIPPUVAD KÜSIMUSED
Kas niiduk peaks laadijaga ühendatud olema, kui seda 
ei kasutata?
– Jah, laadige niidukit pidevalt, kui seda ei kasutata.
Milline on soovitatav rehvirõhk ja kui tihti peaksin 
rehvirõhku kontrollima?
– Parima tulemuse saavutamiseks peaks rehvirõhk 

olema 1,4 baari. Enne iga kasutamist kontrollige 
kõigi nelja rehvi õhurõhku.

Mis võib põhjustada lõiketerade seiskumise kasutamise 
ajal?
– Kontrollige aku tasemenäidikut. Kui aku hakkab 

tühjaks saama, lülitub tekimootor välja, et teil oleks 
piisavalt aega laadimiskohta sõitmiseks. Sõitke 
koheselt tagasi ja laadige akut.

Kui aku tase pole madal, vähendage kiirust või tõstke 
lõiketekki kõrgemale. Suurel koormusel kasutamine võib 
põhjustada ka ühe või mõlema tekimootori seiskumise.
– Kontrollige, et külgmine tühjendusrenn oleks 

korralikult suletud. Lükake külgmine tühjendusrenn 
alla ja veenduge, et see vajutaks külgmise 
tühjendusblokeerimislüliti täielikult alla.

Miks mäest alla sõites niiduk mõnikord kiirendab ja 
mõnikord mitte?
– Teie ohutuse ja parema jõudluse tagamiseks on 

niiduk loodud kallakul sõites automaatselt kiirust 
piirama, mis võib põhjustada kiiruse kõikumist.

Miks niiduk tagurpidi sõites piiksub?
– Kõigi läheduses viibijate niiduki asukohast 

teavitamiseks.
Niiduki kasutamisel, kuidas niidukit täielikult peatada?
– Masina peatamiseks astuge piduripedaalile. See 

masin ei ole hüdrostaatiline ajam.
Miks hakkab niiduk piiksuma, kui ma istmelt lahkun?
– Seisupidur ei ole sisse lülitatud või käivitusvõti 

on endiselt sisestatud ja asendis ON (SEES). 
Eemaldage võti alati, kui niidukit ei kasutata.

Millal peaksin seisupidurit kasutama?
– Enne niidukilt maha tulekut aktiveerige alati 

seisupidur.
Kas ma võin niidukitekki aiavoolikuga loputada?
– Ärge kasutage masina puhastamiseks vett. 

Selle puhastamiseks kasutage puhurit või 
õhukompressorit.
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Vode u ulogu u dizajnu vaše sjede e kosilice imaju 
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA
Sjede a kosilica namijenjena je samo za korištenje na 
otvorenom prostoru.
Ovaj ure aj namijenjen je za rezanje travnjaka u 
doma instvu. Oštrica za rezanje treba se rotirati približno 
paralelno na tlo iznad kojeg se vozi. Sva etiri kota a
dodiruju zemlju prilikom pomicanja.
Proizvod smiju koristiti u ku anstvu samo odrasle osobe 
koje su poha ale odgovaraju u obuku o opasnostima i 
preventivnim mjerama koje se poduzimaju tijekom korištenja 
proizvoda.
Nemojte koristiti oštricu u nikakvu drugu svrhu.

OP A SIGURNOSNA UPOZORENJA O PROIZVODU
UPOZORENJE! Pro itajte i pregledajte sve 

sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu ene uz 
ovaj proizvod. Nepoštivanje svih uputa može dovesti do 
elektri nog udara, požara i / ili teške ozljede.
SaËuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih 
naknadno mogli konzultirati.
Pojam „elektri ni alat” u upozorenjima odnosi se na vaš 
elektri ni proizvod (ži ni) napajan iz elektri ne mreže ili 
proizvod na baterije (beži ni).

RADNA OKOLINA
Držite radni prostor istim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektri nim alatima u eksplozivnim 
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive 
teku ine, plinovi ili prašina. Elektri ni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.
Tijekom rada s elektri nim alatom držite podalje 
djecu i promatra e. Ometanje može dovesti do toga 
da izgubite kontrolu.

ELEKTRI NA SIGURNOST 
Utika i elektri nog alata moraju odgovarati uti nici.
Nikada nemojte modificirati utika e ni na koji na in. 
Nemojte koristiti nikakve adapter utika e s uzemljenim 
elektri nim alatima. Originalni utika i i odgovaraju e
uti nice smanjuju opasnost od strujnog udara. 
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim površinama 
poput cijevi, radijatora, štednjaka i hladnjaka. Ako je 
vaše tijelo uzemljeno, pove ava se opasnost od strujnog 
udara.
Nemojte proizvod izlagati kiši ili vlažnim uvjetima.
Ulazak vode u elektri ni alat pove ava opasnost od 
strujnog udara.
Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti kabel 
za nošenje, povla enje ili isklju ivanje elektri nog
alata. Držite kabel podalje od topline, ulja, oštrih rubova 
ili pokretnih dijelova ure aja. Ošte eni ili zapleteni kabeli 
pove avaju opasnost od strujnog udara.
Kada radite s elektri nim alatom na otvorenom, 
koristite produžni kabel prikladan za rad na 
otvorenom. Korištenje kabela prikladnog za rad na 
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako se ne može izbje i rad s elektri nim alatom u 
vlažnoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD ure aj)
za zaštitu napajanja. Korištenje RCD ure aja smanjuje 
opasnost od elektri nog udara.

OSOBNA SIGURNOST
Budite na oprezu, gledajte to što radite i pri radu s 
elektri nim alatom koristite zdrav razum. Nemojte 
koristiti elektri ni alat kad ste umorni ili pod 
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak 
nepažnje pri radu s elektri nim alatima može dovesti do 
teških osobnih ozljeda.
Koristite osobnu zaštitnu opremu. Uvijek nosite 
zaštitna sredstva za o i. Zaštitna oprema poput 
maske za zaštitu od prašine, protukliznih sigurnosnih 
cipela, kacige, ili opreme za zaštitu sluha korištena u 
odgovaraju im uvjetima smanjit e tjelesne ozljede.
Sprije ite nenamjerno pokretanje. Osigurajte da je 
prije priklju ivanja na izvor napajanja i/ili baterije, 
podizanja ili nošenja alata, sklopka u položaju OFF 
(isklju eno). Nošenje elektri nog alata s vašim prstom 
na sklopki ili uklju ivanje elektri nih alata sa sklopkom 
postavljenom na položaj on (uklju eno) dovodi do 
nezgoda.
Prije uklju ivanja elektri nog alata uklonite sve 
klinove za podešavanje i klju eve. Klju  ili klin 
ostavljen priklju en na rotiraju em dijelu elektri nog
alata može dovesti do osobne ozljede.
Ne sežite preko odre ene granice. Cijelo vrijeme 
držite pravilno uporište i ravnotežu. Ovo u 
neo ekivanim situacijama omogu uje bolju kontrolu nad 
elektri nim alatom.
Pravilno se odjenite. Nemojte nositi široku odje u ili 
nakit. Svoju kosu i odje u držite podalje od dijelova 
u pokretu. Široka odje a, nakit ili duga ka kosa mogu 
biti zahva eni u pokretne dijelove alata.
Ako su ure aji opremljeni s priklju kom aparata za
odvajanje i prikupljanje prašine, osigurajte da su oni 
priklju eni i pravilno korišteni. Korištenje ure aja za 
sakupljanje prašine smanjuje opasnosti vezane uz prašinu.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata 
zbog este uporabe opusti toliko da zanemarite 
sigurnosne principe rukovanja alatom. Nepažljiv 
rad može uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeli a
sekunde.

KORIŠTENJE I BRIGA O ELEKTRI NOM ALATU
Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih 
mogu nosti. Za vašu primjenu koristite to an
elektri ni alat. To an elektri ni alat bolje e i sigurnije 
uraditi posao u odnosu za što je namijenjen. 
Nemojte koristiti elektri ni alat ako ga sklopka 
pravilno ne uklju uje i isklju uje. Svaki elektri ni alat 
koje se ne može kontrolirati pomo u sklopke je opasan 
i mora se popraviti.
Izvucite utika  iz izvora elektri nog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije 
izvršavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladištenja 
elektri nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere 
smanjuju opasnost od slu ajnog pokretanja elektri nog
alata.
Elektri ne alate pohranite u stanju mirovanja izvan 
dohvata djece i ne dopustite rad s elektri nim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri nim
alatom ili ovim uputama. Elektri ni alati su opasni u 
rukama nestru nih korisnika.
Održavajte elektri ne alate i pribor. Provjerite 
radi pogrešnog poravnanja ili savijanja pokretnih 
dijelova, puknu a dijelova i drugih uvjeta koji mogu 
utjecati na rad elektri nog alata. Ako je ošte en,
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elektri ni alat prije korištenja popravite. Ve ina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri nih alata koji 
su slabo održavani.
Rezne alate držite oštrim i istim. Pravilno održavanim 
reznim alatima s oštrim rubovima za rezanje, manja je 
vjerojatnost zahva anja i lakše se kontroliraju.
Koristite elektri ni alat, pribor i dijelove alata itd., u 
skladu s ovim uputama i uzevši u obzir radne uvjete 
i rad koji treba izvršiti. Korištenje elektri nog alata za 
radove druga ije od njegove namjene može dovesti do 
opasne situacije.
Održavajte ru ke i površine hvata suhim, istim i da 
na njima nema ulja i masti. Skliske ru ke i površine 
za hvatanje ne omogu uju sigurno rukovanje i kontrolu 
alata u neo ekivanim situacijama.

KORIŠTENJE I BRIGA O AKU ALATU
Punite samo s punja em navedenim od proizvo a a.
Punja  koji je prikladan za jednu vrstu baterija može 
dovesti do opasnosti od požara kada se koristi s drugom 
baterijom.
Koristite AKU alate samo s posebno nazna enim
baterijama. Korištenje bilo kojih drugih baterija dovodi 
do opasnosti od ozljeda i požara.
Kada se baterija ne koristi držite je dalje od drugih 
metalnih predmeta kao što su spajalice za papir, 
kovanice, klju evi, avli, vijci ili drugi mali metalni 
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki 
spoj polova baterije može izazvati opekotine ili požar.
Pod uvjetima loma može do i do izbacivanja 
teku ine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako 
do e do nehoti nog kontakta, isperite to mjesto s 
vodom. Ako teku ina dospije u o i, odmah potražite 
lije ni ku pomo . Teku ina koja istje e iz baterije 
može dovesti do iritacije ili opekotina.
Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su ošte eni ili 
modificirani. Ošte ene ili modificirane baterije mogu 
imati nepredvidivo ponašanje, što može dovesti do 
požara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.
Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili 
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi višoj 
od 130°C može dovesti do eksplozije.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan 
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan 
specificiranog raspona može oštetiti bateriju i pove ati
rizik od požara.

ODRÆAVANJE
Neka vaš elektri ni alat servisira kvalificirana osoba 
za popravak koriste i samo identi ne zamjenske 
dijelove. Ovo e osigurati da se održi sigurnost 
elektri nog alata.
Nikada nemojte popravljati ošte ene baterije.
Popravak ošte enih baterija smije izvoditi isklju ivo
proizvo a  ili ovlašteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SJEDE U
KOSILICU

OBUKA
Prilikom korištenja proizvoda moraju se slijediti 
sigurnosna pravila. Radi vaše i sigurnosti ostalih 
promatra a, molimo vas da prije rada s proizvodom 

pro itate ove upute. Molimo vas da uvate ove upute 
radi kasnijeg korištenja.
Dopušteno samo odgovornim odraslim osobama koje 
su upoznate s uputama za korištenje proizvoda i koje 
ih razumiju.
Upoznajte se s upravlja kim elementima i pravilnim 
korištenjem proizvoda.
Uvijek koristite sigurnosne zaštitne ure aje. Ne koristite 
proizvod ako bo ni žlijeb za izbacivanje trave nije na 
svojem mjestu i ako ne radi ispravno. Poklopac za 
mal iranje mora biti pravilno postavljen i mora ispravno 
raditi tijekom postupka mal iranja.
Imajte na umu mogu e opasnosti dok ne koristite 
proizvod ili dok mijenjate pribor. Tako ete smanjiti 
opasnost od požara, strujnog udara ili tjelesnih ozljeda.
Nikada nemojte prevoziti suputnike ili djecu, ak i ako 
su noževi zaustavljeni. Suputnici mogu ispasti i ozbiljno 
se ozlijediti ako se ne pridržavaju pravila sigurnog 
upravljanja proizvodom. Djeca koja su se vozila na 
kosilici u prošlosti mogu se iznenada pojaviti u podru ju
košnje zbog još jedne vožnje i biti pregažena prilikom 
kretanja proizvoda prema naprijed ili natrag.
Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za 
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili 
njihovoj imovini.
Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa smanjenim 
fizi kim, osjetilnim ili mentalnim mogu nostima ili 
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da rade, 
iste ili oražavaju ovaj proizvod. Mogu e je da lokalni 

propisi propisuju starosnu dob rukovatelja. Djecu je 
potrebno odgovaraju e nadzirati kako bi se osiguralo da 
se ne igraju s proizvodom.
Pridržavajte se proizvo a kih uputa za pravilan rad i 
montiranje pribora. Koristite samo pribor koji je odobrio 
proizvo a . Korištenje neprikladnih dodatnih pribora 
može dovesti do ozljeda.
Nikada ne mijenjajte predvi enu funkciju sigurnosnog 
ure aja i nemojte smanjivati zaštitu koju pruža 
zaštitni ure aj. Redovito provjeravajte ispravnost rada 
sigurnosnih ure aja.
Nikada ne koristite proizvod dok su ljudi, posebice djeca 
ili ku ni ljubimci unutar 15 m jer postoji opasnost da 
predmeti budu odba eni u kontaktu s oštricom.
Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od 
grmljavinskog nevremena.
Nemojte rukovati proizvodom pri lošem osvjetljenju. 
Operateru treba jasan pogled radnog podru ja kako bi 
identificirao potencijalne opasnosti.
Šake i stopala držite na podalje od podru ja rezanja, 
koje se nalazi ispod ku išta kosilice i unutar bo nog
žlijeba za izbacivanje trave. U svakom trenutku budite 
odmaknuti od otvora žlijeba za izbacivanje trave. 
Nemojte posezati ispod ku išta kosilice.
Slijedite upute za promjenu dodatnog pribora.

PRIPREMA
Nosite duge radne hla e, duge rukave i radne cipele 
s protukliznim potplatom. Nemojte nositi kratke hla e i 
sandale, ili hodati bosih nogu. Izbjegavajte nositi odje u
koja je labava ili s nje visi konop ili kravata.
Uvijek nosite zaštitne nao ale sa bo nim štitnicima. 
Koristite masku ukoliko radite u prašini.
Predmeti koje udari oštrica mogu ljudima nanijeti ozbiljne 
povrede. Temeljito provjerite podru je gdje e se ure aj
koristiti i uklonite svo kamenje, štapove, metal, žicu, 
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kosti, igra ke ili druge strane predmete. Ne zaboravite, 
uže ili žica može se zapetljati u noževe.
Prije upotrebe uvijek vizualno pregledajte proizvod kako 
biste bili sigurni da noževi, matice noževa i sklop reza a
nisu istrošeni ili ošte eni.
Izba eni materijal nikada ne usmjeravajte prema 
nikome. Planirajte obrazac kretanja kako biste izbjegli 
izbacivanje materijala prema nazo nim osobama, 
cestama, nogostupima, prozorima i automobilima. 
Tako er, izbjegavajte izbacivanje pokošene trave na 
zidove i zaklone od kojih se materijal može odbiti i 
pogoditi rukovatelja.

UPORABA
Prije pokretanja proizvoda:

Provjerite rad ko nica.
Provjerite tlak zraka u sve etiri gume.
Provjerite za olabavljene zateza e.
Uvjerite se da su svi štitnici na svojem mjestu i da 
su ispravni.
Provjerite sigurnosni sustav za blokiranje bo nog
žlijeba za izbacivanje trave.
Testirajte sigurnosni sustav za blokiranje u u slu aju
odsutnosti rukovatelja.
Sjedalo namjestite u željeni položaj.
Provjerite razinu napunjenosti baterije.

Proizvod se mora pokrenuti kada korisnik pravilno sjedi 
i nalazi se iza obru a upravlja a. Nikada ne pokre ite
proizvod ako:

sva etiri kota a nisu na zemlji
Bo ni žlijeb za izbacivanje trave je otkriven i ne štiti 
ga poklopac za mal iranje.
Ruke i stopala svih osoba nisu zašti ene ku ištem
za rezanje.

Isklju ite noževe kada se proizvod ne koristi.
Svoju motornu pilu nemojte upotrebljavati u zatvorenom 
prostoru.
Zaustavite nož prilikom prelaženja preko šljun anih
površina kako biste sprije ili izlijetanje šljunka i kamenja. 
Proizvod vozite polako i oprezno kako ne biste izgubili 
nadzor nad njim.
Proizvod pažljivo uklju ite prema uputama, pritom ruke 
i noge držite dalje od noževa. Nemojte stavljati ruke ili 
stopala blizu ili ispod rotiraju ih dijelova.
Ne kosite voze i se unatrag osim ako to nije apsolutno 
potrebno. Prije i tijekom vožnje unatrag, pogledajte iza 
sebe i prema dolje kako biste uo ili malu djecu, nazo ne
osobe i ku ne ljubimce.
Posebno pazite na slijepe kutove, grmlje, drve e ili 
druge objekte, uklju uju i i grane i grmlje koje vise iznad 
glave i vam blokiraju vidno polje.
Usporite prije okretanja.
Proizvod koji radi nikada ne ostavljajte bez nadzora. 
Prije demontiranja uvijek aktivirajte parkirnu ko nicu,
zaustavite noževe, isklju ite proizvod i izvucite klju  za 
pokretanje.
Pazite na promet prilikom rada u blizini cesta. Kosilicom 
ne upravljajte po cestama.
Kose padine su glavni imbenik povezan s gubitkom 
nadzora i nesre ama s prevrtanjem, što može dovesti 
do teške ozljede ili smrti. Rad na kosini iziskuje posebnu 
pozornost. Ako se ne možete spustiti niz kosu padinu ili 
ako vam je to neugodno, nemojte je kositi. Nikada ne 
koristite proizvod na strmim kosinama ve im od 15°. 

Izradite kopiju ili odrežite vodi  za kosine na pole ini
ovog priru nika i upotrijebite ga kako biste utvrdili je li 
padina previše strma za sigurno upravljanje.

Kosite kre u i se gore i dolje; ne dijagonalno 
površinom padina.
Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispup enja, kamenje 
i druge prikrivene predmeta. Proizvod bi se mogao 
preokrenuti na neravnom terenu. Visoka trava može 
sakriti takve zapreke.
Koristite se niskom brzinom tako da se ne ete
morati iznenada zaustaviti ili slu ajno ubrzati dok se 
nalazite na padini.
Ne kosite mokru travu dok ste na padini. Gume 
mogu prestati prianjati uz tlo što može prouzro iti
gubitak nadzora nad proizvodom.
Uvijek koristite ko nice dok se kre ete niz padinu. 
Nemojte prebaciti brzinu u prazan hod i spuštati se 
po nizbrdici, to bi moglo dovesti do gubitka nadzora 
nad proizvodom.
Izbjegavajte pokretanje, zaustavljanje ili okretanje 
na padini. Ako gume ne prianjaju uz površinu, 
deaktivirajte noževe i polako se spustite niz padinu.
Svi pokreti na padini moraju biti spori i postupni. 
Nemojte naglo mijenjati brzinu ili smjer jer bi to 
moglo prouzro iti prevrtanje proizvoda.
Budite iznimno oprezni kada koristite proizvod 
s priklju cima; oni mogu utjecati na stabilnost 
proizvoda. Nikada ne koristite proizvod na strmim 
kosinama ve im od 15°.
Ne pokušavajte stabilizirati proizvod spuštanjem 
stopala na tlo.
Nemojte koristiti proizvod pored kosina, jaraka, 
previše stepenastih kosina ili nasipa. Proizvod bi se 
mogao iznenada prevrnuti ako kota i prije u preko 
rubova ili ako se rubovi usijeku u njih, što može 
dovesti do smrti ili teške tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
PUNJA

Punja  je namijenjen samo za korištenje u zatvorenom.
Nemojte ponovo puniti primarne elije (nisu punjive).
Prije svakog korištenja, provjerite kabel za napajanje 
na ošte enje. Ako postoje znakovi ošte enja, mora ga 
zamijeniti kvalificirana osoba u ovlašteni servisnom 
centru kako bi se izbjegla opasnost.
Proizvod punite u zatvorenom prostoru, na dobro 
provjetrenom podru ju. Proizvod nemojte puniti u 
sku enom prostoru.
Punja  je opremljen utika em koji ima kontakt za 
uzemljenje i mora se utaknuti u odgovaraju u uti nicu
koja je pravilno instalirana i uzemljena u skladu sa 
svim lokalnim propisima i uredbama. Nemojte koristiti 
adaptere niti mijenjati dobiveni utika . Ako ne odgovara 
uti nica, neka pravilnu uti nicu instalira kvalifi cirani 
elektri ar.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

 UPOZORENJE! Rizik od požara, eksplozije ili opeklina. 
Baterijski sklop nemojte rastavljati, izlagati temperaturi 
iznad 60 °C, niti ga spaljivati.

Zbog izbjegavanja opasnosti od požara jednim kratkim 
spojem, opasnosti od ozljeda ili ošte enja proizvoda, 
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 
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uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da u ure aje
ili akumulator ne prodiru nikakve teku ine. Koroziraju e
ili vodljive teku ine kao slana voda, odre ene kemikalije 
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrže sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro iti kratak spoj.
Baterijski sklop sadrži kiselinu. Ako kiselina do e u 
kontakt s kožom ili odje om, odmah je ispirite vodom 
u trajanju od 10 minuta. Ako teku ina do e u kontakt s 
o ima, zatražite dodatnu lije ni ku pomo .
Nemojte puniti bateriju ako primijetite znakove curenja. 
Baterije odložite u otpad na propisani na in.

UKLANJANJE I PRIPREMA BATERIJE ZA RECIKLIRANJE
Za o uvanje prirodnih resursa, molimo vas da pravilno 
reciklirate ili odložite baterije.
Proizvod sadržava olovno-kiselinske baterije. Lokalni 
propisi mogli bi zabranjivati odlaganje olovno-kiselinske 
baterije u obi an ku anski otpad. Obratite se lokalnom 
nadležnom tijelu za zbrinjavanje otpada radi informacija 
vezano za dostupne opcije recikliranja i/ili odlaganja.
UPOZORENJE! Nakon što uklonite, pokrijte priklju ke

baterije s debljom ljepljivom trakom. Nemojte pokušavati 
uništavati ili rastavljati bateriju ili uklanjati neku od njezinih 
komponenti. Olovno kiselinske baterije moraju se reciklirati 
ili pravilno odložiti. Tako er, nikada ne dodirujete priklju ke
s metalnim predmetima i/ili dijelove ku išta jer može do i
do kratkog spoja. Baterijski sklop držite podalje od djece. 
Nepridržavanje ovih upozorenja može dovesti do požara i/
ili ozbiljnih ozljeda.

PRIJEVOZ I SKLADIŠTENJE
Isklju ite proizvod, aktivirajte parkirnu ko nicu i izvadite 
klju  za pokretanje. Provjerite da su svi pokretni dijelovi 
zaustavljeni. Dozvolite da se proizvod ohladi prije nego 
što ga uskladištite ili odnesete u vozilo.
O istite svaki strani materijal s ure aja. Skladištite ga na 
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa no
djeci. Klju  za pokretanje potrebno je izvu i i pohraniti na 
odvojenoj lokaciji izvan dohvata djece.
Držite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao što 
su vrtne kemikalije i soli protiv zale ivanja. Proizvod ne 
uvajte na otvorenom.

Budite iznimno oprezni prilikom utovarivanja ili 
istovarivanja proizvoda s prikolice ili kamiona. Nagazite 
na papu icu ko nice prema potrebi kako biste 
kontrolirali brzinu. Proizvod se slobodno kre e ako ga 
se premjesti na površinu pod nagibom ako se ne pritisne 
papu ica ko nice ili se ne aktivira parkirna ko nica.
Prilikom utovarivanja ili istovarivanja proizvoda, nemojte 
premašiti maksimalan radni kut od 15°.
Budite izuzetno oprezni kada podižete ili naginjete 
ure aj radi održavanja, iš enja, spremanja ili prijevoza. 
Oštrica je oštra. Kada je oštica izložena držite podalje 
sve dijelova tijela.
Pri vrstite proizvod prema potrebi koriste i trake ili 
kabele kako biste sprije ili njegovo pomicanje tijekom 
prevoženja.

PREVOŽENJE OLOVNO-KISELINSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i 
naljepnicama prilikom transporta baterije od tre e
strane. Osigurajte da baterija ne može do i u kontakt 
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom 

transporta tako da zaštitite izložene priklju ke s 
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom. 
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili 
cure. Provjerite kod kompanije koji transportirate za 
daljnju pomo .

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRILIKOM TEGLJENJA
Budite razumni tijekom tegljenja opreme. Tegljenje 
preteškog tereta na strmini je opasno. Gume mogu 
prestati prianjati uz tlo što može prouzro iti gubitak 
nadzora nad proizvodom.
Slijedite preporuke proizvo a a za težine kota a ili 
protuutega.
Ukupna tegljena masa ne smije prije i maksimalnu 
težinu tegljenja od 136 kg (300 lbs.).
Tegljenu opremu zakva ite samo za plo u za vu u.
Nikada nemojte dozvoliti djeci ili drugim osobama da se 
približavaju tegljenoj opremi.
Put ko enja pove ava se s brzinom i težinom tegljenog 
tereta. Kre ite se polako i omogu ite dodatno vrijeme i 
udaljenost za zaustavljanje.
Ne skre ite oštro prilikom tegljenja. Budite dodatno 
oprezni prilikom skretanja ili upravljanja u nepovoljnim 
uvjetima na površini tla. Budite oprezni pri okretanju 
smjera rada stroja.

ODRŽAVANJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni 
pribor i priklju ke od proizvo a a. Nepoštivanje 
ovih uputa može dovesti do mogu ih ozljeda, loše 
u inkovitosti i može dovesti do poništenja jamstva.
Proizvod održavajte pažljivo i u dobrom radnom stanju. 
Održavajte noževe oštrima, a štitnike na njihovom 
mjestu i u radnom stanju. Kako biste sprije ili teško 
tjelesno ozlje ivanje, ošte enje proizvoda i kako biste 
o uvali najbolju u inkovitost, zamijenite ošte ene,
savijene, napukle ili nejednako istrošene noževe. 
Nebalansirani nož uzrokuje vibracije koje mogu oštetiti 
pogonsku jedinicu motora ili mogu prouzro iti tjelesne 
ozljede.
Nikada ne obavljajte nikakve prilagodbe niti popravke 
dok motor radi, a noževi su u pokretu.
Klju  za pokretanje izvucite iz proizvoda prije 
skladištenja, servisiranja ili promjene pribora. Ovakve 
preventivne zaštitne mjere smanjuju rizik od slu ajnog
pokretanja proizvoda.
Isklju ite proizvod, aktivirajte parkirnu ko nicu i izvadite 
klju  za pokretanje. Provjerite da su svi pokretni dijelovi 
zaustavljeni:

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora (uklju uju i
raspored ostataka pokošene trave)
prije odstranjivanja objekata zaglavljenih u stroju ili 
odštopavanja žlijeba za ispust trave
prije provjere, iš enja ili rada na ure aju
prije skidanja poklopca za mal iranje
prije podizanja poklopca žlijeba za izbacivanje trave
nakon udaranja u strano tijelo
– Temeljito provjerite ure aj za svako ošte enje.
– Ako je oštrica na neki na in ošte ena, zamijenite 

je.
– Otklonite ošte enje prije ponovnog pokretanja i 

nastavka rada kosilicom.
ako ure aj po ne abnormalno vibrirati (odmah 
provjerite).
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– provjerite na ošte enja, posebice oštrice
– Ako je oštrica na neki na in ošte ena, zamijenite 

je.
– zamjenite ili popravite sve ošte ene dijelove
– Provjerite ima li i pritegnite sve labave dijelove.

Možete izvršiti podešavanja i popravke koji su opisani u 
ovom priru niku. Za ostale popravke, neka se proizvod 
servisira samo u ovlaštenom servisnom centru.
Kontaktirajte ovlašteni servisni centar kako biste 
zamijenili ošte ene ili ne itljive naljepnice.
Servisiranje proizvoda i punja a mora obavljati samo 
osoblje stru no osposobljeno za popravke. Servis 
ili održavanje od strane nekvalificirane osobe može 
dovesti do ozljeda korisnika ili ošte enja ure aja. Neka 
se proizvod servisira samo u ovlaštenom servisnom 
centru.

esto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su 
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u 
sigurnom radnom stanju.
Vijci noža moraju biti pritegnuti do preporu ene
vrijednosti priteznog momenta.
Ko nice provjerite prije svake upotrebe i esto tijekom 
upotrebe. Ko nice namještajte i servisirajte prema 
potrebi.
Bo ni žlijeb za izbacivanje trave je opružni štitnik koji 
pokriva otvor bo nog žlijeba za izbacivanje trave na 
reznom ku ištu i odbacuje ostatke trave i otpada od 
rukovatelja. Prije pregledavanja, pomicanja ili radova 
održavanja na bo nom žlijebu za izbacivanje trave 
uvijek budite sigurni da je motor isklju en i da su se 
noževi prestali kretati.
Kako biste održali ravnotežu zamijenite istrošene ili 
ošte ene oštrice i svornjake u sklopovima.
Kako biste sprije ili zahva enje prstiju izme u pokretnih 
oštrica i utvr enih dijelova ure aja pazite prilikom 
podešavanja ure aja.
Nakon što se motor isklju i oštrica se za kratko nastavljaj 
pomicati. Prilikom servisiranja oštrica pazite da iako je 
isklju eno napajanje oštrice se mogu pomicati. Nikada 
nemojte niti jedan dio tijela stavljati u podru je noževa 
sve dok niste sigurni da su se noževi prestali okretati.
Oštica na proizvodu je oštra. Budite pažljivi i nosite 
zaštitne rukavice kada postavljate, zamijenjujete, istite
ili provjeravate sigurnost vijaka.
Nakon svakog korištenja proizvod obrišite sa suhom 
mekom krpom. Svaki ošte eni dio trebao bi pravilno 
popraviti ili zamijeniti ovlašteni servisni centar.
Proizvod mora biti o iš en od trave, liš e ili nakupina 
druge prljavštine.
Ne koristite vodu za iš enje proizvoda. Koristite ure aj
za za pomicanje zraka, kao što je kompresor zraka ili 
puhalo za liš e kako biste uklonili travu, liš e ili ostale 
nakupine otpada.

ODRŽAVANJE GUME
Proizvod je opremljen gumama bez zra nica sljede ih
dimenzija:

Prednje: 33 x 13 x 15 cm
Stražnje: 40 x 16 x 20 cm

Kada su gume istrošene, vu na sila kosilice se smanjuje, 
što pove ava opasnost od izazivanje nesre e. Zamijenite 
gume kada je dubina gaznog sloja 4 mm ili manja, ili u 
svaki put kada postoji ošte enje na gumi. Uvijek koristite 
originalne zamjenske gume. Korištenje neodgovaraju ih

guma na proizvodu može prouzro iti gubitak nadzora nad 
kosilicom, što bi moglo dovesti do teške tjelesne ozljede.
Neka se gume mijenjaju samo u ovlaštenom servisnom 
centru.

TLAK ZRAKA U GUMAMA
Provjerite tlak zraka u sve etiri gume prije svake upotrebe. 
Neodgovaraju i tlak zraka može utjecati na rukovanje, 
odziv upravlja kog sklopa, životni vijek gume, visinu 
rezanja i udobnost za rukovatelja. Uvjerite se da su gume 
napumpane na preporu eni tlak zraka od 1,4 bara.
Tlak gume treba se mjeriti ili namještati kada su gume 
hladne.

POPRAVAK GUME
Ako guma pušta ili je prazna zbog zato što je probušena, 
gumu je mogu e popraviti pomo u epa za krpanje. Ako je 
ošte enje izazvano rezanjem ili se rupa ne može popraviti 
pomo u epa za krpanje, zamijenite gumu.

PRILAGODBA KO NICA
Pogledajte stranicu 258.
Ako se je put ko enja kosilice dulji prije zaustavljanja nakon 
pritiskanja papu ice ko nice, ko nice je potrebno prilagoditi.
Nakon završne prilagodbe, testirajte ko nice voze i kosilicu 
normalnom brzinom na ravnom kako biste bili sigurni da 
se kosilica brzo zaustavlja nakon što što nogom pritisnete 
papu icu ko nice.

IŠ ENJE BLOKADA
Isklju ite proizvod, aktivirajte parkirnu ko nicu i izvadite 
klju  za pokretanje. Rezno ku ište postavite na 
maksimalnu visinu. Provjerite da su svi pokretni dijelovi 
zaustavljeni.
Uvijek nosite zaštitne rukavice velike debljine kada 
provjeravate ili istite blokiranost. Noževi su oštri, a 
samu blokadu može izazvati oštar predmet.
Pregledajte i pažljivo uklonite zaglavljene objekte iz 
bo nog žlijeba za izbacivanje trave.
Pažljivo uklonite sve na ene zaglavljene objekte. 
Zapamtite da se nož može pomicati za vrijeme iš enja.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 246.
1. Gumb za aktiviranje oštrice

Gumb za uklju ivanje noža aktivira ili zaustavlja rezne 
oštrice.

Povucite prema gore gumb za uklju ivanje noža 
kako biste aktivirali noževe.
Pritisnite gumb za uklju ivanje noževa kako biste 
zaustavili noževe.

NAPOMENA: Noževi bi se trebali zaustaviti u roku od 
5 sekundi. Ako se noževi ne zaustave, kontaktirajte 
ovlašteni servisni centar.

2. Gumb prednjeg svjetla
Gumb prednjeg svjetla UKLJU UJE i ISKLJU UJE
prednja svjetla.

3. Prekida  za paljenje
Sklopka napajanja UKLJU UJE i ISKLJU UJE
proizvod. Klju  za pokretanje mora se utaknuti u bravu 
prije nego što sklopka po ne s radom. Kada se klju
nalazi u pomo nom položaju, sklopka za napajanje 
se koristi i za napajanje opcionalnog pribora kosilice 
odobrenog od proizvo a a.
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4. Gumb za na in rada s kretanjem unatrag
Gumb za reverzni na in rada okre e noževe prilikom 
manevriranja i vožnje unatrag. 
NAPOMENA: Noževi se ne uklju uju tijekom reverznog 
na ina rada ako gumb za reverzni na in rada nije 
pritisnut, a okrugli okretni gumb za aktiviranje noževa 
nije izvu en.

5. Pokaziva  razine napunjenosti baterije/broja  sati
Pokaziva  razine napunjenosti baterije pokazuje 
koli inu preostalog naboja. Mjera  sati prati ukupan broj 
korištenja proizvoda (klju a u uklju enom položaju) u 
svrhu održavanja.

6. Sjedalo (sa sustavom blokiranja sustava u slu aju
odsutnosti rukovatelja)
Sjedalo ima sustav za blokiranje koji zaustavlja noževe 
ako rukovatelj napusti kosilicu dok se noževi pomi u.
Ispitajte sustav prije svake upotrebe kako biste bili 
sigurni da ispravno radi. 
1. Pritisnite gumb za uklju ivanje noževa kako biste 

zaustavili noževe.
2. Utaknite klju  za pokretanje i okrenite ga u položaj 

ON.
3. Povucite prema gore gumb za uklju ivanje noža 

kako biste aktivirali noževe.
4. Nakratko ustanite ali ne silazite s kosilice.
Noževi bi se trebali zaustaviti u roku od 5 sekundi. Ako 
se noževi ne zaustave, kontaktirajte ovlašteni servisni 
centar. 
Ne upravljajte kosilicom sve dok se ne popravi sigurnosni 
sustav za blokiranje.

7. Priklju ak za punjenje
Priklju ak za punjenje spaja punja  s kosilicom. LED 
indikator pokazuje status baterije tijekom punjenja.

8. Plo a za pri vrš ivanje
Plo a za vu u može se koristiti za tegljenje tereta mase 
do 136 kg (300 lbs.) ili manjih.

9. Drža aše
Drža  za aše je prakti no mjesto za držanje aša ili 
boca vode.

10. Ru ica za namještanje visine ku išta
Ru ica za prilagodbu visine ku išta povisuje ili snizuje 
rezno ku ište.

11. Ru ica za namještanje sjedala
Ru ica za namještanje sjedala pomi e sjedalo u željeni 
položaj.

12. Parkirna ko nica
Parkirna ko nica blokira proizvod u zako enom položaju.

13. Bo ni žlijeb za izbacivanje trave sa sigurnosnim 
sustavom za blokiranje
Bo ni žlijeb za izbacivanje trave odbija ostatke odrezane 
trave. Prije korištenja proizvoda, provjerite je li bo ni
žlijeb za izbacivanje trave dobro zatvoren. On na sebi 
ima sustav za blokiranje koji zaustavlja noževe ako se 
žlijeb slu ajno otvori tijekom rada.
Prekinite koristiti proizvod i dajte ga servisirati u nekom 
ovlaštenom servisnom centru ako se noževi ne zaustave 
prilikom podizanja žlijeba za izbacivanje trave u slu aju
nailaska na prepreku.

14. Papu ica za vožnju unatrag
Papu ica za kretanje unatrag prilago ava proizvod za 
kretanje unatrag.
NAPOMENA: Kako biste kosili tijekom vožnje unatrag, 
morate pritisnuti gumb za reverzni na in rada.

15. Papu ica ko nice
Papu ica ko nice usporava i zaustavlja proizvod.

16. Papu ica gasa
Papu ica gasa upravlja brzinu vožnje proizvoda prema 
naprijed.

17. Prednje svjetlo
Prednja svjetla osvjetljavaju stazu košnje.

18. Klju  za pokretanje
Klju  za pokretanje uklju uje sklopku napajanja u 
uklju en, isklju en ili pomo ni položaj.

19. Poklopac za mal iranje
Poklopac za mal iranje pokriva bo ni žlijeb za 
izbacivanje trave što omogu ava da nož kosilice 
neprekidno reže sitnije komadi e trave.

20. Punja
Punja  puni baterije proizvoda. Posjeduje prorez u obliku 
klju anice za prakti nu pohranu uz uštedu prostora. 
Prilikom vješanja za proreze u obliku klju anice,
upotrijebite barem jedan dodatni vijak u otvoru u 
montažnoj prirubnici kako biste ga u vrstili na mjestu. 
Punja  uvijek postavite u takav položaj da je LED svjetlo 
statusa punja a uvijek vidljivo tijekom punjenja.

21. Upute za uporabu
Priru nik za rukovatelja u sebi sadrži važna sigurnosna 
upozorenja i upute o na inima pravilnog i sigurnog 
upravljanja proizvodom i njegovog održavanja.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate pro itati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva 
upozorenja i sigurnosne upute.

Držite sve promatra e naro ito djecu i 
ku ne ljubimce, na udaljenosti najmanje 
30 m od radnog podru ja.

Nikada nemojte prevoziti suputnike ili 
djecu, ak i ako su noževi zaustavljeni.

Uvijek gledajte prema dolje i iza sebe 
prije i tijekom kretanja unatrag i uvjerite 
se da su djeca, nazo ne osobe i ku ni
ljubimci udaljeni od površine po kojoj se 
kre ete.
Nikada ne koristite proizvod na strmim 
kosinama ve im od 15°. Kre ite se 
uzlazno i silazno po kosinama, ne 
dijagonalno preko njih.

98 Jam ena razina zvu ne snage

Držite ruke i stopala dalje od podru ja
oštrice i rezanja.

Nemojte gaziti po reznom ku ištu ili po 
bo nom žlijebu za izbacivanje trave.

uvajte se odba enih ili lete ih
predmeta.

Držite sve promatra e naro ito djecu i 
ku ne ljubimce, na udaljenosti najmanje 
30 m od radnog podru ja.
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Prije održavanja, izvadite klju  za 
pokretanje. uvajte se odba enih ili 
lete ih predmeta.

Ko enje
Nagazite papu icu ko nice kako biste 
zaustavili proizvod.

Parkirna ko nica

Ubrzanje
Nagazite papu icu ko nice kako biste 
kretali naprijed ili natrag

0 ~ 40°C  < 0°C 
Priklju ak za punjenje

Ovaj alat uskla en je sa svim normama i 
propisima zemlje Europske unije u kojoj 
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Povucite prema gore gumb za 
uklju ivanje noža kako biste aktivirali 
noževe. Pritisnite gumb za uklju ivanje
noževa kako biste zaustavili noževe.
Proizvodom se može upravljati unatraške 
s aktiviranim noževima kada je pritisnut 
gumb za vožnju unatrag (RMO) i gori 
crveno svjetlo na gumbu. Prilikom 
manevriranja u vožnji unatrag, uvijek 
gledajte prema dolje i iza sebe. Košnja 
pri kretanju unatrag se ne preporu uje.

Otpadni elektri ni proizvodi ne treba da 
se odlažu s otpadom iz doma instva.
Molimo da reciklirate gdje je to mogu e.
Potražite savjet od lokalnih vlasti ili 
prodavca kako reciklirati.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Samo za uporabu u zatvorenom

Vrsta osigura a s vremenskom odgodom

Kako bi se smanjila opasnost od ozljeda, 
prije korištenja ovog proizvoda korisnik 
mora pro itati i shvatiti ove upute za 
korištenje.

Opasnost od pucanja

Za smanjenje opasnosti od ozljeda ili 
ošte enja izbjegavajte kontakt s bilo 
kojom vru om površinom.

Nekorištenje u suhim uvjetima i ne 
pridržavanje sigurnosnih uputa mogu 
dovesti do strujnog udara.

Opasnost od strujnog udara.

Uvijek izvucite utika  punja a iz izvora 
napajanja prije spajanja na bateriju ili 
odvajanja od nje.

Ne izlažite kiši ili ne koristite u vlažnim 
uvjetima.

Držite dalje od svih zapaljivih izvora, 
iskri i plamena. Nemojte prekrivati 
ventilacijske otvore i omogu ite dovoljnu 
ventilaciju za vrijeme rada.

Držite izvan dosega djece ili nestru nih
pojedinaca.

Nosite sredstva za zaštitu o iju

Baterijski sklop sadrži kiselinu. Ako 
kiselina do e u kontakt s kožom ili 
odje om, odmah je ispirite vodom u 
trajanju od 10 minuta.
Ako teku ina dospije u vaše o i, ispirite 
ih istom vodom najmanje 10 minuta, 
potom odmah potražite lije ni ku pomo .

Ne izlijeva se. Baterija se mora reciklirati.

Pb

Proizvod sadržava olovno-kiselinske 
baterije. Lokalni propisi mogli bi 
zabranjivati odlaganje olovno-kiselinske 
baterije u obi an ku anski otpad. 
Obratite se lokalnom nadležnom tijelu 
za zbrinjavanje otpada radi informacija 
vezano za dostupne opcije recikliranja i/
ili odlaganja.

Zaustavljanje kosilice

Parkiranje kosilice

Kosilicu zaustavite na ravnoj, 
ujedna enoj površini. Proizvod ne 
zaustavljajte na padinama.

Pritisnite gumb za uklju ivanje noževa 
kako biste zaustavili noževe.
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Nagazite papu icu ko nice kako biste 
zaustavili proizvod.

Nagazite papu icu parkirne ko nice kako 
biste uklju ili parkirnu ko nicu.

Klju  za pokretanje okrenite u položaj 
OFF.

Izvadite klju  za pokretanje.

Vožnja kosilice

Košnja unatraške

Utaknite klju  za pokretanje i okrenite ga 
u položaj ON.

Povucite prema gore gumb za 
uklju ivanje noža kako biste aktivirali 
noževe.

Nagazite papu icu gasa.

Pritisnite gumb za reverzni na in rada.

Nagazite papu icu za vožnju unatrag.

SIMBOLI U OVOM PRIRU NIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

RASPAKIRAVANJE
Pogledajte stranicu 244 - 245.

Uklonite i odložite na stranu svu dostupnu ambalažu i 
omote jedinice i dijelova. Ne odbacujte ambalažu sve 

dok pažljivo niste pregledali i zadovoljavaju e radili s 
ure ajem.
Pažljivo provjerite ure aj kako biste bili sigurni da 
tijekom isporuke nije došlo do puknu a ili ošte enja.
Ako je bilo koji dio ošte en ili nedostaje, molimo vas 
da se obratite ovlaštenom servisnom centru. Ne 
sastavljajte proizvod sve dok se dijelovi ne zamijene 
novim originalnim dijelovima proizvo a a. Sastavljanje 
proizvoda s dijelovima koji su ošte eni, nedostaju ili 
neispravni može dovesti do teških tjelesnih ozljeda.
Ako su neki od dijelova ve  spojeni na proizvod prilikom 
raspakiranja, provjerite jesu li ti dijelovi pravilno spojeni, 
jesu li pravilno pritegnuti, i jesu li pritegnuti u skladu s 
odgovaraju im vrijednostima momenta pritezanja (gdje 
je to mogu e) prije nego što pristupite sljede em koraku 
sastavljanja. Rad s ure ajem koji je prethodno možda 
nepravilno sastavljen može dovesti do ozbiljnih osobnih 
ozljeda.

POSTAVLJANJE
Pogledajte stranicu 248 - 250.

Proizvod se treba sastaviti dok je smješten na donji 
okvir. Kada završite sa sastavljanjem, namjestite rezno 
ku ište na maksimalnu visinu, a zatim postavite rampu 
pokraj donjeg dijela okvira i polako i oprezno odvezite 
proizvod s okvira.
Strogo se pridržavajte svih specifikacija koje se odnose 
na vrijednosti momenta pritezanja klju em. Nepoštivanje 
ove upute može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
Da biste sprije ili nehoti no pokretanje koje bi moglo 
uzrokovati ozbiljne ozlijede, uvijek izvadite klju  za 
pokretanje iz proizvoda prilikom sastavljanja dijelova.
Budite oprezni prilikom odvoženja proizvoda s okvira i 
pritisnite papu icu ko nice koliko je potrebno za nadzor 
brzine. Proizvod se slobodno kre e ako ga se premjesti 
na površinu pod nagibom ako se ne pritisne papu ica
ko nice ili se ne aktivira parkirna ko nica. Ne budete li 
se pridržavali ovih uputa može do i do gubitka nadzora 
nad kosilicom i smrti, teške tjelesne ozljede ili ošte enja
imovine.
Ako rampa nije dostupna, polako i pažljivo odvezite 
proizvod s okvira unatraške gledaju i prema dolje i iza 
sebe. Vožnja proizvoda izvan okvira u smjeru prema 
naprijed bez rampe može prouzro iti ošte enje na 
reznom ku ištu.
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PLAN ODRŽAVANJA
Prije svakog 

korištenja
provjerite

Svakih 25 sati Svakih 50 sati ili 
godišnje

Prije
skladištenja

Jednom
mjese no tijekom 

skladištenja
Provjerite rad ko nica. x

Provjerite tlak zraka u sve etiri gume. x
Provjerite sigurnosni sustave za 
blokiranje bo nog žlijeba za izbacivanje 
trave i blokiranje kosilice u slu aju
odsutnosti rukovatelja.

x

Provjerite za olabavljene zateza e. x x

O istite svaki strani materijal s ure aja. x x

Provjerite/zamijenite noževe za 
mal iranje. x x

O istite terminale baterije. x
Provjerite i napunite bateriju. x x

NAPOMENA: Održavanje je potrebno provoditi eš e ako se proizvod koristi u prašnjavim podru jima.
Kada proizvod premaši maksimalne brojke navedene u tablici, održavanja je potrebno zakazati prema ovdje navedenim intervalima ili satima. 
Ako niste sigurni u to kako provodite održavanje bilo koje gore navedene komponente, neka se proizvod servisira u samo u ovlaštenom 
servisnom centru.

LED POKAZIVA  PUNJA A

Stanje
punja a

Povezan na LED dioda
Status

Izvor napajanja Kosilica Punja Kosilica

U pripremi Da Ne Upaljena Ugašena Punja  spreman za punjenje baterije.

U tijeku je 
punjenje Da Da Upaljena Sporo

Treperi —

Pogreška
punja a

Da Da Ugašena Brzo
bljeskanje

Temperatura baterije, kapacitet baterije, ili punja  može biti 
neispravan.

Ako stanje LED žaruljice pokaže pogrešku, ekajte oko 15 minuta kako biste omogu ili da se baterija i punja  ohlade.
Ako se stanje LED žaruljice ponovi i drugi put, resetirajte punja  ili ponovno umetnite bateriju.
Ako se drugi punja  puni normalno, punja  bi mogao biti neispravan.
Ako se druga baterija puni normalno, kapacitet baterije mogao bi biti neispravan.

Potpuno
napunjeno Da Da Upaljena Upaljena Završen je na in rada brzog punjenja i punja  nastavlja s 

punjenjem.

Blokiranje Ne Da Ugašena Brzo
bljeskanje

Utika  je još uvijek utaknut u kosilicu. Kosilica se ne može 
pokrenuti.

Ošte ena

Da Da Upaljena Brzo
bljeskanje Baterijski sklop mogao bi biti ošte en.

Ako stanje LED žaruljice pokazuje neispravnost, resetirajte punja  ili ponovno umetnite bateriju.
Ako signalne lampice i dalje ukazuju na postojanje problema, pokušajte upotrijebiti punja  s drugom baterijom.
Ako se druga baterija može normalno puniti, bacite ošte enu bateriju (pogledajte odjeljak održavanje).
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OTKLANJANJE SMETNJI
Ako ova rješenja ne dovedu do rješenja problema, obratite se ovlaštenom davatelju servisa.

PROBLEM Mogu i uzrok RJEŠENJE

Proizvod se ne 
pokre e.

Napunjenost baterije je slaba. Napunite bateriju.

Punja  je spojen s proizvodom. Odvojite punja  od proizvoda.

Klju  za pokretanje nije utaknut ili se nalazi 
u položaju OFF.

Utaknite klju  za pokretanje i okrenite ga u položaj ON.

Loši spojevi kabela baterije Provjerite i o istite sve priklju ke kabela.

Proizvod ne kosi.

Klju  za pokretanje nije utaknut ili se nalazi 
u položaju OFF.

Utaknite klju  za pokretanje i okrenite ga u položaj ON.

Parkirna ko nica je uklju ena. Isklju ite parkirnu ko nicu.

Parkirna ko nica je pritisnuta i/ili papu ica
gasa nije pritisnuta.

Oslobodite papu icu ko nice, a nagazite papu icu gasa.

Punja  je spojen s proizvodom. Odvojite punja  od proizvoda.

Kosilica neravnojmerno 
reže travu.

Tlak gume je neujedna en. Provjerite tlak zraka u sve etiri gume.

Ku ište kosilice nije u ravnini. Izvršite prilagodbu razine reznog ku išta.

Nož je istrošen, savijen, olabavljen ili tup. Zamijenite oštricu.

Ispod proizvoda se nalazi nakupina 
ostataka prljavštine.

O istite donju stranu kosilice.

Brzina košnje je prevelika. Kosite manjom brzinom.

Kosilica ne usitnjava 
pravilno.

Mokri komadi isje ene trave slijepljeni su na 
donjoj strani površine.

Prije usitnjavanja pri ekajte da se trava osuši.

Trava je previsoka. Jednom kosite na velikoj visini rezanja, zatim ponovno kosite na 
željenoj visini.

Nož je istrošen, savijen, olabavljen ili tup. Zamijenite oštricu.

Brzina košnje je prevelika. Kosite manjom brzinom.

Proizvod vibrira pri 
ve oj brzini.

Nož je nebalansiran, olabavljen ili previše ili 
neujedna eno istrošen.

Zamijenite oštricu.

Osovina motora je uvijena. Zaustavite motor i izvadite klju  za pokretanje. Pažljivo provjerite je 
li proizvod ošte en. Prije ponovnog pokretanja proizvoda, potrebno 
je da ovlašteni servisni centar servisira proizvod.

Loše izbacivanje trave.

Bo ni žlijeb za izbacivanje trave ili otvor je 
za epljen.

O istite bo ni žlijeb za izbacivanje trave i otvor.

Trava je mokra. Pustite da se trava osuši prije košnje.

Brzina košnje je prevelika. Kosite manjom brzinom.

Trava je previsoka. Jednom kosite na velikoj visini rezanja, zatim ponovno kosite na 
željenoj visini.
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Tijekom rezanja motor 
se zaustavio.

Visina rezanja postavljena je prenisko. Podignite visinu rezanja.

Napunjenost baterije je slaba. Napunite bateriju.

Noževi se ne okre u.

Napunjenost baterije je slaba. Napunite bateriju.

Sklopku za blokiranje bo nog žlijeba za 
izbacivanje trave nije pritisnuo bo ni žlijeb 
za izbacivanje trave.

Pritisnite prema dolje bo ni žlijeb za izbacivanje trave i uvjerite 
se da on do kraja pritiš e sklopku za blokiranje bo nog žlijeba za 
izbacivanje trave.

Okretni gumb za uklju ivanje noža je 
spušten.

Povucite prema gore gumb za uklju ivanje noža kako biste aktivirali 
noževe.

Rukovatelj nije do kraja sjeo u sjedalo. Potpuno sjednite u sjedalo.

Ispod kosilice se nalazi nakupina ostataka 
prljavštine.

O istite donju stranu kosilice.

Noževi ne rotiraju 
tijekom kretanja 
unatrag.

Opcija reverznog na ina rada je isklju ena. Pritisnite gumb za reverzni na in rada kako biste aktivirali reverzni 
na in rada.

Okretni gumb za uklju ivanje noža je 
spušten.

Povucite prema gore gumb za uklju ivanje noža kako biste aktivirali 
noževe.

Proizvod ne e posti i
punu brzinu.

Napunjenost baterije je slaba. Napunite bateriju.

Noževi se i dalje 
okre u nakon što je 
rukovatelj napustio 
sjedalo, a da nije 
uklju io parkirnu 
ko nicu.

Sigurnosni sustav za blokiranje ne radi 
ispravno.

Provjerite je li sigurnosni sustav za blokiranje potpuno spojen. Ako 
se noževi još ne zaustavljaju, neka se proizvod servisira samo u 
ovlaštenom servisnom centru.

Prednja svjetla ne 
rade.

Prednja svjetla su isklju ena. Pritisnite gumb prednjeg svjetla kako biste uklju ili prenja svjetla.

Prednja svjetla su ošte ena. Zamijenite prednja svjetla.

Baterija se ne puni.
lanci baterije su u lošem stanju. Zamijenite bateriju.

Priklju ci kabela su loši. Provjerite i o istite sve priklju ke kabela.
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ESTA PITANJA
Treba li kosilica ostati ukop ana u punja  kada nije u 
upotrebi?
– Da, neprekidno punite kosilicu kada nije u upotrebi.
Koji je preporu eni tlak guma i koliko esto trebam 
provjeravati tlak zraka u gumama?
– Za najbolji radni u inak, tlak gume mora iznositi 1,4 

bara. Provjerite tlak zraka u sve etiri gume prije 
svake upotrebe.

Što može izazvati zaustavljanje noževa tijekom 
upotrebe?
– Provjerite pokaziva  razine napunjenosti baterije. 

Motor ku išta se isklju uje kada napunjenost baterije 
postane niska kako biste dobili dovoljno vremena da 
se odvezete do lokacije za punjenje. Odvezite se 
natrag i odmah napunite bateriju.

Ako razina napunjenosti baterije nije niska, usporite 
ili podignite rezno ku ište na višu razinu. Primjene s 
velikim optere enjem može prouzro iti i zaustavljanje 
jednog ili oba motora ku išta.
– Provjerite je li bo ni žlijeb za izbacivanje trave dobro 

zatvoren. Pritisnite prema dolje bo ni žlijeb za 
izbacivanje trave i uvjerite se da on do kraja pritiš e
sklopku za blokiranje bo nog žlijeba za izbacivanje 
trave.

Zašto se prilikom spuštanja nizbrdo kosilica ponekad 
ubrza, a ponekad ne?
– Zbog vaše sigurnosti i boljeg radnog u inka, kosilica 

je tako konstruirana da automatski ograni ava
svoju brzinu prilikom vožnje po strmini, što može 
prouzro iti este fluktuacije u brzini.

Zašto kosilica proizvodi piskutavi zvuk dok vozim 
unatrag?
– Kako bi svi bili upozoreni na lokaciju kosilice.
Prilikom upravljanja kosilicom, kako u je u potpunosti 
zaustaviti?
– Nagazite papu icu ko nice kako biste zaustavili 

proizvod. Ovaj proizvod nema hidrostatski pogon.
Zašto kosilica proizvodi piskutavi zvuk kada napustim 
sjedalo?
– Parkirna ko nica nije aktivirana ili je klju  za 

pokretanje još uvijek u bravi i u položaju ON. Uvijek 
izvadite klju  kada ne koristite kosilicu.

Kada trebam koristiti parkirnu ko nicu?
– Parkirnu ko nicu uvijek uklju ite prije silaska s 

kosilice.
Mogu li isprati ku ište kosilice vrtnim crijevom?
– Ne koristite vodu za iš enje proizvoda. Koristite 

puhalicu ili zra ni kompresor kako biste je o istili.

180 Prijevod originalnih uputa



Sedežna kosilnica je zasnovana za zagotavljanje najvišje 
ravni varnosti, u inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE
Sedežna kosilnica je predvidena zgolj za uporabo na 
prostem.
Izdelek je namenjen doma i košnji trave. Rezilo naj kroži 
nekako vzporedno s tlemi, nad katerimi se obra a. Med 
košnjo se morajo vsa štiri kolesa dotikati tal.
Izdelek se lahko uporablja le v doma em okolju s strani 
odraslih, ki so opravili ustrezno usposabljanje iz nevarnosti 
in preventivnih ukrepov, ki jih je treba izvajati med uporabo 
izdelka.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, 

risbe in tehni ne podatke, priložene tem izdelkom. e ne 
upoštevate opozoril in navodil, lahko pride do elektri nega
udara, ognja in/ali hudih poškodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejšo uporabo.
Izraz »elektri no orodje« v opozorilih se nanaša na 
elektri no napajani (oži eni) izdelek ali baterijsko napajani 
(brezži ni) izdelek.

DELOVNO OBMO JE
Delovno obmo je naj bo isto in dobro osvetljeno. V 
neurejenih in temnih obmo jih se rade zgodijo nesre e.
Elektri nih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih 
okoljih npr. v bližini vnetljivih teko in, plinov ali 
prahu. Elektri na orodja proizvajajo iskre, ki lahko 
vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo elektri nega orodja v bližino ne pustite 
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjšane koncentracije 
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRI NA VARNOST 
Vti i elektri nih orodij se morajo prilegati vti nicam.
Vti a nikoli in na noben na in ne smete spreminjati. 
Z ozemljenimi elektri nimi orodji ne uporabljajte 
adapterjev vti a. Nespremenjeni vti i in ustrezne 
vti nice zmanjšajo tveganje elektri nega udara. 
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in 
hladilniki. e je vaše telo ozemljeno, obstaja pove ano
tveganje elektri nega udara.
Izdelka ne izpostavljajte dežju ali vlagi. Voda v 
elektri nem orodju znatno pove a tveganje elektri nega
udara.
Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla 
nikoli ne uporabljajte za prenašanje, vleko ali izklop 
elektri nega orodja. Pazite, da kabel ne pride v 
stik z vro ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi 
deli. Poškodovani ali zapleteni kabli zvišujejo tveganje 
elektri nega udara.
Med uporabo elektri nega orodja na prostem 
uporabljajte podaljševalni kabel, ki je primeren 
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za 
zunanjo uporabo, znižuje tveganje elektri nega udara.

e je delo z elektri nim orodjem v vlažnem okolju 
neizogibno, uporabite tokovno zaš itno stikalo 
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjša tveganje za 
elektri ni udar.

OSEBNA VARNOST
Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek 
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri nega orodja 
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti 
med uporabo elektri nega orodja lahko povzro i hude 
telesne poškodbe.
Uporabljajte osebno zaš itno opremo. Vedno nosite 
zaš ito za o i. Uporaba zaš itne opreme, na primer 
protiprašne maske, nedrse ih varnostnih evljev, elade
ali zaš ite ušes v ustreznih pogojih zmanjša nevarnost 
telesnih poškodb.
Prepre ite neželen zagon. Preden orodje priklju ite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v 
roke ali prenašate, se prepri ajte, da je stikalo v 
izklju enem položaju. Prenašanje elektri nih orodij, 
tako da prst držite na stikalu, ali dovajanje napajanja 
elektri nim orodjem, pri katerih je stikalo v položaju »on 
(vklop)« pove a tveganje nesre .
Pred vklopom elektri nega orodja odstranite 
morebitne nastavitvene klju e ali izvija e. Izvija  ali 
klju , ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri nega orodja, 
lahko povzro i telesne poškodbe.
Nesiahajte príliš aleko. Pazite, da stojite stabilno 
in da imate ravnotežje. To omogo a boljši nadzor nad 
elektri nim orodjem v nepri akovanih situacijah.
Bodite primerno oble eni. Ne nosite ohlapnih obla il
ali nakita. Las in obla il ne približujte gibljivim 
delom. Ohlapna obla ila, nakit ali dolgi lasje se lahko 
zapletejo v gibljive dele.

e so naprave namenjene priklju itvi na pripomo ke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepri ajte, da so ti 
priklju eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca 
prahu lahko zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne 
postanete preve  samozavestni pri svojem delu in 
ne namenite pozornosti upoštevanju varnostnih 
na el uporabe. Neprevidnost lahko že v del ku
sekunde povzro i hudo poškodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRI NEGA ORODJA
Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri no
orodje, ki ustreza vašemu delu. Ustrezno elektri no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za 
katero je bilo zasnovano. 
Ne uporabljajte elektri nega orodja, e ga stikalo 
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakršno koli 
elektri no orodje, ki ga ni mogo e nadzirati s stikalom, je 
nevarno in ga je potrebno popraviti.
Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem 
dodatkov ali shranjevanjem elektri nega orodja 
vti  izklju ite iz vira napajanja in/ali iz elektri nega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, e se 
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi 
zmanjšajo možnost slu ajnega zagona elektri nega
orodja.
Elektri na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven 
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri no orodje 
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri na orodja so v 
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektri no orodje in dodatke vzdržujte. Preverite, e
so gibljivi deli napa no poravnani ali zasko eni, e
so sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakršno 
koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje 
elektri nega orodja. e je elektri no orodje 
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poškodovano, ga pred ponovno uporabo dajte 
v popravilo. Številne nesre e zakrivijo neustrezno 
vzdrževana elektri na orodja.
Rezalna orodja naj bodo vedno nabrušena in ista.
Pravilno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi rezili se 
težje zasko ijo in jih je lažje nadzirati.
Elektri no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upoštevajte 
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri nega orodja za namene, ki so druga ni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko 
povzro i nevarne situacije.
Ro aji in površine za prijem naj bodo suhe in iste,
na njih naj ne bo olja ter maš obe. e so ro aji ali 
površine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno 
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRŽEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA
Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, 
morda lahko povzro i požar, e z njim polnite drugo 
vrsto baterij.
Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano 
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari 
tveganje poškodb in požara.
Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena 
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, 
kovanci, klju i, žeblji, vijaki ali drugih majhni 
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro ili povezavo 
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih 
terminalov baterije lahko povzro i opekline ali požar.
Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste e teko ina. e se 
po nesre i dotaknete teko ine, mesto dotika sperite 
z vodo. e pride teko ina v stik z o mi, nemudoma 
poiš ite zdravstveno pomo . Teko ina, ki izte e iz 
baterije, lahko povzro i vnetje ali opekline.
Poškodovanega ali spremenjenega akumulatorja 
oziroma orodja ne uporabljajte. Poškodovani ali 
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv 
na in, kar lahko povzro i požar, eksplozijo ali nevarnost 
telesne poškodbe.
Akumulatorskega vložka ali orodja ne izpostavljajte 
ognju ali previsokim temperaturam. Ob 
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, višjim od 130 
°C, lahko pride do eksplozije.
Dosledno upoštevajte navodila za polnjenje in 
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven 
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri 
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko 
poškoduje akumulator in pove a nevarnost požara.

SERVISIRANJE
Elektri no orodje naj servisira usposobljena oseba, 
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrževanje varnostni elektri nega
orodja.
Nikoli ne servisirajte poškodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali 
pooblaš en serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SEDEŽNO 
KOSILNICO

URJENJE
Med uporabo stroja upoštevajte varnostna navodila. 
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta 
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta 
navodila za kasnejšo rabo.
Uporabo izdelka dovolite le odgovornim odraslim 
osebam, ki razumejo navodila za uporabo izdelka.
Seznanite se s krmilnimi elementi in pravilno uporabo 
izdelka.
Vedno uporabljajte varnostno-zaš itne naprave. Izdelka 
ne uporabljajte brez nameš ene in pravilno delujo e
stranke odvodne šobe. Med mul enjem mora biti pokrov 
mul nika pravilno nameš en in ustrezno delovati.
Zavedajte se možnih nevarnosti, ko izdelka ne 
uporabljate ali menjate dodatke. e boste ravnali tako, 
boste zmanjšali možnost elektri nega udara, požara in 
resnih telesnih poškodb.
Nikoli ne prevažajte potnikov ali otrok, tudi e so se 
rezila ustavila. Potniki lahko padejo iz stroja in se hudo 
poškodujejo ali pa otežujejo varno upravljanje izdelka. 
Otroci, ki ste jih prej prevažali, se lahko nenadoma 
pojavijo v obmo ju košnje, ker se želijo ponovno peljati, 
pri emer jih lahko med vožnjo naprej ali nazaj povozite.
Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za 
nesre e ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali 
njihovi lastnini.
Otrokom in osebam z zmanjšanimi fizi nimi,
senzori nimi ali duševnimi zmožnostmi ter osebam, 
ki niso seznanjene s temi navodili, nikoli ne dovolite 
uporabljati, istiti ali vzdrževati izdelka. Lokalni predpisi 
se morda nanašajo tudi na minimalno starost upravitelja. 
Otroke nenehno primerno nadzorujte, da se ne bodo 
igrali z napravo.
Za pravilno namestitev in delovanje dodatne opreme 
glejte navodila proizvajalca. Uporabljajte samo dodatno 
opremo, ki je odobrena s strani proizvajalca. Uporaba 
neprimernih dodatkov lahko privede do poškodb.
Nikoli ne posegajte v predvideno funkcijo varnostne 
naprave in ne zmanjšujte zaš ite, ki jo zagotavlja 
varnostna naprava. Ustreznost delovanja varnostnih 
naprav redno preverjajte.
Izdelka ne uporabljajte, kadar so v obmo ju 15 m ljudje, 
zlasti otroci ali hišni ljubljen ki, saj obstaja nevarnost 
lete ih predmetov zaradi stika z rezilom.
Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.
Pripomo ka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. 
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim 
obmo jem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
Rok in nog ne približujte obmo ju košnje, ki je pod 
ploš o kosilnice in v stranski odvodni šobi. Nikoli se ne 
približujte odprtini stranske odvodne šobe. Ne segajte 
pod ploš o kosilnice.
Sledite navodilom za menjavo priklju kov.

PRIPRAVA
Nosite debele, dolge hla e, dolge rokave in vzdržljivo 
obutev, ki ne drsi. Ne nosite kratkih hla  in sandalov 
in ne rokujte z napravo bosi. Ne nosite obla il, ki so 
ohlapna ali z njih visijo trakovi.
Vedno nosite zaš itna o ala s stransko zaš ito. e je 
obmo je prašno, uporabljajte dihalno zaš ito.
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Predmeti, ob katere zadane rezilo, lahko povzro ijo
hude telesne poškodbe. Temeljito preglejte delovno 
površino in odstranite vse kamne, palice, kovino, žice, 
kosti, igra ke ali druge predmete. Ne pozabite, da se 
žica ali kabel lahko zapleteta v rezilo.
Izdelek pred uporabo vedno vizualno preglejte, da se 
prepri ate, da rezila, matice rezil in sestav rezalnika niso 
obrabljeni ali poškodovani.
Odvajanega materiala nikoli ne usmerjajte v osebe. 
Vzorec košnje na rtujte tako, da prepre ite odvajanje 
materiala proti opazovalcem, cestam, plo nikom, oknom 
in avtomobilom. Prav tako se izognite izpihovanju 
materiala v stene ali ovire, saj se slednji lahko odbije 
nazaj v upravitelja.

DELOVANJE
Pred zagonom izdelka:

Preverite delovanje zavore.
Preverite zra ni tlak v vseh štirih pnevmatikah.
Preverite, ali so pritrdila dobro pritrjena.
Prepri ajte se, da so vsi š itniki na svojem mestu in 
pravilno delujejo.
Preverite varnostni zaklepni sistem stranske 
odvodne šobe.
Preverite varnostni zaklepni sistem za prisotnost 
uporabnika.
Nastavite sedež v želeni položaj.
Preverite nivo napolnjenosti baterije.

Izdelek je treba zagnati, ko uporabnik pravilno sedi za 
volanom. Izdelka ne zaganjajte, e:

niso vsa štiri kolesa na tleh;
Stranska odvodna šoba je odprta in ni zaš itena s 
pokrovom za mul enje.
dlani in stopala vseh oseb niso varno oddaljena od 
obmo ja rezanja.

Ko izdelka ne uporabljajte, deaktivirajte rezila.
Žage ne uporabljajte v zaprtem prostoru.
Med pre kanjem makadamskih površin ustavite rezilo, 
da prepre ite odvajanje drobirja in kamenja. Izdelek 
vozite po asi in previdno, da prepre ite izgubo nadzora.
Izdelek previdno vklopite po navodilih in se z rokami 
ter nogami ne približujte rezilom. Roke in stopala držite 
stran od vrte ih se delov.
Ne kosite med vzvratno vožnjo, razen e je to nujno 
potrebno. Pred in med vzvratno vožnjo s pogledom 
preverite, ali so v obmo ju za in pod kosilnico majhni 
otroci, opazovalci in doma e živali.
Med približevanjem nepreglednim ovinkom, živim 
mejam, drevesom ali drugim predmetom, vklju no z 
vise imi živimi mejami, ki lahko ovirajo pogled, bodite 
posebej previdni.
Pred zavijanjem upo asnite.
Delujo ega izdelka nikoli ne pustite nenadzorovanega. 
Pred sestopom vedno aktivirajte parkirno zavoro, 
zaustavite rezila, izklopite izdelek in odstranite kontaktni 
klju .
Med uporabo v bližini cest bodite pozorni na promet. 
Kosilnice ne vozite po cestah.
Pobo ja mo no prispevajo k nesre am, povezanim z 
izgubo nadzora in prevra anjem, ki se lahko kon ajo
s hudimi telesnimi poškodbami ali smrtjo. Uporaba na 
pobo jih zahteva še posebno previdnost. e po pobo ju
ne morete zapeljati vzvratno ali se pri tem ne po utite
varno, ga ne kosite. Izdelka nikoli ne uporabljajte na 

strmih pobo jih, katerih naklon je ve ji od 15°. Izdelajte 
kopijo ali izrežite navodila za pobo ja v zadnjem delu 
tega priro nika in jih uporabite za dolo itev, ali je 
pobo je prestrmo za varno izvajanje dela.

Po pobo jih ne kosite pre no, ampak v smeri 
navzgor in navzdol.
Izogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam, kamnom 
ali ostalim skritim predmetom. Neraven teren lahko 
povzro i prevra anje izdelka. Visoka trava lahko 
skrije predmete.
Po pobo jih vozite po asi, da prepre ite potrebo po 
nenadnem ustavljanju ali neželenem pospeševanju.
Pobo ij ne kosite, ko je trava mokra. Pnevmatike 
lahko izgubijo oprijem s tlemi in povzro ijo izgubo 
nadzora nad izdelkom.
Med vožnjo navzdol po pobo ju vedno uporabljajte 
zavore. Med vožnjo navzdol po pobo ju ne vozite v 
prostem teku, ker lahko s tem izgubite nadzor nad 
izdelkom.
Izogibajte se speljevanju, zaustavljanju ali zavijanju 
na pobo ju. e pnevmatike izgubijo oprijem, 
deaktivirajte rezila in po asi peljite naravnost 
navzdol po pobo ju.
Po pobo jih vedno vozite po asi in postopoma. 
Izogibajte se nenadnim spremembam hitrosti ali 
smeri, ker lahko s tem povzro ite prevra anje
izdelka.
Pri uporabi izdelka z dodatki bodite zelo previdni, 
ker lahko vplivajo na stabilnost izdelka. Izdelka ne 
uporabljajte na strmih pobo jih, katerih naklon je 
ve ji od 15°.
Izdelka ne poskušajte stabilizirati tako, da na tla 
položite nogo.
Izdelka ne uporabljajte v bližini nagibov, jarkov, 
izredno strmih pobo ij ali nabrežij. e s kolesom 
zapeljete prek roba ali se rob posede, se lahko 
izdelek nenadoma prevrne, kar povzro i smrt ali 
hudo telesno poškodbo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
POLNILEC

Polnilnik je namenjen le notranji uporabi.
Ne polnite nepolnljivih akumulatorjev.
Pred vsako uporabo preverite, e je napajalni kabel 
poškodovan. e obstajajo znaki poškodb, mora kabel 
zamenjati usposobljena oseba v pooblaš eni servisni 
službi, da se izognete tveganjem.
Izdelek polnite v zaprtem prostoru, v dobro 
prezra evanem obmo ju. Izdelka ne polnite v tesno 
zaprtem prostoru.
Polnilnik je opremljen z vti em, ki vsebuje ozemljitveno 
nožico, in ga je treba vtakniti v ustrezno vti nico, ki je 
bila ustrezno nameš ena in ozemljena v skladu z vsemi 
lokalnimi standardi in zakoni. Ne uporabljajte adapterjev 
in vti a ne spreminjajte. e se ne bo prilegal vti nici, naj 
vam ustrezno vti nico namesti kvalifi cirani elektri ar.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

 OPOZORILO! Nevarnost požara, eksplozije ali 
opeklin. Baterijskega vložka ne razstavljajte, izpostavljajte 
temperaturam, višjim od 60 °C, ali sežigajte.

V izogib, s kratkim stikom povzro ene nevarnosti 
požara, poškodb ali okvar na proizvodu, orodja, 
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izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne 
potapljajte v teko ine in poskrbite, da ne bo prihajalo 
do vdora teko in v naprave in akumulatorje. Korozivne 
ali prevodne teko ine, kot so slana voda, dolo ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro ijo kratek stik.
Baterijski vložek vsebuje kislino. e kislina pride v stik 
s kožo ali obla ili, jo takoj izpirajte z vodo 10 minut. e
vam teko ina pride v o i, poiš ite tudi zdravniško pomo .
Ne polnite akumulatorjev, ki puš ajo. Pravilno jih 
zavrzite.

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJE NA RECIKLAŽO
Za ohranitev naravnih virov baterije reciklirajte oziroma 
jih ustrezno zavrzite.
Izdelek vsebuje baterije s svin evo kislino. Lokalni 
predpisi morda prepovedujejo odlaganje baterij s 
svin evo kislino med obi ajne odpadke. Za informacije 
glede razpoložljivih možnosti za recikliranje in/ali 
odstranjevanje se obrnite na lokalne oblasti za ravnanje 
z odpadki.
OPOZORILO! Pri odstranjevanju terminale baterije 

zaš itite s trpežnim lepilnim trakom. Baterije ne poskušajte 
uni iti ali razstaviti in ne odstranjujte njenih sestavnih delov. 
Baterije s svin evo kislino je treba reciklirati ali ustrezno 
odložiti. Terminalov se nikoli ne dotikajte s kovinskimi 
predmeti in/ali deli telesa, ker lahko pride do kratkega stika. 
Baterijski vložek hranite izven dosega otrok. e teh opozoril 
ne upoštevate, lahko pride do požara in/ali hudih poškodb.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE
Izklopite izdelek, aktivirajte parkirno zavoro in odstranite 
kontaktni klju . Prepri ajte se, da so se vsi premikajo i
se deli popolnoma zaustavili. Pred shranjevanjem ali 
prevozom izdelka z vozilom po akajte, da se ohladi.
O istite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in 
dobro prezra enem mestu, ki ni na dosegu otrok. 
Kontaktni klju  morate odstraniti in shraniti na lo eno
mesto izven dosega otrok.
Shranjujte pro  od korozivnih sredstev, kot so vrtne 
kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte 
na prostem.
Med natovarjanjem izdelka na prikolico in raztovarjanjem 
z nje bodite posebej previdni. Za nadzorovanje hitrosti po 
potrebi pohodite zavorni pedal. e izdelek premaknete 
po nagnjeni površini, ne da bi pohodili zavorni pedal ali 
aktivirali parkirno zavoro, se izdelek nenadzorovano 
premakne. Med natovarjanjem ali raztovarjanjem 
izdelka ne presezite najve jega priporo enega kota 
uporabe 15°.
Pri dviganju ali nagibanju naprave za namene 
vzdrževanja, iš enja, shranjevanja ali transportiranja 
bodite izredno previdni. Rezilo je ostro. Dele telesa 
držite pro  od rezila, medtem ko je rezilo izpostavljeno.
Izdelek med prevozom po potrebi pritrdite z jermeni ali 
kabli, da prepre ite njegovo premikanje.

PREVOZ BATERIJ S SVIN EVO KISLINO
Baterije prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
in ozna evanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti 
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali 
tako, da zaš itite izpostavljene konektorje z izolacijo, 

neprevodnimi pokrov ki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih baterij oz. baterij, ki puš ajo. Za nadaljnje 
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VLEKO
Med vleko opreme uporabljajte zdrav razum. Pretežak 
tovor na pobo ju je lahko nevaren. Pnevmatike lahko 
izgubijo oprijem s tlemi in povzro ijo izgubo nadzora 
nad izdelkom.
Upoštevajte priporo ila proizvajalca za uteži ali protiuteži 
koles.
Skupna vle na teža ne sme presegati najve je vle ne
obremenitve 136 kg (300 lbs.).
Vle no opremo pritrdite izklju no na vle no ploš o.
Otrokom ali drugim osebam nikoli ne pustite, da bi se 
prevažali na vle eni opremi.
Razdalja ustavljanja se pove uje glede na hitrost in 
težo opreme, ki jo vle ete. Vozite po asi in zagotovite 
dodaten as in razdaljo za zaustavljanje.
Med vleko se izogibajte ostremu zavijanju. Med 
zavijanjem ali vožnjo po neugodnih cestnih površinah 
bodite dodatno previdni. Pri vzvratni vožnji izdelka 
bodite previdni.

VZDRŽEVANJE
Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih 
priporo a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava 
lahko slabo deluje, povzro i poškodbe, garancija pa ne 
velja ve .
Izdelek ustrezno negujte in vzdržujte v dobrem stanju 
delovanja. Rezila naj bodo vedno ostra, š itniki na pa 
na svojem mestu in v delujo em stanju. Za prepre itev
hudih telesnih poškodb, prepre itev poškodb izdelka 
in ohranitev najboljše u inkovitosti zamenjajte 
poškodovana, zvita, po ena ali neenakomerno 
obrabljena rezila. Neuravnoteženo rezilo povzro a
vibracije, ki lahko poškodujejo motorno pogonsko enoto 
ali telesne poškodbe. 
Pri delujo em motorju in premikajo ih se rezilih nikoli ne 
izvajajte prilagoditev ali popravil.
Pred shranjevanjem ali servisiranjem izdelka ali 
menjavo dodatkov odstranite kontaktni klju  iz izdelka. 
Takšni preventivni varnostni ukrepi zmanjšajo tveganje 
nenamernega zagona izdelka.
Izklopite izdelek, aktivirajte parkirno zavoro in odstranite 
kontaktni klju . Prepri ajte se, da so se vsi premikajo i
se deli popolnoma zaustavili:

preden zapustite napravo (vklju no z odlaganjem 
pokošene trave)
pred iš enjem blokade ali odmašitvijo izstresiš a
pred preverjanjem in iš enjem izdelka ali delom na 
njem,
pred odstranjevanjem pokrova za mul enje
pred odpiranjem pokrova šobe za odvajanje trave
zatem ko udarite ob tuj predmet
– Temeljito preglejte, e je naprava poškodovana.
– Zamenjajte rezilo, e je kakor koli poškodovano.
– Pred ponovnim zagonom in nadaljevanjem 

uporabe popravite kakršno koli škodo.
e izdelek za ne nenormalno vibrirati (preverite 

nemudoma).
– Pregled za morebitne poškodbe, zlasti na rezilih
– Zamenjajte rezilo, e je kakor koli poškodovano.
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– zamenjajte ali popravite vse poškodovane dele
– Preverite, ali so kateri koli deli zrahljani in jih 

privijte.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana 
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj 
izvedejo izklju no na pooblaš enem servisu.
Za zamenjavo poškodovanih ali ne itljivih oznak se 
obrnite na pooblaš eni servisni center.
Servisiranje izdelka in polnilnika lahko izvedejo izklju no
usposobljeni serviserji. e servisiranje ali vzdrževanje 
opravlja nekvalificirana oseba, lahko to privede do 
telesnih poškodb uporabnika ali do škode na napravi. 
Izdelek naj servisirajo izklju no v pooblaš enem
servisnem centru.
Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro 
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vijaki rezila morajo biti priviti s priporo enim navorom.
Zavore preverite pred vsako uporabo in pogosto med 
uporabo. Zavore po potrebi prilagodite ali servisirajte.
Stranska odvodna šoba je vzmetni š itnik, ki pokriva 
odvodno odprtino na kosilni ploš i in pokošeno 
travo ter drobir usmerja stran od uporabnika. 
Pred pregledovanjem, premikanjem, iš enjem ali 
vzdrževanjem stranske odvodne šobe vedno poskrbite, 
da je motor ugasnjen in da so se rezila prenehala 
premikati.
Obrabljena ali poškodovana rezila in vijake zamenjajte v 
kompletih, da ohranite uravnoteženost naprave.
Med prilagajanjem naprave bodite previdni, da se s prsti 
ne ujamete med vrtljiva rezila in pritrjenimi deli naprave.
Potem ko motor izklopite, se rezilo še nekaj asa
vrti. Med servisiranjem rezil upoštevajte, da se lahko 
rezila premikajo, kljub temu da je naprava izklju ena.
Nobenega dela telesa ne približujte obmo ju rezil, 
dokler niste prepri ani, da so se prenehala vrteti.
Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni in nosite 
mo ne zaš itne rokavice, kadar nameš ate, menjate, 
istite ali preverjate pritrditve elementov na izdelku.

Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko in suho krpo. 
Vsak poškodovani del mora ustrezno popraviti ali 
zamenjati pooblaš eni servisni center.
Prepre ite nabiranje trave, listja ali drugega drobirja na 
izdelku.
Izdelka ne istite z vodo. Nabrano travo, listje ali drug 
drobir odstranite s puhalnikom, kot je kompresor ali 
puhalnik listja.

VZDRŽEVANJE PNEVMATIK
Izdelek je opremljen s pnevmatikami brez zra nic naslednjih 
dimenzij:

Spredaj: Dimenzije (Š x D x V) 33 x 13 x 15 cm
Zadaj: Dimenzije (Š x D x V) 40 x 16 x 20 cm

Z obrabo pnevmatik se zmanjša oprijem kosilnice, kar 
pove a verjetnost nesre e. Pnevmatike zamenjajte, ko je 
globina profila 4 mm ali manjša, oziroma e se pnevmatika 
kakorkoli poškoduje. Vedno uporabite originalne 
nadomestne pnevmatike. Uporaba neustreznih pnevmatik 
na izdelku lahko povzro i izgubo nadzora, ki se lahko kon a
s hudimi telesnimi poškodbami.
Pnevmatike lahko zamenjajo samo v pooblaš enem
servisnem centru.

ZRA NI TLAK V PNEVMATIKAH
Pred vsako uporabo preverite zra ni tlak v vseh štirih 
pnevmatikah. Neustrezen zra ni tlak škodljivo vpliva na 
vodljivost, odzivnost med zavijanjem, oprijem, življenjsko dobo 
pnevmatik in udobje uporabnika. Poskrbite, da so pnevmatike 
napolnjene s priporo enim zra nim tlakom 1,4 bara.
Tlak v pnevmatikah lahko merite ali prilagajate le, ko so 
pnevmatike hladne.

POPRAVILO PNEVMATIKE
e pnevmatika puš a ali se izprazni, ker je predrta, jo lahko 

popravite z vti em. e je pnevmatika prerezana ali e luknje 
ne morete popraviti z vti em, pnevmatiko zamenjajte.

NASTAVLJANJE ZAVOR
Glejte stran 258.

e kosilnica po pritisku na zavorni pedal prevozi predolgo 
razdaljo, je treba nastaviti zavore.'
Po dokon ni nastavitvi zavor jih preskusite tako, da s 
kosilnico pri obi ajni hitrosti vozite po ravni površini, da se 
prepri ate, ali se ob pritisku zavornega pedala hitro ustavi.

ODPRAVLJANJE ZAMAŠITVE
Izklopite izdelek, aktivirajte parkirno zavoro in odstranite 
kontaktni klju . Nastavite kosilno ploš o na najvišjo 
višino. Prepri ajte se, da so se vsi premikajo i se deli 
popolnoma zaustavili.
Ko pregledujete in odpravljate zamašitev, vedno 
uporabljajte odporne zaš itne rokavice. Rezila so ostra 
in tudi blokado lahko povzro i oster predmet.
Preverite stransko odvodno šobo in previdno odstranite 
blokade.

e odkrijete blokade, jih previdno odstranite. Ne 
pozabite, da se lahko rezilo med iš enjem premakne.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glejte stran 246.
1. Gumb za aktiviranje rezila

Gumb za aktiviranje rezila aktivira ali ustavi rezila.
e želite aktivirati rezila, gumb za aktiviranje rezila 

povlecite navzgor.
Pritisnite gumb za aktiviranje rezil, da ustavite rezila.

OPOMBA: Rezila se morajo ustaviti v 5 sekundah. e
se rezila ne ustavijo, se posvetujte s pooblaš enim
servisnim centrom.

2. Gumb žarometa
Gumb za žaromete VKLOPI in IZKLOPI žaromete.

3. Stikalo za vklop
Gumb za vklop VKLOPI in IZKLOPI izdelek. Pred 
uporabo stikala je treba vstaviti kontaktni klju . Ko je 
klju  v položaju za uporabo dodatkov, se stikalo za vklop 
lahko uporablja tudi za napajanje dodatkov za kosilnico, 
odobrenih s strani proizvajalca.

4. Gumb za vzvratni na in
Gumb za vzvratni na in vklopi rezila med vzvratno vožnjo. 
OPOMBA: e gumba za vzvratni na in ne pritisnete in 
gumba za aktiviranje rezil ne izvle ete, se rezila med 
vzvratno vožnjo ne vrtijo.

5. Indikator napolnjenosti baterije/števec ur
Indikator nivoja baterije prikazuje preostalo koli ino
napolnjenosti baterije. Števec ur beleži skupno število ur 
uporabe izdelka (klju  v položaju za vklop) za namene 
vzdrževanja.
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6. Sedež (z zaklepnim sistemom za prisotnost 
uporabnika)
Sedež ima zaklepni sistem, ki zaustavi rezila, e
uporabnik zapusti kosilnico, kot se rezila vrtijo.
Sistem pred vsako uporabo preskusite, da se prepri ate,
da pravilno deluje. 
1. Pritisnite gumb za aktiviranje rezil, da ustavite rezila.
2. Vstavite kontaktni klju  in ga obrnite v položaj 

VKLOP.
3. e želite aktivirati rezila, gumb za aktiviranje rezila 

povlecite navzgor.
4. Za kratek as vstanite, vendar ne zapustite kosilnice.
Rezila se morajo ustaviti v 5 sekundah. e se rezila 
ne ustavijo, se posvetujte s pooblaš enim servisnim 
centrom.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler varnostnega 
zaklepnega sistema ne popravijo.

7. Vhod za polnjenje
Polnilna vti nica se uporablja za priklju itev polnilca na 
kosilnico. Indikator LED prikazuje stanje baterije med 
polnjenjem.

8. Varnostna ploš ica
Vle na ploš a se lahko uporablja za vleko tovora, 
težkega najve  136 kg (300 lbs.).

9. Držalo aše
Držalo za kozarce je priro en prostor za shranjevanje 
kozarcev ali plastenk z vodo.

10. Ro ica za nastavljanje višine krova
Ro ica za prilagajanje višine ploš e zviša ali zniža 
rezalni krov.

11. Ro ica za nastavljanje sedeža
Ro ica za nastavljanje sedeža premakne sedež v želeni 
položaj.

12. Parkirna zavora
Parkirna zavora zaklene izdelek v položaju zaviranja.

13. Stranska odvodna šoba z varnostnim zaklepnim 
sistemom
Stranska odvodna šoba preusmerja pokošeno travo. 
Pred uporabo izdelka preverite, ali je stranska 
odvodna šoba dobro zaprta. Ima zaklepni sistem, 
ki zaustavi rezila, e se šoba med delovanjem 
nenamerno odpre.

e stransko odvodno šobo med uporabo slu ajno
dvigne ovira in se rezila ne ustavijo, izdelek prenehajte 
uporabljati in se dogovorite za popravilo v pooblaš enem
servisnem centru.

14. Pedal za vzvratno vožnjo
Pedal za vzvratno vožnjo omogo a vzvratno vožnjo 
izdelka.
OPOMBA: e želite med vzvratno vožnjo kositi, mora 
biti pritisnjen tudi gumb za vzvratni na in.

15. Zavorni pedal
Zavorni pedal upo asni in zaustavi izdelek.

16. Pedal za plin
Pedal za plin nadzoruje hitrost vožnje izdelka naprej.

17. Žaromet
Žarometi osvetljujejo pot košnje.

18. Tipka za zagon
Kontaktni klju  vklopi ali izklopi stikalo za vklop oziroma 
ga nastavi v položaj za uporabo dodatkov.

19. Pokrov mul nika
Pokrov za mul enje prekrije stransko odvodno šobo, 
da omogo i rezanje in ponovno rezanje za pridobitev 
manjših odrezkov.

20. Polnilec
Polnilec polni baterije izdelka. Ima luknjo, ki omogo a
priro no shranjevanje, ki ne porabi veliko prostora. Pri 
obešanju na reže v luknji montažne prirobnice uporabite 
vsaj en dodatni vijak, da jo pritrdite. Polnilec vedno 
namestite tako, da je med polnjenjem vidna statusna 
lu ka LED polnilca.

21. Uporabniški priro nik
Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna 
opozorila in navodila glede ustrezne in varne uporabe 
ter vzdrževanja izdelka.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in 
razumite vsa navodila. Upoštevajte vsa 
opozorila in varnostna navodila.

Prisotni (še posebej otroci in živali) naj 
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 
30 m od delovnega obmo ja.

Nikoli ne prevažajte potnikov ali otrok, 
tudi e so se rezila ustavila.

Pred in med vzvratno vožnjo vedno 
poglejte navzdol in nazaj, da se 
prepri ate, da v obmo ju ni otrok, 
opazovalcev in doma ih živali.

Izdelka ne uporabljajte na strmih 
pobo jih, katerih naklon je ve ji od 15°. 
Po pobo jih se ne premikajte pre no,
ampak v smeri navzgor in navzdol.

98 Zajam ena raven zvo ne mo i

Roke in stopala imejte pro  od predela 
rezanja.

Ne stopajte na kosilno ploš o ali na 
stransko odvodno šobo.
Pazite na izvržene ali lete e predmete.

Prisotni (še posebej otroci in živali) naj 
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 
30 m od delovnega obmo ja.

Pred vzdrževanjem odstranite zagonski 
klju . Pazite na izvržene ali lete e
predmete.

Zavora
e želite izdelek zaustaviti, pohodite 

zavorni pedal.

Parkirna zavora
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Pospeševanje
e se želite premakniti naprej ali nazaj, 

pohodite pedal za plin.

0 ~ 40°C  < 0°C 
Vhod za polnjenje

Ustreza vsem predpisanim standardom 
v državi lanici EU, kjer je bil kupljen 
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

e želite aktivirati rezila, gumb za 
aktiviranje rezila povlecite navzgor. 
Pritisnite gumb za aktiviranje rezil, da 
ustavite rezila.
Izdelek lahko uporabljate v vzvratni smeri 
in z aktiviranimi rezili, e je pritisnjen 
gumb RMO in sveti lu ka na rde em
gumbu. Pred in med vzvratno vožnjo 
vedno poglejte navzdol in nazaj. Košnje 
med vzvratno vožnjo ne priporo amo.

Odpadne elektri ne izdelke odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. 
Reciklažo opravljajte na predpisanih 
mestih. Za reciklažni nasvet se obrnite na 
lokalne oblasti.

Ukrajinska oznaka za skladnost

Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Varovalka s asovnim zamikom

Za zmanjšanje nevarnosti poškodb si 
preberite in osvojite vsebino navodil, 
preden izdelek uporabite.

Nevarnost izbruha

Da zmanjšate tveganje poškodb ali 
škode, prepre ite stik z vro o površino.

e naprave ne uporabljate v suhih 
pogojih in e ne upoštevate varnostnih 
ukrepov, lahko pride do elektri nega
udara.

Nevarnost elektri nega udara.

Polnilec pred priklapljanjem ali 
odklapljanjem baterije vedno iztaknite iz 
elektri nega napajanja.

Ne izpostavljajte ga dežju ali ga 
uporabljajte v  vlažnem okolju.

Ne približujte se virom vžiga, iskram 
in plamenom. Prezra evalnih rež ne 
pokrivajte in med delovanjem zagotovite 
zadostno prezra evanje.

Izdelek hranite zunaj dosega otrok ali 
neusposobljenih posameznikov.

Nosite zaš ito za o i

Baterijski vložek vsebuje kislino. e
kislina pride v stik s kožo ali obla ili, jo 
takoj izpirajte z vodo 10 minut.

e teko ina pride v stik z vašimi o mi,
jih vsaj 10 minut izpirajte z vodo, nato 
poiš ite nujno medicinsko pomo .

Brez puš anja. Baterijo je treba reciklirati.

Pb

Izdelek vsebuje baterije s svin evo
kislino. Lokalni predpisi morda 
prepovedujejo odlaganje baterij s 
svin evo kislino med obi ajne odpadke. 
Za informacije glede razpoložljivih 
možnosti za recikliranje in/ali 
odstranjevanje se obrnite na lokalne 
oblasti za ravnanje z odpadki.

Zaustavitev kosilnice

Parkiranje kosilnice

Kosilnico ustavite na ploski, ravni 
površini. Izdelka ne ustavljajte na 
pobo jih.

Pritisnite gumb za aktiviranje rezil, da 
ustavite rezila.

e želite izdelek zaustaviti, pohodite 
zavorni pedal.

Pritisnite na pedal parkirne zavore, da 
aktivirate parkirno zavoro.

Kontaktni klju  obrnite v položaj IZKLOP.
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Odstranite kontaktni klju .

Vožnja kosilnice

Košnja med vzvratno vožnjo

Vstavite kontaktni klju  in ga obrnite v 
položaj VKLOP.

e želite aktivirati rezila, gumb za 
aktiviranje rezila povlecite navzgor.

Pohodite pedal za plin.

Pritisnite gumb za vzvratno vožnjo.

Pohodite pedal za vzvratno vožnjo.

SIMBOLI V TEM PRIRO NIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo eno

Opomba

Opozorilo

ODPAKIRANJE
Glejte stran 244 - 245.

Odstranite in odložite vso dostopno embalažo in 
ovojnino z enote in delov. Ne odvrzite pakirnega 
materiala, dokler izdelka temeljito ne pregledate in ga 
ne za nete uporabljati zadovoljivo.
Izdelek temeljito preglejte in se prepri ajte, da se med 
prevozom ni poškodoval ali zlomil.

e je kateri koli del poškodovan ali manjka, se obrnite na 
pooblaš eni servis. Izdelka ne sestavljajte, dokler delov 
ne nadomestite z novimi originalnimi deli proizvajalca. 
Sestavljanje izdelka s poškodovanimi, manjkajo imi ali 
nepravilnimi deli lahko povzro i hude telesne poškodbe.

e so takrat, ko izdelek odpakirate, nekateri deli že 
nameš eni nanj, pred izvedbo naslednjega koraka 
preverite, ali so deli pravilno sestavljeni in ustrezno 
priviti s pravilnim navorom (kjer je relevantno). Zaradi 

uporabe izdelka, ki je neustrezno sestavljen, lahko pride 
do hudih telesnih poškodb.

MONTAŽA
Glejte stran 248 - 250.

Izdelek mora biti med sestavljanjem položen na spodnji 
okvir. Po dokon anju sestavljanja kosilno ploš o
nastavite na najvišjo višino in poleg spodnjega dela 
okvirja namestite rampo ter izdelek po asi in previdno 
odpeljite iz okvirja.
Dosledno upoštevajte se tehni ne podatke o navorih 
privitja. Neupoštevanje tega nasveta lahko povzro i
hude poškodbe.
Za prepre itev neželenega zagona, ki bi lahko povzro il
hude telesne poškodbe, med sestavljanjem delov vedno 
odstranite kontaktni klju  iz izdelka.
Med vožnjo izdelka iz okvirja bodite previdni in po 
potrebi pohodite zavorni pedal, da nadzorujete hitrost. 

e izdelek premaknete po nagnjeni površini, ne da bi 
pohodili zavorni pedal ali aktivirali parkirno zavoro, se 
izdelek nenadzorovano premakne. e teh navodil ne 
upoštevate, lahko izgubite nadzor, ki se kon a s smrtjo, 
hudo telesno poškodbo ali materialno škodo.

e rampe nimate na voljo, po asi in pazljivo odpeljite 
izdelek z okvirja v vzvratni smeri, pri emer glejte navzdol 
in nazaj. e izdelek z okvirja brez rampe odpeljete v 
smerni naprej, lahko poškodujete kosilno ploš o.
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URNIK VZDRŽEVANJA
Pregledovanje
pred vsako 
uporabo

Vsakih 25 ur Vsakih 50 ur ali 
vsako leto

Pred
shranjevanjem

Enkrat na 
mesec med 
shranjevanjem

Preverite delovanje zavore. x
Preverite zra ni tlak v vseh štirih 
pnevmatikah. x

Preverite sistema stranske odvodne 
šobe in varnostnega zaklepa prisotnosti 
uporabnika.

x

Preverite, ali so pritrdila dobro pritrjena. x x

O istite vse tujke z izdelka. x x

Preverite/zamenjajte rezila za 
mul enje. x x

O istite priklju ke baterije. x
Preverite in napolnite baterijo. x x

OPOMBA: e izdelek uporabljate v prašnem okolju, ga je treba pogosteje vzdrževati.
e vrednosti za izdelek presežejo vrednosti, navedene v preglednici, je treba vzdrževanje še naprej izvajati skladno z navedenimi obdobji ali 

urami vzdrževanja. 
e niste prepri ani glede na ina izvedbe katerega od zgoraj navedenih elementov vzdrževanja, naj izdelek servisirajo izklju no v 

pooblaš enem servisnem centru.

INDIKATOR LED NA POLNILNIKU

Stanje
polnilca

Priklju en na LED
Stanje

Napajanje Kosilnica Polnilec Kosilnica
Stanje
pripravljenosti Da Ne Vklju ena Izklju ena Pripravljen za polnjenje baterijskega vložka.

Polnjenje Da Da Vklju ena Po asi
Utripa —

Napaka
polnilca

Da Da Izklju ena Hitro
utripanje

Temperatura baterije, zmogljivost baterije ali pa je polnilec 
morda v okvari.

e stanje LED prikazuje napako, po akajte približno 15 minut, da se baterija in polnilec ohladita.
e se stanje LED ponovi, ponastavite polnilec ali znova vstavite baterijo.
e drug polnilec normalno polni, je polnilec morda pokvarjen.
e se druga baterija normalno polni, je morda oslabljena zmogljivost baterije.

Povsem
napolnjeno Da Da Vklju ena Vklju ena Hitro polnjenje je kon ano; polnilnik je še naprej v na inu

polnjenja.

Zaklep Ne Da Izklju ena Hitro
utripanje

Vti  je še vedno priklju en na kosilnico. Kosilnice ni mogo e
zagnati.

Okvara

Da Da Vklju ena Hitro
utripanje Baterijski vložek je morda pokvarjen.

e stanje LED prikazuje okvaro, ponastavite polnilec ali znova vstavite baterijo.
e se stanje LED še enkrat ponovi, poskusite napolniti drugo baterijo.
e se baterija napolni normalno, zavrzite pomanjkljiv baterijski vložek (glejte poglavje vzdrževanje).
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ODPRAVLJANJE NAPAK
e te rešitve ne odpravijo težave, se posvetujte s pooblaš enim serviserjem.

Problem Možen vzrok Rešitev

Izdelek se ne zažene.

Baterija je nizko napolnjena. Napolnite baterijo.

Na izdelek je priklju en polnilec. Odklopite polnilec z izdelka.

Kontaktni klju  ni nameš en ali pa je v 
položaju IZKLOP.

Vstavite kontaktni klju  in ga obrnite v položaj VKLOP.

Slabe kabelske povezave baterije Preverite in o istite priklju ke baterije.

Izdelek se ne 
premakne.

Kontaktni klju  ni nameš en ali pa je v 
položaju IZKLOP.

Vstavite kontaktni klju  in ga obrnite v položaj VKLOP.

Aktivirana je parkirna zavora. Sprostite parkirno zavoro.

Pritisnjen je zavorni pedal in/ali pa pedal za 
plin ni pritisnjen.

Sprostite zavorni pedal in pohodite pedal za plin.

Na izdelek je priklju en polnilec. Odklopite polnilec z izdelka.

Kosilnica travo kosi 
neenakomerno.

Tlak v pnevmatikah ni enakomeren. Preverite zra ni tlak v vseh štirih pnevmatikah.

Ploš a kosilnice ni ravna Izvedite prilagoditev poravnanosti ploš e kosilnice.

Rezilo je obrabljeno, ukrivljeno, ohlapno 
ali skrhano.

Zamenjajte rezilo.

Na spodnji strani izdelka je nabran drobir. O istite spodnjo stran pokrova kosilnice.

Hitrost košnje je previsoka. Kosite z nižjo hitrostjo.

Kosilnica ne drobi 
pravilno.

Drobci mokre trave so se nalepili na 
spodnjo stran pokrova.

Pred košnjo po akajte, da se trava posuši.

Trava je previsoka. Enkrat kosite pri nastavitvi visoke višine košnje, nato pa še enkrat 
kosite na želeni višini.

Rezilo je obrabljeno, ukrivljeno, ohlapno 
ali skrhano.

Zamenjajte rezilo.

Hitrost košnje je previsoka. Kosite z nižjo hitrostjo.

Izdelek pri višji hitrosti 
vibrira.

Rezilo je neuravnoteženo, ohlapno, 
prekomerno ali neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

Motorna gred je ukrivljena. Ustavite motor in odstranite kontaktni klju . Temeljito preverite, ali 
je izdelek poškodovan. Pred ponovnim zagonom izdelka naj ga 
servisirajo v pooblaš enem servisnem centru.

Slab odvod trave.

Stranska odvodna šoba ali odprtina je 
zamašena.

O istite stransko odvodno šobo ali odprtino.

Trava je mokra. Pred košnjo po akajte, da se trava posuši.

Hitrost košnje je previsoka. Kosite z nižjo hitrostjo.

Trava je previsoka. Enkrat kosite pri nastavitvi visoke višine košnje, nato pa še enkrat 
kosite na želeni višini.
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Med rezanjem se 
motor ustavi.

Višina košenja je prenizka. Dvignite višino košnje.

Baterija je nizko napolnjena. Napolnite baterijo.

Rezila se ne vrtijo.

Baterija je nizko napolnjena. Napolnite baterijo.

Stranska odvodna šoba ne pritisne na 
stikalo za zaklep stranskega odvoda.

Stransko odvodno šobo potisnite navzdol in se prepri ajte, da 
povsem pritisne na stransko zaklepno stikalo.

Gumb za aktiviranje rezila je spuš en. e želite aktivirati rezila, gumb za aktiviranje rezila povlecite 
navzgor.

Uporabnik ni povsem v sede em položaju. Povsem se usedite na sedež.

Na spodnji strani kosilnice je nabran drobir. O istite spodnjo stran pokrova kosilnice.

Rezila se med 
vzvratno vožnjo ne 
vrtijo.

Možnost vzvratnega na ina je izklopljena. Pritisnite gumb za vzvratno vožnjo, da aktivirate vzvratni na in.

Gumb za aktiviranje rezila je spuš en. e želite aktivirati rezila, gumb za aktiviranje rezila povlecite 
navzgor.

Izdelek ne doseže 
polne hitrosti.

Baterija je nizko napolnjena. Napolnite baterijo.

Rezila se še naprej 
vrtijo, ko uporabnik 
zapusti sedež, na da 
bi aktiviral parkirno 
zavoro.

Varnostni zaklepni sistem ne deluje 
pravilno.

Prepri ajte se, da je vti  varnostnega zaklepnega sistema na 
sedežu povsem priklopljen. e se rezila kljub temu ne zaustavijo, 
naj izdelek servisirajo izklju no v pooblaš enem servisnem centru.

Žarometi ne delujejo.
Žarometi so izklopljeni. Pritisnite gumb za žaromete, da jih vklopite.

Žarometi so poškodovani. Zamenjajte žaromete.

Baterija se ne polni.
Celice baterije so v slabem stanju. Zamenjajte baterijo.

Kabelske povezave so slabe. Preverite in o istite priklju ke baterije.
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POGOSTO POSTAVLJENA VPRAŠANJA
Ali naj bo kosilnica takrat, ko ni v uporabi, priklopljena 
na polnilec?
– Da, kosilnico takrat, ko ni v uporabi, stalno polnite.
Kakšen je priporo eni tlak v pnevmatikah in kako 
pogosto moram preverjati zra ni tlak v pnevmatikah?
– Za najboljše delovanje mora biti tlak v pnevmatikah 

1,4 bara. Pred vsako uporabo preverite zra ni tlak v 
vseh štirih pnevmatikah.

Kaj lahko povzro i zaustavitev rezil med delovanjem?
– Preverite indikator nivoja napolnjenosti baterije. Ko 

se baterija skoraj izprazni, se motor na ploš i ustavi, 
da vam omogo i dovolj asa za vožnjo do mesta 
polnjenja. Odpeljite se na mesto polnjenja in baterijo 
takoj napolnite.

e napolnjenost baterije ni nizka, upo asnite ali dvignite 
kosilno ploš o na višji nivo. Eden ali oba motorja na 
ploš i se lahko ustavita tudi zaradi visokih obremenitev.
– Preverite, ali je stranska odvodna šoba ustrezno 

zaprta. Stransko odvodno šobo potisnite navzdol 
in se prepri ajte, da povsem pritisne na stransko 
zaklepno stikalo.

Zakaj kosilnica med vožnjo navzdol v asih pospeši, 
v asih pa ne?
– Za vašo varnost in ve jo u inkovitost je kosilnica 

zasnovana tako, da samodejno omeji hitrost med 
vožnjo po pobo ju, kar lahko povzro i razlike v 
hitrosti.

Zakaj se iz kosilnice ob vzvratni vožnji oglaša piskajo
zvok?
– Osebe v bližini s tem opozarja na prisotnost kosilnice.
Kako kosilnico med uporabo povsem zaustavim?
– e želite izdelek zaustaviti, pohodite zavorni pedal. 

Ta izdelek nima hidrostati nea pogona.
Zakaj se iz kosilnice takrat, ko zapustim sedež, oglaša 
piskajo  zvok?
– Parkirna zavora ni aktivirana ali pa je še vedno 

vstavljen kontaktni klju  in je v položaju VKLOP. Ko 
kosilnice ne uporabljate, vedno odstranite klju .

Kdaj moram uporabiti parkirno zavoro?
– Parkirno zavoro aktivirajte vedno, preden sestopite 

s kosilnice.
Ali lahko ploš o kosilnice sperem z vrtno cevjo?
– Izdelka ne istite z vodo. Za iš enje uporabite 

puhalnik ali zra ni kompresor.
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Pri navrhovaní vašej pojazdnej kosa ky boli prvoradé 
bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA
Táto pojazdná kosa ka je ur ená len na vonkajšie použitie.
Tento produkt je ur ený na domáce kosenie trávnikov. 
Rezné ostrie by sa malo otá a  približne rovnobežne so 
zemou, nad ktorou sa pohybuje. Pri kosení sa musia všetky 
štyri kolesá dotýka  zeme.
Tento výrobok je ur ený len na domáce použitie dospelými 
osobami, ktoré absolvovali primerané školenie o 
nebezpe enstvách a preventívnych opatreniach/krokoch, 
ktoré treba prija  po as používania výrobku.
Nepoužívajte na žiadne iné ú ely.

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
VÝROBOK

VAROVANIE! Pre ítajte si všetky pokyny s 
bezpe nostnými výstrahami, obrázky a parametre 
uvádzané pre tento výrobok. Pri nedodržaní týchto 
výstrah a pokynov môže dôjs  k úrazu elektrickým prúdom, 
požiaru a/alebo závažnému poraneniu
Odložte všetky upozornenia a pokyny použitie v 
budúcnosti.
Výraz „elektrické náradie“ uvádzaný vo výstrahách sa 
vz ahuje na produkt napájaný zo siete (s káblom) alebo 
produkt napájaný akumulátorom (bez kábla).

PRACOVNÝ PRIESTOR
Pracovisko udržiavajte v istote a správne 
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvyšujú 
pravdepodobnos  nehôd.
Nepracujte s mechanickými nástrojmi vo výbušných 
atmosférach, napríklad v blízkosti zápalných tekutín, 
plynov alebo prachu. Mechanické nástroje vytvárajú 
iskry, ktoré môžu podpáli  takýto prach alebo výpary.
Deti a okolostojaci sa po as práce s mechanickým 
nástrojom nesmú zdržova  v jeho blízkosti. Rozptýlenie 
môže spôsobi , že stratíte nad nástrojom kontrolu.

ELEKTRICKÁ BEZPE NOS
Zástr ky mechanického nástroja musia zodpoveda
zásuvke. Zástr ku nikdy žiadnym spôsobom 
neupravujte. S uzemnenými mechanickými 
nástrojmi nepoužívajte rozdvojné zásuvky. Použitím 
neupravovaných zástr iek a zodpovedajúcich zásuviek 
sa znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 
Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými 
povrchmi, napríklad rúrami, radiátormi, sporákmi a 
chladni kami. Ak je vaše telo uzemnené, hrozí vysoké 
riziko úrazu elektrickým prúdom.
Nevystavujte produkt daž u ani mokrému 
prostrediu. Voda, ktorá vnikne do mechanického 
nástroja, zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.
Kábel nenamáhajte. Nikdy nepoužívajte kábel na 
prenášanie, ahanie alebo odpájanie mechanického 
nástroja. Kábel nedávajte do blízkosti tepla, 
oleja, ostrých okrajov alebo pohyblivých dielov.
Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu 
elektrickým prúdom.
Pri práci s mechanickým nástrojom v exteriéri 
používajte predlžovací kábel vhodný pre použitie v 
exteriéri. S káblom vhodným pre použitie v exteriéri sa 
znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

Ak je nevyhnutné pracova  s mechanickým 
nástrojom vo vlhkom prostredí, použite zdroj 
chránený zariadením pre zvyškový prúd. Použitie 
zariadenia pre zvyškový prúd znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

OSOBNÁ BEZPE NOS
Pri práci s mechanickým nástrojom bu te ostražití, 
sledujte, o robíte a používajte zdravý rozum. 
Nepoužívajte mechanický nástroj, ke  ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chví a nepozornosti po as práce s mechanickými 
nástrojmi môže spôsobi  závažné osobné poranenie.
Používajte osobné ochranné pomôcky. Vždy 
používajte chráni e zraku. Na redukovanie osobných 
poranení sa pre príslušné podmienky musia používa
ochranné prostriedky, ako je protiprachová maska, 
ochranná obuv s protišmykovou úpravou, prilba alebo 
chráni e sluchu.
Zabrá te neúmyselnému spusteniu. Pred zapojením 
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulátora, 
zdvíhaním alebo prenášaním nástroja vždy 
skontrolujte, i je spína  vo vypnutej polohe. Pri 
prenášaní mechanických nástrojov s prstom položeným 
na spína i alebo pripájaní mechanických nástrojov so 
zapnutým spínacom sa zvyšuje riziko úrazu.
Pred zapnutím nástroja odstrá te prípadný 
nastavovací klin alebo k ú . Ke  necháte k ú  alebo 
klin nasadený na rotujúci diel mechanického nástroja, 
môže dôjs  k vážnemu poraneniu osôb.
Neprece ujte sa. Neustále zachovávajte pevnú 
oporu nôh a rovnováhu. Tak si zaistíte lepšiu kontrolu 
nad mechanickým nástrojom v ne akaných situáciách.
Primerane sa oble te. Nenoste vo ný odev ani 
šperky. Svoje vlasy a odev majte v bezpe nej
vzdialenosti od pohyblivých dielov. Vo ný odev, 
šperky i dlhé vlasy sa môžu zachyti  do pohyblivých 
astí.

Ak sú zariadenia vybavené pripojením na 
prostriedky na odsávanie a zber prachu, zaistite, 
aby boli správne pripojené a primerane sa používali.
Pri použití týchto prostriedkov sa znižujú riziká 
pochádzajúce z prachu.
Nedovo te, aby znalosti získané po as astého
používania náradia spôsobili, že budete ignorova
princípy bezpe nosti pre náradie. Nedbanlivos  môže 
spôsobi  závažné poranenie v zlomku sekundy.

POUŽÍVANIE ELEKTRICKÉHO NÁSTROJA A 
STAROSTLIVOS  O

Na nástroj nevyvíjajte silu. Používajte vhodný 
nástroj pre dané použitie. Správny mechanický nástroj 
splní svoju úlohu lepšie a bezpe nejšie pri rýchlosti, na 
ktorú je ur ený.
Mechanický nástroj nepoužívajte, ak spína
nezapína a nevypína nástroj. Mechanický nástroj, 
ktorý sa nedá ovláda  spína om, je nebezpe ný a musí 
sa da  opravi .
Pred vykonávaním akýchko vek úprav, výmenou 
príslušenstva alebo uskladnením elektrického 
náradia odpojte elektrickú zástr ku zo zdroja 
napájania a/alebo vyberte z elektrického náradia 
súpravu batérií, ak sa dá vybra . Takéto preventívne 
opatrenie znižuje riziko neúmyselného spustenia 
mechanického nástroja.
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Ne inné mechanické nástroje odložte mimo 
dosahu detí a nedovo te používa  mechanický 
nástroj osobám neoboznámeným s mechanickým 
nástrojom alebo týmito pokynmi. Mechanické 
nástroje sú v rukách netrénovaných osôb nebezpe né.
Vykonávajte údržbu elektrického náradia a 
príslušenstva. Skontrolujte, i pohyblivé diely nie sú 
nesprávne nastavené alebo zablokované, i niektoré 
diely nie sú poškodené, ako aj akýko vek iný stav, 
ktorý by mohol ovplyvni innos  mechanického 
nástroja. V prípade poškodenia nechajte mechanický 
nástroj pre použitím opravi . Ve ké množstvo nehôd 
je spôsobených nedostato nou údržbou mechanických 
nástrojov.
Rezacie nástroje udržiavajte ostré a v istote.
Správne udržiavané rezacie nástroje s ostrými ostriami 
sa menej pravdepodobne zaseknú a ahšie sa ovládajú.
Mechanický nástroj, príslušenstvo a vrtáky a pod., 
používajte v súlade s týmto návodom, pri om berte 
do úvahy pracovné podmienky  a úlohu, ktorú 
chcete vykona . Pri používaní mechanického nástroja 
na iné ako ur ené innosti môže dôjs  k nebezpe ným
situáciám.
Rukoväte a úchopné povrchy udržiavajte suché, 
isté a bez zvyškov oleja i maziva. Klzké rukoväte a 

úchopné povrchy neumož ujú bezpe nú manipuláciu a 
ovládanie nástroja v neo akávaných situáciách.

POUŽÍVANIE AKUMULÁTORA A STAROSTLIVOS  O
Nabíjajte len s použitím nabíja ky špecifikovanej 
výrobcom. Nabíja ka, ktorá je vhodná pre jeden typ 
jednotky akumulátora, môže pri použití s inou jednotkou 
akumulátora spôsobi  riziko požiaru.
Používajte len mechanické nástroje so špecificky 
ur enými jednotkami akumulátorov. Pri použití iných 
jednotiek akumulátora vzniká riziko poranenia a požiaru.
Ke  sa jednotka akumulátora nepoužíva, nedávajte 
ju do blízkosti iných kovových objektov, ako sú 
papierové sponky, mince, k ú e, klince, skrutky i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratova
svorky. Pri skratovaní svoriek akumulátora môže dôjs
k popáleninám alebo požiaru.
Za nevhodných podmienok, ke  by z batérie 
vytekala kvapalina, predchádzajte kontaktu s 

ou. Pri náhodnom kontakte opláchnite vodou. 
Ak tekutina zasiahne o i, bezodkladne vyh adajte
lekársku pomoc. Tekutina vyte ená z akumulátora 
môže spôsobi  podráždenie alebo popáleniny.
Poškodenú alebo upravenú súpravu batérií alebo 
náradie nepoužívajte. Poškodené alebo upravené 
batérie môžu vykazova  nepredvídate né správanie s 
následkom požiaru, výbuchu alebo poranenia.
Súpravu batérií ani náradie nevystavujte ú inkom
oh a ani nadmernej teploty. Vystavenie ú inkom oh a
alebo teploty nad 130 °C môže spôsobi  výbuch.
Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a súpravu 
batérií ani náradie nenabíjajte mimo rozsahu teplôt, 
ktorý je uvedený v pokynoch. Nesprávne nabíjanie 
alebo nabíjanie pri teplotách mimo uvedeného rozsahu 
môže poškodi  batériu a zvýši  riziko vzniku požiaru.

OPRAVY
Servis mechanického nástroja prenechajte 
kvalifikovanému servisnému pracovníkovi s 
použitím len identických náhradných dielov. Takto 
zachováte bezpe nos  mechanického nástroja.

Nikdy nevykonávajte servis poškodených súprav 
batérií. Servis súprav batérií sme vykonáva  len výrobca 
alebo autorizovaní poskytovatelia servisu.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE POJAZDNÚ 
KOSA KU

ŠKOLENIE
Pri používaní tohto produktu sa musia dodržiava
bezpe nostné zásady. Pre vašu vlastnú bezpe nos
a bezpe nos  okolostojacich osôb si pred použitím 
produktu pre ítajte tento návod. Odložte si tento návod 
na neskoršie použitie.
Výrobok môžu používa  len zodpovedné dospelé 
osoby, ktoré ho poznajú a ktoré chápu pokyny na jeho 
používanie.
Oboznámte sa s ovládacími prvkami a správnou 
obsluhou produktu.
Vždy používajte bezpe nostné ochranné zariadenia. 
Výrobok nepoužívajte bez namontovaného a správne 
fungujúceho bo ného vyprázd ovacieho ž abu. Po as
mul ovania má by  mul ovací kryt správne namontovaný 
a má správne fungova .
Dávajte pozor na prípadne riziká, ke  sa výrobok 
nepoužíva alebo ke  vymie ate príslušenstvo. 
Dodržiavaním tohto pravidla znižujete riziko úrazu 
elektrickým prúdom, požiaru alebo závažného osobného 
poranenia.
Nikdy nevozte pasažierov alebo deti, aj ke  sa epele
zastavili. Pasažieri môžu spadnú  a by  vážne zranení 
lebo prekáža  v bezpe nom fungovaní výrobku. Deti, 
ktoré sa mohli odviez  na kosa ke v minulosti, sa môžu 
zrazu objavi  v ploche kosenia akajúc na alšiu jazdu a 
výrobok ich môže prejs  alebo prevrhnú .
Užívate  alebo obsluha stroja sú zodpovední za nehody 
alebo škody na majetku a za nebezpe enstvo vzniknuté 
pri prevádzke stroja.
Nikdy nedovo te de om alebo osobám so zníženými 
fyzickými, duševnými alebo zmyslovými schopnos ami
alebo osobám, ktoré nie sú oboznámené s týmto 
návodom, obsluhova , isti  alebo vykonáva  údržbu 
tohto produktu. Miestne platné predpisy môžu 
obmedzova  dobu použitia kosa ky. Deti musia by  pod 
primeraným dozorom, aby sa nemohli s produktom hra .
Dodržujte pokyny výrobcu pre riadnu obsluhu a 
prevádzku a inštaláciu príslušenstva. Používajte 
výhradne príslušensvo schválené výrobcom. Použitie 
nesprávneho príslušenstva môže zaprí ini  poranenie.
Nikdy nezasahujte do ur enej funkcie bezpe nostného
zariadenia ani nezmenšujte rozsah ochrany, ktoré toto 
zariadenie poskytuje. Pravidelne kontrolujte správne 
fungovanie bezpe nostných zariadení.
Nikdy nepoužívajte produkt, ke  sú v blízkosti do 15 
m osoby, najmä deti alebo domáce zvieratá, z dôvodu 
nebezpe enstva vymrštenia objektov pri kontakte s 
epe ou.

Nepoužívajte produkt, ke  hrozí riziko blesku.
Nepoužívajte výrobok pri slabom osvetlení. Obsluhujúci 
musí ma  jasný výh ad na pracovný priestor, aby mohol 
identifikova  potenciálne nebezpe enstvo.
Ruky ani nohy nedávajte do priestoru rezania, ktorý 
sa nachádza pod plošinou kosa ky a ani do bo ného
vyprázd ovacieho ž abu. Zabrá te vždy v prístupe k 
otvorom bo ného vyprázd ovacieho ž abu. Nesiahajte 
pod plošinu kosa ky.
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Pri výmene príslušenstva sa ria te pokynmi.

PRÍPRAVA
Používajte hrubé dlhé nohavice, odev s dlhými rukávmi 
a masívnu nešmyk avú obuv. Nenoste krátke nohavice 
a sandály ani necho te naboso. Nenoste odev, ktorý je 
vo ný alebo má vo ne visiace šnúrky i pútka.
Vždy noste bezpe nostné okuliare s bo ným ochranným 
štítom. Ak pracujete v prašnom prostredí, noste 
nasadený respirátor.
Predmety zasiahnuté epe ou môžu spôsobi  vážne 
zranenie osôb. Dôkladne skontrolujte priestor, kde sa 
má zariadenie používa  a odstrá te všetky kamene, 
pali ky, kov, drôty, kosti, hra ky a iné cudzie predmety. 
Nezabúdajte, že struny alebo drôty sa môžu namota
na nože.
Pred použitím vždy zrakom skontrolujte výrobok, aby ste 
sa uistili, že epele, matice epelí a zostava epelí nie 
sú opotrebované alebo poškodené.
Nikdy na nikoho nesmerujte vypúš aný materiál. 
Naplánujte si systém kosenia tak, aby ste zabránili 
vypúš aniu materiálu do okolostojacich, na cesty, 
chodníky, do okien a áut. Tiež zabrá te vyvrhávaniu 
materiálu proti stenám alebo prekážkam, ktoré môžu 
spôsobi , že sa materiál môže odrazi  naspä  smerom 
k obsluhe.

PREVÁDZKA
Pred spustením výrobku:

Skontrolujte fungovanie b zd.
Skontrolujte tlak vzduchu vo všetkých štyroch 
pneumatikách.
Skontrolujte, i nie sú uvo nené upínadlá.
Uistite sa, že sú všetky chráni e na svojom mieste a 
správne fungujú.
Skontrolujte bezpe nostný blokovací systém 
bo ného vyprázd ovacieho ž abu.
Otestujte bezpe nostný blokovací systém kontroly 
prítomnosti obsluhy.
Upravte sedadlo do želanej polohy.
Skontrolujte úrove  dobitia akumulátora.

Výrobok sa môže spusti , ak používate  riadne sedí za 
volantom. Produkt nikdy neštartujte, ak:

všetky štyri kolieska nie sú na zemi,
Bo ný vyprázd ovací ž ab je odhalený a nie je 
chránený mul ovacím krytom.
ruky a nohy všetkých osôb nie sú mimo rezného 
krytu,

Ke  sa výrobok nepoužíva, vyra te epele z funkcie.
Náradie nepoužívajte v uzavretom priestore.

epe  zastavte, ke  prechádzate cez štrkové plochy, 
aby sa zabránilo vymršteniu štrku a kame ov. S 
výrobkom jazdite pomaly a opatrne, aby ste nad ním 
nestratili kontrolu.
Opatrne zapnite výrobok pod a predpisov a udržujte 
ruky aj nohy mimo nožov. Nedávajte ruky alebo nohy do 
blízkosti rotujúcich dielov ani pod ne.
Nekoste pri cúvaní, pokia  to nie je naozaj potrebné. Pri 
cúvaní sa pozerajte vzad a smerom dolu, kde sa môžu 
nachádza  malé deti, okolostojaci a domáce zvieratá.
Maximálny pozor dávajte pri približovaní k slepým rohom, 
kríkom, stromom i iným predmetom s prevísajúcimi 
vetvami, ktoré môžu bráni  vášmu výh adu.
Pred jazdou do zákruty spoma te.

Nikdy nenechávajte výrobok beža  bez dozoru. Pred 
demontážou vždy zara te parkovaciu brzdu, zastavte 
epele, výrobok vypnite a vyberte štartovací k ú .

Ak pracujete v blízkosti ciest, dávajte pozor na dopravu. 
Nepoužívajte kosa ku na ceste.
Svahy sú hlavným faktorom spojeným so stratou kontroly 
a nehodami spojenými s prevrátením, ktoré môžu vies
k vážnemu zraneniu alebo smrti. Obsluha na svahoch 
si vyžaduje zvýšenú opatrnos . Ak nemôžete na svah 
zacúva  alebo ak sa na om cítite neisto, nekoste ho. 
Výrobok nikdy nepoužívajte na svahoch strmších ako 
15°. Urobte si kópiu alebo vystrihnite príru ku o sklone 
svahu v zadnej asti tohto návodu. Použite ju a ur ite, i
nie je svah príliš strmý na bezpe nú prevádzku.

Pohybujte sa hore a dolu, nie naprie  svahom.
Vyhýbajte sa dierám, vyjazdeným ko ajám,
vyvýšeninám, kame om, alebo iným skrytým 
predmetom. Výrobok sa môže na nerovnom teréne 
prevráti . Vysoká tráva môže skrýva  prekážky.
Jazdite nízkou rýchlos ou, aby ste nemuseli odrazu 
zastavi  alebo neúmyselne zrýchli , ke  ste na 
svahu.
Ak ste na svahu, nekoste mokrú trávu. Pneumatiky 
môžu strati  trakciu s podkladom, o môže vies  k 
strate kontroly nad výrobkom.
Ke  idete dolu svahom, vždy používajte brzdy. 
Neprera ujte na neutrál a necho te dolu 
zotrva nos ou. Môže sa sta , že stratíte kontrolu 
nad výrobkom.
Vyhnite sa štartovaniu, zastaveniu alebo otá aniu na 
svahu. Ak stratia pneumatiky trakciu, vypnite epele
a postupujte pomaly rovno dolu kopcom.
Všetky pohyby na svahu musia by  pomalé a 
postupné. Neme te náhle rýchlos  ani smer. 
Výrobok by sa mohol prevráti .
Ak používate výrobok s príslušenstvom, bu te
obzvláš  opatrený. Môžu ovplyvni  stabilitu výrobku. 
Výrobok nepoužívajte na svahoch strmších ako 15°.
Nepokúšajte sa výrobok stabilizova  nohou 
spustenou na zemi.
Produkt nepoužívajte v blízkosti prudkých svahov, 
priekop, ve mi strmých svahov alebo násypov. 
Výrobok by sa mohol náhle prevráti , ak koleso 
prejde za okraj alebo ak je okraj hlboký. Môže nasta
smr  alebo vážne zranenie.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
NABÍJA KU

Nabíja ka je ur ená len na použitie v interiéri.
Primárne lánky nenabíjajte (nie sú nabíjate né).
Pred použitím skontrolujte napájací kábel, i nie je 
poškodený. Pri akýchko vek známkach poškodenia ich 
musí vymeni  kvalifikovaná osoba v autorizovanom 
servisnom centre, aby nevzniklo riziko.
Výrobok nabíjajte v interiéri, na dobre vetranom mieste. 
Výrobok nenabíjate v stiesnenom priestore.
Táto nabíja ka je vybavená zástr kou s uzem ovacím
kolíkom a musí sa zapoji  do vhodnej zásuvky, ktorá 
je správne nainštalovaná a uzemnená v súlade so 
všetkými miestnymi zákonmi a predpismi. Nepoužívajte 
adaptéry ani dodanú zástr ku neupravujte. Ak sa 
nebude hodi  do zásuvky, nechajte si profesionálnym 
elektrikárom namontova  vhodnú zásuvku.
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DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
BATÉRIU

 VAROVANIE! Nebezpe enstvo požiaru, výbuchu 
alebo popálenín. Akumulátor nerozoberajte, nevystavujte 
teplotám nad 60 °C ani nespa ujte.

Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo poškodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny. Korodujúce alebo 
vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur ité chemikálie 
a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, môžu spôsobi  skrat.
Súprava akumulátorov obsahuje kyselinu. Ak sa 
dostane kyselina do kontaktu s pokožkou alebo 
odevom, vypláchnite ich okamžite vodou aspo  po dobu 
10 minút. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s o ami,
vyh adajte lekársku pomoc. 
Súpravy batérií, ktoré vykazujú unikanie, nenabíjajte. 
Správnym spôsobom ich zneškodnite.

ODSTRÁNENIE JEDNOTKY AKUMULÁTORA A PRÍPRAVA 
NA RECYKLÁCIU

Akumulátory recyklujte alebo správne zlikvidujte, 
chránite tak životné prostredie.
Výrobok obsahuje olovené lánkové akumulátory. 
Miestne nariadenia môžu zakazova  likvidáciu 
olovených lánkových akumulátorov v bežnom odpade. 
Informácie o možnostiach recyklovania alebo likvidácie 
zistíte na miestnom úrade likvidácie odpadu.
VAROVANIE! Po odstránení zakryte konektory 

jednotky akumulátora pomocou odolnej lepiacej pásky. 
Nepokúšajte sa jednotku akumulátora zlikvidova i
rozobra  ani neodstra ujte žiadne jej diely. Olovené 
lánkové akumulátory musia by  recyklované alebo náležite 

zlikvidované. Taktiež sa nikdy nedotýkajte oboch konektorov 
kovovými predmetmi ani as ami tela, inak môžete spôsobi
skrat. Súpravu akumulátorov uchovávajte mimo dosah detí. 
Pri nedodržaní týchto výstrah môže dôjs  k požiaru alebo 
vážnemu poraneniu.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
Výrobok vypnite, zara te parkovaciu brzdu a vyberte 
štartovací k ú . Skontrolujte, i sa všetky pohyblivé diely 
úplne zastavili. Pred uskladnením alebo prepravou vo 
vozidle nechajte výrobok vychladnú .
Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie materiály. 
Odložte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré 
nemajú prístup deti. Štartovací k ú  by ste mali vybra  a 
odloži  na osobitnom mieste mimo dosah detí.
Nedávajte zariadenie do blízkosti koróznych inidiel, ako 
sú záhradné chemikálie a rozmrazovacie soli. Výrobok 
neuchovávajte vonku.
Ke  výrobok nakladáte alebo vykladáte z prívesného 
alebo nákladného vozidla, bu te obzvláš  opatrený. 
Rýchlos  budete pod a potreby ovláda  stla ením
brzdového pedála. Výrobok sa vo ne zosunie, ak 
sa pohybuje na naklonenom povrchu bez toho, aby 
ste zošliapli brzdový pedál alebo zatiahli parkovaciu 
brzdu. Pri nakladaní a vykladaní výrobku neprekra ujte
maximálny odporú aný prevádzkový uhol 15°.
Pri dvíhaní alebo naklá aní zariadenia za ú elom
údržby, istenia, uskladnenia alebo prepravy bu te
ve mi opatrní. Ostrie je ostré. Ke  je ostrie odkryté, 
nepribližujte k nemu žiadnu as  tela.

Aby ste zabránili pohybu výrobku po as prepravy, 
zaistite ho popruhmi a lanami.

PREPRAVA OLOVENÝCH LÁNKOVÝCH AKUMULÁTOROV
Akumulátory prepravujte v súlade s miestnymi 
smernicami a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a ozna ení. Zabezpe te,
aby po as prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s 
inými akumulátormi ani vodivými materiálmi – chrá te
obnažené konektory pomocou izolácie, nevodivými 
vie kami alebo páskou. Neprepravujte akumulátory, 
ktoré sú prasknuté alebo vytekajú. alšie pokyny zistíte 
u nasledujúcej spolo nosti.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRI AHANÍ
Ke aháte zariadenie, uvažujte rozumne. Príliš ažký
náklad môže by  na svahu nebezpe ný. Pneumatiky 
môžu strati  trakciu s podkladom, o môže vies  k strate 
kontroly nad výrobkom.

o sa týka za aženia kolies alebo vyvažovania, ria te
sa odporú aniami výrobcu.
Celková hmotnos  pri ahaní nesmie presiahnu
maximálnu zá až pri ahaní, teda 136 kg.

ažné zariadenie pripojte len o plat u na pripojenie 
náradia.
Nikdy nedovo te de om alebo iným osobám vystupova
na ažné zariadenie.
Vzdialenos  potrebná na zastavenie sa zvyšuje s 
rýchlos ou a hmotnos ou nákladu, ktorý aháte. Jazdite 
pomaly a vyhra te si dostato ný as a vzdialenos  na 
zastavenie.
Pri ahaní nerobte ostré zákruty. Bu te ešte viac 
opatrný, ak zatá ate alebo obsluhujete výrobok na 
povrchu, ktorého stav nie je ideálny. Pri jazde dozadu 
dávajte pozor.

ÚDRŽBA
Používajte len originálne náhradné diely, príslušenstvo 
a nástavce výrobcu. V opa nom prípade môže dôjs  k 
možnému poraneniu, nedostato nému výkonu a strate 
platnosti záruky.
Výrobok starostlivo udržujte v dobrom prevádzkovom 
stave. Nože udržujte ostré a chráni e v správnej polohe 
a v dobrom prevádzkovom stave. Aby ste zabránili 
vážnym zraneniam osôb, poškodeniu výrobku a udržali 
jeho najlepší výkon, vyme te poškodené, ohnuté, 
prasknuté alebo nerovnomerne opotrebované epele.
Nevyvážené epele spôsobujú vibrácie, ktoré môžu 
poškodi  jednotku pohonu motora alebo môžu spôsobi
zranenie osôb. 
Nikdy nerobte žiadne úpravy ani opravy, ke  beží motor 
a epele sú v pohybe.
Pred uskladnením, servisom alebo výmenou 
príslušenstva vyberte štartovací k ú  z výrobku. Takéto 
preventívne bezpe nostné opatrenia znižujú riziko 
náhodného spustenia výrobku.
Výrobok vypnite, zara te parkovaciu brzdu a vyberte 
štartovací k ú . Skontrolujte, i sa všetky pohyblivé diely 
úplne zastavili:

pred ponechaním výrobku bez dozoru (vrátane 
likvidácie zvyškov trávy)
pred odstránením zablokovania i uvo nením
zaneseného ž abu na vyprázd ovanie
pred kontrolou, istením alebo prácou na zariadení
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pred odstránením mul ovacieho krytu,
pred otvorením krytu ž abu na vysýpanie trávy,
po narazení na cudzí predmet
– Dôkladne skontrolujte zariadenie, i nie je 

poškodené.
– Ak je ostrie akoko vek poškodené, vyme te ho.
– Všetky poškodenia najskôr odstrá te/nechajte

opravi  v autorizovanom servise skôr, ako znova 
naštartujete kosa ku.

ak zariadenie za ne neštandardne vibrova  (ihne
skontrolujte).
– skontrolujte poškodenie, najmä na epeliach,
– Ak je ostrie akoko vek poškodené, vyme te ho.
– všetky poškodené diely vyme te alebo opravte
– Skontrolujte a utiahnite prípadne uvo nené diely.

Môžete vykonáva  úpravy a opravy popísané v tejto 
príu ke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému 
servisnému stredisku.
Pri výmene poškodených a ne itate ných štítkov sa 
obrá te na autorizované servisné stredisko.
Servis výrobku a nabíja ky musia vykonáva  iba 
kvalifikovaní opravári. Pri vykonaní servisu alebo údržby 
nekvalifikovaným pracovníkom môže dôjs  k poraneniu 
používate a alebo poškodeniu produktu. Servis výrobku 
zverte len autorizovanému servisnému stredisku.
Skontrolujte všetky skrutky, matice v astých intervaloch 
i sú riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpe ná

prevádzka produktu.
Skrutky epele musia by  utiahnuté na odporú aný
krútiaci moment.
Brzdy kontrolujte pred každým použitím a aj asto po as
používania. Brzdy nastavte a servisujte pod a potreby.
Bo ný vyprázd ovací ž ab je chráni  s pružinou, ktorý 
zakrýva bo ný vyprázd ovací otvor na rezacej plošine a 
odráža zvyšky trávy a úlomky od obsluhy. Pred kontrolou, 
presúvaním, istením alebo vykonávaním údržby na 
bo nom vyprázd ovacom ž abe sa vždy uistite, že je 
motor vypnutý a epele sa prestali pohybova .
Opotrebované alebo poškodené ostria a maticové 
skrutky vymie ajte v súpravách, aby sa zachovalo 
vyváženie.
Pri nastavovaní nástroja bu te opatrní, aby nedošlo k 
zachyteniu prstov medzi pohybujúce sa ostria a pevné 
diely nástroja.
Ostrie sa po vypnutí motora ešte chví u pohybuje. Pri 
vykonávaní servisu ostrí dávajte pozor, lebo aj ke
je napájanie vypnuté, ostria sa napriek tomu môžu 
pohybova . Nikdy do oblasti nožov nedávajte žiadnu 
as  tela, až kým si nebudete istí, že sa otá anie nožov 

zastavilo.
epe  na tomto produkte je ostrá. Pri montáži, výmene, 
istené alebo kontrole zaistenia maticových skrutiek 

bu te opatrní a používajte pevné rukavice.
Po každom použití vy istite produkt mäkkou suchou 
tkaninou. Akýko vek poškodený diel sa musí náležite 
opravi  alebo vymeni  v autorizovanom servisnom 
centre.
Výrobok udržiavajte bez nahromadenej trávy, listov 
alebo iných úlomkov.
Na istenie výrobku nepoužívajte vodu. Na odstránenie 
nahromadenej trávy, listov alebo iných úlomkov použite 
zariadenie s prúdiacim vzduchom, ako napríklad 
kompresor alebo fukár na listy.

ÚDRŽBA PNEUMATÍK
Výrobok je vybavený bezdušovými pneumatikami s týmito 
rozmermi:

Predná strana: 33 x 13 x 15 cm
Zadná as : 40 x 16 x 20 cm

Ke  sú pneumatiky opotrebované, trakcia kosa ky sa 
znižuje. Zvyšuje sa tak šanca prípadnej nehody. Pneumatiky 
vyme te, ak je h bka behú a pneumatiky 4 mm alebo menej 
alebo vždy, ke  je pneumatika poškodená. Vždy používajte 
originálne náhradné pneumatiky. Používanie výrobku s 
nevhodnými pneumatikami môže vies  k strate kontroly a 
následnému vážnemu zraneniu osôb.
Pneumatiky si nechajte vymeni  len v autorizovanom 
servisnom stredisku.

TLAK VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH
Pred každým použitím skontrolujte tlak vzduchu vo všetkých 
štyroch pneumatikách. Nesprávny tlak vzduchu ovplyv uje
manipuláciu, reakcie pri riadení, trakciu, životnos  pneumatík, 
úrove  kosenia a pohodlie obsluhy. Uistite sa, že sú 
pneumatiky nahustené na odporú aný tlak vzduchu 1,4 baru.
Tlak v pneumatikách by sa mal mera  a upravova , len ak sú 
pneumatiky studené.

OPRAVA PNEUMATÍK
Ak zistíte netesnos  alebo je pneumatika prázdnu kvôli 
defektu, môžete ju opravi  pomocou upchávky so záplatou. 
Ak je poškodená rozrezaním, alebo ak sa defekt nedá 
opravi  pomocou záplaty, pneumatiku vyme te.

NASTAVENIE B ZD
Pozrite stranu 258.
Ak ste stúpili na brzdový pedál a kosa ka sa pohybuje alej
kým zastaví, je potrebné nastavi  brzdy.
Po kone nom nastavení brzdy odskúšajte pri jazde 
kosa kou pri bežnej rýchlosti na rovnom povrchu. Uistite sa, 
že kosa ka zastaví rýchlo po zošliapnutí brzdového pedála.

ODSTRÁNENIE UPCHATIA
Výrobok vypnite, zara te parkovaciu brzdu a vyberte 
štartovací k ú . Nastavte se nú plošinu na maximálnu 
výšku. Skontrolujte, i sa všetky pohyblivé diely úplne 
zastavili.
Pri kontrole a istení zablokovania vždy používajte 
pevné ochranné rukavice. epele sú ostré a predmet 
zablokovania môže by  ostrý.
Skontrolujte a starostlivo odstrá te všetko, o blokuje 
bo ný vyprazd ovací ž ab.
Starostlivo odstrá te všetko, o ho blokuje. Nezabúdajte, 
že nože sa môžu po as istenia pohnú .

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Pozrite stranu 246.
1. Gombík na zaradenie noža

Gombíkom na spustenie epelí sa spúš ajú a zastavujú 
rezacie epele.

Na spustenie epelí potiahnite gombík na zapojenie 
epelí smerom hore.

Stla te gombík na spustenie epelí a zastavte 
epele.

POZNÁMKA: epele by sa mali do 5 sekúnd zastavi .
Ak sa epele nezastavia, obrá te sa na autorizované 
servisné stredisko.
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2. Tla idlo reflektora
Tla idlom reflektora zapnete (ON) a vypnete (OFF) 
reflektory.

3. Hlavný vypína
Hlavným vypína om zapnete (ON) a vypnete (OFF) 
výrobok. Skôr ako budete ovláda  vypína , musíte 
vloži  štartovací k ú . Ak sa k ú  nachádza v polohe 
„accessory“ (príslušenstvo), hlavný vypína  sa používa 
aj na pohon volite ného príslušenstva ku kosa ke
schváleného výrobcom.

4. Tla idlo režimu jazdy dozadu
Tla idlom režimu spiato ky sa zapnú epele, ke  sa 
pohybujete smerom vzad. 
POZNÁMKA: epele sa nezapnú pri jazde vzad, ak 
nie je tla idlo režimu spiato ky stla ené a gombík na 
spustenie epelí nie je vytiahnutý hore.

5. Indikátor nabitia batérie/meradlo prevádzkových hodín
Indikátor nabitia akumulátora ukazuje zostávajúcu 
ve kos  nabitia akumulátora. Meradlom prevádzkových 
hodín sa sleduje celkový po et hodín používania 
výrobku (k ú  v polohe ON) z dôvodu údržby.

6. Sedadlo (bezpe nostný blokovací systém kontroly 
prítomnosti obsluhy)
Sedadlo má blokovací systém, ktorým sa epele
zastavia, ke  obsluha opustí kosa ku, kým epele
bežia.
Pred každým použitím systém odskúšajte, aby ste sa 
presved ili, že funguje správne. 
1. Stla te gombík na spustenie epelí a zastavte 

epele.
2. Vložte štartovací k ú  a oto ne ním do polohy ON 

(zapnú ).
3. Na spustenie epelí potiahnite gombík na zapojenie 

epelí smerom hore.
4. Krátko vsta te, ale z kosa ky nevystupujte.

epele by sa mali do 5 sekúnd zastavi . Ak sa epele
nezastavia, obrá te sa na autorizované servisné 
stredisko.
Kosa ku nepoužívajte, kým nie je bezpe nostný
blokovací systém opravený.

7. Nabíjací port
Nabíjacím portom sa pripája nabíja ka ku kosa ke. LED 
indikátor ukazuje stav akumulátora po as nabíjania.

8. Plat a na pripojenie náradia
Plat a na pripojenie náradia sa môže použi  na ahanie
nákladu do hmotnosti 136 kg.

9. Držiak na pohár
Držiak na pohár je praktické miesto na odloženie 
pohárov alebo fliaš s vodou.

10. Pá ka na úpravu výšky plošiny
Pá kou na úpravu výšky plošiny sa zvyšuje alebo 
znižuje rezacia plošina.

11. Pá ka na nastavenie sedadla
Pá kou na nastavenie sedadla sa nastavuje sedadlo do 
želanej polohy.

12. Parkovacia brzda
Parkovacou brzdou zablokujete výrobok v zabrzdenej 
polohe.

13. Bo ný vyprazd ovací ž ab s bezpe nostným
blokovacím systémom
Bo ný vyprazd ovací ž ab odráža zvyšky trávy. Skôr 
ako za nete výrobok používa  sa presved te, že 
je bo ný vyprázd ovací ž ab riadne zatvorený. Má 
blokovací systém, ktorým sa zastavia epele, ak sa ž ab
po as prevádzky náhodne otvorí.

Výrobok presta te používa  a obrá te sa na autorizované 
servisné stredisko, aby vykonalo jeho servis, ak sa 
epele nezastavia, ke  bo ný vyprázd ovací ž ab

nadvihne po as používania nejaká prekážka.
14. Pedál na jazdu dozadu

Pedálom spiato ky sa nastaví výrobok na jazdu vzad.
POZNÁMKA: Ak chcete kosi  pri cúvaní, tla idlo režimu 
spiato ky musí by  stla ené.

15. Brzdový pedál
Brzdovým pedálom spomalíte a zastavíte výrobok.

16. Plynový pedál
Plynovým pedálom ovládate rýchlos  výrobku pri jazde 
vpred.

17. Reflektor
Reflektory osvet ujú dráhu kosenia.

18. Štartovací k ú
Štartovacím k ú om zapnete hlavný spína  do polohy 
ON (zapnú ), OFF (vypnú ) alebo príslušenstvo 
(accessory).

19. Mul ovací kryt
Mul ovací kryt zakrýva bo ný vyprázd ovací ž ab, ktorý 
umož uje epeli kosa ky seka  a opätovne seka  na 
jemnejšie zvyšky.

20. Nabíja ka
Nabíja kou sa dobíja akumulátor výrobku. Má možnos
zavesenia s otvorom na kolík pre praktické odloženie 
šetriace priestor. Ak nabíja ku zavesíte cez otvory na 
kolík, použite aspo  jednu skrutku navyše do diery 
v upev ovacej prírube pre uchytenie na mieste. Vždy 
montujte nabíja ku takým spôsobom, aby bol stav LED 
svetla nabíja ky vidite ný po as nabíjania.

21. Návod na obsluhu
V návode na obsluhu sú dôležité bezpe nostné výstrahy 
a pokyny, ako riadne a bezpe ne obsluhova  a udržiava
výrobok.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Výstražná zna ka

Pred používaním výrobku si pre ítajte
a pochopte všetky pokyny. Dodržujte 
všetky výstrahy a bezpe nostné pokyny.

Všetky okolostojace osoby (najmú deti a 
domáce zvieratá) musia stá  minimálne 
30 m od miesta práce

Nikdy nevozte pasažierov alebo deti, aj 
ke  sa epele zastavili.

Pred a po as cúvania sa vždy pozerajte 
dolu a za seba a presved te sa, že vám v 
ceste nestoja deti, okolostojaci a domáce 
zvieratá.
Výrobok nepoužívajte na svahoch 
strmších ako 15°. Koste smerom hore a 
dolu svahom, nie naprie  svahom.

98 Garantovaná úrove  hluku
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Ruky a nohy nikdy nedávajte do blízkosti 
ostria a oblasti rezania.

Nestúpajte na rezaciu plošinu alebo na 
bo ný vyprázd ovací ž ab.
Pozor na vymrštené alebo odletujúce 
objekty.

Všetky okolostojace osoby (najmú deti a 
domáce zvieratá) musia stá  minimálne 
30 m od miesta práce

Pred údržbou vyberte štartovací k ú .
Pozor na vymrštené alebo odletujúce 
objekty.

Brzda
Výrobok zastavíte zošliapnutím 
brzdového pedála.

Parkovacia brzda

Pridávanie plynu
Zošliapnite plynový pedál, aby ste sa 
pohli vpred alebo vzad

0 ~ 40°C  < 0°C 
Nabíjací port

Vyhovuje všetkým regula ným normám 
v krajine EÚ, v ktorej bol výrobok 
zakúpený.

Euroázijská zna ka zhody

Na spustenie epelí potiahnite gombík na 
zapojenie epelí smerom hore. Stla te
gombík na spustenie epelí a zastavte 
epele.

Výrobok môžete ovláda  aj jazdou vzad a 
so spustenými epe ami, ke  je stla ené
tla idlo režimu spiato ky a svieti ervené
svetlo na tla idle. Pred a pri jazde 
vzad vždy pozerajte dolu a za seba. 
Kosenie s pohybom smerom dozadu sa 
neodporú a.
Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 
možné. Kontaktujte miestne úrady, alebo 
predajcu pre viac informácií oh adom
ekologického spracovania.

Ukrajinské ozna enie zhody

Len pre použitie v interiéri

Pomalá poistka

Na zníženie nebezpe enstva poranenia 
si musí užívate  pred použitím tohto 
produktu pre íta  a pochopi  návod na 
obsluhu.

Nebezpe enstvo výbuchu

Na zníženie rizika poranenia alebo 
poškodenia sa vyhýbajte kontaktu s 
horúcim povrchom.

Pri používaní mimo suchého prostredia a 
nedodržaní bezpe nostných zásad môže 
dôjs  k úderu elektrickým prúdom.

Nebezpe enstvo zásahu elektrickým 
prúdom.

Pred pripájaním alebo odpájaním 
akumulátora vždy odpojte nabíja ku od 
zdroja napájania.

Nevystavujte daž u ani nepoužívajte vo 
vlhkom prostredí.

Skladujte v bezpe nej vzdialenosti od 
všetkých zdrojov vznietenia, iskier a 
oh a. Po as prevádzky nezakrývajte 
žiadny z otvorov na vetranie a 
zabezpe te primerané vetranie.

Udržiavajte mimo dosahu detí alebo 
neškolených pracovníkov.

Používajte chráni e zraku

Súprava akumulátorov obsahuje 
kyselinu. Ak sa dostane kyselina do 
kontaktu s pokožkou alebo odevom, 
vypláchnite ich okamžite vodou aspo  po 
dobu 10 minút.
Ak tekutina zasiahne o i, umývajte ich 
istou vodou minimálne 10 minút a potom 

okamžite vyh adajte lekársku pomoc.

Nevyhadzova . Akumulátor sa musí 
recyklova .

Pb

Výrobok obsahuje olovené lánkové
akumulátory. Miestne nariadenia 
môžu zakazova  likvidáciu olovených 
lánkových akumulátorov v bežnom 

odpade. Informácie o možnostiach 
recyklovania alebo likvidácie zistíte na 
miestnom úrade likvidácie odpadu.

Zastavenie kosa ky
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Parkovanie kosa ky

Kosa ku zastavte na rovnom pevnom 
povrchu. Výrobok nezastavujte na svahu.

Stla te gombík na spustenie epelí a 
zastavte epele.

Výrobok zastavíte zošliapnutím 
brzdového pedála.

Zošliapnite pedál parkovacej brzdy, aby 
ste zaradili parkovaciu brzdu.

Oto te štartovací k ú  do polohy OFF 
(vypnú ).

Štartovací k ú  vyberte.

Jazda na kosa ke

Kosenie pri jazde vzad

Vložte štartovací k ú  a oto ne ním do 
polohy ON (zapnú ).

Na spustenie epelí potiahnite gombík na 
zapojenie epelí smerom hore.

Zošliapnite plynový pedál.

Stla te tla idlo režimu spiato ky.

Zošliapnite pedál spiato ky.

SYMBOLY V TOMTO NÁVODE

Diely alebo príslušenstvo predávané 
samostatne

Poznámka

Varovanie

ROZBA OVANIE
Pozrite stranu 244 - 245.

Odstrá te a odložte všetky dostupné obaly a obalový 
materiál z hlavnej jednotky a dielov. Baliaci materiál 
nevyhadzujte, kým zariadenie dôkladne neskontrolujete 
a úspešne nevyskúšate.
Dôkladne skontrolujte zariadenie, i po as prepravy 
nedošlo k žiadnemu porušeniu alebo poškodeniu.
Ak sú niektoré diely poškodené alebo chýbajú,  obrá te
sa na autorizované servisné stredisko. Výrobok 
nemontujte, pokia  nie sú diely nahradené novými 
originálnymi dielmi od výrobcu. Montáž výrobku s 
poškodenými, chýbajúcimi alebo nesprávnymi as ami
by mohlo vies  k vážnemu zraneniu osôb.
Ak sú po rozbalení na výrobku už namontované niektoré 
diely, skontrolujte, i sú namontované správne, náležite 
utiahnuté a majú správny krútiaci moment (ak je to 
relevantné) skôr, ako prejdete pri montáži na alší
krok. Používanie produktu, ktorý mohol by  nesprávne 
zmontovaný, môže zaprí ini  vážne osobné poranenie.

MONTÁŽ
Pozrite strany 248 - 250.

Výrobok zmontujte, ke  je uložený na spodnom ráme. 
Ke  je montáž hotová, nastavte rezaciu plošinu na 
jej maximálnu výšku. Potom umiestnite rampu ved a
spodnej asti rámu a pomaly a opatrne zí te s výrobkom 
z rámu.
Prísne dodržujte všetky špecifikácie na utiahnutie 
momentovým k ú om. V opa nom prípade môže dôjs
k závažnému poraneniu osôb.
Aby ste zabránili náhodnému naštartovaniu, ktoré by 
mohlo spôsobi  vážne zranenie osôb, pri montáži dielov 
vždy z výrobku vyberte štartovací k ú .
Ke  schádzate s výrobkom z rámu, bu te opatrený 
a zošliapnutím brzdového pedála regulujte rýchlos .
Výrobok sa vo ne zosunie, ak sa pohybuje na 
naklonenom povrchu bez toho, aby ste zošliapli brzdový 
pedál alebo zatiahli parkovaciu brzdu. Nedodržanie 
týchto pokynov môže ma  za následok stratu kontroly 
nad výrobkom a prípadnú smr , vážne zranenie osôb 
alebo škody na majetku.
Ak nemáte k dispozícii rampu, pomaly a opatrne zí te
s výrobkom z rámu tak, že budete cúva , pri om sa 
pozerajte dolu a za seba. Pri schádzaní z rámu smerom 
vpred bez rampy môžete poškodi  rezaciu plošinu.
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URNIK VZDRŽEVANJA
Skontrolujte
pred každým 

použitím

Každých 25 
hodín

Každých 50 
hodín alebo 

ro ne

Pred
uskladnením

Raz mesa ne
po as uskladnenia

Skontrolujte fungovanie b zd. x
Skontrolujte tlak vzduchu vo všetkých 
štyroch pneumatikách. x

Skontrolujte bo ný vyprázd ovací
ž ab a bezpe nostný blokovací systém 
kontroly prítomnosti obsluhy.

x

Skontrolujte, i nie sú uvo nené
upínadlá. x x

Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie 
materiály. x x

Skontrolujte/vyme te mul ovacie
epele. x x

Vy istite koncovky akumulátora. x
Skontrolujte a nabite akumulátor. x x

POZNÁMKA: Ak sa výrobok používa na prašných miestach, údržbu je potrebné vykonáva astejšie.
Ak výrobok prekro il maximálne hodnoty uvedené v tabu ke, údržbu je stále potrebné cyklicky vykonáva  pod a uvedených asových intervalov 
alebo hodín. 
Ak máte pochybnosti, ako vykona  niektorú z hore uvedených položiek údržby, zverte výrobok autorizovanému servisnému stredisku.

LED INDIKÁTOR NABÍJA KY

Stav
nabíja ky

Pripojenie LED
Stav

Napájanie Kosa ka Nabíja ka Kosa ka
Pohotovostný
režim Áno Nie Zapnutá Vypnutá Pripravená na nabíjanie

Nabíjanie Áno Áno Zapnutá Pomalé
Blikanie —

Chyba
nabíja ky

Áno Áno Vypnutá Bliká rýchlo Teplota batérie, kapacita batérie alebo chybná nabíja ka.

Ak stav LED indikátora udáva chybu, po kajte asi 15 minút, aby batéria a nabíja ka vychladli.
Ak sa stav LED indikátora zopakuje druhýkrát, resetujte nabíja ku alebo vyberte a znova nainštalujte batériu.
Ak iná nabíja ka nabíja normálne, nabíja ka môže by  chybná.
Ak sa iná batéria nabíja normálne, môže by  chybná kapacita batérie.

Úplne nabitá Áno Áno Zapnutá Zapnutá Dokon ené rýchle nabíjanie; nabíja ka je v nabíjacom móde.

Blokovanie Nie Áno Vypnutá Bliká rýchlo Zástr ka je stále zapojená do kosa ky. Kosa ku nemožno 
naštartova .

Nefunk né

Áno Áno Zapnutá Bliká rýchlo Súprava batérií je možno chybná.

Ak stav LED indikátora nazna uje poruchu, resetujte nabíja ku alebo vyberte a znova nainštalujte batériu.
Ak sa ni  nezmení, skúste inú batériu.
Ak sa iná batéria nabíja normálne, zbavte sa chybnej batérie (sekcia údržba)
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak tieto riešenia nepomôžu odstráni  problém, obrá te sa na vášho autorizovaného predajcu.

Problém Možná prí ina Riešenie

Výrobok neštartuje.

Batéria je slabo nabitá. Nabite akumulátor.

Nabíja ka je pripojená k výrobku. Odpojte nabíja ku z výrobku.

Štartovací k ú  nie je vložený alebo je 
oto ený do polohy OFF (vypnutý).

Vložte štartovací k ú  a oto ne ním do polohy ON (zapnú ).

Zlý spojovací kábel do akumulátora Skontrolujte a vy istite všetky spojenia akumulátora.

Výrobok sa nehýbe.

Štartovací k ú  nie je vložený alebo je 
oto ený do polohy OFF (vypnutý).

Vložte štartovací k ú  a oto ne ním do polohy ON (zapnú ).

Je zatiahnutá parkovacia brzda. Uvo nite parkovaciu brzdu.

Je zošliapnutý brzdový pedál a/alebo nie je 
zošliapnutý plynový pedál.

Uvo nite brzdový pedál a zošliapnite plynový pedál.

Nabíja ka je pripojená k výrobku. Odpojte nabíja ku z výrobku.

Kosa ka kosí trávu 
nerovnomerne.

Tlak v pneumatikách nie je rovnomerný. Skontrolujte tlak vzduchu vo všetkých štyroch pneumatikách.

Plošina kosa ky nie je vyrovnaná. Vykonajte nastavenie rezacej plošiny do roviny.

epe  je opotrebovaná, ohnutá, uvo nená
alebo tupá.

Znova nasa te ostrie.

Pod výrobkom sú nahromadené úlomky. Vy istite spodok paluby kosa ky.

Rýchlos  kosenia je príliš vysoká. Koste pri nižšej rýchlosti.

Kosa ka správne 
nemul uje.

Mokré odstrižky trávy sa lepia na spodnú 
stranu dosky.

Predtým, ako za nete kosi , po kajte, kým tráva neuschne.

Tráva je príliš vysoká. Pokoste raz pri vysokej výške rezania a potom pokoste opä  pri 
preferovanej výške.

epe  je opotrebovaná, ohnutá, uvo nená
alebo tupá.

Znova nasa te ostrie.

Rýchlos  kosenia je príliš vysoká. Koste pri nižšej rýchlosti.

Výrobok pri vyšších 
rýchlostiach vibruje.

epe  je v nerovnovážnej polohe, uvo nená
alebo nadmerne alebo nerovnomerne 
opotrebovaná.

Znova nasa te ostrie.

Hriade  motora je ohnutý. Zastavte motor a vyberte štartovací k ú . Pozorne skontrolujte 
výrobok, i nie je poškodený. Pred opätovným spustením zverte 
servis autorizovanému servisnému stredisku.
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Nedostato né
vyprázd ovanie trávy.

Bo ný vyprázd ovací ž ab alebo otvor sú 
upchaté.

Vy istite bo ný vyprázd ovací kryt a otvor.

Tráva je vlhká. Nechajte trávu pred kosením vyschnú .

Rýchlos  kosenia je príliš vysoká. Koste pri nižšej rýchlosti.

Tráva je príliš vysoká. Pokoste raz pri vysokej výške rezania a potom pokoste opä  pri 
želanej výške.

Motor sa pri kosení 
zastaví.

Rezná výška je príliš nízka. Zdvihnite reznú výšku.

Batéria je slabo nabitá. Nabite akumulátor.

epele sa neotá ajú.

Batéria je slabo nabitá. Nabite akumulátor.

Blokokovací spína  bo ného
vyprázd ovania nie je zatla ený bo ným
vyprázd ovacím ž abom.

Zatla te bo ný vyprázd ovací ž ab dolu a presved te sa, že je 
úplne zatla ený blokovací spína  bo ného vyprázd ovania.

Gombík na spustenie epelí je zatla ený
dolu.

Na spustenie epelí potiahnite gombík na zapojenie epelí smerom 
hore.

Obsluha úplne nesedí. Sadnite si úplne na sedadlo.

Pod kosa kou sú nahromadené úlomky. Vy istite spodok paluby kosa ky.

epele sa pri jazde 
vzad neotá ajú.

Tla idlo režimu spiato ky je vypnuté. Stla te tla idlo režimu spiato ky, ím spustíte režim kosenia pri 
cúvaní.

Gombík na spustenie epelí je zatla ený
dolu.

Na spustenie epelí potiahnite gombík na zapojenie epelí smerom 
hore.

Výrobok nedosiahne 
plnú rýchlos .

Batéria je slabo nabitá. Nabite akumulátor.

epele sa alej
otá ajú potom, ako 
obsluha opustí sedadlo 
bez zatiahnutia 
parkovacej brzdy.

Bezpe nostný blokovací systém nefunguje 
správne.

Presved te sa, i je zástr ka bezpe nostného blokovacieho 
systému sedadla úplne pripojená. Ak sa epele stále nezastavia, 
servis výrobku zverte len autorizovanému servisnému stredisku.

Refl ektory nefungujú.
Refl ektory sú vypnuté. Stla te tla idlo refl ektorov a zapnite ich.

Refl ektory sú poškodené. Vyme te refl ektory.

Akumulátor sa 
nenabíja.

Akumulátorové lánky sú zlé. Vyme te akumulátor.

Je zlé káblové spojenie. Skontrolujte a vy istite všetky spojenia akumulátora.
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ASTO KLADENÉ OTÁZKY
Má zosta  kosa ka pripojená na nabíja ke, ke  sa 
nepoužíva?
– Áno, ke  sa kosa ka nepoužíva, stále ju nabíjajte.
Aký je odporú aný tlak v pneumatikách a ako asto by 
som mal/mala kontrolova  tlak vzduchu v pneumatikách?
– Najlepší výkon dosahuje kosa ka, ak je tlak v 

pneumatikách 1,4 baru. Pred každým použitím 
skontrolujte tlak vzduchu vo všetkých štyroch 
pneumatikách.

o môže spôsobi  zastavenie epelí po as používania?
– Skontrolujte ukazovate  hladiny akumulátora. Motor 

plošiny sa vypne, ke  sa energia v akumulátore zníži, 
aby ste mali dostatok asu vráti  sa spä  k nabíja ke.
Vrá te sa spä  a okamžite nabite akumulátor.

Ak nie je hladina energie v akumulátore nízka, spoma te
alebo zdvihnite rezaciu plošinu do vyššej výšky. 
Používanie pri vysokom za ažení môže taktiež spôsobi
zastavenie jedného alebo oboch motorov plošiny.
– Skontrolujte, i je bo ný vyprázd ovací ž ab riadne 

zatvorený. Zatla te bo ný vyprázd ovací ž ab dolu 
a presved te sa, že je úplne zatla ený blokovací 
spína  bo ného vyprázd ovania.

Ke  idem dolu svahom na vo nobeh, pre o kosa ka
niekedy zrýchli a niekedy nie?
– Pre vašu bezpe nos  a lepší výkon je kosa ka

skonštruovaná tak, aby automaticky obmedzovala 
svoju rýchlos  pri jazde na svahu, o môže spôsobi
kolísanie rýchlosti.

Pre o kosa ka vydáva pípavý zvuk, ke  jazdím vzad?
– Aby na seba upozornila všetkých v jej blízkosti.
Ako úplne zastavím kosa ku pri jej obsluhe?
– Výrobok zastavíte zošliapnutím brzdového pedála. 

Tento výrobok nemá hydrostatický pohon.
Pre o za ne kosa ka vydáva  pípavý zvuk, ke  opustím 
sedadlo?
– Nebola zatiahnutá parkovacia brzda alebo je 

štartovací k ú  stále vložený a nachádza sa v polohe 
ON (zapnutý). Ke  kosa ku nepoužívate, vždy 
vyberte štartovací k ú .

Kedy mám použi  parkovaciu brzdu?
– Vždy, ke  opúš ate kosa ku, zatiahnite parkovaciu 

brzdu.
Môžem opláchnu  plošinu kosa ky záhradnou hadicou?
– Na istenie výrobku nepoužívajte vodu. Na jej 

o istenie použite fukár alebo kompresor.
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Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar 
de i tirmeden önce fi i güç kayna ından ve/
veya pil takımını çıkartılabiliyorsa aletten çıkarın.

.

,
,

.
.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarların bakımını yapın.

' ,
- ,

.
,

.
.
.

'
.

,
,

.
,

, .
,

.

.

, .
, ,

.

.
- ,

.
,

,
, , , ,

,
.

.
,

; .
.

,
.

.

, .

,
: ,

.

.
 130°C 

.

, .

, ,

.

,
.

.

.

.

,
.

, ,
. ,

.

,

.

.
.

.

.
,

, .

, .

.

. ,
,

,
, .

,

.

,
,

, ,
.

.
, .

220



.
, .

.

.
.

,
15 , , ,

,
.

,
.

.
,

.
,

.
.

.

.

'
,

. ,
.

, ' .
.

, .
, ,

. ,

, , , ,
, . ' ,

.
,

.

. ,
, ,

, .

,
.

:
.

.
.

,
.

.
.

. , :

.

' , .

.
,

.
,

.

.
.

, .

,
.

, ,
' , ,

.
.

. ,
, ,

.
.

.

'
.

.
,

.
 15°. 

,
.

, .
, , , , ,

' .
.

.
,

.
,

.
,

.

.
,
.

,
.
,

.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

221



.
.

:
.

 15°.

, .
,

, .
,

;
.

.
 (

).

.
,

, .

Charge .
.

.
,

.

. ,
,

.

! , .
,

 60 °C 
.

,
,

. ,
, ,

, ,
.

.

 10 .
, .

. .

.

-
.

-
.

,

/ .
!

.

.
-

. ,
/

,
.

.
/ .

,
. ,
.

.
.

,
, .

,
.

,
.

.

.

.
,

.

 15°.

, ,
. .

,
.

.

-

.

. ,

'
. ,

. '
.

222



.

.
,

.

.

 136 
(300 ).

.
, ,

.

, . ,
.

.

.
.

, .

,
.

.
, ,

.
, ,

;
, ,

.
,

.

.
,

.
.

,
. ,

:
 (

)

, ,

–
.

– ' -
.

– -

.

 (
).

– ,

– ' -
.

–

–
,

.
,

.

.

.

.
.

,
,

.

.

.
.

,
.

, ,

, .
,

.
,

, ,
.

. ,
'

.
,

; -
, .

.
, ,

.
, '

. - ,

.
,

, .
.

,
, .

:
: 33 x 13 x 15 cm

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

223



: 40 x 16 x 20 cm

, .
,

 4 .
.

,
, .

.

.
, , ,

. ,
 1,4 .

, .

. , ,
,

.

 258.
,

.
,
,

,
.

,
.

. ,
.

.
.

.
. '

.

 246.
1.

.
, .

,
.

:
5 . ,

.
2.

.
3.

.
.

,

.
4.

.
:

,
, .

5.  / 

.
 (

)
.

6.  (
)

,
,

, .

.
1. ,

.
2.

 " ".
3. , .
4. ,

.
 5 .

,
.

,
.

7.
'

.
.

8.

 136  (300 ).
9.

.
10.

.
11. 

.
12.

.
13.

.
,

.
, ,

.
,

,
.

224



14.

.
:

.
15.

.
16.

.
17.

.
18.

" ", " "  " ".
19.

,
.

20.

.
. ,

,
.

,
.

21.

.

.

.

,
,  30 

.

.

,

, .

 15°. 

, .

98 .

.

.

' .

,
,  30 

.

,
.

' .

,
.

.

0 ~ 40°C  < 0°C 

,
.

.

,
.
, .

:
,

( ).
,

.
.

.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

225



.

.

.

.

'
,

' .

.

,
' .

.

.

.

 10 .
,

 10 ,
.

.
.

Pb

-
.

-
.

,

/
.

.
.

,
.

,
.

, .

" ".

.

 " ".

,
.

.

.

.

226



,

 244 - 245.
,

.
,

.
, ,

.
,
.

,
.

.
,

,
,

,
 (

). ,

.

 248 - 250.
,

.
,

' .

.

.
,

,
.

'
, .

,

.
, ,

, .
, '

,
. '

.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

227



 25  50 

. x

. x

x

. x x

. x x

 / 
. x x

. x
. x x

: ,

.
, ,

.

. . .

. —

.
'

,
.

,
 15 .

, ,
.

,
.

, .

. . ;
.

. ' .
.

. .

,
.

, .
,  ( .

).

228



, .

.

. .

' . ' .

 " ". " ".

' ' .

.

 " ". " ".

. .

,
.

.

' . ' .

.

. .

. .

, ,
.

.

. .

. .

'
.

.

. ,
.

, ,
.

.

. .

.

,
,

.

.

. , .
.

.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

229



.

.
.

. , .

. .

. ,
.

.

. .

. .

.

. .

.
,

.

. , .

. .

.
.

.

. .

. , .

.
. .

,

,
.

. ,
' .

,
.

.
. , .

. .

.

. .

' . ' .

230



'
, ?

– , ,
.

,
?

–  1.4 .

.
?

– .
,

,
.

.
,

. ,

.
– ,

.
,

.

, ?
–

,
.

?
– ,

.
?

– ,
. .

?
– ,

,
" ". ,

.
?

–
, .

?
– .  

.

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

231



Oturaklı çim biçme makinenizin tasarımında emniyet, 
performans ve güvenilirli e öncelik verilmi tir.

KULLANIM AMACI
Oturaklı çim biçme makinesi yalnızca dı  mekan kullanımına
yöneliktir.
Ürün ev çimlerinin biçilmesi için tasarlanmı tır. Kesme 
bıça ı yakla ık olarak üzerinden geçilen yere paralel 
ekilde dönmelidir. Dört tekerle in tamamı çim biçme i lemi

sırasında yere temas etmelidir.
Sadece tehlikeleri ve kullanırken alınması gerekli önleyici 
önlemler/hareketler konusunda yeterli e itim almı
yeti kinler tarafından evsel uygulamalarda kullanılmalıdır.
Ba ka herhangi bir amaçla kullanmayın.

GENEL ÜRÜN GÜVENLI I UYARILARI
UYARI! Bu ürünle birlikte sa lanan bütün güvenlik 

uyarı ve talimatlarını, çizim ve teknik özellikleri okuyun.
A a ıda belirtilen talimatlara uyulmaması, yangın, elektrik 
çarpması ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar 
sebep olabilir.
leride ba vurmak üzere tüm uyarıları ve talimatları
saklayın.
Uyarılardaki "elektrikli alet" terimi ebeke elektri iyle çalı an
(kablolu) ya da pille çalı an (kablosuz) ürünü ifade eder.

ÇALI MA ALANI GÜVENLI I
Çalı ma alanını temiz tutun ve iyi ekilde aydınlatın.
Da ınık veya karanlık alanlar kazaya davetiye çıkartır.
Elektrikli aletleri yanıcı sıvıların, gazların veya tozun 
mevcut oldu u patlayıcı atmosferlerde kullanmayın.
Elektrikli aletler tozu veya buharları ate leyebilecek
kıvılcımlar olu turur.
Bir elektrikli alet kullanırken çocukları ve çevredeki 
insanları uzakla tırın. Dikkat da ınıklı ı kontrolü 
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GÜVENLIK 
Elektrik fi leri prize uygun olmalıdır. Fi i hiçbir 
zaman hiçbir ekilde de i tirmeyin. Topraklı
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptörlü fi
kullanmayın. Üzerinde de i iklik yapılmayan fi ler ve 
uygun prizler elektrik çarpması riskini azaltır.
Vücudunuzla borular, radyatörler, kuzine ve 
buzdolabı gibi topraklı ürünlere temas etmekten 
kaçının. Vücudunuz topraklanırsa yüksek elektrik 
çarpması riski mevcuttur.
Ürünü ya mura veya ıslak ko ullara maruz 
bırakmayın. Elektrikli alete su girmesi elektrik çarpma 
riskini artırır.
Kabloyu amacı dı ında kullanmayın. Kabloyu hiçbir 
zaman elektrikli aleti ta ımak, çekmek veya fi ten
çıkarmak için kullanmayın. Kabloyu ısıdan, ya dan,
keskin kenarlardan veya hareketli parçalardan uzak 
tutun. Hasarlı veya dolanmı  kablolar elektrik çarpma 
riskini artırabilir.
Bir elektrikli aleti açık alanda kullanırken açık alanda 
kullanıma uygun bir uzatma kablosu kullanın. Açık
alanda kullanıma uygun bir kablo kullanmak elektrik 
çarpma riskini azaltır.
E er bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmanız
kaçınılmazsa bir artık akım cihazı (RCD) korumalı
kaynak kullanın. Bir RCD kullanmak elektrik çarpma 
riskini azaltır.

KI ISEL GÜVENLIK
Bir elektrikli alet kullanırken dikkatli olun, yaptı ınız
i e dikkat edin ve sa duyulu olun. Yorgunken 
veya uyu turucu, alkol veya ilaç etkisi altındayken
bir elektrikli alet kullanmayın. Elektrikli aletleri 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma 
ile sonuçlanabilir.
Ki isel koruyucu ekipman kullanın. Koruyucu 
gözlük takın. Uygun ko ullarda kullanılan toz maskesi, 
kaymaz güvenlik ayakkabıları, kask veya kulak tıkacı
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktır.
Kasıtsız ba lamayı önleyin. Aleti yerinden alırken
veya ta ırken güç kayna ına ve/veya pil takımına
ba lamadan önce anahtarın kapalı konumda 
oldu undan emin olun. Elektrikli aletleri parma ınız
anahtarın üzerindeyken veya anahtarlı elektrikli aletlerin 
gücü açıkken ta ımak tehlikeye davetiye çıkartır.
Elektrikli aleti açmadan önce ayar kamasını veya 
anahtarını çıkartın. Bir ayar anahtarının veya kamanın
elektrikli aletin döner parçasına takılı hâlde bırakılması
fiziksel yaralanma ile sonuçlanabilir.
Yukarıya do ru eri meye çalı mayın. Yere 
sa lam basın ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda gücün daha iyi kontrol 
edilmesini sa lar.
Uygun ekilde giyinin. Bol kıyafet giymeyin veya 
takı takmayın. Saçlarınızı ve kıyafetlerinizi hareketli 
parçalardan uzak tutun. Bol kıyafetler, takı veya uzun 
saç hareketli parçalara yakalanabilir.
E er toz tahliye ve toplama aparatları için ba lantı
cihazları sa lanmı sa bunların do ru ekilde
ba landı ından ve kullanıldı ından emin olun.
Toz toplama aparatı kullanmak tozdan kaynaklanan 
tehlikeleri azaltabilir.
Makinelerin sık kullanılması ile elde edilen a inalı ın
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet 
güvenli i ilkelerini göz ardı etmenizi sa lamasına
izin vermeyin. Dikkatsizce yapılan bir davranı  birkaç 
saniye içinde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI
Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayın.
Uygulamanız için do ru elektrikli aleti kullanın.
Do ru elektrikli alet tasarlandı ı i i daha iyi ve daha 
güvenli bir ekilde yapacaktır.
E er anahtar açılıp kapanmıyorsa makineyi 
kullanmayın. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli 
alet tehlikelidir ve onarılmalıdır.
Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar 
de i tirmeden önce fi i güç kayna ından ve/veya 
pil takımını çıkartılabiliyorsa aletten çıkarın. Bu gibi 
önleyici güvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara çalı ma
riskini azaltır.
Bo  konumda olan elektrikli aletleri çocukların
ula amayaca ı yerde depolayın ve elektrikli aleti 
tanımayan veya bu talimatları bilmeyen ki ilerin
elektrikli aleti kullanmasına izin vermeyin. Elektrikli 
aletler e itimsiz kullanıcıların elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin ve aksesuarların bakımını yapın.
Hareketli parçaların hiza kaymasını ve ba lantısını,
parçaların kırık olup olmadı ını ve elektrikli aletin 
çalı masını etkileyebilecek di er durumları kontrol 
edin. E er hasarlıysa elektrikli aleti kullanmadan 
önce onartın. Pek çok kaza bakımı kötü yapılmı
elektrikli aletlerden kaynaklanır.

232 Orıjınal talımatlar



Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun ekilde
bakımı yapılan keskin kesme kenarlarına sahip kesme 
aletlerinin sıkı ma olasılı ı daha azdır ve kontrol 
edilmesi daha kolaydır.
Elektrik aleti, aksesuarları ve alet uçlarını vb. 
çalı ma ko ullarını ve yapılacak çalı mayı dikkate 
alarak bu talimatlara uygun ekilde kullanın. Elektrikli 
aleti amaçlananlar dı ındaki çalı malar için kullanmak 
tehlikeli bir durumun olu masına yol açabilir.
Kulpları ve kavrama yüzeylerini kuru, temiz ve 
ya dan ve gresten arındırılmı  hâlde tutun. Kaygan 
kulplar ve kavrama yüzeyleri beklenmedik durumlarda 
aletin güvenli ekilde ta ınmasına ve kontrol edilmesine 
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI
Sadece üretici tarafından belirtilen arj cihazı ile 

arj edin. Tek bir pil takımı tipine uygun bir arj cihazı
ba ka bir pil takımı ile birlikte kullanıldı ında yangın riski 
olu turabilir.
Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilmi  pil 
takımları ile birlikte kullanın. Ba ka bir pil takımı
kullanmak yaralanma ve yangın riski olu turabilir.
Pil takımı kullanılmadı ı zaman  ata , bozuk para, 
anahtar, çivi, vida ve di er metal nesneler gibi bir 
terminalden di erine ba lantı olu turabilecek di er
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin 
birlikte kısa devre yapması yanı a veya yangına neden 
olabilir.
Kötü ko ullarda pilden sıvı bo alabilir; temas 
etmekten kaçının. E er kazara temas ederseniz 
temas eden yeri suyla yıkayın. E er sıvı gözlerinize 
temas ederse ek olarak tıbbi yardım alın. Pilden 
bo alan sıvı tahri e veya yanıklara neden olabilir.
Hasar görmü  ya da de i tirilmi  pil paketi ya da 
aleti kullanmayın. Hasar görmü  ya da de i tirilmi
piller yangın, patlama ya da yaralanma riskine yol 
açabilecek beklenmeyen davranı  sergileyebilir.
Pil paketi ya da aleti ate  ya da a ırı sıca a maruz 
bırakmayın. Ate  ya da 130°C üzerinde ısıya maruz 
kalmak patlamaya neden olabilir.

arj i lemine ili kin tüm talimatlara uyun ve pil paketi 
ya da aleti talimatlarda belirtilen sıcaklık aralı ı
dı ında arj etmeyin. Belirtilen sıcaklık aralı ı dı ında
arj edildi inde pil zarar görebilir ve yangın riski artar.

SERV S
Elektrikli aletinizi sadece aynı yedek parçaları
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartın. Bu, elektrikli 
aletin güvenli inin muhafaza edilmesini sa lar.
Hasarlı pil takımlarına asla bakım uygulamayın.
Pil takımlarının bakımı üretici ya da yetkili hizmet 
sa layıcılar tarafından yapılmalıdır.

OTURAKLI ÇIM BIÇME MAKINESI EMNIYET 
UYARILARI

E ITIM
Bu ürünü kullanırken güvenlik kurallarına uyulmalıdır.
Kendi güvenli iniz ve çevrenizdeki ki ilerin güvenli i
için ürünü kullanmadan önce bu talimatları tamamen 
okumalı ve anlamalısınız. Lütfen bu talimatları daha 
sonra kullanmak üzere güvenli bir yerde saklayın.
Yalnızca ürünü tanıyan ve ürün kullanma talimatlarını
anlayan sorumlu yeti kinlere izin verin.

Ürünün kontrollerini ve nasıl do ru ekilde kullanılaca ını
ö renin.
Her zaman koruyucu emniyet cihazlarını kullanın. Ürünü 
yan bo altma kanalı takılı ve düzgün çalı ır durumda 
de ilken kullanmayın. Malç kapa ı do ru bir ekilde
monte edilmelidir ve malçlama i lemi sırasında düzgün 
bir ekilde çalı malıdır.
Ürünü veya arj aksesuarlarını kullanmadı ınız zaman 
olası tehlikelerin farkında olun. Bu kurala uymak elektrik 
çarpması, yangın veya ciddi fiziksel yaralanma riskini 
azaltır.
Bıçaklar durmu  olsa bile asla yolcu veya çocuk 
ta ımayın. Yolcular dü ebilir ve ciddi ekilde yaralanabilir 
veya ürünün güvenli bir ekilde çalı masına müdahale 
edebilir. Daha önce makineye bindirilen çocuklar bir daha 
binmek için çim biçme alanında aniden görünebilir ve 
ürün üzerinden geçebilir veya geri geri giderken ezebilir.
Kazalardan ve di er insanlara veya mallarına zarar 
verebilecek tehlikelerden kullanıcının sorumlu oldu unu
unutmayın.
Çocuklar ya da kısıtlı fiziksel, duyusal ya da zihinsel 
becerilere sahip ya da bu talimatlara a ina olmayan 
ki ilerin ürünü çalı tırma, temizleme ya da bakım
yapmasına asla izin vermeyin. Yerel yönetmelikler 
kullanıcının ya ına kısıtlama getirebilir. Ürünle 
oynamadıklarından emin olmak için çocuklara uygun 
ekilde nezaret edilmelidir.

Üreticinin aksesuarların do ru kullanımı ve montajı ile ilgili 
talimatlarına uyun. Sadece üretici tarafından onaylanmı
aksesuarları kullanın. Uygun olmayan aksesuarların
kullanılması yaralanma riskine neden olabilir.
Bir emniyet cihazının belirlenen i levine asla müdahale 
etmeyin veya bir emniyet cihazının sa ladı ı koruma 
seviyesini asla dü ürmeyin. Emniyet cihazlarının
düzgün çalı tı ını düzenli olarak kontrol edin.
Bıçakla temas eden nesnelerin fırlama tehlikesi 
oldu undan 15 metre civarınızda ki iler, özellikle 
çocuklar ve evcil hayvanlar varsa ürünü hiçbir zaman 
kullanmayın.
Gök gürültülü fırtına ya da im ek çakması olasılı ı
oldu unda ürünü kullanmayın.
Kötü aydınlatmalı ko ullarda kullanmayın. Kullanıcının
potansiyel tehlikeleri belirlemesi için çalı ma alanını net 
olarak görmesi gerekir.
Ellerinizi ve ayaklarınızı çim biçme makinesinin 
gövdesinin altında ve yan bo altma kanalının içinde 
yer alan kesme alanından uzak tutun. Yan bo altma
kanalı açıklı ından her zaman uzak durun. Çim biçme 
makinesinin altına uzanmayın.
Aksesuarları de i tirmek için talimatlara uyun.

HAZIRLIK
A ır, uzun pantolon, uzun kollu kıyafetler ve kaymaz 
ayakkabı giyin. Kısa pantolon ve sandalet kullanmayın,
yalınayak çalı mayın. Üzerinize bol olan veya iplerin 
veya ba cıkların sarktı ı kıyafetler giymekten kaçının.
Her zaman yan siperlere sahip güvenlik gözlükleri takın.
E er tozlu bir çalı ma yapılıyorsa ayrıca bir toz maskesi 
takın.
Bıça a takılan nesneler insanların ciddi ekilde
yaralanmasına neden olabilir. Makinenin kullanılaca ı
alanı iyice inceleyin ve tüm kayaları, tahta parçalarını,
metalleri, kemikleri, oyuncakları veya di er yabancı
nesneleri temizleyin. p veya tellerin bıçaklara
dola abilece ini unutmayın.
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Bıçakların, bıçak somunlarının ve kesici grubunun 
a ınmadı ından ve hasar görmedi inden emin olmak 
için ürünü her zaman görsel olarak inceleyin.
Bo altılan malzemelerin asla ba kasına yöneltmeyin. 
Malzemeleri etraftakilere, yola, kaldırıma, pencerelere 
ve arabalara bo altmayı önlemek için çim biçme 
modelini planlayın. Ayrıca malzemenin kullanıcıya do ru
geri sekmesine neden olabilecek bir duvara veya engele 
do ru bo altılmasını önleyin.

KULLANIM
Ürünü çalı tırmadan önce:

Fren operasyonunu kontrol edin.
Dört lasti in de hava basıncını kontrol edin.
Gev emi  tespit elemanları olup olmadı ını kontrol edin.
Tüm muhafazaların yerinde oldu undan ve düzgün 
çalı tı ından emin olun.
Yan bo altma kanalı emniyet kilitleme sistemini 
kontrol edin.
Operatör yoklu unda emniyet kilitleme sistemini test 
edin.
Koltu u istenen konuma ayarlayın.
Batarya arj seviyesini do rulayın.

Ürün, kullanıcı düzgün bir ekilde otururken ve 
direksiyonun arkasındayken çalı tırılmalıdır. A a ıdaki
durumlarda ürünü asla çalı tırmayın:

dört tekerle in hepsi yerde de ilse
Yan bo altma kanalı açıktadır ve malç kapa ı
tarafından korunmamaktadır.
tüm ki ilerin el ve ayakları kesme kutusundan uzakta 
de ilse

Ürün kullanılmadı ı zamanlarda bıçakları sökün.
Ürünü iç mekanda, kapalı ya da çevrelenmi  alanlarda 
kullanmayın.
Çakıllı yüzeylerden geçerken çakıl ve ta ları bo altmayı
önlemek için bıça ı durdurun. Ürünü yava  ve dikkatli bir 
ekilde kontrolünüzü kaybetmeyi önleyin.

Talimatları dikkatlice takip ederek ürünü çalı tırın ve el 
ve ayaklarınızı bıçaklardan uzak tutun. El ve ayakları
döner parçaların altına koymayın.
Kesinlikle zorunlu olmadıkça ters yönde biçme 
yapmayın. Ters çevirmeden önce veya ters çevirirken 
küçük çocuklar, etraftakiler ve evcil hayvanlar için 
arkaya ve a a ıya bakın.
Görü ünüzü engelleyebilecek kör kö eler, çalılar,
a açlar ya da asılı çalılar dahil di er nesnelere 
yakla ırken ekstra dikkatli olun.
Dönmeden önce yava layın.
Çalı ır vaziyetteyken asla ürünün yanından ayrılmayın.
Sökmeden önce daima el frenini çekin, bıçakları
durdurun, ürünü kapatın ve mar  anahtarını çıkartın.
Yol kenarında kullanırken trafi e dikkat edin. Çim biçme 
makinesini yolda kullanmayın.
Yoku lar, ciddi yaralanmalar veya ölümle 
sonuçlanabilecek kontrol kaybı ve devrilme kazalarının
ana faktörüdür. E imler üzerinde çalı mak ekstra 
dikkatli olmanızı gerektirir. Yoku tan geri çıkamıyorsanız
veya rahat hissetmiyorsanız, orayı biçmeyin. Ürünü asla 
15°'den yüksek yoku larda kullanmayın. Bu kılavuzun
arkasındaki yoku  kılavuzunu kesin veya bir kopyasını
çıkartın. Yoku  kılavuzunu e imin güvenli çalı tırma için 
fazla yüksek olup olmadı ını belirlemek için kullanın.

Yukarı ve a a ı do ru biçin; yoku  yüzeyi boyunca 
biçmeyin.

Deliklerden, oluklardan, tümseklerden, kayalardan, 
temel kazıklarından veya di er gizli nesnelerden 
kaçının. Engebeli araziler ürünün devrilmesine 
neden olabilir. Uzun çimler engelleri gizleyebilir.
Dü ük hız kullanın böylece aniden durmanız
gerekmez veya bir yoku tayken kazara 
hızlanmazsınız.
Bir yoku tayken ıslak çimi biçmeyin. Lastiklerin 
tutuºu kaybolabilir ve sizin ürünün kontrolünü 
kaybetmenize neden olabilir.
Yoku  a a ı giderken her zaman frenleri kullanın.
Vitesi bo a alıp yoku  a a ı inmeyin, bu ürünün 
kontrolünü kaybetmenize neden olabilir.
Bir yoku ta çalı tırmaktan, durdurmaktan ve 
döndürmekten kaçının. Lastiklerin yol tutu u
zayıflarsa, bıçakları sökün ve yava  bir ekilde
yoku  a a ı inin.
Yokuºlardaki tüm hareketleri yavaº ve kademeli bir 
ºekilde gerçekleºtirin. Hız veya yönde ani de i iklikler
yapmayın, bu ürünün devrilmesine neden olabilir.
Ürünü eklentilerle kullanırken ekstra özen gösterin; 
bunlar ürünün stabilitesini etkileyebilir. Ürünü 
15°'den yüksek yoku larda kullanmayın.
Ürünü aya ınızı yere koyarak sabitlemeye 
çalı mayın.
Ürünü çukurların, hendeklerin, çok dik e imlerin ya 
da setlerin yakınında kullanmayın. Bir teker aniden 
kö eye geçerse veya kö eler içine göçerse, ürün 
ansızın devrilebilir ve ölümle ya da ciddi ki isel
yaralanmayla sonuçlanabilir.

LAVE ARJ CIHAZI GÜVENLIK UYARILARI
arj cihazı yalnızca kapalı mekanlarda kullanıma

yöneliktir.
Birincil pilleri ( arj edilemez) arj etmeyin.
Her kullanım öncesinde güç kablosunu hasara kar ı
kontrol edin. Hasar belirtisi olması durumunda, tehlikeli 
bir durumdan kaçınmak için de i tirme i leminin yetkili 
bir servis merkezince yapılması gerekir.
Ürünü iç ve iyi havalanan bir mekanda arj edin. Ürünü 
dar bir alanda arj etmeyin.

arj cihazında topraklamalı fi  bulunmaktadır ve cihazın
tesisatı ve topraklaması yerel kanun ve hükümlere 
uygun ekilde yapılmı  ve uyumlu bir prize takılması
gereklidir. Adaptör kullanmayın veya birlikte verilen 
fi i tadil etmeyin. Fi  prizle uyumlu de ilse kalifiye bir 
elektrikçinin uygun bir priz takması gerekir.

PIL IÇIN EK GÜVENLIK UYARILARI
 UYARI! Yanma, patlama veya yanık riski. Sökmeyin, 

60 °C üstü ısıya maruz bırakmayın veya batarya paketini 
yakmayın.

Bir kısa devreden kaynaklanan yangın, yaralanma veya 
ürün hasarları tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini 
veya arj cihazını asla sıvıların içine daldırmayınız ve 
cihazların ve pillerin içine sıvı girmesini önleyiniz. Tuzlu 
su, belirli kimyasallar, a artıcı madde veya a artıcı
madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sıvılar
kısa devreye neden olabilir.
Batarya paketi asit içerir. Asit tene veya kıyafetlere
temas ederse acilen 10 dakika boyunca suyla yıkayın.
Sıvı gözlerle temas ederse, ek olarak tıbbi yardım alın.
Sızıntı belirtileri gösteren pil takımlarını arj etmeyin. 
Böylesi pil takımlarını gerekti i gibi bertaraf edin.
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BATARYA TAKIMININ ÇIKARTILMASI VE GERI DÖNÜ ÜM 
IÇIN HAZIRLANMASI

Do al kaynakları korumak için lütfen bataryaları uygun 
ekilde geri dönü türün veya bertaraf edin.

Ürün kur un-asit batarya içerir. Yerel mevzuatlar kur un-
asit bataryaların normal çöpe atılmasını yasaklayabilir. 
Mevcut geri dönü üm ve/veya bertaraf seçenekleri 
hakkında bilgi için yerel atık mercinize danı ın.

UYARI! Çıkardıktan sonra batarya takımının
terminallerini a ır i e yönelik yapı kan bant ile kapatın.
Batarya takımını parçalamaya veya sökmeye ya da 
herhangi bir bile enini çıkarmaya çalı mayın. Kurºun-asit 
bataryalar geri dönüºtürülmelidir ve uygun bir ºekilde imha 
edilmelidir. Ayrıca kısa devre meydana gelebilece inden
hiçbir zaman terminallere metal nesnelerle ve/veya 
uzuvlarınızla dokunmayın. Batarya paketini çocuklardan 
uzak tutun. Bu uyarılara uymamak yangın ve/veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilir.

TA IMA VE DEPOLAMA
Ürünü kapatın, el frenini çekin ve mar  anahtarını çıkartın.
Tüm hareketli parçaların tamamen durdu undan emin 
olun. Depolamadan ya da bir ta ımadan önce ürünün 
so uması için zaman tanıyın.
Üründeki tüm yabancı maddeleri temizleyin. Çocukların
eri emeyece i serin, kuru ve iyi havalandırılan bir yerde 
depolayın. Mar  anahtarı çıkarılmalı ve çocukların
eri emeyece i ayrı bir konumda saklanmalıdır.
Bahçe kimyasalları ve buz çözücü tuzlar gibi korozif 
maddelerden uzak tutun. Ürünü açık havada 
depolamayın.
Ürünü bir römorka veya kamyona yüklerden veya 
bunlardan indirirken ekstra dikkat gösterin. Hızı kontrol 
etmek için gerekti inde fren pedalına basın. Fren 
pedalına basmadan veya el frenini devreye almadan 
e imli bir yüzeyde hareket ettirilirse ürün serbest bir 
ekilde ilerler. Ürünü yüklerken veya indirirken, 15° 

maksimum çalı tırma açısını a mayın.
Makineyi balım, temizlik, depolama veya ta ıma
amacıyla kaldırırken veya yatırırken çok dikkatli olun. 
Bıçak keskindir. Bıçak açıktayken tüm uzuvlarınızı
bıçaktan uzak tutun.
Ta ınırken hareket etmesini önlemek için ürünü 
gerekti inde bantlarla veya kablolarla sabitleyin.

KUR UN-ASIT BATARYALARIN TA INMASI
Bataryayı yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere 
uygun ekilde ta ıyın.
Bataryalar üçüncü bir ahıs tarafından ta ındı ında
ambalaj ve etiket üzerindeki tüm özel ko ullara uyun. 
Açıktaki konnektörleri yalıtkan, iletken olmayan ba lıklar
veya bant ile koruyarak hiçbir bataryanın ta ıma
sırasında di er bataryalarla veya iletken malzemelerle 
temas etmedi inden emin olun. Çatlak veya sızdıran
bataryaları ta ımayın. Ek tavsiye için nakliye irketi ile 
birlikte kontrol edin.

ÇEKME GÜVENLIK UYARILARI
Çekme ekipmanını kullanırken sa  duyulu olun. 
Bir yoku tayken fazla a ır bir yük tehlikeli olabilir. 
Lastiklerin tutuºu kaybolabilir ve sizin ürünün kontrolünü 
kaybetmenize neden olabilir.
Lastik a ırlıkları ve denge a ırlıkları için üreticinin 
önerilerine uyun.

Toplam çekili a ırlık, maksimum çekme yükü olan 136 
kg'i (300 lbs.) a mamalıdır.
Çekme ekipmanını yalnızca ba lama plakasına
ba layın.
Çocukların veya ba kalarının çekilen ekipmana 
binmesine izin vermeyin.
Durma mesafesi çekilen yükün a ırlı ına ve hıza ba lı
olarak artar. Yava  hareket edin ve durmak için ekstra 
zaman ve mesafe ayırın.
Çekerken sert dönü ler yapmayın. Olumsuz yüzey 
ko ullarında dönerken veya çalı tırırken özellikle dikkatli 
olun. Geriye giderken dikkatli olun.

BAKIM
Sadece orijinal üreticinin yedek parçalarını,
aksesuarlarını ve ek parçalarını kullanın. Aksine 
davranı  olası yaralanmaya yol açabilir, yetersiz 
performansa neden olabilir ve garantinizin geçersiz 
olmasıyla sonuçlanabilir.
Ürüne özen gösterin ve iyi çalı ır durumda tutun. 
Bıçakların keskinli ini koruyun ve muhafazaları
yerlerinde ve çalı ır vaziyette bulundurun. Ciddi ki isel
yaralanmaları önlemek için ürünün zarar görmesini 
önleyin ve en iyi performansı sa lamak için hasarlı,
bükülmü , çatlamı  ve e it olmayan bir ekilde a ınmı
bıçakları de i tirin. Dengeli olmayan bıçaklar motor 
tahrik ünitesine zarar verebilecek bir titre ime neden 
olur veya ki isel yaralanmaya neden olabilir. 
Motor çalı ırken ve bıçaklar hareket ederken herhangi 
bir düzeltme veya onarımda bulunmayın.
Aksesuarları saklamadan, servisini yapmadan veya 
de i tirmeden önce mar  anahtarını üründen çıkartın.
Bu gibi önleyici emniyet önlemleri ürünün kaza ile 
çalı ma riskini azaltır.
Ürünü kapatın, el frenini çekin ve mar  anahtarını
çıkartın. Tüm hareketli parçaların tamamen 
durdu undan emin olun.

ürünü tek ba ına her bıraktı ınızda (biçilen çimleri 
bo altırken de)
bir tıkanıklı ı temizlerken ya da bo altma kanalındaki
tıkanıklı ı açarken
ürünü kontrol etme, temizleme ve ürün üzerinde 
çalı madan önce
malç kapa ını sökmeden önce
çim bo altma kanalı kapa ını açmadan önce
yabancı bir nesneye çarptıktan sonra
– Üründe hasar olup olmadı ını dikkatlice 

inceleyin.
– Herhangi bir ekilde hasar gördüyse bıçakları

de i tirin.
– Ürünü yeniden çalı tırmadan ve kullanmaya 

devam etmeden önce hasarları onarın.
e er ürünler anormal ekilde titremeye ba larsa
(derhal inceleyin)
– özellikle bıçaklardaki hasarları incelerken
– Herhangi bir ekilde hasar gördüyse bıçakları

de i tirin.
– tüm hasarlı parçaları de i tirin veya onarın
– Herhangi bir gev ek parçaya kar ı kontrol edin 

ve sıkın;
Sadece bu kılavuzda açıklandı ı ekilde ayar veya 
onarım yapabilirsiniz. Ürün üzerinde yapılacak di er
onarımları sadece yetkili bir servis merkezinde yaptırın.
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Hasarlı veya okunamayan etiketleri de i tirmek için 
yetkili bir servis merkeziyle ileti ime geçin.
Ürün veya arj cihazının servis i leminin nitelikli 
tamir personeli tarafından gerçekle tirilmesi gerekir. 
Niteliksiz personel tarafından yapılan servis veya bakım
çalı maları kullanıcının yaralanma veya ürünün hasar 
görme riski ile sonuçlanabilir. Ürünün servis i lemlerini
sadece yetkili bir servis merkezinde yaptırın.
Ürünün güvenli çalı ma durumunda oldu undan emin 
olmak için tüm somunların, cıvataların ve vidaların do ru
sıkılıkta sık aralıklarla takıldı ını kontrol edin.
Bıçak cıvatalarının önerilen torka kadar sıkılması
gerekir.
Her kullanımdan önce ve kullanım sırasında frenleri 
kontrol edin. Frenleri gerekti inde ayarlayın ve servisini 
yapın.
Yan bo altma kanalı yaylı bir muhafazadır ve kesme 
gövdesinin yan bo altma deli ini kapatır ve çim 
kırpıntıları ile çöpleri operatörden uza a gönderir. 
Muayene, ta ıma, temizleme ve yan bo altma kanalında
bakım gerçekle tirmeden önce motorun kapalı
oldu undan ve bıçakların tamamen durdu undan emin 
olun.
Hasar görmü  bıçak ve cıvataları balans bozulmaması
için setler halinde de i tirin.
Parmaklarınızın hareketli bıçaklar ve makinenin sabit 
parçaları arasına sıkı masını önlemek için makine 
üzerinde ayar yaparken dikkatli olun.
Bıçaklar, makine durdurulduktan sonra da kısa bir 
süre dönmeye devam eder. Bıçaklarla ilgilenirken güç 
kayna ı kesilmi  olmasına ra men bıçakların hala 
hareket ettirilebilece ine dikkat edin. Bıçakların dönmeyi 
durdurdu undan emin olana kadar bıçak alanına
bedeninizin hiçbir bölümünü yerle tirmeyin.
Ürün üzerindeki bıçak keskindir. Bıça ı takarken, 
de i tirirken, temizler ya da cıvataların sa lamlı ını
kontrol ederken a ır i  eldivenleri kullanın.
Her kullanım sonrası ürünü yumu ak ve kuru bir bezle 
temizleyin. Hasarlı her tür parça yetkili servis merkezi 
tarafından uygun ekilde onarılmalı veya de i tirilmelidir.
Üründe çim, yaprak veya ba ka çöplerin birikmesini 
önleyin.
Ürünü temizlemek için su kullanmayın. Çim, yaprak veya 
di er çöplerin birikmesini önlemek için bir kompresör 
veya yaprak üfleyici gibi bir havayla hareket ettiren cihaz 
kullanın.

LASTIK BAKIMI
Ürün a a ıdaki boyutlardaki tüpsüz lastiklere sahiptir:

Ön: 33 x 13 x 15 cm
Arka: 40 x 16 x 20 cm

Lastikler a ındı ında çim biçme makinesinin yol tutu u
azalır, bu da kaza yapma riskini arttırır. Di  derinli i 4 mm 
veya altına dü tü ünde veya lastik her zarar gördü ünde
lastikleri de i tirin. Her zaman orijinal lastiklerle de i tirin.
Üründe uygun olmayan lastiklerin kullanılması kontrol 
kaybına neden olabilir, bu da ciddi ki isel yaralanmalarla 
sonuçlanabilir.
Lastiklerin yalnızca yetkili bir servis merkezinde 
de i tirilmesini sa layın.

LASTIK HAVA BASINCI
Her kullanımdan önce dört lasti in de hava basıncını kontrol 
edin. Uygun olmayan hava basıncı kullanmayı, direksiyon 
tepkisini, yol tutu u, lastik ömrünü, e it kesimi ve operatör 

konforunu olumsuz etkiler. Lastiklerin önerilen 1,4 bar hava 
basıncına kadar i irildi inden emin olun.
Lastik basıncı yalnızca lastikler so ukken ölçülmeli veya 
ayarlanmalıdır.

LASTIK ONARIMI
Bir delik yüzünden lastikte sızıntı veya inme olursa, bir 
tapa türü yama kullanılarak lastik onarılabilir. Hasar bir 
kesikten kaynaklanıyorsa veya delik bir tapa kullanılarak
onarılamıyorsa, lasti i de i tirin.

FREN AYARI
Bkz. sayfa 258.
Fren pedalına basıldı ında çim biçme makinesi durmadan 
önce ileri do ru hareket ediyorsa, frenin ayara ihtiyacı
vardır.
Son ayarın ardından, çim biçme makinesinin fren pedalına
basıldı ında hızlı bir ekilde durdu undan emin olmak için 
çim biçme makinesini düz bir zeminde sürerek frenleri test 
edin.

TIKANIKLIKLARIN GIDERILMESI
Ürünü kapatın, el frenini çekin ve mar  anahtarını çıkartın.
Kesme gövdesini maksimum yüksekli e ayarlayın. Tüm 
hareketli parçaların tamamen durdu undan emin olun.
Tıkanıklı ı kontrol ederken ve giderirken her zaman a ır
i e uygun koruyucu eldiven takın. Bıçaklar keskindir ve 
tıkanıklı a neden olan keskin bir cisim olabilir.
Çim bo altma kanalını kontrol edin ve tıkanıklık varsa 
temizleyin.
Tıkanıklık varsa dikkatlice giderin. Temizlik esnasında
bıça ın hareket edebilece ini unutmayın.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 246.
1. Bıçak devreye alma dü mesi

Bıçak devreye alma dü mesi etkinle ir ve kesme 
bıçaklarını durdurur.

Bıçakları etkinle tirmek için bıçak devreye alma 
dü mesini çekin.
Bıçakları durdurmak için bıçak devreye alma 
dü mesine basın.

NOT: Bıçaklar 5 saniye içinde durmalıdır. Bıçaklar
durmazsa, yetkili servis merkeziyle ileti ime geçin.

2. Far dü mesi
Far dü mesi farları AÇAR ve KAPATIR.

3. Güç dü mesi
Güç dü mesi ürünü AÇAR ve KAPATIR. Güç dü mesinin
kullanılabilmesi için mar  anahtarının takılması gerekir. 
Anahtar aksesuar konumundayken, güç anahtarı aynı
zamanda üretici tarafından onaylanmı  opsiyonel çim 
biçme aksesuarlarını çalı tırmak için kullanılabilir.

4. Ters mod dü mesi
Ters mod, ters yönde manevra yaparken bıçakları açar. 
NOT: ters mod dü mesine basılmazsa ve bıçak devreye 
alma dü mesi çekilmezse, bıçaklar ters yönde çalı ırken
açılmaz.

5. Batarya seviyesi göstergesi/saat göstergesi
Batarya seviyesi göstergesi kalan batarya arjını
gösterir. Saat göstergesi, bakım amacıyla (anahtar açık
konumdayken) ürünün toplam kaç saat kullanıldı ını izler.

6. Koltuk (operatör yoklu unda emniyet kilitleme 
sistemi)
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Koltukta, operatörün bıçaklar çalı ırken çim biçme 
makinesinden ayrılması halinde, bıçakları durduran bir 
kilitleme sistemi vardır.
Düzgün çalı tı ından emin olmak için sistemi her 
kullanımdan önce test edin. 
1. Bıçakları durdurmak için bıçak devreye alma 

dü mesine basın.
2. Mar  anahtarını yerle tirin, AÇIK konuma getirin.
3. Bıçakları etkinle tirmek için bıçak devreye alma 

dü mesini çekin.
4. Kısa bir süre için aya a kalkın ama çim biçme 

makinesinden inmeyin.
Bıçaklar 5 saniye içinde durmalıdır. Bıçaklar durmazsa, 
yetkili servis merkeziyle ileti ime geçin. 
Emniyet kilitleme sistemi onarılmadan çim biçme 
makinesini çalı tırmayın.

7. arj giri i
arj giri i arj cihazını çim biçme makinesine ba lar.

LED gösterge arj etme sırasında bataryanın durumunu 
gösterir.

8. Ba lama plakası
Ba lama plakası 136 kg (300 lbs.) veya altında yükleri 
çekmek için kullanılabilir.

9. Kap tutucu
Bardak tutaca ı, bardakları veya su i elerini tutmak için 
uygun bir yerdir.

10. Kesme yüksekli i ayar kolu
Gövde yüksekli i ayar kolu kesme gövdesini yükseltir 
veya alçaltır.

11. Koltuk ayar kolu
Koltuk ayar kolu koltu u istenen pozisyona getirir.

12. El freni
El freni ürünü fren konumuna sabitler.

13. Emniyet kilitleme sistemli yan bo altma kanalı
Yan bo altma kanalı çim kırpıntılarını ba ka yöne çevirir. 
Ürünü kullanmadan önce yan bo altma kanalının uygun 
bir ekilde kapatıldı ından emin olun. Kanal çalı ma
sırasında kazara açıldı ında bıçakları durduran bir 
kilitleme sistemi vardır.
Kullanım sırasında bo altma kanalı bir engel tarafından
yukarı kaldırıldı ında bıçaklar durmuyorsa ürünü 
kullanmayı durdurun ve yetkili bir servis merkezinde 
servisinin yapılmasını sa layın.

14. Ters pedal
Ters pedal, ürünü ters yönde manevra yapmak üzere 
ayarlar.
NOT: Ters yönde kesmek için ters mod dü mesine de 
basılması gerekir.

15. Fren pedalı
El freni ürünü yava latır ve durdurur.

16. Gaz pedalı
Hız pedalı ürünün ileri do ru hızını kontrol eder.

17. Far
Farlar çim biçme yolunu aydınlatır.

18. Start anahtarı
Mar  anahtarı güç anahtarını açar, kapatır veya 
aksesuar konumuna getirir.

19. Malç kapa ı
Malç kapa ı yan bo altma kanalını kapatır bu da çim 
biçme makinesi bıça ının kesmesine ve daha ince 
kırpıklar için tekrar kesmesine imkan verir.

20. arj cihazı
arj cihazı ürün bataryalarını yeniden arj eder. 

Kullanı lı, yerden tasarruflu depolama için bir anahtar 
deli i asma özelli i vardır. Anahtar deli i yuvalarıyla
asarken yerine sabitlemek için montaj flan ındaki en 
az bir ilave vidayı kullanın. arj cihazını her zaman arj
cihazının LED durum ı ı ı arj olurken görünür olacak 
ekilde monte edin.

21. Kullanıcı Kılavuzu
Kullanım kılavuzunda ürünün do ru ve güvenli bir 
ekilde çalı tırılması ve bakımının yapılması için gerekli 

önemli güvenlik uyarıları ve talimatları yer alır.

ÜRÜN ÜZERINDEKI SEMBOLLER

Güvenlik ikazı

Ürünü çalı tırmadan önce bütün 
talimatları okuyup anlayın. Tüm uyarı ve 
güvenlik talimatlarına uyun.

Üçüncü ahısları, özellikle çocukları ve 
evcil hayvanları çalı ma alanından en az 
30 m uzakta tutun.

Bıçaklar durmu  olsa bile asla yolcu veya 
çocuk ta ımayın.

Geri giderken her zaman a a ıya ve 
arkanıza bakın ve çocukların, etraftaki 
insanların ve evcil hayvanların alanın
dı ında oldu undan emin olun.
Ürünü 15°'den yüksek yoku larda
kullanmayın. Yukarı ve a a ı do ru biçin; 
yoku  yüzeyi boyunca biçmeyin.

98 Güvenceli ses gücü seviyesi

Ellerinizi ve ayaklarınızı daima 
bıçaklardan uzak tutun.

Kesme gövdesinin üstüne veya yan 
bo altma kanalına basmayın.
Fırlayan ve sıçrayan nesnelere dikkat 
edin.

Üçüncü ahısları, özellikle çocukları ve 
evcil hayvanları çalı ma alanından en az 
30 m uzakta tutun.

Bakımdan önce start anahtarını çıkarın.
Fırlayan ve sıçrayan nesnelere dikkat 
edin.

Fren
Ürünü durdurmak için fren pedalına
basın.

El freni

Hızlanma
leri veya geri do ru gitmek için hız

pedalına basın

EN
ES
IT
NL
PT
RU
PL
CS
HU
RO
LV
LT
ET
HR
SL
SK
BG
UK
TR

TÜ
R

K
Ç

E

237Orıjınal talımatlar



0 ~ 40°C  < 0°C 
arj giri i

Ürünün satın alındı ı AB ülkesindeki tüm 
düzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk areti

Bıçakları etkinle tirmek için bıçak
devreye alma dü mesini çekin. Bıçakları
durdurmak için bıçak devreye alma 
dü mesine basın.
RMO dü mesine basıldı ında ve kırmızı
dü me ı ı ı açıkken ürün bıçaklar
devredeyken ters yönde çalı tırılabilir. 
Ters yönde hareket etmeden önce ve 
hareket ederken her zaman a a ıya ve 
arkanıza bakın. Ters yönde çim biçmek 
tavsiye edilmez.

Atık elektrikli ürünler evsel atıklarla
birlikte atılmamalıdır. Lütfen tesislerin 
mevcut oldu u yerlerde geri dönü türün.
Geri dönü üm tavsiyesi için bölgenizdeki 
yetkili merciye veya satıcıya ba vurun.

Ukrayna uygunluk i areti.

Sadece iç mekanda kullanılır

Gecikmeli tip sigorta

Yaralanma riskini azaltmak için kullanıcı
ürünü kullanmadan önce kullanıcı
kılavuzunu okuyup anlamalıdır.

Patlama tehlikesi

Yaralanma veya hasar riskini azaltmak 
için herhangi bir sıcak yüzeye temas 
etmekten kaçının.

Kuru ko ullarda kullanılmaması ve 
güvenli uygulamalara uyulmaması
elektrik çarpması ile sonuçlanabilir.

Elektrik çarpma tehlikesi.

Pile ba larken veya pilden sökerken her 
zaman arj cihazını prizden çıkarın.

Ürünü ya mura veya nemli ko ullara
maruz bırakmayın.

Tüm ate leme, kıvılcım ve alev 
kaynaklarından uzak tutun. Havalandırma
deliklerini örtmeyin ve i lem sırasında
gerekli havalandırmayı sa layın.

Çocukların ya da e itimsiz ki ilerin
eri emeyece i bir yerde tutun.

Koruyucu gözlük takın.

Batarya paketi asit içerir. Asit tene veya 
kıyafetlere temas ederse acilen 10 dakika 
boyunca suyla yıkayın.

E er sıvı gözünüze kaçarsa en az 10 
dakika temiz su ile yıkayın, ardından acil 
tıbbi yardım alın.

Dökülmez. Batarya geri dönüºtürülmelidir.

Pb

Ürün kur un-asit batarya içerir. Yerel 
mevzuatlar kur un-asit bataryaların
normal çöpe atılmasını yasaklayabilir. 
Mevcut geri dönü üm ve/veya bertaraf 
seçenekleri hakkında bilgi için yerel atık
mercinize danı ın.

Çim biçme makinesinin durdurulması

Çim biçme makinesinin park edilmesi

Çim biçme makinesini düz, engebesiz 
bir yüzeyde durdurun. Ürünü yoku larda
durdurmayın.

Bıçakları durdurmak için bıçak devreye 
alma dü mesine basın.

Ürünü durdurmak için fren pedalına
basın.

El frenini devreye almak için el freni 
pedalına basın.

Mar  anahtarını OFF (KAPALI) konuma 
getirin.

Mar  anahtarını çıkarın.

Çim biçme makinesinin sürülmesi
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Ters yönde çim biçme

Mar  anahtarını yerle tirin, AÇIK konuma 
getirin.

Bıçakları etkinle tirmek için bıçak
devreye alma dü mesini çekin.

Hız pedalına basın.

Ters mod dü mesine basın.

Ters mod pedalına basın.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Ayrı satılan parçalar veya aksesuarlar

Not

Uyari

PAKETTEN ÇIKARMA
Bkz. sayfa 244 - 245.

Tüm eri ilebilir paketleri sökün ve bir kenara koyun ve 
ünite ve parçalardan çıkarın. Ürünü dikkatli bir ekilde
inceleyene ve çalı masından tatmin olana kadar 
ambalaj malzemesini atmayın.
Nakliye sırasında hiçbir kırık veya hasarın meydana 
gelmedi inden emin olmak için ürünü dikkatli bir ekilde
inceleyin.
 Parçalar yeni orijinal üretici parçalarıyla de i tirilene
kadar ürünün montajını yapmayın. Bu ürünün hasar 
görmüº ya da eksik parçalarla monte edilmesi ciddi 
kiºisel yaralanmalara yol açabilir.
Paketini açtı ınızda bazı parçaların ürüne zaten monte 
edilmi  oldu unu görürseniz, parçanın do ru monte 
edildi ini, düzgün bir ekilde sıkıldı ını ve do ru tork 
uygulandı ını (geçerli oldu u durumlarda) bir sonraki 
montaj adımına geçmeden önce do rulayın. Gerekti i
gibi toparlanmamı  olabilen bir ürünün kullanılması ciddi 
bedensel yaralanmalara neden olabilir.

MONTAJ
Bkz. sayfa 248 - 250.

Ürün alt asenin üzerine yerle tirilmi ekildeyken
monte edilmelidir. Montaj tamamlandıktan sonra kesme 

gövdesini maksimum yüksekli e ayarlayın, sonra 
asenin altının biti i ine bir rampa yerle tirin ve ürünü 

dikkatlice ve yava ça aseden dı arıya yerle tirin.
Tüm tork anahtarı sıkma teknik özelliklerine sıkı bir 
ekilde uyun. Aksi hâlde olası ciddi fiziksel yaralanmaya 

neden olabilir.
Aletin istenmeden çalı maya ba layıp ciddi ki isel
yaralanmaya yol açmasını engellemek için, parçaları
takarken mutlaka mar  anahtarını üründen çıkarın.
Ürünü ase dı ına çıkarırken dikkatli olun ve hızı kontrol 
etmek için gerekti inde fren pedalına basın. Fren 
pedalına basmadan veya el frenini devreye almadan 
e imli bir yüzeyde hareket ettirilirse ürün serbest bir 
ekilde ilerler. Bu talimatlara uyulmaması halinde kontrol 

kaybedilebilir ve bu ölüm, ciddi ki isel yaralanma ve 
mala zararla sonuçlanabilir.
Rampa yoksa, ürünü aseden ters yönde yava ça ve 
dikkatlice sürerek, a a ıya ve arkaya bakarak sürün. 
Bir rampa olmadan ürünü ileriye do ru sürerek aseden
çıkarmak kesme gövdesine zarar verebilir.
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BAKIM PLANI

Kullanmadan
önce inceleyin Her 25 saatte bir Her 50 saatte bir 

veya yılda bir
Depolamadan

önce
Depolarken ayda 

bir

Fren operasyonunu kontrol edin. x
Dört lasti in de hava basıncını kontrol 
edin. x

Yan bo altma kanalını ve operatörün 
yoklu unda emniyet kilitleme 
sistemlerini kontrol edin.

x

Gev emi  tespit elemanları olup 
olmadı ını kontrol edin. x x

Üründeki tüm yabancı maddeleri 
temizleyin. x x

Malçlama bıçaklarını kontrol edin/
de i tirin. x x

Batarya terminallerini de i tirin. x
Bataryayı kontrol edin ve arj edin. x x

NOT: Ürün tozlu alanlarda kullanıldı ında daha sık bakım yapılmalıdır.
Ürün tabloda belirtilen maksimum rakamları a tı ı zaman bakım döngüsünün burada belirtilen süre ya da saat aralıklarına göre ayarlanması
gereklidir.
Yukarıda bahsedilen bakım i lemlerinden herhangi birinin nasıl yapılaca ından emin de ilseniz bakım i lemini yalnızca yetkili bir servis 
merkezine yaptırın.

ARJ CIHAZI LED GÖSTERGE

arj durumu
Ba lantı LED

Durum
Güç kayna ı: Çim Biçme 

Makinesi arj cihazı Çim Biçme 
Makinesi

Bekleme Evet Hayır Çalı ma Kapalı Pil takımını arj etmeye hazır.

arj etme Evet Evet Çalı ma
Yavaº
Yanıp

sönüyor
—

arj Cihazı
Hatası

Evet Evet Kapalı Hızlı yanıp
sönme

Batarya sıcaklı ı, batarya kapasitesi ya da arj cihazında
arıza olabilir.

LED durum göstergesinde hata görülüyorsa batarya ile arj cihazının so uması için 15 dakika bekleyin.
LED durum göstergesi ikinci defa aynı durumu tekrarlıyorsa arj cihazını sıfırlayın ya da bataryayı tekrar takın.
Farklı bir arj cihazı normal ekilde arj ediyorsa, arj cihazı arızalı olabilir.
Farklı bir batarya normal ekilde arj oluyorsa batarya kapasitesi arızalı olabilir.

Tam arj Evet Evet Çalı ma Çalı ma Hızlı arj tamamlandı; arj ünitesi arj modunu sürdürüyor.

Kilit Hayır Evet Kapalı Hızlı yanıp
sönme

Fi  hala çim biçme makinesine ba lı. Çim biçme makinesi 
çalı tırılamıyor.

Arızalı

Evet Evet Çalı ma Hızlı yanıp
sönme Batarya takımı arızalı olabilir.

LED durumu arızalı gösteriyorsa, arj cihazını sıfırlayın ya da bataryayı yeniden takın.
LED durumu ikinci kez tekrarlarsa farklı bir pil takımını arj etmeyi deneyin.
Farklı bir pil takımı normal arj olursa, arızalı pil takımını atın (bakın bölümüne bakın).
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SORUN GIDERME
E er bu çözümler sorununuzu çözmezse yetkili servis bayinizi arayın.

SORUN OLASI NEDEN ÇÖZÜMÜ

Ürün çalı mıyor.

Batarya arjı dü üktür. Pili arj edin.

arj cihazı ürüne ba lıdır. arj cihazının ürünle ba lantısını kesin.

Mar  anahtarı takılmamı tır veya OFF 
(KAPALI) konumdadır.

Mar  anahtarını yerle tirin, AÇIK konuma getirin.

Kötü batarya kablosu ba lantısı Tüm batarya ba lantılarını kontrol edip temizleyin.

Ürün hareket etmiyor.

Mar  anahtarı takılmamı tır veya OFF 
(KAPALI) konumdadır.

Mar  anahtarını yerle tirin, AÇIK konuma getirin.

El freni çekilidir. El frenini devreden çıkartın.

Fren pedalına basılıyordur ve/veya hız
pedalına basılmıyordur.

Fren pedalından aya ınızı çekin ve hız pedalına basın.

arj cihazı ürüne ba lıdır. arj cihazının ürünle ba lantısını kesin.

Çim biçme makinesi 
çimi dengesiz bir 
ekilde kesiyor.

Lastik basıncı e it de il. Dört lasti in de hava basıncını kontrol edin.

Çim biçme makinesi gövdesi düz de il. Kesme gövdesine düzlük ayarı yapın.

Bıçak a ınmı tır, bükülmü tür, gev emi tir
veya körelmi tir.

Bıça ı de i tirin.

Ürünün altında birikmi  çöp var. Çim biçme makinesinin tabanının altını temizleyin.

Çim biçme hızı çok yüksektir. Daha dü ük bir hızda biçin.

Çim biçme makinesi 
do ru ekilde
malçlama yapmıyor.

Islak çim kırpıntıları tabanın altına yapı ıyor. Çimleri biçmeden önce çimler kuruyana kadar bekleyin.

Çim çok uzundur. Bir kere yüksek kesme hızında çim biçin, sonra tercih edilen 
yükseklikte tekrar çim biçin.

Bıçak a ınmı tır, bükülmü tür, gev emi tir
veya körelmi tir.

Bıça ı de i tirin.

Çim biçme hızı çok yüksektir. Daha dü ük bir hızda biçin.

Ürün yüksek hızda
titre iyor.

Bıçak dengeli de ildir, gev ektir veya 
a ırı derecede ya da dengesiz bir ekilde
a ınmı tır.

Bıça ı de i tirin.

Motor mili bükülmü . Motoru durdurun ve mar  anahtarını sökün. Üründe hasar olup 
olmadı ını dikkatlice inceleyin. Ürünü yeniden çalı tırmadan önce 
hasarın yetkili bir servis merkezince servisinin yapılmasını sa layın.
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Zayıf çim bo altma.

Yan bo altma kanalı veya açıklı ı tıkalıdır. Yan bo altma kanalını ve açıklı ı temizleyin.

Çim ıslaktır. Çim biçmeden önce çimin kurumasını bekleyin.

Çim biçme hızı çok yüksektir. Daha dü ük bir hızda biçin.

Çim çok uzundur. Bir kere yüksek kesme hızında çim biçin, sonra tercih edilen 
yükseklikte tekrar çim biçin.

Motor kesme sırasında
duruyor.

Kesme yüksekli i ayarı çok dü ük. Kesme yüksekli ini artırın.

Batarya arjı dü üktür. Pili arj edin.

Bıçaklar dönmüyordur.

Batarya arjı dü üktür. Pili arj edin.

Tan bo altma kanalı yan bo altma kilitleme 
dü mesine basmıyordur.

Yan bo altma kanalını a a ıya itin ve yam bo altma kilitleme 
dü mesine tam olarak bastı ından emin olun.

Bıçak devreye alma dü mesi a a ıda. Bıçakları etkinle tirmek için bıçak devreye alma dü mesini çekin.

Operatör yerine tam oturmamı tır. Koltu a tam oturun.

Çim biçme makinesinin altında birikmi
çöp var.

Çim biçme makinesinin tabanının altını temizleyin.

Ters yönde hareket 
ederken bıçaklar
dönmüyor.

Ters mod seçene i kapalıdır. Ters modu etkinle tirmek için ters mod dü mesine basın.

Bıçak devreye alma dü mesi a a ıda. Bıçakları etkinle tirmek için bıçak devreye alma dü mesini çekin.

Ürün tam hıza
eri emiyor.

Batarya arjı dü üktür. Pili arj edin.

Operatör el frenini 
çekmeden koltuktan 
kalktıktan sonra 
bıçaklar dönmeye 
devam ediyor.

Emniyet kilitleme sistemi düzgün çalı mıyor. Emniyet kilitleme sisteminin koltuk tapasının tam ba lı oldu undan
emin olun. Bıçaklar hala durmuyorsa ürünün servis i lemlerini
sadece yetkili bir servis merkezinde yaptırın.

Farlar çalı mıyor.
Far kapalıdır. Farları açmak için far dü mesine basın.

Farlar hasar görmüºtür. Farları de i tirin.

Batarya arj olmuyor.
Batarya hücreleri kötüdür. Bataryayı de i tirin.

Kablo ba lantıları zayıf. Tüm batarya ba lantılarını kontrol edip temizleyin.
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SIK SORULAN SORULAR
Çim biçme makinesi kullanılmadı ı zaman arj cihazına
takılı mı kalmalıdır?
– Evet, kullanılmadı ı zaman çim biçme makinesini 

sürekli arj edin.
Önerilen lastik basıncı nedir ve lastiklerdeki hava 
basıncını hangi sıklıkla kontrol etmeliyim?
– En iyi performans için lastik basıncı 1,4 bar olmalıdır.

Her kullanımdan önce dört lasti in de hava basıncını
kontrol edin.

Bıçakların kullanım sırasında durmasına ne neden 
olabilir?
– Batarya seviyesi göstergesini kontrol edin. Batarya 

seviyesi dü tü ünde gövde motoru kapanarak arj
etme konumuna geri dönmeniz için size yeterli süre 
sa lar. Geri sürün ve bataryayı hemen arj edin.

Batarya seviyesi dü ük de ilse, yava layın veya kesme 
gövdesini daha yüksek bir seviyeye çıkarın. Yüksek 
yüklü uygulamalar da gövde motorlarından birinin veya 
her ikisinin durmasına neden olabilir.
– Yan bo altma kanalının uygun ekilde kapatıldı ını

kontrol edin. Yan bo altma kanalını a a ıya itin 
ve yam bo altma kilitleme dü mesine tam olarak 
bastı ından emin olun.

Yoku  a a ı giderken çim biçme makinesi bazen 
hızlanıyor, bazen hızlanmıyor, neden?
– Güvenli iniz ve daha iyi performans için çim biçme 

makinesi bir yoku ta hareket ederken hızı otomatik 
olarak sınırlandıracak ekilde tasarlanmı tır, bu da 
hızda dalgalanmalara yol açabilir.

Ters yönde sürdü ümde çim biçme makinesi neden bir 
bip sesi çıkarmıyor?
– Çim biçme makinesinin yakınındaki herhangi birini 

uyarmak için.
Çim biçme makinesini çalı tırırken çim biçme makinesini 
nasıl tamamen durdurabilirim?
– Ürünü durdurmak için fren pedalına basın. Bu ürün 

hidrostatik tahrikli de ildir.
Koltuktan kalktı ımda çim biçme makinesi neden bir bip 
sesi çıkarıyor?
– El freni çekilmemi tir veya mar  anahtarı hala 

takılıdır ve ON (AÇIK) konumundadır. Çim biçme 
makinesi kullanımda olmadı ı zamanlarda daima 
anahtarı çıkartın.

El frenini ne zaman kullanmalıyım?
– Çim biçme makinesinden kalkmadan önce daima el 

frenini çekin.
Çim biçme makinesinin gövdesini bir bahçe hortumuyla 
yıkayabilir miyim?
– Ürünü temizlemek için su kullanmayın. Temizlemek 

için bir üfleyici veya hava kompresörü kullanın.
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EN Ensure that the seat is locked into place before operating the mower.  seat that is not secure can cause the operator to shift and lose control 
of the mower.
Before driving to the mowing area or over gravel surfaces, turn off the blades and set the cutting deck to the ma imum height.

ES seg rese de que el asiento est  bloqueado en su posici n antes de utilizar el cortac sped. Un asiento que no est  bien fijado puede hacer 
que el usuario se mueva y que pierda el control del cortac sped.

ntes de desplazarse hasta la zona de corte o sobre superficies de grava, desactive las cuchillas y ajuste la base de corte a la altura má ima.

IT ssicurarsi che il sedile sia bloccato in posizione prima di azionare il tosaerba. Un sedile che non  sicuro pu  causare lo spostamento 
dell’operatore e la perdita di controllo del tosaerba.
Prima di passare sull’area da tosare o su superfici con ghiaia, spegnere le lame e impostare la pedana di taglio alla massima altezza.

NL org ervoor dat de zitting is vergrendeld alvorens de maaier in gebruik te nemen. Een zitting die niet beveiligd is kan veroorzaken, dat de 
bestuurder de controle over de maaier verliest.
Schakel voordat u naar het maaigebied of over grindoppervlakken rijdt de snijbladen uit en stel het maaimechanisme in op de ma imale hoogte.

PT Certifique se de que o assento está bloqueado na posição antes de operar o corta relvas. Um assento que não esteja seguro pode provocar 
a mudança de posição do operador e a perda de controlo do corta relvas.

ntes de conduzir para uma área de corte ou sobre superf cies de gravilha, desligue as l minas e regule a plataforma de corte para a altura 
má ima.

RU

PL

CS

HU

magasságra.

RO

LV

LT

ET Enne niiduki kasutamist veenduge, et iste oleks oma kohale lukustatud. Ebakindel iste võib põhjustada kasutaja nihutamist ja kontrolli 

HR
i gubitak nadzora nad kosilicom.

SL
nadzor nad kosilnico.

SK

BG

UK
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EN o not attempt to change the direction of operation while the mower is in motion. lways stop the product before changing the mower direction.
o not mow in reverse unless absolutely necessary. The reverse mode button illuminates in red and the product emits a constant beeping 

sound when the reverse mode operation is activated.

ES
la direcci n del cortac sped.

producto emite un pitido constante cuando se activa el modo de funcionamiento en marcha atrás.

IT
direzione del tosaerba.

suono beep costante quando la retromarcia  attivata.

NL Probeer niet van richting te veranderen terwijl de maaier in beweging is. Stop de machine altijd alvorens de richting van de maaier te veranderen.
aai niet in achterwaartse richting, tenzij het absoluut noodzakelijk is. e knop voor de achteruitrijmodus licht rood op en de machine laat een 

constant piepgeluid horen zodra de achteruitrijmodus wordt geactiveerd.

PT

uma luz vermelha e emite um sinal sonoro constante quando o modo de funcionamento em marcha atrás está ativado.

RU

PL

CS

trvale p pá.

HU

s pol  hangot hallat, ha a hátrameneti m dot bekapcsolja.

RO
tundere a ierbii.
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EN lways engage the parking brake, turn off the blades, turn off the product, and remove the start key before dismounting from the product. The 
product emits a beeping sound if the parking brake is not engaged and the start key is left on the power switch.

ES ccione siempre el freno de estacionamiento, detenga las cuchillas, apague el producto y retire la llave de arranque antes de bajarse del 
producto. El producto emite un pitido si el freno de estacionamiento no se ha accionado y se deja la llave de arranque en el conmutador de 
arranque.

IT
emette un suono di beep se il freno di stazionamento non  inserito e la chiave start viene lasciata sull’interruttore power.

NL Schakel voor demontage altijd de parkeerrem in, stop de snijbladen, schakel de machine uit en verwijder de startsleutel. e machine laat een 
piepend geluid horen als de parkeerrem niet is ingeschakeld en de startsleutel op de aan/uit schakelaar is blijven staan.

PT
emite um som intermitente se o travão de estacionamento não for engrenado e a chave de ignição permanecer no interruptor geral.
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EN irmly hold the adjustment lever when setting the deck height, and release it only when it is secure in the preferred slot.

ES Sujete con fuerza la palanca de ajuste mientras ajusta la altura de la base y su ltela nicamente cuando est  bien colocada en la ranura 
deseada.

IT antenere correttamente la leva di regolazione quando si imposta l’altezza della pedana e rilasciarla solo quando  fissata nella slot prescelta.

NL Houd de verstelhendel stevig vast bij het instellen van de hoogte van het maaimechanisme en laat deze alleen los wanneer deze vastklikt in 
de gewenste gleuf.

PT Segure firmemente a alavanca de ajuste ao regular a altura da plataforma e liberte a apenas quando estiver presa na ranhura preferida.

RU

PL
w preferowanym otworze.

CS

HU

RO

LV

LT

ET Hoidke tekikõrguse seadistamisel kindlalt reguleerimiskangist ja vabastage see alles siis, kui see on eelistatud pessa kindlalt kinnitatud.

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EN Turn each adjustment nut 1/2 turn clockwise, then try again to push the mower. 
Continue rotating each nut 1/2 turn and testing the until the mower can no longer be moved by pushing.

ES
cortac sped.
Siga girando cada tuerca media vuelta y realice la prueba hasta que el cortac sped no se pueda mover al empujarlo.

IT Ruotare ogni dado di regolazione di 1/2 giro in senso orario e quindi provare di nuovo a spingere il tosaerba. 

NL raai elke stelmoer een halve slag met de klok mee en probeer dan opnieuw de maaier te duwen. 
Blijf elke moer een halve slag draaien en test totdat de maaier niet meer kan worden bewogen door te duwen.

PT Rode cada porca de ajuste 1/2 volta no sentido dos ponteiros do rel gio e, em seguida, tente novamente empurrar o corta relvas. 
Continue a rodar cada porca 1/2 volta e a testar at  que o corta relvas já não possa ser movido ao empurrar.
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EN or side to side adjustment, the distance between the tip of the blades should be less than or equal to 3.1 mm.
or front to back adjustment, the front tip of the blade should be between 3.2 mm and  mm lower than the rear tip. ake sure to turn the 

adjustment nuts on both sides equally to prevent throwing off the side to side measurement.

ES Para el ajuste de lado a lado, la distancia entre la punta de las cuchilla deber a ser igual o inferior a 3,1 mm.
Para el ajuste entre la parte delantera y trasera, la punta delantera de la cuchilla deber a estar entre 3,2 mm y mm por debajo de la punta 
trasera. seg rese de girar las tuercas de ajuste de los dos lados de forma similar para no modificar la medici n de lado a lado.

IT Per la regolazione laterale, la distanza tra la punta delle lame deve essere inferiore o uguale a 3,1 mm.
Per la regolazione posteriore, la punta anteriore della lama deve essere tra 3,2 mm e  mm in meno rispetto alla punta posteriore. ssicurarsi 
di girare i dadi di regolazione su entrambi i lati allo stesso modo per impedire di eliminare la misurazione laterale.

NL

org dat de stelmoeren aan beide kanten gelijkmatig worden aangedraaid om te voorkomen dat de zijwaartse beweging wordt uitgesloten.

PT Para o ajuste lado a lado, a dist ncia entre a ponta das l minas deve ser igual ou inferior a 3,1 mm.
Para o ajuste da frente para trás, a ponta frontal da l mina deve estar entre 3,2 mm e  mm abai o da ponta traseira. Certifique se de que roda 
as porcas de ajuste em ambos os lados de forma igual para evitar o desn vel da medição lado a lado.
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EN Charge the product indoors, in a well ventiltated area. o not charge the product in a confined space. The batteries charge best at temperatures 
from  C to  C.

ES Las
bater as se cargan mejor a temperaturas comprendidas entre  C y C

IT
temperature a partire dai  C ai  C.

NL Laad het product binnenshuis op, in een goed geventileerde ruimte. Laad het product niet op in een afgesloten ruimte. e batterijen worden 
het best opgeladen bij temperaturen tussen  C en  C.

PT
temperaturas de  C a  C.

RU
 C

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET Laadige toodet siseruumides hea ventilatsiooniga kohas. rge laadige toodet suletud ruumis.Parim laadimistemperatuur on vahemikus  C 
kuni  C.
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SL
pri temperaturi od  C do  C.
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EN Ensure that the blade is properly seated and the blade nut is tightened to the torque specification.

ES seg rese de que la cuchilla est  bien asentada y que la tuerca de la cuchilla est  apretada al par de apriete especificado.

IT ssicurarsi che la lama sia correttamente posizionata e che il dado della lama sia stretto alla coppia specificata.

NL org ervoor dat het snijblad goed vastzit en dat de stelmoer is aangedraaid volgens de specificaties van het aanhaalmoment.

PT Certifique se de que a l mina está corretamente encai ada e a porca da l mina está apertada de acordo com a especificação do binário.
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EN hen removing the battery cables, disconnect the negative black  terminal, then the positive red  terminal.
hen disconnecting the rear battery cables, take note of the position of the battery thermistor terminal on the positive post. ake sure to 

reinstall the terminal in the same location.
hen reconnecting the battery cables, connect the positive red  terminal, then the negative black  terminal.
ake sure not to short circuit the positive and negative terminals.

ES l retirar los cables de la bater a, desconecte primero el terminal negativo negro  y despu s el terminal positivo rojo .
Cuando desconecte los cables de la bater a trasera, anote la posici n del terminal del termistor de la bater a en el borne positivo. seg rese 
de volver a instalar el terminal en la misma ubicaci n.

l volver a conectar los cables de la bater a, conecte primero el terminal positivo rojo  y despu s el terminal negativo negro .
seg rese de no provocar un cortocircuito entre los terminales positivo y negativo.

IT uando si rimuovono i cavi della batteria, scollegare il terminale negativo nero  e poi il positivo rosso .
uando si scollegano i cavi della batteria posteriori, prendere nota della posizione del terminale del termistore della batteria sul terminale 

positivo. ssicurarsi di reinstallare il terminale nella stessa posizione.
uando si ricollegano i cavi della batteria, collegare il terminale rosso  positivo e poi il terminale nero  negativo.
ssicurarsi di non cortocircuitare i terminali positivi e negativi.

NL Bij het verwijderen van de accukabels moet eerst de negatieve zwarte  pool worden losgekoppeld en vervolgens de positieve rode  pool.
Let bij het losmaken van de achterste accukabels op de positie van de accutemperatuurterminal op de positieve pool. org ervoor dat u de 
terminal op dezelfde locatie opnieuw installeert.
Sluit bij het opnieuw aansluiten van de accukabels eerst de positieve rode  pool aan en vervolgens de negatieve zwarte  pool.

PT uando retirar os cabos da bateria, desligue o terminal negativo preto  e, em seguida, o terminal positivo vermelho .
o desligar os cabos da bateria vermelhos, anote a posição do terminal do term stor da bateria na coluna positiva. Certifique se de que volta 

a instalar o terminal na mesma posição.
o ligar novamente os cabos da bateria, ligue o terminal positivo vermelho  e, em seguida, o terminal negativo preto .

Certifique se de não aplica um curto circuito aos terminais positivo e negativo.
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PL

CS

na stejn  m sto.

ezi kladnou a zápornou svorkou nesm  doj t ke zkratu.
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ET

HR Prilikom skidanja kabela baterije, prvo odvojite negativni crni  terminal, a zatim pozitivni crveni  terminal.

na isto mjesto.
Prilikom ponovnog spajanja kabela baterije, prvo spojite pozitivni crni  terminal, a zatim negativni crni  terminal.
Uvjerite se da niste kratko spojili pozitivne i negativne terminale.

SL

namestite na isto mesto.

SK

ajte pozor, aby ste neskratovali kladn  a záporn  koncovku.

BG

UK

TR



276

2
1

16

17

1
2

3

3

18

19

20



277

1

2

21

1
2

2

1
3

3

22

23

24



278

2

1

p.256



279

EN Clean the product with a soft, dry cloth or soft bristle brush. o not use water to clean the product.
Use an air moving device, such as a compressor or leaf blower to remove grass, leaves, or other debris build up.

ES
Utilice un dispositivo de soplado de aire, como un compresor o un soplador de hojas, para retirar las acumulaciones de c sped, hojas u otros 
residuos.

IT
Utilizzare un dispositivo per lo spostamento ad aria, come un compressore o aspiratore di foglie per rimuovere la formazione di erba, foglie 
o altri detriti.

NL

PT
Utilize um dispositivo de movimentação de ar, tal como um compressor ou um soprador de folhas para remover a relva, folhas ou a acumulação 
de outros res duos.

RU

PL

CS

HU

lombf v t.

RO

LV

LT

ET asina puhastamiseks kasutage pehmet kuiva lappi või pehmete harjastega harja. rge kasutage masina puhastamiseks vett.
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fukár na listy.
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EN
at least once a month during storage. The batteries charge best at temperatures from  C to  C.

ES Cargue el producto durante todo el periodo de almacenamiento. Si no fuese posible dejar el cargador del cortac sped conectado durante el 
almacenamiento, cargue las bater as al menos una vez al mes. Las bater as se cargan mejor a temperaturas comprendidas entre  C y C.

IT Caricare il prodotto per tutto il tempo di conservazione. Se non  possibile lasciare il caricatore del tosaerba collegato durante la conservazione, 
caricare le batterie almeno una volta al mese. Le batterie si caricano meglio a temperature a partire dai  C ai  C.

NL Laad de machine op voor de gehele duur van de opslag. ls het niet mogelijk is om de oplader aangesloten te laten tijdens de opslag, laad dan 
de accu’s minstens n keer per maand op. e batterijen worden het best opgeladen bij temperaturen tussen  C en  C.

PT Carregue o produto durante todo o per odo de armazenamento. Se não for poss vel dei ar o carregador do corta relvas ligado durante o 
armazenamento, carregue as baterias, no m nimo, uma vez por m s. s baterias carregam melhor em temperaturas de  C a  C.

RU
 C

PL

CS

HU

RO

LV
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Parim laadimistemperatuur on vahemikus  C kuni  C.
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vsaj enkrat na mesec. Baterije se najbolje polnijo pri temperaturi od  C do  C.

SK

BG

UK

TR



282

1

2

1

2

3

4

5



283

EN Use care when driving the product off of or onto a trailer or truck. Step on the brake pedal as needed to control the speed.

ES E treme las precauciones cuando conduzca el producto para cargarlo o descargarlo en un remolque o cami n. Pise el pedal del freno tanto 
como sea necesario para controlar la velocidad.

ruedas se salgan por fuera de la rampa.

IT

cadere lateralmente dalla rampa.

NL ees e tra voorzichtig bij het rijden van de machine op een aanhangwagen of vrachtwagen. Trap het rempedaal in als dat nodig is om de 
snelheid te regelen.

aan de zijkant overhellen.

PT E erça cuidado ao conduzir o produto de ou para um reboque ou camião. Pise o pedal do travão conforme necessário para controlar a velocidade.

rodas resvalarem da rampas.

RU

PL

CS
brzdov ho pedálu.

HU

val  lefutásának kockázatát.

RO
nevoie pentru a controla viteza.

LV

nobrauks no uzbrauktuves.

LT

ET

HR
kontrolirali brzinu.

SL

SK

BG

UK

TR
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English Espa ol Portugu s
Product specifications Características del producto Caratteristiche del prodotto Productgegevens Características do aparelho

Tractor cortac sped owerCa cavalcabile itmaaier Trator corta relvas

odel odelo odello odel odelo

eight Peso Peso Peso Peso

otor otor otore otor otor

Snelheid zonder lading

Cutting rated power Potencia nominal de corte Potenza nominale di taglio
snijvermogen

Pot ncia nominal de corte

rive rated power Potencia nominal de propulsi n Potenza nominale trasmissione Pot ncia nominal do motor

Height adjustments justes de altura Regolazioni dell altezza Hoogteafstellingen justes de altura

heel size Tama o de las ruedas imensione ruota ielafmetingen Tamanho das rodas

ront Parte delantera Parte anteriore Parte frontal

Rear Trasero Parte posteriore chterzijde Parte traseira

Tyre air pressure Presi n de aire de los 
neumáticos

Pressione dell aria degli 
pneumatici

Bandenspanning Pressão do ar dos pneus

Cut size Tama o de corte imensione taglio Snijgrootte Tamanho de corte

Turning radius Radio de giro Raggio di rotazione raaicirkel Raio de viragem

a imum speed a imum snelheid

orward vance vanti vanço

Reverse Retroceso chterwaarts Recuo

Charger odelo de cargador odello di caricabatterie odel oplader odelo do carregador

Charger input Entrada del cargador limentazione assorbita limentação

Charger output Salida del cargador Uscita caricatore Uitgangsstroom oplader Sa da do carregador

Charge time Tiempo de carga Tempo di carica Tempo de carregamento

uick recharge 6 Recarga rápida 6 Carica veloce 6 Snel herladen 6 Recarga rápida 6

Battery Bater a Batteria ccu Bateria

ácido Bater a piombo Batteria chumbo Bateria

imensions imensiones imensioni fmetingen imensões

etalles del kit ettagli kit etails van de uitrusting etalhes do kit

Total weight Peso total Peso totale Totaalgewicht Peso total

Livello vibrazioni  in accordo Trillingsniveau in 

hole body vibration
completa

Trillingsvibraties machineromp

Hand arm vibration steering 
wheel volante sterzo

Hand armtrillingen stuurwiel

Uncertainty

Livello di emissione rumore  in 

weighted sound pressure 
level ponderada en 

Livello di pressione sonora 
pesato 

gewogen geluidsdrukniveau
ponderada  

Uncertainty

weighted sound power level
ponderada en 

Livello di potenza sonora 
pesato 

gewogen geluidsniveau
ponderada  

Uncertainty



Polski agyar
Parametry techniczne Technické údaje produktu

odel odel T pus R R 6

aga 1  kg

Silnik otor otor

Rychlost naprázdno resjárati fordulatszám 3 /min

oc znamionowa koszenia

1  

agasság beáll tásai

Prz d 33 cm

adn Hátul  cm

Tlak vzduchu v pneumatikách 1,  bar

6 cm

1 cm

a imáln  rychlost a imális sebess g

,  km/h

stecz Hátra ,  km/h

oba nab jen 12 h

Rychlonab jen  6 6 h

kumulator Baterie kkumulátor

Baterie kkumulátor

ymiary imensions

Typ zestawu daje sady kkumulátoregys g adatai

Celková hmotnost 6  kg

Poziom wibracji zgodnie z 

ibracje przekazywane na Teljestest vibráci 1,  m/s2

ibracje przekazywane na 1,  m/s2

Bizonytalanság 2

Hladina emise hluku v souladu 

s lyozott hangnyomásszint ,  dB

Bizonytalanság 3 dB

akustycznej
Hladina akustick ho tlaku s lyozott hangteljes tm nyszint 6,2 dB

Bizonytalanság , 2 dB



Latviski Eesti Hrvatski
Toote tehnilised andmed Specifikacije proizvoda

pentru operator
Sõidetav niiduk

odel odelis odelis udel odel

ass

otor otors ootor otor

Lõikamise nimivõimsus

jami nimivõimsus

heel size Ratta mõõt

Priekis Eesmine Prednje

Spate izmugure Taga

Rehvide õhurõhk Tlak zraka u gumama

imensiune de tundere Pjovimo dydis Lõike suurus

Radijus okretanja

aksimaalne kiirus aksimalna brzina

nainte Pirmyn Edasi

napoi tgal Tagasi

Laadija udel

Laadija sisendv

Laadimisaeg

Brzo punjenje 6

cumulator kumulators Baterija ku Baterija

acid sulfuric cumulator Baterija

imensiuni atmenys õõdud imenzije

etalji kompleta

Bendrasis svoris

Helivõimsuse tase vastavalt Razina emisija buke u skladu 

svertinis garso galios lygis kaalutud helirõhu tase Ponderirana razina tlaka zvuka

svertinis akustinis lygis kaalutud helivõimsuse tase
snage



Slovensko
Specifikacije izdelka Špecifikácie produktu

akinesi

odel odelis odel R R 6

Svars 1  kg

otor otor otor

Hitrost neobremenjenega 
motorja

3 /min

1  

Rozmer kolesa

Spredaj Predná strana n 33 cm

adaj rka  cm

Tlak vzduchu v 
pneumatikách

1,  bar

6 cm

1 cm

opredu ,  km/h

ozadu Ters ,  km/h

odel polnilnika

oba nab jania 12 h

Hitro polnjenje 6
6

6 h

kumulator Bat ria Pil

kislina kumulator

imenzije imensions

Podrobnosti o opremi

6  kg

1,  m/s2

direksiyon
1,  m/s2

Belirsiz 2

Raven emisij hrupa v 
skladu s standardom 

izmerjena raven 
akustick ho tlaku seviyesi

,  dB

Belirsiz 3 dB

izmerjena raven 
seviyesi

6,2 dB

Belirsiz , 2 dB



English Espa ol Portugu s
Accessories Accesorios Accessori Accessoires Acessórios

ulching Blades for ulching 
and Side ischarge

Cuchillas para mantillo para 
mantillo y descarga lateral

Lame per macinatura per 
macinatura e scarico laterale

ulchsnijbladen voor 
mulchfunctie en zijafvoer

L minas para mat ria seca 
para corte de mat ria seca e 

descarga lateral

WARNING! Current 
attachments and accessories 
available for use with the 
product are listed above. o 
not use any attachments or 
accessories not recommended 
by the manufacturer of 
the product. The use of 
attachments or accessories 
that are not recommended can 
result in serious personal injury.

ADVERTENCIA! Los 
acoplamientos y accesorios 
disponibles para su uso 
con el producto aparecen 
enumerados más arriba. Utilice 
e clusivamente las piezas y 
accesorios recomendados 
por el fabricante. El uso de 
cualquier pieza o accesorio no 
recomendado puede ocasionar 
heridas graves.

AVVERTENZA!
accessori disponibili per l uso 
con il prodotto sono elencati 

componenti o accessori 
diversi da quelli raccomandati 
dal produttore per questo 
apparecchio. L impiego di 
componenti o accessori non 
raccomandati pu  comportare il 
rischio di gravi lesioni.

WAARSCHUWING!
e huidige hulpstukken en 

accessoires die beschikbaar 
zijn voor gebruik met de 
machine staan hierboven 

onderdelen of accessoires dan 
die door de fabrikant voor dit 
apparaat zijn aanbevolen. Bij 
gebruik van niet aanbevolen 
onderdelen of accessoires 
bestaat gevaar voor ernstig 
lichamelijk letsel.

ADVERTÊNCIA!
dispositivos e acess rios atuais 
dispon veis para utilização 
com o produto estão indicados 

acess rios diferentes dos 
recomendados pelo fabricante 
para este aparelho.  utilização 
de peças ou acess rios não 
recomendados pode ocasionar 
riscos de ferimentos graves.

Replacement parts Piezas de repuesto Vervangonderdelen

ulch cover Cubierta de mantillo Coperchio per il muching ulch afdekking Cobertura de mat ria seca

Side discharge chute Tolva de descarga lateral Scivolo scarico laterale ijafvoergoot Sa da de descarga lateral

ront wheels Ruedas delanteras Ruote anteriori Rodas frontais

Rear wheels Ruedas traseras Ruote posteriori chterwielen Rodas traseiras

Battery Bater a Batteria ccu Bateria

Latviski Eesti Hrvatski
Accesorii Piederumi Priedai Tarvikud

izbacivanje trave

AVERTISMENT!

ane e curente disponibile 

piese sau accesorii dec t 

Utilizarea de piese sau 
accesorii nerecomandate poate traumas.

 Esami 
priedai ir priedai, kuriuos 

gamintojai, naudojimas gali 

HOIATUS! asinaga 

ja tarvikud on loetletud 
eespool. rge kasutage mis 
tahes lisavarustust, mida 

soovitanud. ittesoovitatud 
lisaseadmete ja tarvikute 
kasutamine võib tekitada tõsise 
kehavigastuse.

 Trenutno 

navedeni su u nastavku. 
Upotrebljavajte samo dijelove ili 
dodatnu opremu koje je za ovaj 

Uporaba dijelova i dodatne 

Asendusosad Zamjena dijelova

Capac mulci

ispozitiv de evacuare lateral
trave

Priekiniai ratukai Esirattad

Tagarattad

cumulator kumulators Baterija ku Baterija



Polski agyar
Akcesoria

mulczowania i wyrzutu bocznego
ulcsoz k sek mulcsozáshoz R C  2 1

i akcesori w zalecanych 

VAROVÁNÍ! FIGYELMEZTETÉS!

s tartoz kokat használjon. 

tartoz kok használata s lyos 

Náhradní díly Cserealkatrészek

Pokrywa do mulczowania Talajtakar  fed l

Boczna rynna wylotowa

adn  kola Háts  kerekek

kumulator Baterie kkumulátor

Slovensko
Dodatki Aksesuarlar

odvajanje
alçlama ve an 

R C  2 1

OPOZORILO!

so na voljo za uporabo 
z izdelkom, so navedeni 

sestavnih delov ali 

proizvajalec te naprave. 

sestavnih delov ali pribora 

VAROVANIE!
ktuálne pr davn  

zariadenia a 

nástavce, alebo 

! UYARI!

eklentiler ve aksesuarlar 

ek parça veya aksesuar 

sonuçlanabilir.

Nadomestni deli Náhradné diely Yedek Parça

Sprednja kolesa Predn  kolesá n tekerlek

adnja kolesa adn  kolesá rka tekerlek

kumulator Bat ria Pil



EN WARNING
The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this 
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and 
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary 
assessment of e posure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications 

n estimation of the level of e posure to vibration and noise should take into account 

and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm in 
case of vibration , and organising work patterns.

ES  ADVERTENCIA
Los valores totales de emisi n de vibraci n declarados y los valores de emisiones de 
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado seg n 
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una 
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluaci n preliminar de e posici n.

Los valores declarados de emisi n de vibraci n y ruido representan las aplicaciones 

los niveles de e posici n sobre el periodo de funcionamiento total. Una estimaci n 
del nivel de e posici n a la vibraci n y el ruido deber a tambi n tenerse en cuando 
la herramienta está apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas condiciones 

funcionamiento total.

los efectos de la vibraci n y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los 
accesorios, mantener las manos calientes en caso de vibraci n  y la organizaci n de 
los patrones de trabajo.

IT  AVVERTENZE

con un metodo di prova standardizzato ed  utilizzabile per confrontare gli utensili fra 
di loro. uesti possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

accessori o con scarsa manutenzione, l’emissione di vibrazioni e rumori pu  essere 

nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e ai rumori 
va presa in considerazione anche quando l’utensile viene spento oppure  in funzione 

periodo di lavoro totale.

vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le 

NL   WAARSCHUWING

instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en 
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. e kunnen 
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

belangrijkste toepassingen van het gereedschap. ls het gereedschap echter voor andere 
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt onderhouden, 
kunnen de trillings  en geluidsemissiewaarden afwijken. eze omstandigheden kunnen 
het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen. Een 
schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook rekening 
te houden met de perioden dat het gereedschap is uitgeschakeld of is ingeschakeld 
maar niet wordt gebruikt. eze omstandigheden kunnen de blootstellingsniveaus over 
de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen tegen 

accessoires, het warm houden van de handen in geval van trillingen  en het organiseren 
van werkpatronen.

PT  AVISO

de informações foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser utilizado 
para fazer comparações entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma avaliação 
preliminar da e posição.

da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para várias aplicações, com 

e posição ao longo do per odo total de trabalho. Uma estimativa do n vel de e posição 

desligada ou que está a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas 

total de trabalho.

vibração e ru do, tal como a manutenção da ferramenta e dos acess rios, manter as 
mãos quentes em caso de vibração  e organizar padrões de trabalho.

RU

PL

eksploatacji.

CS  VAROVÁNÍ

vystaven  vibrac m a hluku.

vibrac m a hluku za celou pracovn  dobu.

HU  FIGYELMEZTETÉS

is.

rezg s eset n  s a munkav gz si folyamat megszervez se.



RO  AVERTISMENT

LV

LT

vibracijos atveju  ir organizuokite darbo pamainas.

ET  HOIATUS

HR
eklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom 

preliminarnu procjenu izlaganja.

eklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene alata. 

organiziranje radnog vremena.

SL  OPOZORILO

v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno 
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

in organizacija delovnih vzorcev.

SK  VAROVANIE
eklarovan  celkov  hodnoty vibráci  a deklarovan  hodnoty emisi  hluku uveden  v tomto 

BG

UK

TR UYARI



EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 12 months for the battery pack and 2  months for 

the mower. The warranty period commences on the date the product was 
purchased. This date has to be documented by an invoice or other proof 
of purchase. The product is designed and dedicated to consumer and 
private use only. So there is no warranty provided in case of professional 
or commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to e tend for a part of the range of power tools C/ C  
the warranty period over the period described above using the registration on 
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for e tended warranty 
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the 
product documentation. The end user is required to register his/her newly
acquired products online within 3  days from the date of purchase. The end user 
may register for the e tended warranty in his/her country of residence if listed on 
the online registration form where  this option is valid. urthermore, end users 
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be 
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration 
confirmation receipt, which is sent out by e mail, and the original invoice 
showing the date of purchase will serve as proof of the e tended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to 
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to 
repair and/or replacement and does not include any other obligations including 
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid 
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has 

– any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
– any product that has been altered or modified
– any product where original identification trade mark, serial number  markings 

have been defaced, altered or removed
– any damage caused by non observance of the instruction manual
– any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
– any product that has been attempted to be repaired by a non authorised 

– any product connected to improper power supply amps, voltage, frequency
– any product used with inappropriate fuel mi ture fuel, oil, ratio of oil/ fuel 

mi ture
– any damage caused by e ternal influences water, chemical, physical, 

shocks  or foreign substances
– normal wear and tear spare parts
– inappropriate use, overloading of the tool
– use of non approved accessories or parts
– ccessories provided with the tool or purchased separately including but not 

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.
– ny periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
– Components parts and accessories  subject to natural wear and tear, 

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge 
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power 
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, 
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, 
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, 
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

.
authorised service station listed for each country in the following list of 

safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked 
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

constitute an e tension or a new start of the warranty period. E changed 

charges or postage will have to be paid by the sender. our statutory 
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

6.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
ny request or issue with the product can be addressed to your local authorised 

and product type printed on the label.

ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

demás de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garant a que se indica a continuaci n.
1. El periodo de garant a es de 12 meses para la bater a y de 2 meses

para el cortac sped. El periodo de garant a comienza en la fecha en 
la que se compr  el producto. . icha fecha debe documentarse con 
una factura u otro comprobante de compra. El producto está dise ado 
y concebido nicamente para el uso privado del consumidor. Por lo 
tanto, no se ofrece garant a en caso de uso profesional o comercial.

2. E iste la posibilidad de ampliar el periodo de garant a respecto a una parte de 
la gama de herramientas de jardiner a C /CC  durante el periodo descrito más 
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad 
de las herramientas para que se ampl e el periodo de garant a se muestra 
claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en la documentaci n 
del producto. El usuario final tiene que registrar en l nea sus herramientas 
recientemente adquiridas en un plazo de 3  d as a partir de la fecha de compra. 
El usuario final podrá registrarse para obtener la garant a ampliada en su pa s 
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en l nea 
cuando esta opci n sea válida. demás, los usuarios finales deberán dar su 
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en 
l nea y tienen que aceptar los t rminos y condiciones. El recibo de confirmaci n 
de registro, que se env a por correo electr nico, y la factura original que muestra 
la fecha de compra servirán como comprobante para la garant a ampliada.

3. La garant a cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garant a 
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garant a 
se limita a la reparaci n o sustituci n y no incluye ninguna otra obligaci n como, 
por ejemplo, da os accidentales o consecuentes. La garant a no es válida si se 
ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones 

– ning n da o en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento 
inadecuado

– ning n producto que haya sido alterado o modificado
– ning n producto en el que los marcados de identificaci n originales marca 

comercial, n mero de serie  se hayan borrado, modificado o eliminado
– ning n da o provocado por no seguir el manual de instrucciones
– ning n producto que no sea CE
– ning n producto que haya sufrido un intento de reparaci n por parte de un 

– ning n producto conectado a un suministro el ctrico inadecuado amperios, 
voltaje, frecuencia

– ning n producto usado con una mezcla de combustible inadecuada 
combustible, aceite, porcentaje de aceite

– ning n da o causado por influencias e ternas qu micas, f sicas, impactos  
o sustancias e tra as

– desgaste normal de piezas de repuesto
– uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
– uso de accesorios o piezas no aprobados
– Cualquier ajuste peri dico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
– Componentes piezas y accesorios  sujetos al desgaste natural incluyendo, 

entre otros, pomos de golpes, correas de transmisi n, embragues, cuchillas 
de cortasetos o cortac sped, arneses, cable del acelerador, escobillas de 
carbono, cables el ctricos, p as, discos de fieltro, pasadores de enganche, 
ventiladores de soplador, tubos de aspiraci n y de soplado, bolsas y correas 
de aspiraci n, barras gu as, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de 
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas 
interiores, carretes e teriores, l neas de corte, buj as, filtros de aire, filtros de 
gas, cuchillas de compostaje, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por pa ses. En algunos pa ses, 

forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la 
direcci n del remitente y acompa ado de una breve descripci n del fallo.

una ampliaci n ni un nuevo comienzo del periodo de garant a. Las piezas o 
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos 
pa ses, los gastos de env o o correo tendrá que pagarlos el remitente. Sus derechos 
legales derivados de esta compra de la herramienta no se verán afectados.

6.
Liechtenstein, Turqu a y Rusia. uera de estas zonas, p ngase en contacto con 

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su 

etiqueta.



IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.
1.

 progettato e destinato solo all utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non 
viene fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino C /CC   possibile prolungare il periodo 
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei 
prodotti. L utente deve registrare online l utensile acquistato entro 3  giorni dalla 
data di acquisto. L utente pu  registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio 
paese di residenza, se questo  elencato nel modulo di registrazione online dove 

alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni 
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e mail, e la fattura originale 
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati 
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia  limitata alla 
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo 
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non  valida 
se il prodotto  stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di 

–
–
– qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali marchi di 

–
–
– qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa 

– qualsiasi prodotto collegato a un alimentazione errata per ampere, tensione, 

– qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata carburante, 

– qualsiasi danno causato da influenze esterne chimiche, fisiche, urti  o 

–
–
–
–
– componenti parti e accessori  soggetti alla normale usura compresi, a mero 

titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di 
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al 
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio, 
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per 
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, 
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio, 
candele, filtri dell aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev essere spedito o portato presso uno dei 

modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l indirizzo 
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le 

costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. 

6.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
ualsiasi richiesta o problema con il prodotto pu  essere indirizzato ai centri 

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull’etichetta.

NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1. e garantietermijn bedraagt 12 maanden voor de accu en 2  maanden 

voor de maaier. e garantietermijn gaat in op de datum waarop het 
product is gekocht. eze datum moet worden gedocumenteerd met een 
factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen 
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus 
geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

2.
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven 
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. e gereedschappen 
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt 
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in 
de productdocumentatie. e eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte 
gereedschappen binnen 3  dagen na aankoop online registreren. e 
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als 
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze 
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor 
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten 
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de 
registratie, dat per e mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur 
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. e garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege 
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. e garantie is 
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen, 
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. e garantie 
is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing 

– alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
– elk product dat is veranderd of aangepast
– elk product waar de oorspronkelijke identificatie handelsmerk, serienummer  

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
– alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de 

gebruiksaanwijzing
– elk niet CE product
– elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet erkende 

– elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding amperage, 
spanning, frequentie

– elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel brandstof, 
olie, oliegehalte

– alle schade die is veroorzaakt door e terne invloeden chemisch, fysisch, 
schokken  of vreemde stoffen

– normale slijtage van reserveonderdelen
– ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
– gebruik van niet goedgekeurde accessoires of onderdelen
– lle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van 

carburateurs
– Componenten onderdelen en accessoires  die onderhevig zijn aan natuurlijke 

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen, 
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel, 
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen, 
blazers, blaas  en zuigbuizen, zuigzakken en riemen, geleidingsstaven, 
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken, 
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters, 
maaimessen, etc.

.

veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het 
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen 

verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten 
die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

6.

dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale 



PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para al m de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 
produto está coberto por uma garantia conforme descrição abai o.
1.

aquisição do produto. Esta data tem de ser documentada por uma factura 

se apenas a consumidores particulares e uso privado. ssim, não  
dada garantia em caso de utilização por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim C/ C  e iste a 
possibilidade de prolongamento do per odo da garantia para al m do per odo 
descrito acima, mediante registo no eb site www.ryobitools.eu.  elegibilidade 
das ferramentas para prolongamento do per odo da garantia  claramente 
vis vel nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na documentação do 

pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pa s de resid ncia, 
desde que esteja listado no formulário de registo online e para os casos em 
que esta opção seja válida. Para al m disso, os utilizadores finais t m de 
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado 

do registo  enviado por e mail e, em conjunto com a factura original 
ostentando a data de compra, servirá de prova do prolongamento da garantia.

3.  garantia cobre todos os defeitos do produto durante o per odo da garantia 

incluindo mas não se limitando a, perdas complementares ou indirectas.  
garantia não  válida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado 

– quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutenção incorrecta
– qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
– qualquer produto cujas marcações de identificação de origem marca 

comercial, n mero de s rie  tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
–
– qualquer produto que não seja da Comunidade Europeia
– qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparação 

por outra pessoa que não um profissional habilitado ou sem autorização 

– qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação el ctrica incorrecta 

– qualquer produto utilizado com uma mistura de combust vel incorrecta 
combust vel, leo, percentagem de leo

– qualquer dano causado por influ ncias e ternas qu micas, f sicas, impactos  
ou subst ncias estranhas

– desgaste e degradação normal de sobresselentes
– utilização incorrecta, sobrecarga da ferramenta
– utilização de acess rios ou peças não aprovados
– quaisquer ajustes peri dicos a, ou limpeza de manutenção de, carburadores 
– Componentes peças e acess rios  sujeitos a desgaste e degradação 

natural, incluindo mas não se limitando a, maçanetas anti choque, correias 
de transmissão, embraiagens, l minas de recortadores de sebes ou corta
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvão, cabos el ctricos, 
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos 
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia, 
correntes de serra, mangueiras, peças de ligação, bocais de pulverização, 
rodas, varinhas de pulverização, bobinas interiores, bobinas e teriores, 
linhas de corte, velas de ignição, filtros do ar, filtros de gasolina, l minas 
trituradoras, etc.

. Para assist ncia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, 

conter nenhuns conte dos perigosos por e emplo, gasolina , marcado com o 
endereço do remetente e acompanhado por uma breve descrição da avaria.

um prolongamento a, nem um novo in cio de, o per odo da garantia. s peças 

previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mant m se inalterados
6.

Liechtenstein, Turquia e R ssia. ora destas áreas, entre em contacto com o seu 

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
ualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado 

para os seus centros de reparação autorizados locais visite www.ryobitools.eu  

na etiqueta.

RU

1.

2.

3.

–

–
–

–

–

–

–

–

–

–
–
–

–

–

.

6.



PL

1.

2.

3.

–
–
– produktu, kt rego oryginalne oznaczenie znak towarowy, numer seryjny  

–
– jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
–

–

–

–

–
–
–
–

konserwacji
–

.

6.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu 
produktu.

CS

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–

–
procento oleje

–
nebo ciz mi látkami

–
–
–
–
–

.

6.



HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

garancia vonatkozik.
1.

számlával vagy a vásárlást igazol  egy b dokumentummal kell bizony tani. 
 term k rendeltet se csak fogyaszt i s magánc l  használat. Ez rt 

professzionális vagy kereskedelmi használat eset n a garancia nem rv nyes.
2.  kerti szerszámok egyenáram /vált áram  egy r sz n l a garancia 

z áruházakban, a csomagoláson, illetve a term k dokumentáci jában 

kell az jonnan vásárolt szerszámot.  v gfelhasznál  akkor regisztrálhat 
a kiterjesztett garanciára, ha az ország, ahol lakik, fel van sorolva az online 

visszaigazolás s a vásárlás dátumát tartalmaz  eredeti számla igazolja.
3.  garancia a term k vásárlásakor fennáll , a gyártás során keletkezett 

garancia csak a jav tásra/cser re korlátoz dik, s nem terjed ki semmilyen 

szánd kos rongálást.  garancia nem rv nyes, ha a term ket nem 

–
– megváltoztatott vagy átalak tott term kre
– olyan term kre, melyen az eredeti azonos t kat v djegy, sorozatszám  

megrongálták, megváltoztatták vagy eltávol tották
–
–
–

–
csatlakoztatott term kre

–
használt term kre

–
–
– a szerszám helytelen használatára, t lterhel s re
– nem j váhagyott tartoz kok s alkatr szek használatára
–  karburátorok rendszeres beáll tása, karbantartása, tiszt tása 
–  term szetes kopásnak s elhasznál dásnak kitett alkatr szek s 

mulcsoz k sek stb.
.

 jelen garancia hatálya alatt v gzett jav tás, illetve csere ingyenes. 

6.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
Ha bármilyen k r se vagy probl mája van a term kkel kapcsolatban, forduljon a 

term kt pust.

RO

1.

2.

3.

–
produsului

–
–

–
utilizare

–
–

–

–

–

–
–
–
–
–

volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase e terioare pentru 

.

6.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT



LV

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–
sprieguma, frekvences  sprieguma avotam

–

–

–
–
–
–
–

.

6.

LT

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–

–

–

–
–
–
–

darbams
–

ir pan.
.

6.



ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.
1.

või mõnda teist tõendit ostu sooritamise kohta. Toode on mõeldud 
eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti garantii 

2.
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.

esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. 

garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis 
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nõusoleku veebis 

tingimustega. E posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, 

3.

ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga 

– toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
– toodet on muudetud
–

rikutud, muudetud või eemaldatud
–
–
–

–
–
–

kahju
–
–
– heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
–
–

muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilõikurite või muruniidukite 

seibid, tihvtid, õhuventilaatorid, puhuri  ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad, 
juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred, 

.

teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke 

6.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

HR
jamstvom kako je navedeno u nastavku.
1.

Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika. 

2.

3.

–
– svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
–

broj  izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
–
– svaki proizvod koji nije CE
–

–
frekvencija

–
postotak ulja

–
stranim stvarima

–
–
–
–
–

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske 

.

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena
6.

OVLAŠTENI SERVISNI CENTAR

serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



SL

spodaj navedena garancija.
1.

2.

3.
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. 

–
– spremenjen ali prilagojen izdelek
– izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka blagovna znamka, 

–
– izdelek, ki nima oznake CE
–

–
frekvenca

–
odstotek olja

–
–
– neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
– uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
–
–

.

zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, 

6.

SK

1.

2.

3.
chybami materiálu alebo spracovania k dátumu nákupu. Táto záruka je 

–
–
–

–
–
–

–

–
percento oleja

–

–
–
–
–

–

p ly, hadice, spojovacie armat ry, trysky, kolesá, striekacie r rky, vn torn  

.

6.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM



BG

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–

–

–

–
–
–
–

–

.

6.

UK

1.

2.

3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–

–
–
–
–
–

.

6.



TR

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–
–

–

–
–
–
–
–

.

6.



EN DECLARATION OF CONFORMITY

Ride-On Mower

e declare under our sole responsibility that the product mentioned below 
fulfills all the relevant provisions of the following European irectives, European 
Regulations and harmonised standards2

The notified body involved3

easured sound power level.................................. 6.2 dB
..................................  dB

ES DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Tractor cortacésped

eclaramos, bajo nuestra e clusiva responsabilidad, que el producto mencionado 
a continuaci n cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes 
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos2

El organismo notificado implicado3

......................... 6,2 dB
.....................  dB

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le 
norme seguenti2
Ente notificato responsabile3

Livello di potenza acustica misurato....................... 6,2 dB
...........................  dB

NL CONFORMITEITSVERKLARING

Zitmaaier

ij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde 
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen, 
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen2

Betrokken aangemelde keuringsinstantie3

.......................................... 6,2 dB
....................................  dB

PT DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Trator corta-relvas

eclaramos sob nossa e clusiva responsabilidade que o produto mencionado 
abai o cumpre todas as disposições aplicáveis das seguintes diretivas, 
regulamentos e normas harmonizadas da União Europeia2

3

........................... 6,2 dB
...........................  dB

RU

2

3

.......... 6,2 dB
........  dB

PL
Kosiarka samojezdna

dyrektyw UE, przepis w europejskich oraz norm zharmonizowanych2

3

mierzony poziom mocy akustycznej..................... 6,2 dB  
.................  dB  

CS

2

3

.................... 6,2 dB
......................  dB

HU
1

szabványok vonatkoz  rendelkez seinek2

3

rt hangteljes tm nyszint..................................... 6,2 dB
................................  dB

RO

toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor 
2

3

.......................... 6,2 dB
................................  dB

LV

2

3

............................ 6,2 dB
....................  dB

LT

Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus2

3

....................................... 6,2 dB
........................................  dB



ET VASTAVUSDEKLARATSIOON

Sõidetav niiduk1

2
3

õõdetud helivõimsuse tase.................................. 6,2 dB
...............................  dB

HR
1

2

3

.............................. 6,2 dB
..................................  dB

SL

izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in 
harmoniziranih standardov2

3

................................. 6,2 dB
..................................  dB

SK PREHLÁSENIE O ZHODE

3

......................................... 6,2 dB
........................................  dB

BG

2

3

......................................... 6,2 dB
.......................................  dB

UK

2
3

................. 6,2 dB
..............  dB

TR UYGUNLUK BEYANI

2
3

...................................... 6,2 dB
.....................................  dB

1 RY48RM76A

Todd Chipner
Sr. irector, Regulatory  Safety

innenden, Sept. 3 , 2 2
3



P



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
IT L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença.
RU .
PL
CS
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, használata licenc keretében történik.
RO
LV
LT
ET RYOBI on ettevõtte Ryobi Limited kaubamärk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
HR
SL
SK
BG
UK
TR
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